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ค�ำน�ำ
ศูนย์ศึกษาและฟื ้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต สถาบันวิจัยภาษาและ 
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โครงการ “ฟ้ืนฟเูลอซอมแ’ล เลอเวอืะ” โดยมนีายประพนัธ์ จนัทร์ยวง เป็นหวัหน้าโครงการวจิยั

กระบวนการในการด�ำเนนิงานโครงการ ฟ้ืนฟเูลอซอมแ’ล เลอเวอืะ เป็นไปในลกัษณะ 

งานวิจัยเพื่อท้องถิ่นที่เน้นการมีส่วนร่วมของชุมชน กล่าวคือ เป็นโครงการที่ให้คนในชุมชน 

เป็นผู้ปฏิบัติการวิจัยด้วยตนเอง ทั้งการคิด การตั้งค�ำถาม การวางแผนและปฏิบัติการวิจัย 

อย่างเป็นระบบ รวมถึงบริหารจัดการโครงการวิจัยโดยคนในชุมชน โดยมีนักวิจัยจากศูนย์ศึกษา 

และฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต เป็นพี่เลี้ยงนักวิจัยเพื่อท้องถิ่นในการก�ำกับติดตาม 

การด�ำเนินงานมาต้ังแต่เริ่มต้นจนกระทั่งสิ้นสุดโครงการวิจัย ทั้งในการวางแผนการท�ำงาน 

การให้ค�ำปรึกษา การร่วมสังเกตการณ์ในการท�ำกิจกรรม การสร้างกิจกรรมใหม่ ๆ เพื่อส่งเสริม 

ให้นักวิจัยเพ่ือท้องถิ่นเกิดกระบวนการเรียนรู้ร่วมกัน ตลอดจนการน�ำเสนอข้อมูลและเผยแพร ่

ประชาสัมพันธ์ผลการท�ำงานที่เกิดขึ้น ซึ่งกระบวนการในการด�ำเนินงานของโครงการฟื้นฟ ู

เลอซอมแ’ล เลอเวือะ ประกอบด้วยกิจกรรมต่าง ๆ เริ่มจากการเปิดเวทีชี้แจงโครงการวิจัย 

เพื่อสร้างความเข้าใจในการท�ำงานวิจัยของชุมชน การส�ำรวจปราชญ์ชุมชนท่ีมีความสามารถ 

ด้านเลอซอมแ’ล การจดักจิกรรมทบทวนระบบตวัเขยีนทีจ่ะใช้ในการจดบนัทกึ การเกบ็รวบรวม 
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บทที่ 1 ข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์เลอเวือะ 

	 “เลอเวือะ” เป็นกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งในประเทศไทย อาศัยอยู่ในจังหวัดเชียงใหม่และ 

แม่ฮ่องสอน จากการส�ำรวจของโครงการแผนทีภ่าษากลุม่ชาตพินัธุใ์นประเทศไทย พบว่า มผีูพ้ดู 

ภาษานี้ประมาณ 5,000 คน (สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และคณะ, 2547)1 คนกลุ่มนี้เรียกตนเองว่า 

เลอเวือะ ส่วนคนภายนอกเรยีกว่า “ลวัะ” หรอื ละว้า นอกจากนีค้�ำว่า ลวัะ ยงัใช้เรยีกชนกลุม่อืน่ 

เช่น กลุ่มมัลและกลุ่มปรัยในจังหวัดน่าน กลุ่มปลังและกลุ่มบีซูในจังหวัดเชียงราย ส่วน “ละว้า” 

ยังใช้เรียกชนกลุ่มอื่น เช่น กลุ่มญัฮกุร ในจังหวัดเพชรบูรณ์ กลุ่มกฺ๋องในจังหวัดสุพรรณบุรีและ 

อุทัยธานี ในที่นี้จะเรียกชื่อกลุ่มชาติพันธุ์นี้ว่า “เลอเวือะ”

	 ในส่วนนีจ้ะกล่าวถงึ ประวติัความเป็นมาและข้อมลูทางด้านวฒันธรรมของชาวเลอเวอืะ 

บ้านป่าแป๋ ซึ่งเป็นข้อมูลที่ได้จากการศึกษาเอกสาร โดยมีรายละเอียดดังนี้

	 1.1 ประวัติความเป็นมาของชาวเลอเวือะบ้านป่าแป๋๋ 

	 ชมุชนชาวเลอเวอืะ บ้านป่าแป๋ เป็นชมุชนท่ีอยูท่างใต้สดุของชาวเลอเวอืะในเขตเทือกเขา 

ถนนธงชยักลาง กมล เครอืซยุ (2552) ได้กล่าวถงึการเคลือ่นย้ายไปมาของชาวเลอเวอืะในละแวกนัน้ 

ว่า เดิมทีชาวเลอเวือะอยู่บนดอยสูงทางทิศเหนือ ปัจจุบันเป็นระยะทางประมาณ 2.5 กิโลเมตร 

มีชื่อเรียกในภาษาเลอเวือะว่า “ทู ’ยวงไพรม” ซึ่งแปลว่า ดอยบ้านเก่า หรือเรียกอีกอย่างว่า 

“ทูตะไนญ” ซึ่งปัจจุบันอยู่ติดกับโรงเรียนบ้านห้วยฮากไม้เหนือ ส่วนของใช้ท่ีน�ำมาประกอบ 

พิธีกรรม เช่น พวกไห จะเก็บรักษาไว้ที่ป่าที่มีชื่อว่า “ฆวตโกลงนอง” ซ่ึงอยู่ต�่ำลงมาประมาณ 

1 กิโลเมตร ปัจจุบันคือป่าดงที่อยู่ติดเส้นทางไปบ้านห้วยฮากไม้เหนือ จากนั้นมีการเคลื่อนย้าย 

ต�่ำลงมาตามสันเขายาว ที่มีชื่อเรียกว่า “ทู ’ยวงกัว” ปัจจุบันเป็นทางรถตามสันเขายาว และ 

พบหลักฐานที่เป็นป่าช้าเก่าที่อยู่ถัดลงมาทางทิศตะวันตก ระยะทางจากสันเขานั้นประมาณ 

2 กิโลเมตร ซึ่งเชื่อว่าเป็นที่ฝังศพในขณะน้ัน สาเหตุท่ีมีการเคลื่อนย้ายชุมชน สันนิษฐานว่า 

แต่เดิมชาวเลอเวือะมีประเพณีการส่งศพ ที่ต้องห่อข้าวและเหล้าพร้อมไก่เผือก 1 ตัว ส�ำหรับ 

ผู้อาวุโสที่ได้รับมอบหมาย (ในปัจจุบันประเพณีนี้ยังคงสืบทอดอยู่แต่เปลี่ยนเป็นให้เงินแทน) 

แต่ด้วยระยะทางที่ไกล ท�ำให้ต้องใช้เวลานาน จึงได้มีการเคลื่อนย้ายชุมชนลงมา ถัดลงมาอีก 

ประมาณ 500 เมตร พบลานกว้างทีม่ชีือ่ว่า ดอยสามปี สนันษิฐานว่าได้มกีารตัง้ชมุชนอยู ่ณ ทีน่ัน้ 

3 ปี จนมาถึงสองฟากฝั่งล�ำน�้ำอมลานในปัจจุบัน  

1  สวุไิล เปรมศรรีตัน์ และคณะ. (2547). แผนทีภ่าษาของกลุม่ชาตพินัธุต่์าง ๆ ในประเทศไทย. ส�ำนกังานคณะกรรมการ

วฒันธรรมแห่งชาต.ิ
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	 แต่ก่อนชาวเลอเวือะจะต้ังชุมชนบนเขาสูง เนื่องจากการตั้งชุมชนบนเขานั้นสามารถ 

ตดิต่อส่ือสารกันได้โดยใช้ฆ้องใหญ่ หรอืทีช่าวเลอเวอืะเรยีกว่า “โมง” หากมเีหตกุารณ์ต่าง ๆ เช่น 

มข้ีาศกึศตัรู หรือมกีารตาย กจ็ะสามารถติดต่อชมุชนเลอเวอืะทีต่ัง้อยูอ่กีเขาหนึง่ได้ด้วยการตฆ้ีอง 

บอกกล่าว โดยจะตเีรว็หลายครัง้เมือ่มข้ีาศกึศตัร ูและต ี3 ครัง้ เมือ่มกีารตาย ซึง่ปัจจบุนัยงัคงใช้ 

ในกรณีมีคนตายเท่านั้น 

	 ภายหลังมีการย้ายต�่ำลงมาเรื่อย ๆ จนปัจจุบันอยู่ในหุบเขา 2 ฟากฝั่งแม่น�้ำอมลาน 

ซึง่เป็นทีเ่หมาะสมเพราะอยูใ่กล้แหล่งน�ำ้ เมือ่ต้ังชมุชนเป็นหลกัแหล่งท่ีอยูถ่าวร ท�ำให้ชาวเลอเวอืะ 

สายตระกูลอื่นมาอยู่รวมอีก 3 สายตระกูล รวมเป็น 4 สายตระกูล ได้แก ่

	 1. สายตระกลู ’ยวง จา-ออื เป็นสายตระกลูหลกัทีต่ัง้ชมุชน ในปัจจบุนัได้แก่ นามสกลุ  

เครอืซยุ จนัทร์ยวง เชาว์กลุดี ตะนอย ไพรมค่ีา จันเป็ง แก้วเกย จงครองทรพัย์ มหาขุนครี ีละมอย 

โบะบึง ผู้ทรงเกียรติ โบะบือ ยงสุนทรรุ่ง และค�ำเรือง (ปัจจุบันเปลี่ยนเป็นปองอมรกุล) 

	 2. สายตระกูล ’ยวง แป มีหลักฐานการตั้งชุมชนตามดอยทางทิศใต้ ปัจจุบันได้แก ่

นามสกุล พินิจพรพรรณ ประสมสงค์ เมืองยม และตึเกย 

	 3. สายตระกลู ’ยวง เพ-อญี เคยตัง้ชมุชนทางทศิตะวนัตกและใกล้ชดิกบัสายตระกลูละอบู 

ปัจจุบันได้แก่ นามสกุลผู้ทรงสกุล สุดซวง ผู้สรรเสริญ ลูนลึก   

	 4. สายตระกูล ’ยวงโฆง มาจากช่างหม้อ ได้แก่ นามสกุล แตะต้อย มหาศักดิ์สิทธิ ์

ปัญญาธีรเลิศ และเกียกเกย 

	 1.2 ข้อมูลทางด้านวัฒนธรรมของชาวเลอเวือะบ้านป่าแป๋ 

	 ชาวเลอเวือะ บ้านป่าแป๋ มีวัฒนธรรมและประเพณีที่ยังด�ำรงรักษาไว้ที่ส�ำคัญ ๆ ได้แก่ 

	 1. การแต่งงาน จะยังคงใช้รูปแบบประเพณีดั้งเดิมอยู่ในกลุ่มที่ยังนับถือพุทธและผี 

แต่มบีางส่วนทีป่รบัให้เหมาะสมกบักาลสมยั เช่น ขัน้ตอนการจบีสาวหรอืหมายสาว หลงัแต่งงาน 

ส่วนใหญ่ฝ่ายหญิงจะเข้ามาอยู่บ้านฝ่ายชาย มีน้อยครั้งที่ฝ่ายชายจะเข้าไปอยู่กินบ้านฝ่ายหญิง 

เมื่อแต่งงานนานพอควร หากน้องชายฝ่ายชายแต่งงานอีกคู่หนึ่ง ฝ่ายพี่จะต้องแยกเรือนใหม ่

โดยให้น้องชายสุดท้องอยู่กับบิดามารดา

	 2. การขึ้นบ้านใหม่ ชาวเลอเวือะจะร่วมมือกันมากในการสร้างบ้านจนถึงการขึ้น 

บ้านใหม่ ในงานขึ้นบ้านใหม่จะมีการเลี้ยงแขกด้วยอาหารแบบชาวเลอเวือะที่นิยมกัน เรียกว่า 

โตะเซอเบอืก (เน้ือย�ำพรกิและเครือ่งปรงุ) ในตอนเยน็มพีธิท่ีีท�ำโดยผูอ้าวโุส มกีารตดิไฟในแม่เตาไฟ 

ซึ่งจะติดจากหินและเหล็กที่น�ำมากระแทกให้มีสะเก็ดไฟติดวัสดุติดเชื้อไฟง่าย ซึ่งผู้อาวุโสจะท�ำ 

พิธีให้มีการบอกกล่าวผี (ผีบรรพบุรุษ) 
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	  3. ประเพณงีานศพ เป็นประเพณทีีย่ดึถอืกนัเคร่งครดัในหมูช่าวเลอเวอืะทีน่บัถอืพทุธ-ผ ี

เนื่องจากเชื่อกันว่าหากไม่ถูกต้องถึงแม้จะท�ำอะไรใหญ่โตก็ตาม ก็ไม่มีค่าเท่ากระดูกเผาห่อเดียว  

และผู้อยู่เบื้องหลังจะกังวลใจ หากดูจากแนวปฏิบัติจะมีพิธีกรรมมากตั้งแต่ผู้ตายหมดลมหายใจ  

จนกระทั่งเสร็จพิธีฝังศพก็ยังคงมีพิธีส่งเคราะห์ตามมา

4. ประเพณีเลี้ยงผีประจ�ำปี ชาวเลอเวือะมีความเช่ือว่า มีผีท่ีเลี้ยงมากท่ีสุดกว่า 

ชนเผ่าอื่น ๆ พิธีการเลี้ยงจะเป็นไปตามกาลเวลาและประเภทผีที่เลี้ยงซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้

4.1) ผเีรอืนจะสามารถท�ำพธิเีลีย้งปีละ 2 ครัง้ หากมคีวามพร้อมหรอืมข้ีาวของ 

ส�ำหรับใช้ประกอบพิธี เช่น หมู ไก่ เป็นต้น การเลี้ยงผีเรือนครั้งแรกจะเลี้ยงหลังปลูกข้าว ด�ำนา 

แล้วเสร็จ เรียกว่า โนกกา-อีญโบง (หรือเรียกตรง ๆ ผีหัวบันได) ซ่ึงก็ประมาณเดือนกรกฎาคม  

ส่วนอกีครัง้หนึง่หลงัจากทีว่่างเว้นหลงัฤดูเกบ็เกีย่ว เรยีกว่า โนก ซมา (หรอืเรยีกตรง ๆ ว่า ขอขมา) 

ลักษณะและเวลาในการเลีย้ง คอื การเลีย้งหลงัท�ำนาจะเลีย้งตอนกลางคนื จะใช้หม ูไก่ เป็นหลกั 

ส่วนการเลี้ยงหลังเก็บเกี่ยวจะเลี้ยงตอนเช้าและใช้ปลาและไข่เพิ่มขึ้นมา การแต่งดาจะมากกว่า  

4.2) การเลี้ยงผีประจ�ำปี จะท�ำร่วมกันหลังเก็บเกี่ยวข้าวและพืชผลจากไร่นา  

ซึ่งตกประมาณเดือนธันวาคม ก่อนการเลี้ยงจะท�ำพิธีไล่ผีร้ายเสนียดจัญไรตอนกลางคืนก่อน 

วันเล้ียง สิ่งที่ใช้ประกอบพิธี มีหมู ไก่ เป็นกองกลาง ส่วนแต่ละครัวเรือนจะแต่งดาเครื่องเซ่น 

ของตนมาประกอบพธิร่ีวมกนั จะประกอบด้วยไก่ต้มสกุและไข่พร้อมข้าวเหนยีว ข้าวเจ้า เมือ่เสรจ็พธิ ี

ก็กลับมาประกอบอาหารเองที่บ้าน ส่วนหมูและไก่กองกลางก็จะใช้ท�ำพิธี และแบ่งเนื้อเป็นกอง 

ตามจ�ำนวนสมาชิกที่นับถือพุทธ-ผี และออกค่าใช้จ่ายคนละเท่ากันส�ำหรับการเลี้ยงผีครั้งนี ้

หลังจากนั้นจะน�ำตะแหลวปิดถนนทางเข้าหมู่บ้าน ห้ามคนเข้าออก 1 วัน หลังจากวันเลี้ยงและ 

วนัเดยีวกนัถอืโอกาสคิดค่าใช้จ่ายและเฝ้ารอคนเข้าออก หากมจีะต้องขอขมา ณ ท่ีท�ำพธิเีป็นเหล้า 

2 ชุด ใส่ขันพร้อมกรวยดอกไม้ น�้ำส้มป่อย 

4.3) ผเีจ้าที ่จะเลีย้งกนัโดยทัว่ไปในโอกาสต่าง ๆ เช่น  การปลกู การเกบ็เกีย่ว 

หากเลี้ยงผีอื่นก็มักจะเลี้ยงเจ้าที่ควบคู่

4.4) การเลี้ยงผีป่า ในอดีตมักจะเลี้ยงตามป่าดงหลวง แต่ปัจจุบันป่าดงหลวง 

ได้ถูกท�ำลายหมดสิ้นหมดแล้ว จึงยังคงเลี้ยงผีป่าเมื่อเกิดการเจ็บป่วย

	 5. การแต่งกาย การแต่งกายในชีวิตประจ�ำวันของชาวเลอเวือะ ผู้หญิงจะสวมเสื้อขาว  

แขนส้ันกุ๊นด้วยด้ายสีอย่างประณีต ตัวเสื้อท�ำจากผ้าทอที่เย็บต่อเป็นผืนเดียวกัน ลักษณะเด่น 

ของการต่อผืนผ้าของชาวเลอเวอืะ คอื การต่อผ้าด้วยเส้นด้ายสต่ีาง ๆ มาเยบ็สลบัสอีย่างประณตี 

ส่วนผ้านุ่งมีสีพื้นเป็นสีด�ำ และมีลายผ้าเป็นแถบยาวแนวนอนคั่นตลอดผืนผ้า ลายผ้าซิ่นเกิดจาก 
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การมัดลายขนาดต่าง ๆ ห่างกันเป็นระยะพอประมาณ มีแถบสีที่เชิงผ้าด้านล่างเป็นแถบใหญ ่

ส่วนใหญ่เป็นสีแดงหรือสีชมพูเหลือบด้วยสีเหลืองและลายมัดนั้นเป็นสีน�้ำเงินแซมขาว ผ้านุ่งนี ้

มีขนาดกว้างแนบล�ำตัว มีปอเตะ (ผ้าพันแขน) และ ปอซวง (ผ้าพันแข้ง) นิยมใช้สีฟ้า สีน�้ำเงิน 

และมีม่วง ผู้หญิงเลอเวือะส่วนใหญ่นิยมใส่กางเกงวอร์มไว้ด้านในผ้านุ่ง ส่วนผู้ชายใส่เสื้อขาว 

แขนยาวทับเสื้อยืด นุ่งกางเกงลักษณะเดียวกับกางเกงขาก๊วย สีขาว ท่ีศีรษะโพกด้วยผ้าสีแดง 

หรือสีชมพู (ณัฐวี ทศรฐ และสุริยา รัตนกุล, 2539: 11 – 13)2 

	 ปัจจบุนัชาวเลอเวอืะนยิมแต่งกายตามแบบสมยันยิม เนือ่งจากมคีวามสะดวกในการท�ำงาน 

แต่ยงัคงแต่งกายตามแบบชาวเลอเวอืะอย่างพร้อมเพรยีง โดยเฉพาะในงานประเพณหีรอืวนัส�ำคญั 

ต่าง ๆ 

ภาพเครื่องแต่งกายของชายชาวเลอเวือะ 

ถ่ายโดย อัจฉราภรณ์ ถาวรพัฒน์
(ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต)

ภาพเครื่องแต่งกายของหญิงชาวเลอเวือะ

ถ่ายโดย ณัฐมน โรจนกุล 
(ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต)

 

6. ภาษา ชาวเลอเวือะใช้ภาษาเลอเวือะในชีวิตประจ�ำวันส�ำหรับการติดต่อสื่อสาร 

นอกจากนี้ยังมีวรรณกรรมหรือบทกวีที่บ่งบอกถึงความเจริญทางภาษาของชาวเลอเวือะ เช่น  

เพลงซอเชิงจารีตประเพณี เพลงซอเชิงเกี้ยวสาว เพลงซอท่ีบ่งบอกถึงธรรมชาติการด�ำเนินชีวิต 

2 ณัฐวี ทศรฐ และ สุริยา รัตนกุล. (2539). สารานุกรมกลุ่มชาติพันธุ์ละว้า. สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนา

ชนบท. มหาวิทยาลัยมหิดล.

4



เพลงซอสอนการครองเรือนส�ำหรับคนที่แต่งงานมีครอบครัว รวมทั้งยังมีเพลงกล่อมเด็กและ 

นิทานจ�ำนวนหลายเรื่องที่ยังคงสืบทอดแก่ลูกหลาน เพลงกล่อมเด็ก เป็นต้น  

7. มารยาททางสังคม ชาวเลอเวือะมักจะทักทายถามสารทุกข์สุกดิบ ไม่มีการแสดง 

ท่าทางหรือค�ำทักทาย การเยี่ยมบ้านใกล้เรือนเคียงหรือเครือญาติจะท�ำสม�่ำเสมอ โดยเฉพาะ 

การเจบ็ไข้ได้ป่วยจะขาดเสยีไม่ได้ การไปเยีย่มบ้าน ผูอ้าวโุสกว่าจะได้นัง่ทีส่งูกว่า ส่วนผูอ้าวโุสน้อย 

จะนัง่ต�ำ่ลงมา แต่ละบ้านจะมเีตาไฟเป็นศูนย์รวม ผูม้าเยอืนจะมทีีน่ัง่ทีจ่ดัไว้อกีด้านหนึง่ของเตาไฟ 

เป็นต้น

8. ด้านศาสนาและความเชื่อ ในชุมชนป่าแป่ ปัจจุบันมีศาสนาที่ผู้นับถืออยู่ 2 ศาสนา 

คอื ศาสนาพทุธและศาสนาครสิต์ ซึง่ชาวครสิต์จะแยกเป็น 2 นกิาย คอื คาทอลกิและโปแตสแตนท์ 

ส่วนผู้นับถือพุทธจะนับถือผีควบคู่ไปด้วย การปฏิบัติศาสนกิจของแต่ละศาสนาหลัก ๆ ที่เด่นชัด  

เช่น การท�ำบุญ วันส�ำคัญต่าง ๆ วันพระจะเป็นวันที่ชาวพุทธปฏิบัติศาสนกิจสม�่ำเสมอในช่วง 

ระหว่างพรรษา นอกจากนัน้ยงัได้ท�ำพธิกีรรมตามความเชือ่ของตนควบคูไ่ปด้วย เช่น การเลีย้งผ ี

ส่งเคราะห์ การมดัมอืเรยีกขวญั การท�ำพธิกีรรมรักษาคนป่วยตามความเชือ่ของตน ส่วนชาวครสิต์ 

จะเน้นการเข้าโบสถ์วันอาทิตย์ การฉลองคริสต์มาส เป็นต้น
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บทที่ 2 ระบบตัวเขียนภาษาเลอเวือะ

	 ภาษาเลอเวอืะเป็นภาษาทีอ่ยูใ่นตระกลูออสโตรเอเชยีตกิ (Austroasiatic) สาขามอญ-เขมร

(Mon-Khmer) สาขาย่อยปะหล่อง-ว้า (Palaung-Wa) ภาษานี้เคยมีการพัฒนาระบบตัวเขียน

โดยมิชชันนารี ชื่อ ดอน ชเลตเตอร์ (Schlatter, 1976) เพื่อแปลพระคัมภีร์ที่ใช้ในการเผยแผ่

ศาสนาคริสต์ โดยใช้ส�ำเนียงของบ้านละอุบ ต่อมาเมื่อชาวเลอเวือะ บ้านป่าแป๋ ท�ำโครงการวิจัย

เพือ่ท้องถิน่และต้องจดบนัทกึเรือ่งราวเกีย่วกบัพนัธุข้์าวและสิง่แวดล้อม จงึได้พบว่าระบบตวัเขียน

ที่มีมาแต่เดิมนั้น ยังไม่ครอบคลุมส�ำเนียงพูดที่บ้านป่าแป๋ ในปี 2550 ชาวเลอเวือะ บ้านป่าแป๋

จงึได้ร่วมกนัท�ำโครงการวจิยัเพือ่ท้องถิน่ เรือ่ง “รกัษ์ละโพงเลอเวอืะ” เพือ่พฒันาระบบตวัเขยีน

ภาษาเลอเวือะให้เป็นระบบและมีมาตรฐาน เหมาะสมแก่การใช้และการสืบทอด โดยร่วมมือกับ

นักวิชาการทางด้านภาษาศาสตร์ จากศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ท�ำให้ได้ระบบเขียนภาษาเลอเวือะ

ที่ใช้ตัวอักษรไทย 1 ตัว แทน 1 เสียง จากนั้น ในปี 2557 ระบบเขียนได้รับการตรวจสอบและ 

รบัรองโดยส�ำนักงานราชบณัฑติยสภา และได้จดัท�ำ “คูม่อืระบบเขยีนภาษาเลอเวอืะ อกัษรไทย 

ฉบับราชบัณฑิตยสภา” ซึ่งเป็นผลจากการจัดประชุมร่วมกันระหว่างผู้เชี่ยวชาญภาษาเลอเวือะ 

จากชมุชนท้องถิน่ นกัวชิาการด้านภาษาศาสตร์ และคณะกรรมการของส�ำนกังานราชบณัฑติยสภา 

เพื่อทบทวนตรวจสอบระบบเสียงและระบบเขียนภาษาเลอเวือะที่ได้สร้างขึ้นและตรวจสอบ 

ระบบการเขียนในรูปแบบค�ำ ประโยค และข้อความท่ีเป็นเรื่องสั้น ๆ โดยมีเนื้อหาสรุปได้ดังนี ้

(ส�ำนักงานราชบัณฑิตยสภา, 2558: 1 - 29)3

ลักษณะทั่วไปของภาษาเลอเวือะ

	 ภาษาเลอเวือะมีลักษณะทั่วไป ดังนี้

	 1) ค�ำส่วนใหญ่เป็นค�ำพยางค์เดียวและค�ำสองพยางค์ เช่น กะ = ปลา เซอโมะ = หิน

เซองะ = ดวงอาทิตย์ โดยทั่วไปจะเน้นเสียงหนักที่พยางค์สุดท้าย แต่การเน้นพยางค์ไม่ใช่

ลักษณะส�ำคัญที่ท�ำให้ความหมายเปลี่ยน

	 2) พยญัชนะต้นอาจเป็นพยญัชนะต้นเด่ียวหรอืพยญัชนะต้นควบกไ็ด้ เช่น เทยี = ดอกไม้

เซาะ = สุนัข เคลือก = เลีย พยัญชนะที่ควบกันได้มีจ�ำนวนมากที่แตกต่างจากภาษาไทย เช่น

กยัก = ควาย กย ในค�ำนี้ออกเสียงควบกัน

	 3) สระในภาษาเลอเวอืะมทีัง้ทีอ่อกเสยีงเหมอืนและไม่เหมอืนสระไทย สระทีอ่อกเสยีง

ไม่เหมือนสระไทย เช่น กา-อือ = ลม สระอากับสระอือในค�ำนี้ออกเสียงต่อเนื่องกัน

3 ส�ำนักงานราชบัณฑิตยสภา. (2558). คู่มือระบบเขียนภาษาเลอเวือะอักษรไทย ฉบับราชบัณฑิตยสภา. ส�ำนักงาน 

ราชบัณฑิตสภา.
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	 4) ภาษาเลอเวอืะเป็นภาษาทีไ่ม่มเีสยีงวรรณยกุต์ ฉะนัน้อกัษรไทยซึง่น�ำมาใช้เป็นตวัแทน

ในการเขียนภาษาเลอเวือะจึงไม่ใช้อักษรสูงเป็นตัวแทน

พยัญชนะต้น

	 พยัญชนะต้นภาษาเลอเวือะ บ้านป่าแป๋ มีจ�ำนวน 39 ตัว มีท้ังท่ีออกเสียงเหมือน และ

ไม่เหมือนภาษาไทย ดังนี้

		  พยญัชนะต้นทีอ่อกเสยีงเหมอืนภาษาไทย ได้แก่ ก, ค, ง, จ, ช, ซ, ด, ต, ท, น,

บ, ป, พ, ฟ, ม, ย, ล, ว, อ, ฮ

		  พยัญชนะที่ออกเสียงต่างจากภาษาไทย ประกอบด้วย

			   - พยญัชนะต้นเด่ียว ญ ออกเสยีงเหมอืนเสยีง ย ข้ึนจมกูในภาษาไทย

ถิ่นอีสานหรือภาษาไทยถิ่นเหนือ เช่น ค�ำว่า ญือ หมายความว่า ขัด

			   - พยัญชนะ รฺ ออกเสียงลึกลงไปในล�ำคอ พบเฉพาะในบ้านป่าแป๋

เช่น ค�ำว่า แรฺม หมายความว่า ดายหญ้า

			   - พยญัชนะทีม่เีคร่ืองหมาย ’ อยูข้่างหน้า แสดงว่าออกเสยีงคล้ายกบั

มีเสียง อะ น�ำหน้าเล็กน้อย ได้แก่ ’ง, ’ญ, ’น, ’ม, ’ย, ’รฺ, ’ล

			   - พยัญชนะที่มีเครื่องหมาย _ อยู่ข้างใต้แสดงว่าออกเสียงข้ึนจมูก 

ได้แก่ ฆ, ฌ, ด, บ

			   - พยญัชนะทีม่ ีฮ น�ำหน้า แสดงว่าออกเสยีงคล้ายมีลมน�ำหน้า ได้แก่

ฮง, ฮญ, ฮน, ฮม, ฮรฺ, ฮล
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(ส�ำนักงานราชบัณฑิตยสภา, 2558: 26)

8

พยัญชนะต้นภาษาเลอเวือะ
บ้านป่าแป๋ อ.แม่สะเรยีง จ.แม่ฮ่องสอน
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พยัญชนะควบ

	 พยัญชนะควบภาษาเลอเวือะบ้านป่าแป๋ มี จ�ำนวน 12 ตัว ดังนี้

		  พยัญชนะควบที่ออกเสียงเหมือนภาษาไทย ได้แก่ กล, คล, ปล, พล, กว

		  พยัญชนะควบที่ออกเสียงไม่เหมือนภาษาไทย ได้แก่ ฆล, บล, กย, คย, ฆย,  

บย, ปย, พย

พยัญชนะท้าย

	 พยญัชนะท้ายภาษาเลอเวอืะบ้านป่าแป๋ ม ีจ�ำนวน 9 ตวั ดงันี้

		  พยัญชนะท้ายที่ออกเสียงเหมือนภาษาไทย ได้แก่ -ก, -ง, -ด, -น, -บ, -ม  

		  พยญัชนะท้ายท่ีออกเสยีงไม่เหมอืนภาษาไทย ได้แก่ -จ, -ญ, -ฮ

(ส�ำนักงานราชบัณฑิตยสภา, 2558: 27)

พยัญชนะท้ายภาษาเลอเวือะ
บ้านป่าแป๋ อ.แม่สะเรยีง จ.แม่ฮ่องสอน
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สระ

	 สระภาษาเลอเวือะบ้านป่าแป๋ มี จ�ำนวน 48 ตัว ดังนี้

		  สระที่ออกเสียงเหมือนสระไทย ได้แก่ -ะ/ -ั, -า, -ิ, -ี, -ึ, -ือ, -ุ, -ู, เ-ะ, เ-, แ-ะ, 

แ-, เ-อะ, เ-อ, โ-ะ, โ-, เ-าะ, -อ, เ-ียะ, เ-ีย, เ-ือะ, เ-ือ, -ัวะ, -ัว/ -ว-

		  สระที่ออกเสียงไม่เหมือนสระไทย จะใช้รูปสระภาษาไทยท่ีออกเสียงเหมือน

หรือใกล้เคียงกับสระแต่ละตัวและแทรกเครื่องหมาย - (ยัติภังค์) ระหว่างสระทั้งสอง เพื่อแสดง

ว่าเป็นสระเรยีงทีอ่อกเสยีงต่อเนือ่งกนั และเตมิพยญัชนะ อ ทีส่ระตวัหลงัเพือ่ให้สระเกาะ ได้แก่

-า-อิ, -า-อี, -า-อึ, -า-อือ, -า-อุ, -า-อู, -า-แอะ, -า-แอ, -า-เอาะ, -า-ออ, -ี-อู, -ู-อิ, -ู-อี, -อ-แอ,

-อ-อิ, -อ-อี, เ-อ-อิ, เ-อ-อี, เ-อ-อุ, เ-อ-อู, เ-อ-อึ, เ-อ-อือ, แ- -ออ, โ- -อิ, โ- -อี

 

(ส�ำนักงานราชบัณฑิตยสภา, 2558: 28)

สระภาษาเลอเวือะ
บ้านป่าแป๋ อ.แม่สะเรยีง จ.แม่ฮ่องสอน



(ส�ำนักงานราชบัณฑิตยสภา, 2558: 29)
 

	 ทีมวิจัยได้ใช้ระบบเขียนภาษาเลอเวือะอักษรไทย ที่ผ่านการตรวจสอบร่วมกันระหว่าง

ชุมชนเจ้าของภาษา (ทีมวิจัยชาวเลอเวือะ บ้านป่าแป๋) นักวิชาการด้านภาษาศาสตร์ และคณะ

กรรมการของส�ำนกังานราชบณัฑติยสภาดังกล่าวข้างต้น เป็นเครือ่งมอืในการบันทกึเลอซอมแ’ล
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บทที่ 3 กระบวนการเก็บรวบรวมและบันทึกข้อมูลเลอซอมแ’ล

	 การเกบ็รวบรวมและบนัทกึข้อมลูเลอซอมแ’ล เป็นกจิกรรมทีน่กัวจิยัท้องถิน่ กลุม่เยาวชน 

และผู้สนใจเลอซอมแ’ล ร่วมกนัเกบ็รวบรวมและบนัทึกข้อมลูเลอซอมแ’ล พร้อมกับแปลความหมาย 

ค�ำต่อค�ำและความหมายโดยรวม โดยมปีราชญ์ชมุชนทีม่คีวามสามารถด้านเลอซอมแ’ล เป็นผูใ้ห้ 

ข้อมูลและตรวจสอบความถูกต้องของมูลเลอซอมแ’ล นักวิจัยท้องถิ่นด�ำเนินการเก็บรวบรวม 

และบนัทกึข้อมลูเลอซอมแ’ล ตัง้แต่เดอืนกมุภาพนัธ์ 2558 ถงึ เดอืนมกราคม 2560 โดยมกีระบวนการ 

เก็บข้อมูล ดังนี้

	 1. ส�ำรวจปราชญ์ / ผู้รู้ / ผู้มีความสามารถด้านเลอซอมแ’ล

		  นักวิจัยท้องถิ่นได้ด�ำเนินการส�ำรวจและจัดท�ำแผนที่ปราชญ์ ผู้รู้ เลอซอมแ’ล  

โดยได้มกีารเกบ็รวบรวมข้อมลูของปราชญ์ ประกอบด้วย ช่ือ ท่ีอยู ่วนัเดอืนปีเกดิ บทเลอซอมแ’ล 

ทีส่นใจและเหตผุลทีส่นใจ พร้อมกนันีไ้ด้ถ่ายรปูเพือ่ท�ำท�ำเนยีบปราชญ์ กิจกรรมนีท้�ำให้ทีมวจัิยท้องถ่ิน 

ได้แผนทีแ่ละท�ำเนยีบปราชญ์ทีม่คีวามสามารถด้านเลอซอมแ’ล และถอืเป็นการบอกกล่าวเชญิชวน 

ให้ปราชญ์มาร่วมให้ข้อมลูในกจิกรรมบนัทกึเลอซอมแ’ล นอกจากนีน้กัวจิยัท้องถิน่ยงัได้เยาวชน 

และผู้สนใจเลอซอมแ’ล มาร่วมในการท�ำงานเก็บรวบรวมและบันทึกเลอซอมแ’ลอีกด้วย

 
ทีมวิจัยท้องถิ่นส�ำรวจและจัดท�ำข้อมูลปราชญ์เลอซอมแ’ล 

(ภาพโดย อัจฉราภรณ์ ถาวรพัฒน์)

	 2. เก็บรวบรวมและบันทึกข้อมูลเลอซอมแ’ลตามประเด็นที่ก�ำหนดไว้

		  กระบวนการเกบ็รวบรวมและบนัทึกข้อมลูเลอซอมแ’ล นกัวจิยัท้องถิน่ได้เริม่ต้น 

จากการพูดคุยกันในภาพรวมว่า เลอซอมแ’ล ที่มีค�ำร้องตายตัว มีทั้งหมดกี่ภาค ภาคอะไรบ้าง 

แต่ละภาค ประกอบด้วยกีบ่ท อะไรบ้าง หลงัจากนัน้นกัวจิยัท้องถิน่และปราชญ์ได้ช่วยกนับนัทกึ 

บทเลอซอมแ’ล แต่ละบท ซึง่จะช่วยกนัร้องเพราะบางคนไม่สามารถจ�ำได้ทกุท่อน แล้วนกัวจิยัท้องถิน่ 

ที่สามารถเขียนได้ก็จะช่วยกันจดบันทึกด้วยภาษาเลอเวือะ ตัวอักษรไทยตามระบบเขียน 

ภาษาเลอเวือะฉบับราชบัณฑิตยสภา จากนั้นนักวิจัยท้องถิ่นจะช่วยกันแปลความหมายค�ำต่อค�ำ 
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และส่งให้กลุม่เยาวชน ช่วยกนัพิมพ์ลงในคอมพิวเตอร์ เมือ่พมิพ์เสรจ็แล้ว กจ็ะน�ำมาตรวจสอบและ 

แก้ไขร่วมกนัอกีครัง้หนึง่ 

  

 
บรรยากาศการเก็บรวบรวมและบันทึกข้อมูลเลอซอมแ’ล 

(ภาพโดย อัจฉราภรณ์ ถาวรพัฒน์)

 
เยาวชนมาช่วยจัดพิมพ์และตรวจสอบร่วมกันอีกครั้ง 

(ภาพโดย อัจฉราภรณ์ ถาวรพัฒน์)

	 ในการบันทึกเลอซอมแ’ล จะมีบางบท บางท่อน บางค�ำท่ีจ�ำไม่ได้ นักวิจัยท้องถ่ินและ 
ปราชญ์จึงต้องปรึกษาหารือร่วมกันว่าจะใช้ค�ำไหน อย่างไร รวมทั้งการแปลความหมายค�ำต่อค�ำ 
แต่ละคนก็จะมีการแปลความไม่ตรงกัน ดังน้ันนักวิจัยท้องถ่ินและปราชญ์จึงต้องสรุปร่วมกัน 
ว่าจะเขยีนความหมายว่าอย่างไร อาจกล่าวได้ว่าการบนัทกึเลอซอมแ’ล นอกจากจะเป็นการบนัทกึ 
เลอซอมแ’ลแล้ว ยังเป็นการฟื้นฟูและปรับปรุงบทเลอซอมแ’ลอีกด้วย ซึ่งเมื่อมีการบันทึก 
เป็นลายลักษณ์อักษร ก็ยิ่งท�ำให้มีความชัดเจนยิ่งขึ้น
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	 3. ถอดความหมายเลอซอมแ’ล ที่ได้บันทึกไว้
		  นกัวจัิยท้องถิน่สามารถบนัทกึเลอซอมแ’ล ได้ท้ังหมดจ�ำนวน 7 ภาค โดยบนัทึก 
เป็นภาษาเลอเวือะและแปลความหมายเป็นภาษาไทยแบบค�ำต่อค�ำ เพื่อให้สามารถน�ำไปสู ่
การวเิคราะห์ในเชงิวชิาการได้ และนอกจากนีย้งัได้ท�ำการถอดความหมายโดยรวมและวเิคราะห์ 
เชือ่มโยงกบัองค์ความรูภ้ายนอก เพือ่ท�ำให้เกดิความเข้าใจโลกทศัน์ วธิคีดิ และมมุมองของชาวเลอเวอืะ 
ที่สั่งสอนและสืบทอดกันมาแต่เดิม แต่บางครั้งนักวิจัยท้องถ่ินไม่สามารถอธิบายเป็นความหมาย 

ภาษาไทยได้อย่างชัดเจน กิจกรรมน้ีจึงมีทีมพี่เลี้ยงเป็นผู้ช่วยในการถอดความหมายโดยรวม 

พร้อมท�ำความเข้าใจร่วมกับทีมนักวิจัยท้องถิ่น

 
ทีมนักวิจัยท้องถิ่นไม่สามารถถอดความหมายเป็นภาษาไทยได้อย่างชัดเจน จึงต้องท�ำงานร่วมกับทีมพี่เลี้ยง 
ถึงแม้ในวันที่พี่เลี้ยงมาจะเกิดไฟดับในหมู่บ้าน แต่นักวิจัยท้องถิ่นก็ยังมุ่งมั่นในการท�ำงานท่ามกลางความมืด 

(ภาพโดย อัจฉราภรณ์ ถาวรพัฒน์)

 
การบันทึกและถอดความหมายในภาคที่ 4 ซึ่งเป็นภาคเกี่ยวกับจารีตและความตาย ชาวเลอเวือะมีความเชื่อว่าห้ามร้อง

ในบ้านเพราะจะท�ำให้เกิดเหตุไม่ดี มีการสูญเสีย ดังนั้นจึงต้องออกไปท�ำงานร่วมกันที่ศาลาบริเวณนอกหมู่บ้าน 

(ภาพโดย อัจฉราภรณ์ ถาวรพัฒน์)

		  การร่วมกันท�ำงานถอดความหมายโดยรวมระหว่างทีมนักวิจัยท้องถิ่นและ 

ทมีพีเ่ลีย้งท�ำให้ได้เกดิการเรยีนรูภ้าษาเลอเวอืะร่วมกนัโดยเฉพาะค�ำโบราณของภาษาเลอเวอืะ รวมทัง้ 

ยังได้มองเห็นถึงความหมายและคุณค่าที่แฝงอยู่ในบทกวี ถือเป็นค�ำสอนที่สะท้อนผ่านบทกวี  

และยงัมองเหน็ถงึบคุลกิ ลกัษณะนสิยั วถิชีวีติ วธิคีดิ การให้คณุค่าและการปฏบัิตติวัของชาวเลอเวอืะ 

อีกด้วย
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	 กล่าวโดยสรุปได้ว่า ผู้มีส่วนร่วมในกระบวนการบันทึกเลอซอมแ’ลของชาวเลอเวือะ 

บ้านป่าแป๋ ประกอบด้วย

	 1. ผูใ้ห้ข้อมลู เป็นผูท้ีม่คีวามรูเ้รือ่งเลอซอมแ’ล ได้แก่ ผูท้ีรู่ธ้รรมเนยีมปฏบิตัใินการร้อง 

เลอซอมแ’ล ผู้ทีส่ามารถร้องเลอซอมแ’ล ได้ หรอื ผูท้ีจ่�ำเนือ้ร้องได้ (แต่ไม่ร้อง) หรอืผูท้ีส่ามารถ 

แต่งเนื้อร้องขึ้นมาใหม่ได้

	 2. ผู้บันทึกข้อมูล คือ บุคคลที่มีความสนใจเรื่องเลอซอมแ’ล ประกอบด้วย ผู้ที่เขียน 

หนังสือได้ รู้ระบบเขียนภาษาเลอเวือะ อักษรไทย หรืออาจจะเป็นผู้ที่เขียนหนังสือไม่ได้แต่ม ี

ความสนใจมาช่วยนั่งฟังและจดจ�ำ

	 3. เยาวชนที่สนใจ เข้ามาร่วมเรียนรู้และช่วยพิมพ์เลอซอมแ’ล ลงในคอมพิวเตอร์

	 4. พี่เลี้ยงนักวิจัย ช่วยในการก�ำกับทิศทางและจัดระบบในการรวบรวมข้อมูล และ 

ช่วยในการอธิบายค�ำศัพท์และเรียบเรียงด้วยภาษาไทย
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บทที่ 4 ปราชญ์ชุมชนด้านเลอซอมแ’ล ของชาวเลอเวือะ บ้านป่าแป๋

ปราชญ์ชุมชนด้านเลอซอมแ’ล 

	 นกัวจิยัท้องถิน่ได้ด�ำเนินการส�ำรวจและเกบ็รวบรวมข้อมลูปราชญ์ชุมชนด้านเลอซอมแ’ล 

และจัดท�ำแผนที่และท�ำเนียบปราชญ์ชุมชน จ�ำนวน 30 คน ดังนี้

ปราชญ์ชุมชนด้านเลอซอมแ’ล ชาย

1. นายเมอะ ปองอมรกุล 7. นายบุญสม เมืองงาม 13. นายบือ ขจรศักดิ์ศรี 

2. นายดวงจันทร์ มหาขุนคีรี 8. นายส�ำเภา มหาศักดิ์สิทธิ์ 14. นายติ๊ด ขจรศักดิ์ศรี

3. นายเพชร จงครองทรัพย์ 9. นายตุน จันเป็ง 15. นายตาง สุดซวง

4. นายหมื่น ค�ำเรือง 10. นายค�ำฝั้น เมืองงาม 16. นายจันทร์ เครือซุย

5. นายตึ๊ด ตึเกย 11. นายกะเมิง จันเป็ง 17. นายตาล เมืองยม

6. นายเฮือง เครือซุย 12. นายค�ำน้อย ละมอย 

ปราชญ์ชุมชนด้านเลอซอมแ’ล หญิง

1. นางโพม ตึกเกย 6. นางบุญศรี ขจรศักดิ์ศรี 11. นางนาง เชาว์กุลดี 

2. นางพบ จันเปง 7. นางเจ๊ะโพ เลาว้าง 12. นางโรย ผู้อภิบาล 

3. นางเมา อมรใฝ่สดใส 8. นางกานดา ค�ำสุข 13. นางเอียง ปองยิ่งยศ

4. นางเตี๊ยะ เมืองงาม 9. นางกอง สุดซวง

5. นางจันทา เครือซุย 10. นางจะบือ เมืองยม 
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แผนที่ปราชญ์ชุมชนด้านเลอซอมแ’ล เลอเวือะ บ้านป่าแป ๋

(ประพันธ์ จันทร์ยวง และคณะ, 2562)
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ท�ำเนียบปราชญ์ชุมชนด้านเลอซอมแ’ล

ชื่อปราชญ ์นายเมอะ ปองอมรกุล

อายุ 72 ปี 

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 46/1 

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ 

เหตุผล เพราะอยากได้แฟน

ชื่อปราชญ ์นายดวงจันทร์ มหาขุนคีรี

อายุ 67 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 32/2

สนใจเลอซอมแ’ล ทั้งหมด

เหตุผล เพราะเป็นค�ำดั้งเดิมของเลอเวือะ
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ชื่อปราชญ ์นายเพชร จงครองทรัพย์

อายุ 66 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 8

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ

เหตุผล เพราะอยากได้สาว

ชื่อปราชญ์ นายหมื่น ค�ำเรือง

อายุ 65 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 39

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม เซอ ฆลอ-แอ

เหตุผล  -
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ชื่อปราชญ์ นายตึ๊ด ตึเกย

อายุ 84 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 23

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม เฮอ-อู กา

เหตุผล  -

ชื่อปราชญ์ นายเฮือง เครือซุย

อายุ 72 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 42/1

สนใจเลอซอมแ’ล ทุกภาค

เหตุผล เพราะอยากมีคู่
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ชื่อปราชญ์ นายบุญสม เมืองงาม

อายุ 78 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 73

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม เฮอ-อูกา

เหตุผล เพราะเป็นคนจน ชอบไปท�ำมา

หากิน ค้าขาย

ชื่อปราชญ ์นายส�ำเภา มหาศักดิ์สิทธิ์

อายุ 60 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 30/3

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ

เหตุผล เพราะเกี่ยวกับความรักของผู้ชาย

และผู้หญิง รักกันนาน ๆ
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ชื่อปราชญ ์นายตุน จันเป็ง

อายุ  68 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 36/2

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ

เหตุผล พูดถึงความปรารถนา

ชื่อปราชญ ์นายค�ำฝั้น เมืองงาม

อายุ 63 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 29

สนใจเลอซอมแ’ล ทุกภาค

เหตผุล เพราะว่าเป็นของชาวเลอเวอืะ ไม่อยาก 

ให้หายไป ตัง้แต่แต่งงานมากไ็ม่ค่อยได้ซอ
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ชื่อปราชญ ์นายกะเมิง จันเป็ง

อายุ 78 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 22

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ

เหตุผล เพราะตอนนั้นอยากมีแฟน

ชื่อปราชญ ์นายค�ำน้อย ละมอย

อายุ 87 ปี ปัจจุบันเสียชีวิตแล้ว  

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 7/1

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ

เหตุผล เพราะว่าได้ชมสาว
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ชื่อปราชญ ์นายบือ ขจรศักดิ์ศรี

อายุ  70 ปี  

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 24/1

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ

เหตุผล  -

ชื่อปราชญ ์นายติ๊ด ขจรศักดิ์ศรี

อายุ 95 ปี ปัจจุบันเสียชีวิตแล้ว  

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 24

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ, 

เฮอ-อูกา, เรอ-อุก เฮอ-อู

เหตุผล ตอนนี้เริ่มลืมไปหมดแล้ว
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ชื่อปราชญ์ นายตาง สุดซวง

อายุ 81 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 32/1

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม เอฮ เลอ ฮมัง 

เหตุผล เพราะบทนี้จะรักแฟน ไม่ให้แฟน

ท�ำงาน

ชื่อปราชญ์ นายจันทร์ เครือซุย

อายุ 61 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 9/1

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ

เหตุผล  -
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ชื่อปราชญ ์นายตาล เมืองยม

อายุ 77 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 40/1

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ, 

เลอซอม เซอ ฆลอ-แอ

เหตุผล      - 

ชื่อปราชญ ์นางโพม ตึกเกย

อายุ 84 ปี ปัจจุบันเสียชีวิตแล้ว

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 23

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ

เหตุผล      -
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ชื่อปราชญ ์นางพบ จันเปง

อายุ 84 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 22

สนใจเลอซอมแ’ล ชอบทุกบท

เหตุผล เพราะเป็นของเก่า กลัวจะหายไป

ชื่อปราชญ ์นางเมา อมรใฝ่สดใส

อายุ 77 ปี  

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 17

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ

เหตุผล เพราะสนุก เป็นบทที่พูดคุยเข้าใจ

กันมีค�ำที่สอดคล้องกัน
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ชื่อปราชญ ์นางเตี๊ยะ เมืองงาม

อายุ 68 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 33

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ

เหตุผล เพราะอยากได้ อยากมี เหมือนใน

ค�ำร้อง

ชื่อปราชญ ์นางจันทา เครือซุย

อายุ 70 ปี ปัจจุบันเสียชีวิตแล้ว

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 20

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ

เหตุผล เพราะว่าได้คุยกันกับคนอื่น เป็นค�ำ

พูดหวาน ๆ
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ชื่อปราชญ์ นางบุญศรี ขจรศักดิ์ศรี

อายุ 65 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 24/1

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม เฮอ-อกูา

เหตุผล เพราะว่ามคี�ำสอน จะได้สอนต่อ ๆ กัน

ชื่อปราชญ ์นางเจ๊ะโพ เลาว้าง

อายุ 64 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 27/4

สนใจเลอซอมแ’ล ทุกบท

เหตุผล เพราะมีความหมายลึกซึ้ง
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ชื่อปราชญ์ นางกานดา ค�ำสุข

อายุ 56 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 28/2

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม เทียเชือะ เทีย 

กยา-อิญ 

เหตุผล เพราะมีเนื้อหาเกี่ยวกับบ่าวจะพา

สาวไปเที่ยวที่เราชอบ

ชื่อปราชญ ์นางกอง สุดซวง

อายุ 81 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 32/1

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ

เหตผุล เพราะว่าสมยัสาว ๆ มผีูช้ายมาร้องให้ 

อยากได้เราเป็นภรรยา เขาชมว่าเป็นคนสวย 

ขยัน
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ชื่อปราชญ์ นางจะบือ เมืองยม

อายุ 68 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 40/1

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม เซอ ฆลอ-แอ

เหตุผล  -

ชื่อปราชญ ์นางนาง เชาว์กุลดี

อายุ 88 ปี ปัจจุบันเสียชีวิตแล้ว

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 38/1

สนใจเลอซอมแ’ล เลอซอม กาม คู-อิฮ 

และ เลอซอม เฮอ-อูกา

เหตุผล เพราะเป็นบทท่ีโต้ตอบกัน มคีนชมเรา 

เราก็ชมกลับ
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ชื่อปราชญ ์นางโรย ผู้อภิบาล

อายุ 70 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 8/1

สนใจเลอซอมแ’ล บทท�ำสวน

เหตุผล เพราะอยากปลูกพืช มีผลไม้ไว้กิน 

เวลาลูกเกิดมาจะได้มีกล้วยไปป้อนให้ลูกกิน

ชื่อปราชญ ์นางเอียง ปองยิ่งยศ

อายุ 72 ปี

ที่อยู่ บ้านเลขที่ 4

สนใจเลอซอมแ’ล ทุกภาค

เหตุผล เพราะท�ำให้มโีอกาสได้พดูคยุกับผูช้าย
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บทที่ 5 องค์ความรู้เรื่อง เลอซอมแ’ล ของชาวเลอเวือะ
 

	 “เลอซอมแ’ล เลอเวือะ” เป็นบทกวีที่สืบทอดกันมาแต่ดั้งเดิมซ่ึงไม่ทราบแน่ชัดว่าเริ่ม

ตัง้แต่เมือ่ไหร่หรอืสมยัไหน แต่มผีูร้้องต่อ ๆ กนัมาเพราะเหน็ว่ามเีนือ้ร้องท่ีสนกุสนาน และมกีารแต่ง

เนื้อร้องเพิ่มเติมหรือสลับค�ำกันบ้าง

	 เลอซอมแ’ล ใช้ร้องเพือ่สร้างความสนกุสนาน หรอืร้องตามสถานทีห่รอืงานส�ำคญัต่าง ๆ

เช่น ร้องเมื่อมีคนมาเยี่ยมบ้าน งานขึ้นบ้านใหม่ งานแต่งงาน รวมท้ังงานศพ องค์ความรู้เรื่อง

เลอซอมแ’ล สามารถอธิบายได้ตามหัวข้อย่อยได้ดังต่อไปนี้

	 5.1 ลักษณะของการร้องเลอซอมแ’ล

		  ผูร้้องจะอยูใ่นช่วงวยัหนุ่มสาวตัง้แต่อายปุระมาณ 18-19 ปีขึน้ไป แต่ขึน้อยูก่บั

ความสนใจส่วนบุคคล และการฝึกร้อง บางคนก็ไม่สามารถร้องเลอซอมแ’ลได้ 

		  การร้องจะแบ่งออกเป็น 2 ฝ่าย คอืฝ่ายหญงิและฝ่ายชาย แต่ละฝ่ายจะประกอบ

ด้วยกีค่นกไ็ด้ โดยแต่ละฝ่ายจะน่ังรวมกนัเป็นกลุม่ ลกัษณะการร้องจะเป็นการร้องโต้ตอบกนัไปมา

นอกจากนีย้งัมรูีปแบบการร้องคนเดียวด้วย โดยผูช้ายจะเป็นฝ่ายร้อง เมือ่ไปจบีผูห้ญงิ (หยอกสาว)

ที่บ้านแล้วผู้หญิงอยู่ในบ้าน หากร้องครบ 3 จบ ผู้หญิงยังไม่มีการร้องตอบโต้กลับผู้ชายก็ต้อง

เป็นฝ่ายกลับบ้านไป

		  ในการร้องของทั้งฝ่ายหญิงและฝ่ายชาย จะมีหัวหน้าในการร้องหรือเป็นผู้น�ำ

ในการร้อง เรยีกว่า “หวัหน้าค�ำร้อง” จะเป็นผูท้ีร้่องเริม่ต้นและต้องรบัผดิชอบการร้องนัน้ตัง้แต่ต้น

จนจบ หัวหน้าค�ำร้องนี้จะเป็นผู้ที่มีลักษณะเป็นผู้น�ำ มีความมั่นใจในการร้องและเสียงดัง 

		  ผูช้ายจะเป็นฝ่ายเร่ิมต้นร้อง เมือ่ผูช้ายร้องเสรจ็จะสามารถเดนิไปไหนมาไหนกไ็ด้

แต่จะต้องมีคนหนึ่งที่นั่งฟังผู ้หญิงร้อง หากเป็นงานศพจะต้องมีการร้องเลอซอมแ’ลทั้งคืน

ห้ามให้เงียบ

		  ก่อนจะขับร้องเลอซอมแ’ล จะมีการตกลงหรือการพูดคุยกันก่อนว่าอยากจะ

ร้องไปให้ถึงบทไหน ระยะเวลาในการร้องจะร้องตั้งแต่หัวค�่ำจนกระทั่งถึงเช้า

	 5.2 โครงสร้างของเลอซอมแ’ล

		  เลอซอมแ’ล จะแบ่งออกเป็นวรรค ในแต่ละวรรค จะประกอบด้วย 7 - 8 พยางค์

จะมีทั้งสัมผัสภายในวรรค และสัมผัสนอก โดยค�ำสุดท้ายของวรรคแรก จะสัมผัสกับพยางค์ท่ีสี่

ของวรรคที่สอง ดังแผนผังต่อไปนี้
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		  ผู้ชายจะเป็นผู้เริ่มร้องก่อน จะมีค�ำขึ้นว่า  “โม-อีญ ฌา-อิจ” หมายถึงค�ำพูด

หรือค�ำกล่าว

		  ผู้ชายจะใช้แทนตัวเองว่า “เอะ” หมายถึง “ตัวเรา” หากผู้หญิงร้องโต้กลับ

จะเปลี่ยนจากค�ำว่า “เอะ” เป็น “เมะ” หมายถึง “เธอ”

		  ผู้ชายจะเป็นผู้เริ่มต้นร้อง และก�ำหนดทิศทางว่าเลอซอมแ’ลจะเป็นไปในทิศ

ทางไหน ผู้หญิงจะเป็นฝ่ายตาม แสดงให้เหน็ว่าฝ่ายชายจะเป็นผูน้�ำ ส่วนฝ่ายหญงิจะเป็นฝ่ายถ่อมตวั

ในเรื่องความรู้

		  ในการบันทึกเลอซอมแ’ลในโครงการ “ฟื้นฟู เลอซอมแ’ล เลอเวือะ” นี้

เป็นการบันทึกค�ำร้องของฝ่ายชาย หากผู้หญิงจะน�ำไปร้อง จะมีการเปลี่ยนแปลงค�ำจาก “เอะ”

เป็น “เมะ” และมีการปรับเนื้อร้องให้เข้ากับสถานการณ์บางส่วน

		  บทเกริ่น
			   ก่อนเริ่มต้นร้องจะมีบทเกริ่น ซ่ึงบทเกริ่นแต่ละบทจะมีเนื้อหา
แตกต่างกันในแต่ละงานที่ใช้ในการร้อง เช่น
			   งานศพ เนือ้หาของบทเกริน่ในงานศพ เป็นการกล่าวถงึการจดังานศพ
ที่ไม่อยากให้เกิดขึ้น แต่จ�ำเป็นต้องท�ำตามจารีต เมื่อมีงานศพก็ไม่ควรท่ีจะกลับไปนอน จากนั้น
จะร้องในภาคที ่4 “โบด เปอ-อ ูกลงั ดา-อญี” ซึง่จะใช้แต่เฉพาะในงานศพ ถ้อยค�ำในบทร้องจะมี
ความซาบซ้ึงและท�ำให้ร้องไห้ เหมอืนทีค่นโบราณได้กล่าวว่า “ถ้าไปทีม่นี�ำ้ต้องล้างหน้า ถ้าไปทีม่ี
งานศพต้องร้องไห้” 
			   งานแต่งงาน จะใช้ร้องในช่วงรับประทานอาหารตอนค�่ำหรือหลัง
พิธีแต่งงาน เน้ือหาของบทเกริ่นที่ใช้ในงานแต่ง มีความหมายว่า ฝ่ายที่เป็นเจ้าบ้านจะร้อง
ในลักษณะการถามถงึถนนหนทางทีเ่ดินทางมามปัีญหาหรอืมอีปุสรรคหรอืไม่ และร้องในลกัษณะ
การถ่อมตน เช่น อาหารไม่ค่อยดี การรบัรองไม่ค่อยด ีเหล้ากไ็ม่ค่อยด ีส่วนแขกทีม่าเยีย่มกจ็ะร้อง
ตอบว่าการเดินทางสะดวก ไม่มีตอไม้ที่ท�ำให้สะดุดหกล้ม และช่ืนชมเจ้าบ้าน พร้อมกับถามไถ่
ทุกข์สุขของเจ้าบ้านและคนในครอบครัว ถามถึงการประกอบอาชีพ 
			   งานข้ึนบ้านใหม่ จะใช้ร ้องในช่วงรับประทานอาหารตอนค�่ำ
ฝ่ายเจ้าของบ้านจะถามถึงการเดินทาง ฝ่ายผู้มาเยือนก็จะตอบโต้กลับ ถามถึงทุกข์สุขของคน
ในบ้าน และมาช่วยท�ำบ้านใหม่ มาท�ำเตาไฟ มาช่วยท�ำบ้านรวมท้ังถามถึงเด็ก หรือคนในบ้าน
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ว่าสบายดีไหม ถามถึงการปลูกข้าวว่าข้าวงอกงามดีไหม ฝนตกดีไหม จากนั้นฝ่ายชายจะถามว่า 
ฝ่ายหญงิมแีฟนไหม ถ้าฝ่ายหญงิตอบว่ายงัไม่ม ีกจ็ะมกีารตกลงกนัว่าฝ่ายชายจะไปขึน้บ้านฝ่ายหญงิ
แล้วจะเริ่มร้องในภาคที่ 1 เลอซอม กาม คู-อิฮ (ความอยากความปรารถนา ความใฝ่ฝัน)

		  ท�ำนองในการร้อง
			   ท�ำนองในการร้องเลอซอมแ’ล มหีลายท�ำนอง ทุกบทจะสามารถร้องได้
หลายท�ำนองและใช้ร้องตามสถานการณ์ต่าง ๆ ดังนี้
			   1) ท�ำนอง ฆือเยือม เป็นท�ำนองเศร้า มีความโหยหวน จะใช้ร้อง 
ในงานศพ ไปท�ำไร่ หรือร้องนอกหมู่บ้าน หากร้องในหมู่บ้านจะเชื่อว่าอาจท�ำให้เกิดเรื่องไม่ดี
			   2) ท�ำนอง แ’ล (สั้น) ใช้ร้องได้ทั่วไป เนื้อหาเป็นเรื่องใดก็ได้ที่ไม ่
เกี่ยวกับงานศพ
			   3) ท�ำนอง แ’ล ม ุ(ยาว) จะมลีกัษณะเอือ้นเสยีงยาวทกุ ๆ ค�ำสามารถร้อง 
ได้ทั่วไป หรือใช้ในงานศพก็ได้
			   4) ท�ำนอง เชีย ใช้ร้องในงานแต่งงาน หรืองานขึ้นบ้านใหม่ 
			   5) ท�ำนอง ฆือเยอืมกอก ใช้ร้องเฉพาะในงานศพ มลีกัษณะโหยหวน  

เสียงร้องเหมือนคนร้องไห้

	 5.3 การถ่ายทอดเลอซอมแ’ล

		  ในอดีตการร้องเลอซอมแ’ล จะมีการร้องกันอย่างเข้มข้นมาก ผู้ร้องจะต้อง 

มคีวามสนใจร้องออกมาจากความรูส้กึ โดยใช้ความคดิสร้างสรรค์และมจีนิตนาการ การถ่ายทอด 

เลอซอมแ’ล ในอดีตจึงไม่ใช่จากการอ่านจากตัวหนังสือ แต่เกิดขึ้นในลักษณะ “ครูพักลักจ�ำ” 

คนที่สนใจมักจะคอยติดตามผู้ใหญ่ไปฟังการร้อง หากเป็นผู้หญิงก็จะคอยนอนฟังที่บ้านเพื่อน 

หรอืบ้านสาวทีร้่องเป็นแล้ว นอกจากนีเ้วลาเรยีนร้องกจ็ะไปสอนกนัทีไ่ร่ เวลาถางหญ้า กจ็ะถางหญ้า 

ไปด้วย ฝึกร้องไปด้วย หรือแอบฟังกันมาก็จะสามารถจ�ำได้และร้องได้ คนที่ร้องเป็นแล้วก็มักจะ 

ไม่อวดกัน
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บทที่ 6 เลอซอมแ’ล เลอเวือะบ้านป่าแป๋ 

	 เลอซอมแ’ล เลอเวอืะ มทีัง้หมด 7 ภาค ซึง่ในแต่ละภาคมบีทย่อย ๆ ประกอบกัน ดังนี้

		  1. ภาค 1 เลอ ซอม กาม คู-อิฮ (ความอยาก ความปรารถนา ความใฝ่ฝัน) 

ประกอบด้วย 10 บท ได้แก่

			   1.1 โบด กอ-แอ ลองชึด แซม (บทฝ้ายคนเมือง)

			   1.2 โบด คู-อฮิ เอยี (บทความปรารถนา แบบหยอกล้อเล่น)

			   1.3 โบด รฺะ รฺิด (บทจารีตประเพณีใหญ่)

			   1.4 โบด ตัง พี โตง (บทแปลกที่ขอ)

			   1.5 โบด เอฮ เลอ ฮมัง (บททะนุถนอม) 

			   1.6 โบด ฮัง ’นา (บทการเตรียมงาน)

			   1.7 โบด มอก ’มา (บทฟันไร่)

			   1.8 โบด พวก บอ (บทเจาะครก)

			   1.9 โบด ทอฮ เลอ เจอ-อุง (บทท�ำเครื่องม้วนฝ้าย)

			   1.10 โบด มอก เลอ พืม (บทฟันสวน)

		  2. ภาค 2 เลอ ซอม เรอฺ-อุก เฮอ-อ ู(เอาไป / พาไป) ประกอบด้วย 6 บท ได้แก่

			   2.1 โบด เทีย เชือะ เทีย กยา-อีญ (บทดอกไม้เป้า ไม้แดง)

			   2.2 โบด ฆยา-แอ ’มอ-แอ เมยีง เคอ-อ ิ(บทขวานตัดฟืนหาย)

			   2.3 โบด เทือง เลอ เดือง โกลง รฺะ (บทข้ามแม่น�้ำใหญ่)

			   2.4 โบด เลียก เมือง พู-อี (บทเข้าเมือง)

			   2.5 โบด โซม เคอ โนม นึง กัด (บทกินขนมที่ตลาด)

			   2.6 โบด เลอ เทือฮ เออ-อีญ (บทหันกลับ)

		  3. ภาค 3 เลอ ซอม เฮอ-อูกา (ไปหางาน) ประกอบด้วย 6 บท ได้แก่

			   3.1 โบด โอ-อิจ คอง เพือะ (บทหมดของพ่อ)

			   3.2 โบด คอง เฮงาะ (บทเก็บข้าว)

			   3.3 โบด จัว โซะ (บทอ่อนเจ็บ (เจ็บป่วยเล็กน้อย))

			   3.4 โบด โชะ เมือง (บทบ้านเมืองไม่สงบ)

			   3.5 โบด ทู-อี ฌา-อีม (บทซื้อแหวน)

			   3.6 โบด เลอ เทือฮ เออ-อีญ (บทหันกลับ)

				    3.6.1 โบด เลอ เทือฮ เออ-อีญ (บทหันกลับ 1)

				    3.6.2 โบด เลอ เทือฮ เออ-อีญ (บทหันกลับ 2)
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		  4. ภาค 4 เลอ ซอม ลวง รฺิด (จารีต ประเพณี) ประกอบด้วย 7 บท ได้แก่

			   4.1 โบด เปอ-อู กลัง ดา-อีญ  (บทเหยี่ยวบิน) 

			   4.2 โบด เซอ โปก (บทเสี่ยงทาย)

			   4.3 โบด ’มา มอก (บทฟันไร่)

			   4.4 โบด ตะโนก (พิธีกรรมเลี้ยงผีปู่ย่า)

			   4.5 โบด ปัว เ’ยือ (บทขอยา)

			   4.6 โบด เลอ เลอ-อิจ เลอ ยวง (บทเที่ยวเตร่)

			   4.7 โบด เลอ ฆูน (บทเขต (แบ่งเขตผีกับคน))

		  5. ภาค 5 เลอ ซอม กอก เลอโพง (ส่งเสยีงพดูคุย) ประกอบด้วย 6 บท ได้แก่

			   5.1 โบด กอก เลอโพง (บททักทาย)

			   5.2 โบด เซิก อา-อิญ ๆ (บทข้าศึกอื่นไกล)

			   5.3 โบด เคอ-อิ เ’ลอ-อีญ เลอ-อิฮ (บทพระจันทร์นานลง)

			   5.4 โบด เมิด โอ โซม เลียก (บทปลุกให้ตื่น)

			         5.4.1 โบด เมดิ โอ โซม เลยีก (บทปลกุให้ตืน่ 1)

			         5.4.2 โบด เลอ ปา-แอฮ เลอโมะ (บทปลกุให้ตืน่ 2)

			         5.4.3 โบด โกะ กา-อจิ โกะ กอม (บทปลกุให้ตืน่ 3)

			   5.5 โบด โ’ล (บทหยอกล้อ)

			   5.6 โบด เลอ กัฮ (บทค�ำร้องแยก)

		  6. ภาค 6 เลอ ซอม ปัว เลอ งะ (ขอสมัครเล่น) ประกอบด้วย 4 บท ได้แก่

			   6.1 โบด ซอฮ กยะ (บทแผ้วถางทาง)

			   6.2 โบด คู-อิฮ เอีย (บทปรารถนา)

			   6.3 โบด คู-อิฮ เลอ โตฮ (บทปรารถนาพบเจอ)

			   6.4 โบด กวน ซัง เลอ ฮลัก (บทลูกช้างซน)

		  7. ภาค 7 เลอ อม ดัว เออ-อีญ เคะ (ค�ำพูดใส่/กลับไปหา) ประกอบด้วย

6 บท ได้แก่

			   7.1 โบด บืน เฮมะ ’มา-แอ แตบ (บทเหยียบไรกับหมัด)

			   7.2 โบด ซา-อีม แกฮ โซ-อิจ (บทนกผิวปาก)

			   7.3 โบด โวฮ เญือะ (บทสร้างบ้าน)

			   7.4 โบด มอก’มา (บทฟันไร่)

			   7.5 โบด เลอ ชึง (บทรอคอย)

			   7.6 โบด มอก เพียย มอก เปยอ-อุม (บทท�ำกับดัก)
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เลอซอมแ’ล เลอเวือะ4 ภาคที่ 1
เลอ ซอม กาม คู-อิฮ (ความอยาก ความปรารถนา ความใฝ่ฝัน)

	 1.1 โบด กอ-แอ ลอง ชึด แซม (บทฝ้ายคนเมือง)

		  ฝ่ายชายเป็นผู้ร้อง มีลักษณะการเก้ียวพาราสีฝ่ายหญิง เปรียบเปรยความรัก

ของตนเองที่มีต่อฝ่ายหญิง

กอ-แอ  ลอง   ชดื    แซม    ’ญวด เลอ ’ญวด      เกยอ-อิฮ  โทะ  ฮวต  มะ  ’มอ เลอ ’มอ

ฝ้าย       ด�ำ    ย้อม   คนเมือง                             สาว        น้อย  ตาม  แม่  (การเล่นค�ำทีจ่ะขึน้ต่อบทอืน่)

อีด   พืน  เอะ   เตฮ    โรง  เซอ  ’นะ                อีด   พืน   เอะ   จะ    กยะ  เออ-อีญ  โ’นง

แล้ว   ได้    เรา   แยก     ลูกสาวคนโต	                  แล้ว   ได้     เรา  แน่วแน่  ทาง     กลับ     เดียว

เซอโตง  โกลง  โจก  เ’ฆอ-อืน  ชวง  คยา-แอ      เลอ ฮา-แอ โกลง จอง เซอ ลอง งา-แอ มา-อือ

กุ้ง         ห้วย   ข้าม      ก้าม      เท้า    ทองค�ำ	     ปลาขาว      ห้วย  จอง    ลูกตา      ตา      เงิน

อีด   พืน    เอะ    ฟิญ    แฮ   เซอ โมะ            อีด    พืน   เอะ   โระ   โตะ   เลอ  อา-อุม

แล้ว  ได้      เรา     สวิง      แร่      หิน	                  แล้ว   ได้     เรา    จับ     ใน              น�ำ้

กวน   กะ   พืน   ดีด   ตอง   ทุง   โ’ระ            ดิด   เลียก  ปลอ  ปลอ   กอ   เซอ  เนียง

ลูก    ปลา    ได้    ดิ้น     ใน     บ่อ    ลึก                ดิ้น     เข้า     แรง    แรง    แข็ง    กิ่ง   ไม้ไผ่

กวน เกลยีง พนื เฮมอ-อดื  เลอ ลา-ลงึ  โคะ โซง     ลา-แอ  ฮะ แลน  โปยจ ’ลัง  ซา-แอฮ  นัง ซือ

ลูก    แร้ง    ได้     จับ           ใน          ข้าวฟ่าง	     กาง      ดู    ปีก    ยาว             เขียน    หนังสือ

กวน   มัว     พืน   โกยฮ  โตฮ  ’ดุม ’ลัง           พืน  จา-อุบ  ซา-แอ  ฮัง   ตัง   ซา-แอ  โอก

ลูก   กระทิง    ได้     ต้อน    สบ     ดุม ยาว	     ได้     ซวม     สาย    หาง   แทน    สาย     อก

พนื  จา-อบุ  ซา-แอ  โอก  เลยีก  ซา-แอ ซา-แอ     กวน  ซัง  เซอ  ไปยา-แอ ’นา-แอ โบยก เวียง
ได้      ใส่      สาย    อก    เข้า         เรื่อย ๆ	     ลกู     ช้าง  วยั       สาว         ใน     เมอืง เชยีงใหม่

อีด   พืน  ยวงกอก  มอก  อา-อึง  ฆยุง              มอก  อา-อึน  ฆยุง  ’ลัง  โตฮ  คยาง  แจม

แล้ว   ได้   บ้านกอก    ฟัน     ไว้       รั้ว 	     ฟัน      ไว้       รั้ว    ยาว   สบ    ร่อง    แจ่ม

กวน  ซัง  พืน  ซอน  เนอ-อุม  เจียง ฮา-แอ        อีด   พืน   เอะ   ทา-แอ  บา-แอ  ลอง โกด

ลูก    ช้าง  ได้    สอน     จาก       เชียงราย	    แล้ว   ได้    เรา      ถ่าย       ใบ       แสตมป์

4 ค�ำเลอเวือะ ที่ไม่ได้ระบุความหมายภาษาไทย หมายถึง ไม่สามารถแปลหรืออธิบายเป็นภาษาไทยได้
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อีด   พืน   เอะ  ทา-แอ  บา-แอ  เซอ แตม          ทา-แอ  บา-แอ  เซอ แตม  เคอืฮ  แซม  ซา-แอฮ

แล้ว   ได้     เรา     ถ่าย     ใบ       แสตมป์	     ถ่าย       ใบ      แสตมป์     ให้   คนเมือง   เขียน

ซา-แอฮ นอ-แอะ ซา-แอฮ นาน ฮมนั เลอ ซอม     ตา-อึด  ละ  กวน  เจก  เตก  อา-อึง  ทา

เขียน       น้อย      เขียน   หนาน  ยึด   ค�ำ    พูด       แจ้ง     ให้    ลูก     จีน    ปั๊ม     ไว้     ตรา

กวน  เจก  กูลา  เตก  ทา  โคะ                       พืน   ตี    ทา   โคะ   ยัว   โตฮ   ฮราน

ลูก     จีน   ฝรั่ง   ปั๊ม   ตรา   ไม้                           ได้    ปั๊ม   ตรา    ไม้     สัก    สบ     คาน

พืน    ตี    ทา    นาน    ซาน    บาน  โทง        พืน   ตี   ทา   โ’นง   โ’ลง   เลอเวือะ
ได้     ปั๊ม   ตรา    ก�ำนัน    ศาล       บ้านทุ่ง            ได้    ปั้ม  ตรา  คนเดียว  เรือ     เลอเวือะ 

มา-อือ แทบ เญือะ เกยอ-อิฮ แตม เอียก ดอก      มา-อือ แทบ เญือะ เกยอ-อิฮ ตอก เอียก ทา

เงนิ      แถบ   บ้าน      สาว      ต ี      พี ่ ลวดลาย      เงิน      แถบ   บ้าน       สาว     ปั๊ม    พี่   ตรา

พืน  ตอก  เอียก  ทา   โคย-อิญ  เซอเงะ            อีด   ตอน   เซอ  แตบ  โม-อิญ  อีด โฮ-อิจ

ได้    ปั๊ม    พี่     ตรา     ทุก        วัน                แล้ว   มั่น    สนิท  ค�ำ     แล้ว      ผ่าน

อีด   แรบ   เซอ   อัว   เบยะ  อีต โ’รม              อีด  โ’รม  เซอ   ลัฮ    เลอกัฮ  เฌาะ  พืน

แล้ว  ติด    สนิท   ฟาง  แล้ว    มัด                    แล้ว   มัด   จะ  แน่น     แยก     ไม่     ได้

ตดิ  เฆยะ  โจง  ทอง  เลอ  ซา-อจิ  เฌาะ  บฮั      ตอก บยัฮ   นึง   โกะ   เลอกัฮ   เฌาะ   พืน

ติด   ยาง   มุม   ย่าม          ล้าง     ไม่   ออก      ต้องการ      ที่     เธอ     แยก      ไม่      ได้

กัฮ   นึง   เว-อิจ   ลอม   ฆอม   เลอ เฆือง        เอะ  ปัง  ฌา-อมี  กลา-แอฮ  ตา-แอฮ  อดี  ลอน

แยก  ที่    ดาบ    แหลม  พร้อม     ฝักดาบ          เรา  ถึง    ห่วง     กลับใจ      เห็ด   บาน  เกิน

ลอน  ตา-แอฮ  โฮ-อิจ  เฮละ เคะฮราม  โ’นง       ปัง ญา-อมี  เลอ เบ   เซอ เม   โอ-อจิ  เปลอ-อิ

บาน    เห็ด      หลัง     ฝน    หลังไม้    ขอน        ถึง    คิด    โน้ม    มะขามป้อม  หมด     ผล

เซอ เม       ตอง กอ-อิจ   เด   ฮอ-อิจ  โนง        ญัก  เปอะ  พืน  กัฮ  ฮมา  เวือน  แปล

มะขามป้อม   โดนแดด    หวาน    ถึง     เม็ด        ไม่    อาจ   ได้   แก้  ตอก    มัด   คาน

กฮั  ฮมา  เวอืน  แปล  เลอ แ’ม  โคย-อญี  เตะ      กฮั  ฮมา  เวอืน  แวะ  เลอ แ’ม  โคย-อญี  เญยีง

แก้  ตอก   มัด   คาน     คืน        ทุก     รอบ      แก้  ตอก   มัด   ซ้าย     คืน       ทุก      เส้น 

ดุด   เมะ  ’มา-แอ  เอะ   โ’มะ   พวน   เวือ        ดุด   โ’มะ   พวน   เวือ   กา  เ’ญือง  พวน

ขาด  เธอ     กับ    เรา    เชือก    พัน   เกลียว      ขาด  เชือก    พัน   เกลียว     ก่อนที่จะ  พัน
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อิด เคือ  ’มา-แอ  เมะ  เซอเงะ  พู-อี  เฮอ-อืน      เซอเงะ  บาน   เมือง  กาเญือง  กอก

เสียเวลา     กับ      เธอ    วัน       คน     เยอะ          วัน        บ้าน    เมือง   ก่อนที่จะ   เรียก

เฟือฮ เบยะ โฮ-อิจ มอก ชัน ตอก กยะ               เฟือฮ  เบยะ  ’รัง แก ชัน  แม  ทุ-อี

หลงั     ฤด ู   เกบ็    เกีย่ว  ไป    หา   ทาง (ญาตพิีน้่อง)     หลัง     ฤดู       เก็บเกี่ยว     ไป    ซื้อ

เญาะ  พืน  เซอ ตา-อึด  ดุดโ’มะ  พยาม            เญือะ  เอะ  พืน  มอง ฮอาม  ’รอง  เญือะ

ไม่      ได้        ต่อ             ขาด      เชอืก               บ้าน     เรา   ได้         ผ ุ          เสา     บ้าน

เคอ-อ ิมมั เคอ-อ ิเออ-อนื เคอ-อจิ โซม ฮา-ออก      ดิ เคอ-อิ โซม ฮา-ออก รา-ออก เมือน โพม

เดือน  ไหน  เดือน   เอย      เดือน    กิน    ขึ้น          ยัง เดือน  กิน     ขึ้น         จันทรุปราคา

เนอ-อมุ มมั เนอ-อมุ เออ-อนื เนอ-อมุ โซม โวก      มัฮ เนอ-อุม โซม โวก เลอ โยง เมืยน คือ

 ปี       ไหน     ปี        ไหน        ปี     กิน  ครบ       ใช่      ปี      กิน  ครบ  รุ้ง       เหมือน คือ

เคอ-อิ  โซม  เลอ  โชก   บา-อือ  เทีย  แ’ลฮ       เนอ-อุม  โซม  เลอ แจฮ  บา-อือ  เทีย  เทียง

เดือน    กิน    จะ    ซ้อน     ทัด    ดอก   แ’ลฮ         ปี           กิน      แบก         ทัด    ดอก   เทียง

เนอ-อุม  โซม  เลอเกียง  อา-อีด  ทิ  เญือะ          อา-อืด  ทิ   เญือะ  ระ   จะ  เลออัว

ปี           กิน     จะมา       อยู่    หนึ่ง  บ้าน            อยู่     หนึ่ง   บ้าน   ใหญ่   มีเตา 3  เตา

เมะ  มอง  แลน  ฮา-ออก  เคอ-อิ  ซัง ซัง           ดัฮ  เอะ  โยะ  ’รัง  เซอ ฆยัง  โซ-อิจ  โซ-อิจ

เธอ    รอ     ดู       ขึ้น       เดือน     ซัง ซัง             ถ้า   เรา   เห็น   แสง     ดาว     ระยิบ    ระยับ

จวน  ตอฮ  ฆิ เตอ-อี  เกอ-อี  กา-อีญ  ’ยวง        ซา-อุบ  เตอ-อู  เอะ  อา-อืด  โจง  ตะ  เ’มียก

เห็น   แสง       จุด        ทาง       หัว      บ้าน          หา          ไม่     เรา     อยู่      มุม    ลี้     ลับ  

ซา-อุบ  เตอ-อู  เอะ  อา-อืด  เฟียก  ตะ  วู         เซอ  อา-อดื  เญอืะ  กยอฮ  นา-ออก  โคยญ  ซะ

หา         ไม่      เรา      อยู่       มืด                      จะ     อยู่      บ้าน     ค้าง     เต็ม        ทุก   เช้า

โง-อี  เญือะ  เลอ  งะ  นา-ออก  โคยญ  บู          เซอ  อา-อืด  เญือะ  อู  โคยญ  พู   เพยะ

อยู่     บ้าน    เล่น          เต็ม        ทุก    เย็น          จะ      อยู่      บ้าน   พูด   ทุก    เย็น   

ฆอ  โกะ  เตอ-อุม  ดิด  เพียะ  รา-ออ  ปยาง       ฮอ-อจิ ปลา-องึ ละ เอะ ’ฆา-ออง5 รา-ออ เญอืะ

รุ่น   เรา      มา      ดีด    ซึง       บน    หลังคา        มา         เป่า     ให้  เรา      ปี        บน     บ้าน

5 เครื่องดนตรีชนิดหนึ่ง ส�ำหรับเป่า
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ดิด  เพียะ  จุม  ซัม  มวน  กัม ดี                     ดิด  เพียะ  จุม  ซี  มวน  ดี งาม

เล่น   ซึง     ชุด  สาม  สนุก  ไพเราะ                       เล่น   ซึง     ชุด  สี่   สนุก   ไพเราะ

ดัฮ  อิด  ฮมอง  ดิด  เพียะ  รา-ออก  ปยาง         เซอ เฟือก เลอ เลอ-อญิ เกลอ-อญิ เกอ ’ฆา-แอฮ

ถ้า   ได้    ยิน     ดีด    ซึง       บน      หลังคา          จะ   หยิบ  เลอ  กังหัน     ปั่นฝ้าย   ที่    ชานบ้าน

ท-ูอ ีฮละ  เลอปา-แอฮ  กา-แอฮ  อา-องึ  กยาม     กา-แอฮ  กยาม  ชวง  โบง  โ’ญง  พ-ูอ ี ฮา-ออก

ซื้อ   ใบ      ไม้กวาด       กวาด       ไว้       ขยะ       กวาด       ขยะ   ตีน  บันได เหยียบ คน     ขึ้น

กา-แอฮ อา-องึ เคอืฮ บา-ออก เญอืะ ฮา-ออก ’ฆอ      ดัฮ  เมะ  โซม  เตอ-อุม  ทิ  เซอ ตอ-อิจ

กวาด      ไว้    ให้     สะอาด   บ้าน    ขึ้น      รุ่น      ถ้า   เธอ   กิน       ถึง    หนึ่ง  อย่างแท้จริง

โต โยง  เญือะ  อา-อิจ  ทิ  เญือะ  กอยฮ            ’งอด ฮมอง เลอ เลอ-อญี เกลอ-อญิ เอะ กอ-แอ

ไม่  รู้     บ้าน     นอน  หนึ่ง  บ้าน    นอน                ฟัง    เสียง      กังหัน        ปั่นฝ้าย    เรา   ฝ้าย

โต โยง  เญือะ  ตา-อีญ  ทิ  เญือะ  ชิญ              ’งอด ’ลอ-แอฮ ปละ ตา-อญี เ’นอ-อมุ กา-อญี โบง

ไม่  รู้     บ้าน     ทอผ้า  หนึ่ง  บ้าน   เย็บ                 ฟัง      เสียง        ทอผ้า       จาก      หัว  บันได

ดัฮ  เอะ  ฮมอง  เชียก  เซอ  คลิฮ  ฌา ฌา         ดัฮ  โอ  ฮมอง  จา  ซอ  ซา-อีญ  ซา-อีญ

ถ้า   เรา   ได้ยิน    ร้อง    นก                                ถ้า   ไม่      ยิน       ร้อง    อีเห็น     อีเห็น

เตอ-อุม  แปน  เซอฆุมทุม  เฌียง  กยะ              ฮอ-อิจ  แปน  พี  บยะ  อา-อืด  เฌียง  ’ยวง

มา         เป็น    นกกาเหว่า    ริม     ทาง                มา       เป็น    ผ ี  ขโมย    อยู ่     ข้าง   บ้านเมอืง

เตอ-อุม  เตอ-อุก  เตะ  เวะ  เจียง  เปอ  เจียง      ฮอ-อิจ  เยียง  เตะ  ดอม  ชอม  เลออัว

มา            จูง      มือ   ซ้าย   ข้าง     รอบข้าง          มา         จูง     มือ   ขวา    งาม     สาม

เลอ  นัน  เซอ  วุง  เยียง  เรอ-อุก  เตะ              เลอ  นนั  เลอ เคะ  เซอ  เปยะ  เรอ-อกุ  เคยอ-องึ

น้อง  สาว  ห่าง   จูง   ข้าง     พา      มือ                 น้อง  สาว  สุดท้อง   จะ   รวม      มา       เสื้อผ้า

เปยะ  เรอ-อุก  พยุ  ฮอบ  ตา-อีม  ตอบ  แนบ     ตา-อญี ตอบ ตา-อญี แตบ เลอ แซป โปย-อจิ ตวั

รวม     มา        ผ้าห่ม         เก้า      วา     พับ        ทอ       วา      ทอ     มัด     กระซิบ    ปีก    ฟ้า

ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  แคย-อิจ  ยุฮ  ตะ  เน           ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  เบย  ชอม  ตะ แ’นต

ถ้า  เหมือน    ค�ำ       กล่าว      ที่   ชะตาก�ำหนด      ถ้า   เหมือน   ค�ำ      พูด       อย่างดีงาม

เมะ  เญือม  กัม  คู-อิฮ  ทิ  เซอ ยวก                กอ-แอ  ปลา-ออ  คู-อิฮ  เอีย  เลีย เวฮ ฌะ

เธอ   เมื่อ     เธอ   ต้อง   อย่างหนักหนา                  มี           ไม่         อยากคุย       ความจริง  
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คู-อิฮ  ปลา-ออ  เลอ งะละ  เคอ  เนอ-อืน           ค-ูอฮิ  ปลา-ออ  นงึ  มฮั  เกยอ-อนื  พ ี ฮอ-อจิ

อยาก      ไม่           เล่น       ไว้     เปล่า ๆ             อยาก      ไม่      ถึง   ใช่        พูด     คน    มา

คู-อิฮ  ปลา-ออ  นึง  มัฮ  ปอ-อิจ  พี  โทง          ’ญัก  คู-อิฮ  ลัก  รอก  ฌึด  ’มา-แอ  เออ-อูม

อยาก     ไม่       ถึง    ใช่     เธอ     ผู้    ดี              หัก     อยาก  ข้าง        จุม         กับ        เค็ม

’ญกั  ค-ูอฮิ  ลกั  เนอ-อูม  เฌอ-อูม  มา-แอ  นดั     เลอ  โดฮ  ละ  เมะ  พืน  นึง  เยืยม

หัก   อยาก  ข้าง    จริง       ปลูก       กับ    นาด      บอกกล่าว   ให้   เธอ    ที่   บท   ร้อง

บทฝ้ายคนเมือง

(ผู้ชายเริ่มร้อง)

สาวน้อยตามแม่ไปทุกที่ เปรียบเสมือนฝ้ายที่คนเมืองย้อม  

เราได้แยกแม่จากลูกแล้ว เราได้พรากตอนที่เขาเดินทางคนเดียว  

กุ้ง6 ห้วยจุก มีก้ามทองค�ำ ปลาขาวในห้วย ที่มีตาเป็นสีเงิน เราได้สร้าง ไปร่อนหิน  

เราได้จับปลาในน�้ำลึก ลูกปลาที่ว่ายอยู่ในน�้ำลึกจนแขนงแข็งเหมือนไม้ไผ่  

ลูกอีแร้ง เราได้จับท่ามกลางต้นข้าวฟ่าง กางปีกยาว มีลวดลายคล้ายหนังสือ  

ไล่ต้อนลูกกระทิงในสบน�้ำดุม7 ได้สามสายอก สายหาง ลากลูกกระทิง  

ช้างวัยรุ่นในเมืองเชียงใหม่ ชาวบ้านบ้านกอกได้ล้อมรั้วไว้แล้ว  

ได้ล้อมเป็นรั้วแนวยาวจนถึงสบแม่น�ำ้แจ่ม  

ลูกช้างได้ฝึก ได้สอนจากเชียงราย เราได้จดทะเบียนช้างแล้ว  

เราได้ถ่ายแสตมป์ เสียภาษีแล้วให้คนเมืองเซ็น  

ให้คนที่เขียนได้ (เณรน้อย - หนาน) แจ้งให้ลูกจีนปั๊มตราไว้  

ได้ปั๊มตรา8 ไม้สักที่ศพห้วยคัน ได้ปั๊มตราสารบ้านทุ่ง  

ได้ปั๊มตราคนเดียว เรือละว้า  

เงินแถบบ้านผู้หญิงที่ได้ตีลวดลายแล้ว9 เงินแถบบ้านสาวได้ตอกตราทุกวัน  

ค�ำที่ได้กล่าวมานี้ถือเป็นค�ำมั่นสัญญา มั่นคง แน่นสนิท 

เหมือนมัดฟางข้างติดกัน ไม่สามารถแก้ได้ ยางไม้รักติดมุมย่าม10  

ผีมาร เป็นผีไม่ให้มีลูก แม้จะแยกด้วยดาบที่คมกริบ ก็แยกไม่ออก

6 กล่าวถึง กุ้ง ปลา ช้าง เปรียบเหมือนผู้หญิง เช่น ถ้าเธอเป็นช้าง ฉันจะท�ำรั้วไว้ไม่ให้ออกไปไหน
7 สบน�้ำดุม คือ ชื่อล�ำน�้ำ
8 ปั๊มตรา หมายถึง การแสดงความเป็นเจ้าของ
9 เปรียบผู้หญิง เหมือนเงินแถบ หมายความว่า ฉันจะตีตราเธอเป็นลวดลายที่สวยงาม
10 ยางไม้รัก ติดมุมย่าม ติดแน่น ล้างไม่ออก
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ถึงแม้เธอจะเปลี่ยนใจ ก็ไม่ทันแล้ว เหมือนเห็ดที่บานเน่า กินไม่ได้

ถึงแม้อยากจะโน้ม ก็เหมือนกิ่งมะขามป้อมที่ไม่มีผล

มะขามป้อมที่โดนแดดเผา จะหวานถึงเมล็ด

ไม่อาจแก้ไขได้เหมือนตอกมัด

ถ้าแก้ตอกมัดด้วยมือซ้าย มันจะคืนทุกเส้น

เธอกับฉัน อยู่ด้วยกันแนบแน่น ถ้าจะขาด ก็ขาดด้วยกันเหมือนเชือกเส้นเดียวกัน

หลายคนเสียเวลากับเรามากแล้ว ก่อนวันที่บ้านเมืองจะเรียกมา

ถ้าหลังฤดูเก็บเกี่ยว จะไปสู่ขอ ตอนที่แตงเหลืองสุกจะไปสู่ขอ

ต่อเชือกที่ขาดไม่ไหวแล้ว รอไม่ไหวแล้ว เหมือนเสาบ้านที่ผุ

เดือนข้างขึ้น ฉันจะไปขอเธอ ขออย่าให้มีวันจันทรุปราคา11 เพราะรอไม่ไหวแล้ว 

ขออย่าให้มีอุปสรรค อย่าให้มีพายุ จนกลายเป็นไฟ

ถ้าถึงเดือนนั้น ขอให้เธอเอาดอกแลฮไปทัดหู ปีนั้นจะทัดดอกเทียง

ฉันจะเลี้ยง มาอยู่บ้านผู้ชาย

อยู่บ้านหลังใหญ่ ที่มีเตาไฟ 3 เตา

เธอรอดูเดือนขึ้น12 ถ้าเราเห็นดาวประจ�ำเมืองระยิบระยับ

ถ้าวันนั้นดี ฉันจะไปรับเธอ ขออย่าให้เธออยู่ในที่ลี้ลับ หรืออยู่ในที่มืด

ขอให้เธอนอนที่บ้านทุกคืน อย่าไปนอนบ้านญาติคนอื่น

อยู่บ้านนั่งเล่นทุกคืน อยู่บ้านที่เราคุยกันทุกเย็น

ฉันจะมาดีดซึง ถ้าผู้หญิงมาเป่า ’ฆา-ออง ดีดให้เราได้ยินด้วยเสียงที่ไพเราะ

ถ้าได้ยินเสียง ’ฆา-ออง บนบ้าน จะคว้ากังหันปั่นฝ้ายที่ชานบ้าน

จะเอาไม้กวาด กวาดบ้านไว้ กวาดขยะที่ตีนบันได ที่เป็นทางขึ้น ลง

(ผู้หญิงร้องตอบ) 

ถ้าเธอยังไม่รู้เรานอนที่ไหน ขอให้ฟังเสียงกังหันที่เราปั่นฝ้าย

ถ้าไม่รู้ว่าเราอยู่ที่ไหน ให้ฟังเสียงกระตุกผ้า

ถ้าเราได้ยินเสียงนกร้อง ไม่ได้ยินเสียงอีเห็น จะมาเป็นนกกาเหว่าหมอบริมทาง

มาเป็นขโมยอยู่ข้างหมู่บ้าน มาจูงมือซ้ายข้าง ๆ มาจูงมือขวาอย่างสง่างาม

น้องสาวของฝ่ายชาย จะมาเก็บข้าวของฝ่ายสาว

เอาผ้าห่มมา 9 พับ ทอผ้าลวดลายปีกไก่ฟ้า

11 วันจันทรุปราคา ถือเป็นวันไม่ดี
12 ถ้าเห็นเดือนขึ้น หมายความว่า เราเตรียมตัวจะมา “จับสาว”
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	 1.2 โบด คู-อิฮ เอีย (บทปรารถนา)

		  ฝ่ายผู้หญิงจะมีความคิดว่า กลัวสิ่งที่พูด (ในบทที่ 1) จะไม่เป็นความจริง 

อาจเพราะฝ่ายชายเป็นคนปากหวาน หรือเป็นผู้รอบรู้ สิ่งท่ีพูดไปอาจจะไม่ได้จริง ฝ่ายชายจึง

ตอบโต้ในบทที่ 2 นี้

ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  แคย-อิจ  ยุฮ  ตะ เน            ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  เบย  ชอม  ตะ แ’นต
ถ้า   เหมือน    ค�ำ      กล่าว	 ที่ชะตาก�ำหนด            ถ้า   เหมือน     ค�ำ    พูด      อย่างดีงาม

เอะ  เญือม กาม   คู-อิฮ ทิ   เซอ ยวก               เอะ  เญือม  กาม  ควก  ทิ  เซอ วีญ

เรา    เมื่อ   ความ  ปรารถนา  อย่างหนักหนา             เรา    เมื่อ     ความ  ปรารถนาอย่างดีงาม

มัฮ  เตอ-อู  คู-อิฮ   เอีย  เลีย  เซอ  ฌะ             คู-อิฮ  เตอ-อู เลอ  งะ ละ เคอ เนอ-อืน

ไม่     ใช่    ต้องการ  เล่น   ลวด   จะ  คลาย             ต้องการ   ไม่    เล่น    ให้เป็น   ธรรมเนียม

ค-ูอฮิ  เตอ-อ ู นงึ  มฮั  เกยอ-อนื  พ ี ฮอ-อจิ         ค-ูอฮิ  เตอ-อ ู นงึ  มฮั  เลอ  ปอ-อจิ  พโีทง

ต้องการ  ไม่    ที่   เป็น     พูด       คล่อง/เก่ง            ต้องการ  ไม่      ที่   เป็น           เธอ      ผู้ดี

คู-อิฮ  เตอ-อู  นึง  มัฮ  เกยอ-อืน  พี  โยง           คู-อิฮ  เตอ-อู  นึง  มัฮ   เลอ โพง  พี  แกฮ

ต้องการ   ไม่    ที่    เป็น   ค�ำพูด          ผู้รู้              ต้องการ    ไม่   ที่    เป็น    ค�ำพูด    คน   เป็น

ค-ูอฮิ    ตาม  ลกั  รอก  ฌดึ  ’มา-แอ  เออ-อมู13      คู-อฮิ  ตาม ลกั เนอ-อมู เฌอ-อมุ ออ-แอ นัด

ต้องการ ตาม  ที่   (ฤทธิ์)  ชุบ      กับ    เออ-อูม         ต้องการ ตาม ความ   จรงิ      ปลกู     อ้อย  สบัปะรด

คู-อิฮ    ตาม  ลัก  ตัด  นาม  ปัด   จี                คู-อิฮ    ตาม  ลัก  มี  ปี  ดอก  ซอน

ต้องการ  ตาม   ที่    ชี้    ขาด   น�้ำ  มนต์                 ต้องการ  ตาม   ที่    มี  ปี๋   ดอก   สอน

คู-อิฮ    ตาม  ลัก  ตอน  ริด  ’มา-แอ  โกลง        บอื ปลา-ออ เพยะ เบยอ-อมู โคย-อญี เ’นอ-อมู โคะ

ต้องการ  ตาม  ที่     มั่น   จารีต   และ  กฎหมาย        มาก  เปล่า    ป่า    เหล่า      ทุก        กอ     ไม้

บือ  ปลา-ออ  กวน  โปะ  โคย-อีญ  โฆะ  พู-อี      ปัง  กอ-แอ  กวน    โปะ      ฮละ  เทือง  ปอ
มาก   เปล่า     ลูก   ลุง (พ่อตา) ทุก      ตัว    คน       ถึง      มี       ลูก   ลุง (พ่อตา)  ใบตอง  ทั้ง   ม้วน     

					         (ถึงจะมีลูกสาวของลุง)

ปัง   กอ-แอ   กวน   กอ     ฆอ   โพะ   ลัง         ฆอ  เอะ  โพก  พา-อูม  ลา-อูม  โอ  ลัง

ถึง       มี        ลูก     ป้า   รุ่น (เรา)  ที่     ควร         รุ่น   เรา    ถูก       ใจ      แกล้ง    ไม่  ควร

13 เออ – อูม คือยางไม้ที่มีพิษ ใช้ส�ำหรับทา / ชุบ ลูกศร ส�ำหรับยิงสัตว์
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ฆอ  เอะ  โพะ  ลัง   เซอลิด  ซัง  ซอน               พืน  เตอ-อู  เอะ  ออน   ซอน  ซัง  แซม

รุ่น   เรา    ผู้    ควร    เซอลิด  ช้าง   สอน                ได้      ไม่     เรา  อ่อนข้อ  สอน  ช้าง   ไต  

มา-อิจ ’รอง  ’มา-แอ  แปล  ทู  รา-ออก  โบก     มัฮ  โอ-อิจ  ลัก  โพก  พา-อูม  เอะ  เดียก

ดี/งาม   เสา       กับ     คาน  ดอย   ป่า     ไม้ก่อ       ใช่     หมด    ที่    ถูก	 ใจ     เรา       

โพก  พา-อูม  เอะ  เดียก  เลียก  เจน  ’งา-แอ      เลยีก  ’งา-แอ  เซอ ลอง  เลอแกน  ’รอง  เวอืด

ถกู      ใจ       เรา             เข้า  หนึง่ช่วง  สายตา       เข้า       ตา      แก้วตา     ลวดลาย    เสา    วัด

เอะ   ตอก   นึง  เมะ  ทิเลอดัง                        ปัง  เมิน  โอ  เชอ-อึก  ทิตะฆัง

เรา  ต้องการ   ที ่  เธอ    ทเิลอดงั                            ถงึ    แม้   ไม่     ควร      ทติะฆงั

ปัง  เมิน  โอ  ลัง   ทิตะเฆือะ                         เซอ  มอก   ปอน    บู   เลอ ดู  กวน  ซัง

ถึง   แม้    ไม่  ควร   ทิตะเฆือะ                              จะ     ฆ่า    กิน/กับ   บู    ขนาด    ลูก   ช้าง 

เซอ    จัฮ      เซอ    อัง    ตัง  เนะ  โกะ           มอก    เอะ  นึง   ทู       บู   เลอเลียก

จะ   เซ่นด้วย  กระดูก  แทน   เนื้อ                          ฆ่า/ฟัน  เรา   ที่  ยอดดอย   บู     สับสน

จัฮ     โคย-อีญ  โตะ เงียก  เ’มียก  โซม  กยัก     เ’มยีก  โซม  กยกั  เพ-อญี  เลอ ฌญี  รงั  เคอ-อิ

เซ่น/บน    ทุก       กิ่วเขา      เ’มียก   กิน  ควาย       เ’มียก   กิน  ควาย  เพือก   ส่อง       แสง  จันทร์

เอะ   ตอก   นึง  เมะ  ทิเลอดัง                      ตอก     นึง  เวือฮ  ปัง  ’มา-แอ  โคะ  เชือะ

เรา  ต้องการ  ที่    เธอ   ทิเลอดัง                           ต้องการ  ที่    กว้าง   กอ     กับ      ไม้    เป้า

ฮาน       นงึ  เวอืฮ  เดอืะ  ’มา-แอ  เลอ อา-อมู      ตอก     นึง  มา-อิจ  พา-อูม  เญาะ  เซอ ’มอ

ปรารถนา ที่   กว้าง    ขุน       กับ	  น�้ำ            ต้องการ  ที่       ดี          ใจ      ไม่       โกรธ

เกยาะ   ฮอ-อิจ   ทู   เตะ   ซา    เลอมอน         เกยาะ  ฮอ-อิจ  ทู ชวง  ฮอนเซอโฆยฮ

พอดี        ถึง     แขน          ขาว    เลอมอน            พอดี        ถึง       น่อง     ฮอนเซอโฆยฮ

ทู เตะ  เซอเร     โปง     เบล   ซา-แอฮ             โปง       เบล    ซา-แอฮ     แซม  แตม  เลอเลยีก

แขน     เซอเร   เหมาะกับ  ก�ำไล  แกะลวดลาย           เหมาะกบั ก�ำไล  แกะลวดลาย  คนไต  ต ี     สลบั

เกยาะ  ฮอ-อจิ  เฮลาะ  ’งา-แอ  แจ   เลอ โอง      เกยาะ  ฮอ-อจิ  เลอ โฌง  โพะ  แกฮ  อฮั

พอดี       ถึง     เปลือก      ตา   จิ้งหรีด   ตะโกน       พอด	ี     ถึง      ความสูง     กับ   เก่ง   พูด
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แกฮ  ซา    เซอ  กยัก   โคะ  มัก  ตาน              แกฮ  ซา  เซอนาน  คา-ออ  ฟัน  แม

ช่าง  ผิวขาว  แดง  ควาย  เขี้ยว  หมู    ตัน                 ช่าง   ขาว  เซอนาน     เขา     เก้ง   แม่

โยะ  แ’รฮ  เ’รียง ๆ  เอาะ  เฌียง   ทู               รอ-แอฮ  เรอ-อุก  พี  พู      ละ     ฆู   เตียน

เห็น                       ไม้ไผ่    ข้าง    ภูเขา               เลือก      เอามา    ที่  หนา  ส�ำหรับ  หล่อ  เทียน

โยะ  แ’รฮ  ’งอม ๆ  ออ  ฆอม  พุ                    รอ-แอฮ  เรอ-อกุ  พ ี เฮยีง   ละ   เตยีง  เญอืะ

เห็น           อ่อนโยน   พี่    และ  น้อง                    เลือก	     เอามา    ที่  ฉลาด ส�ำหรับ ครอง  เรือน

ละ      เตียง  เญือะ  ระ    จะ   เลออัว            เอะ   ตอก    นึง  เมะ  ทิเลอดัง

ส�ำหรับ  ครอง  เรือน  ใหญ่  เตาไฟ  สามเตา               เรา  ต้องการ   ที่	   เธอ   ทิเลอดัง 

ตอก     นึง  ’งอม ๆ  ชอม  เซอ ลิด                 แกฮ  ชอม  เซอ ลดิ  เลอ โกะ    พดิ   เดอ-อมู

ต้องการ  ที่      นิ่ง ๆ      งาม    นิสัย                      ช่าง    งาม     นิสัย     ข้าวสาร  ข้าวเหนียว  แช่น�ำ้

ตอก     นึง  มา-อิจ  กิด  ’มา-แอ  แอ  ตัง         ฮาน      นึง  มา-อิจ  ฮัง  จา-ออ  เลอ  ยูม

ต้องการ  ที่      ดี       กิด     กับ     ไก่    ตั้ง            ปราถนา  ที่      ดี      หุ่น    ชาว    เมือง  ยวม

มา-อิจ  ฮัง  มา-อิจ  ฮูน  คูน  เมือง  กอก           เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

งาม     ร่าง    งาม     รูป   ขุน   เมือง   กอก             บอกกล่าว  ให้   เธอ    ที่    บท   ร้อง

บทปรารถนาจริง

ถ้าเหมือนดังค�ำพูด เมื่อเราปรารถนา ไม่ใช่พูดเล่น

ไม่ใช่คุยเพราะพูดคล่อง หรือช่างพูด ไม่ใช่พูดเพราะเป็นค�ำคม

ไม่ได้แกล้งหลอกเธอ เพราะเราเป็นคนมีความรู้

ฉันพูดตามความจริง เหมือนดั่งยาพิษที่มีฤทธิ์แรงไว้ฆ่าสัตว์

ต้องท�ำตามค�ำมั่นสัญญา ตามจารีตประเพณี

ป่าที่ท�ำไร่หมุนเวียน ป่าทุกกอไม้

เราเห็นสาว เราจะไม่หลายใจ

ถึงจะมีลูกลุง ลูกป้าที่เหมาะสมกับเรา14 ฉันก็จะไม่สนใจใครอื่น

สาวที่ควรจะแต่งงานกับเรา นิสัยยังไม่ถูกใจเรา

เราไม่อดทนพอที่จะสอนช้าง

14 ชาวเลอเวือะเชื่อว่า คู่ที่เหมาะสมกัน คือจะต้องแต่งงานกับลูกของลุง
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ต้นเสาในป่ากอ งดงาม เป็นที่ถูกใจเราหมด เข้าตา เหมือนเสาวัดที่มีลวดลายงดงาม

เราต้องการเธอ ถึงจะไม่คู่ควรก็ไม่เป็นไร

เลี้ยงบูเพื่อป้องกันตัวจะเป็นผีกะ15 จะเซ่นด้วยกระดูก แทนเนื้อตัวเอง

จะเลี้ยงบูบนยอดเขา จะเลี้ยงทุกกิ่งเขา

ผีเ’มียก กินควายเผือก ส่องแสงจันทร์

เราต้องการเธอ เพราะคอกว้างเหมือนต้นไม้เปล้า

เราต้องการเธอ เพราะเธอจิตใจกว้างขวางเหมือนตาน�้ำ

เราต้องการเธอ เพราะเธอใจดี และไม่โกรธ

เราต้องการเธอ เพราะรูปร่างงาม ทั้งแขนและน่อง

แขนของเธอเหมาะสมกับก�ำไลที่คนเมืองท�ำลวดลายซับซ้อน

หนังตาของเธอ งดงามเหมือนจิ้งหรีดชนิดหนึ่ง

ส่วนสูงของเธอพอดี และช่างพูด

ผิวเธอขาวแดงเหมือนเขี้ยวหมูตัน

เห็นคนอื่นแกว่งไปมา ไม่อยู่นิ่ง เหมือนไม้ค้างดอย

เลือกไม้ที่ถูกใจที่สุด เพื่อหล่อเทียน

พี่และน้อง รอบคอบ สุขุม อ่อนโยน

เราเลือกคนที่ฉลาดมาครองเรือน ส�ำหรับครองเรือนใหญ่ มีเตา 3 เตา

เธอช่างงาม เหมือนข้าวสาร ข้าวเหนียวที่แช่น�้ำ 16

ฉันต้องการเธอ เพราะเธอมีพลังดี เหมือนไก่ตั้ง17 

ฉันปรารถนาเธอ รูปร่างงาม เหมือนชาวบางกอก 18

15 มีความหมายว่า ฉันจะดูแล และปกป้องเธอเป็นอย่างดี
16 ข้าวหมาก
17 เมื่อไก่ตั้งส่งเสียงร้องขัน จะท�ำให้ไก่ป่ามา
18 คนกรุงเทพ ฯ
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	 1.3 โบด รฺะ รฺิด (บทจารีตประเพณีใหญ่)

ดัฮ  เมือน  โม-อิญ  แคย-อิจ  ยุฮ ตะเน             ดัฮ  เมือน  โม-อิญ เบย  ชอม  ตะ แ’นด

ถ้า  เหมือน    ค�ำ        กล่าว  ที่ชะตาก�ำหนด             ถ้า  เหมือน    ค�ำ      พูด     อย่างดีงาม

เกยอ-อิฮ  โทะ  รฺะรฺิด  กวน  เชอ มัง                 เกยอ-อิฮ  โทะ  รฺะจัง  แซม  ตัง โลง

สาวน้อย   ใหญ่   จารีต   ลูก       ขุน                       สาวน้อย   ใหญ่    จ้าง    ไทย  บรรทุกเรือ

พอน  รอฺย  พอน  โตง  จา-ออ  โ’ลง  นอย     พอน  รฺอย  พอน  มัต   รฺิด   ตัด  ซอง

ห้า     ร้อย    ห้า     โตง      เช่า       เรือ     เล็ก       ห้า      ร้อย     ห้า   บาท   จารีต   ตัด   ขุน

อิต  พืน  เมะ  โญน  งวฮ  เอะ  เพียง            โญน  งวฮ  เอะ  เพยีง  เลออวั  เจยีง  มา-ออื

แล้ว  ได้   เธอ   ขยับขึ้น  ค่า    เรา    แพง                ตั้ง       ค่า   เรา    แพง     สาม     เจียง    เงิน

ชัน  เมะ  พืน  เดียม  งวฮ  เอะ  โทะ            เดียม  งวฮ  เอะ  โทะ  ฮา  โกะ  พู-อี

แล้ว  เธอ    ได้     ลด     ค่า     ฉัน   น้อย                ลด       ค่า     เรา   น้อย  กว่า   อื่น    คน

เกยอ-อฮิ โทะ พี งวฮ กยา-อึง มา–แอ โกละ     งวฮ กยา-องึ มา-แอ โกละ เลอ โงะ ’ลอ-อญิ ฆอ

สาวน้อย        ใหญ่ ค่า      ฆ้อง      กับ      กลอง       ค่า     ฆ้อง      กับ   กลอง  ไม้ผล     ตลอดกาล

เกยอ-อิฮ  โทะ  พนื  งวฮ  โ’มะ  มา-แอ ฮมา      งวฮ  โมะ  มา-แอ  ฮมา  ปอ  กุม  เจน

สาว          น้อย  ได้     ค่า   เชือก    กับ     ตอก       ค่า     น้อย    กับ      ตอก    พอ  หนึ่ง   ชั่ว 

งวฮ  ซัง  โตะ  เจ  โรวก  เปย  แลน                 งวฮ  ซัง  ’ยวง  กอก  มอก  มา-อือ  เพือน

ค่า    ช้าง  ใน   เงิน   มา   พี่ชาย   ดู                       ค่า    ช้าง   บ้าน  กอก   ฟัน      เงิน       พัน 

พวก  เตอ-อู  นึง  เอะ  ฆิ  โตะ  ทัง                  กอ-แอ  เมอืน  เดอืะ  กลาง  เสอ  ม ุ ตงั  มา-ออื

ตัด      ไม่      กับ  เรา   สน  ใน   ถัง                      มี       เหมือน   ตัด    กลาง  หิน      แทน   เงิน 

พวก  เตอ-อู  ฆิ  โตน  กา-อิญ  เลอ อัง              โลฮ  เตอ-อู  ฆิ  ปัง  ชวง  เลอ  เลอ-อุง

ตัด       ไม่    สน   ที่           หัวผา                        ถอน     ไม่   สน  กอ  ท้าย    พื้นที่ราบ 

โยะ  ตอม  แอ  เพยะ  ซอ-อิญ  อา-อึง  โคะ        ซอ-อิญ  อา-อึง  โคะ   รฺะ  พู-อิจ  เลอ  งอง

เห็น   ไข่     ไก่    ป่า        ตัด        ไว้      ไม้           ตัด           ไว้      ไม้   ใหญ่  ปลาย     ใบมีด 
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โยะ  เกยอ-อีฮ  กวน  โปะ  ’ริ  อา-อึง  มา-อือ      ’ริ  อา-อึง  ทิ  ฮมวน  กวน  มา-อือ  ’มัด

เห็น     สาว       ลูก   พ่อตา  หา    ไว้       เงิน         หา     ไว้   หนึ่ง   โอ่ง     ลูก      เงิน    บาท 

’ริ  อา-อึง  ทิ   ซังต  มา-อือ  ’มัด  โนง             ’ร ิ อา-องึ  ท ิ รอฺย  มา-ออื  ’มดั  ทอ-แอ  โละ

หา    ไว้    หนึ่ง  เสื่อ     เงิน     บาท   เม็ด               หา    ไว้   หนึ่ง  ร้อย   เงิน     บาท    วาง     เสีย 

’ริ  อา-อึง  ทิ  โกละ  โละ  ละ  เปย                  มา-อือ  ทา  ค�ำ  ซา-ออ  กอ-ออ  โอฮ  พอน

หา    ไว้   หนึ่ง  กล่อง  เสีย  ให้   พี่ชาย                   เงิน     ตรา   ค�ำ     ซาว      สิบ      เลอ    ห้า 

ญืด  โตะ  เลอ  อา-อุม  เญาะ  แลน  ทา            มา-อือ  เกียง  ดอก  ’ญา  เ’ญาะ  ทา  รอยฮ

แช่    ใน             น�้ำ       ไม่       ดู    ตรา              เงิน       เกียง   ดอก   หญ้า    ไม่     ต้อง  เลือก

โตก  เตอ-อู  เมะ  ’มากา  วิด       ปา-แอฮ        ปา-แออ วดิ ปา-แออ เวยีง เ’ดอ-อมุ เปียง โตก

เผา     ไม่     เธอ      ไร่     ก่อน ประจบ แนวกนัไฟ       กวาด    รอบ  กวาด    เวียง    ค่อย     จัดการเผา 

โซม  ทอ-แอ  เซอมา  กา   เลอจัว                  ทอ-แอ  นงึ  มา-ออื  บลวั  เลอ จวั  โซม  ซอง

จะ      ดา        ขมา    ก่อน  เงนิค่าตวั                       ดา        ที ่     เงนิ      ย่อย    ค่าตวั     กนิ    ขนุ 

มา-อือ  เคอ-อู  เญือะ  เอียก  ไวฮ วุง  เวียง        มา-ออื เจยีง เญอืะ เอยีก เลอ เวยีง เ’รอ-องุ มวั

เงนิ                  บ้าน    พีช่าย   ลวดลาย                   เงนิ     เจยีง   บ้าน  พีช่าย  รอบ  เขา     กระทงิ 

วุด  โตะ  เซอ  เตอ-อุก  โรวก  เปย  แลน           กอก  เปย  โซม  เซิจ  รฺอ-แอฮ  ทอง  ปัง

ไว้    ใน        ขันโตก       เอาไป  พีช่าย   ด ู                เรยีก พีช่าย   กนิ   สลงึ     เลอืก      ทัง้   ขวด

กอก  เปย  โซม  คยัง19 ลัง  เออ-อิญ  คิด           เอิญ  คิด  เลอ แ’ม  มา-อือ  แฆ  กา-อิญ

เรยีก พีช่าย   กนิ    คยงั    ควร     กลบั      คดิ            กลบั   คดิ   คนื            เงนิ      ชัง่      หวั 

กอก  เปย  เซอ  ฆา-อุม  งา-อุม  เซอ จวน          เคือฮ  งา-อุม  เซอ  จวน  บักบวน  เญอะ

เรยีก พีช่าย       พวง            นัง่      จ้องมอง              ให้         นัง่     จ้อง   มอง      กลาง     บ้าน

กอก  เปย  เซอ  วุง  โชง  เซอ เฆืยก                 กอก  เปย  เอียก  ’ระ  งา-อุม  กะ  กา-อิญ

เรยีก พีช่าย     ห่าง ๆ ยนื        ส่องด ู                        เรยีก  พีช่าย   โต               นัง่       หวันอน 

กอก  คูน  มา-แอ  แควน  แลน  มา-อือ  งวฮ      เซอ มัง  ค�ำ  นอย  พอ-แอ  โยง  รฺิด

เรียก  ขุน    กับ      ก�ำนัน     ดู      เงิน      ค่า         ขุน        ค�ำ   นอย   ช�ำนาญ    รู้   จารีต

19 คยัง คือ เงินสามสลึง
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เซอมัง  ค�ำ แซน  เดอ-อุม  แปน  นา                 เซอมัง  ค�ำฟัน  ปา-อิญ  เซอ เตอ-อุก

ขุน        ค�ำแสน       ถึง      เป็น   หน้า                  ขุน        ค�ำฟัน     ถือ       ขันโตก 

เฆอ-อดึ กา-อญี เญอืม ราฺ-ออ แซม  โพะ เญอืะ      จัก  นา  เมือะ มา-อีฮ  เลอ เวือะ  โพะ ’ยวง

ถกู          หวั      เมือ่    โง่   คนเมอืง  พร้อมบ้าน       ชัก  หน้า   จูง     จมูก       ละว้า      ทั่วหมู่บ้าน 

เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม 

บอกกล่าว  ให้   เธอ    ที ่   บท   ร้อง

	

บทจารีตประเพณีใหญ่

ถึงแม้จะเหมือนลูกเซอมัง ฉันก็จะรักเธอ

ถึงเธอจะมีราคาแพง เท่ากับค่าโดยสารเรือของคนเมือง

จารีตที่เซอมัง ก�ำหนด 505 บาท เธอเพิ่มราคาของเธอให้สูงขึ้นได้แล้ว

(ผู้หญิงร้องตอบ)

เพิ่มราคาเราให้สูงขึ้น 3 เจียงเงิน20  

ไม่คิดจะลดราคาให้ต�่ำกว่าคนอื่น

ถึงแม้ราคาจะเท่ากับกลองมโหระทึก ไม่เป็นหนี้ชั่วอายุ

ถึงราคาสาว เป็นเชือกและเส้นตอก 1 ชั่วอายุคน

ราคาช้าง เอาให้พี่ชายทั้งหลายมาดู

ราคาช้าง บ้านกอก เท่าเงินพัน

ไม่ตัด ไม่เจาะไม้สน21 ถึงแม้มีขุนกลัง22 หินแทนเงิน

ไม่เจาะสนต้นเดียวที่หน้าผา ไม่เจาะสนเป็นกอที่พื้นราบ เห็นไข่ไก่ป่า ก็ตัดไม้ไว้

ลูกสาวของพ่อตา หาเงินไว้ 1 โอ่ง เงินพดด้วง 1 เสื่อ23  

หาไว้ 100 ส�ำหรับเสียค่าปรับ หาไว้ 1 กอง ส�ำหรับเสียค่าปรับให้พี่ชาย

เงินตรา 15 บาท ชุบลงในน�้ำ ไม่ต้องดูตรา เงินเจียง ดอกหญ้าไม่ต้องเลือก

ไม่เผาป่าก่อนจะท�ำแนวกันไฟ ท�ำแนวกันฟันได้รอบถึงจะเผา

20 1 เจียง เท่ากับ 6 เหรียญรูปี
21 คือไม้เกี๊ยะ ใช้ส�ำหรับก่อไฟ
22 ชื่อห้วย
23 ค่าสินสอด มาตรฐานคือ เงินพดด้วง 13 เม็ด ให้ผู้หญิง 1 เม็ด ให้เซอมัง 1 เม็ด อีก 11 เม็ดให้พี่น้องของฝ่ายเจ้าสาว  

โดยให้พี่น้องที่เป็นผู้ชาย 2 เม็ดที่ไม่มีต�ำหนิ เหลืออีก 9 เม็ด แบ่งให้พ่ีน้องคนอ่ืนคนละเม็ด หากมีพ่ีน้องมากกว่า 9 คน 

ก็ต้องหาให้ครบ
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จะต้องขอขมาก่อน ส่งให้เซอมัง ส่งเงินฝอยให้เซอมัง

เอาเงินเจียง24 ให้พี่ชาย เอาไปไว้ในขันโตก

ส่งให้พี่น้องผู้ชาย ฝ่ายเจ้าสาว25 เรียกพี่ชายคนโต นั่งที่หัวนอน 

เรียกขุน และก�ำนันมาดูเงิน

เซอมัง ค�ำแสน มีหน้ามีตา เซอมัง ค�ำฟัน ถือขันโตก 

เชิญเลอเวือะหมู่บ้านอื่นมาร่วมงานด้วย

	 1.4 โบด ตัง พี โตง (บทแปลกที่ขอ)

ดัฮ  เมือน โม-อิญ  แคย-อิจ  ยุฮ ตะ เน              ดัฮ  เมือน  โม-อิญ  เบย  ชอม ตะแ’นด

ถ้า  เหมือน   ค�ำ      กล่าว      ที่ชะตาก�ำหนด            ถ้า  เหมือน     ค�ำ      พูด     อย่างดีงาม

เอะ  เญือม   กาม คู-อิฮ    ทิ     เซอ ยวก          เอะ  เญือม  กาม ควก    ทิ     เซอ วิญ

เรา    เมื่อ   ความปรารถนา    อย่างหนักหนา             เรา     เมื่อ    ความอยาก  ปรารถนาอย่างดีงาม   

’งอด  เมะ  นงึ  เอะ  ซา-แอฮ  มา-แอ  โด-อญิ      ตา-อมิ เตอ-อ ูนงึ เอะ โคย-อญิ มา-แอ เมอ-อญิ

คิด     เธอ   ที่    เรา      ลาย        กับ       พัน         จ�ำ         ไม่    ที่  เรา      ทุก       กับ      นับ

เญือม  คู-อิฮ  ’มา-อือ  ’มา  เญือะ  เอะ  รฺะ        คู-อิฮ  เมะ  ตอก  กยะ  เญือะ เอะ เกียก

เมื่อ     อยาก      เขต      ไร่    บ้าน    เรา  ใหญ่        อยาก   เธอ   ขอ    ทาง    บ้าน  เรา   ค่าง

กยะ  เญือะ  เอะ  เกียก  โบะ  เลียก  พา-อุม        คู-อิฮ  เมะ  โฆยะ  โซม  เฮาะ เลอโกะ

ทาง   บ้าน    เรา    จน     เพิ่ม   สงสาร    ใจ            อยาก   เธอ   แบ่ง    กิน      ข้าวสาร

คู-อิฮ เมะ เลอ เลียก เมอ-อิญ มา-อือ ตา-แอ        คู-อิฮ เมะ เลอ ’มา-แอ จา-แอ มา-อือ เซอ-อิจ

อยาก เธอ     สลับ         นับ       เงิน     ไทย           อยาก เธอ     ปนกัน         จ่าย      เงิน      สลึง

คู-อิฮ  บิฮ  นึง  เอะ  เชือม  ’มา-แอ  กลอง         ค-ูอฮิ กยอง นงึ เอะ เลอ งอง ’มา-แอ ’มอ-แอ
อยาก  แตก กับ   เรา   จาน       กับ      ถ้วย             อยาก  ด้าม  ถึง  เรา     อีโต้        กับ      ขวาน

คู-อิฮ  โจก  นึง  เอะ  โกลง  โอ โกะ                  โจก   โกลง  โอโกะ  เคียบ  โบะ  รฺัง

อยาก  ข้าม   ถึง   เรา  แม่น�้ำ  ไม่มีความหมาย            ข้าม   แม่น�้ำ    ไม่มี     เพิ่ม     ให้   อีก

24 เงินเจียง มีลวดลายวงกลม เหมือนเขากระทิง
25 เรียกญาติที่เป็นผู้ชาย ของฝ่ายหญิงมาดูเงินว่ามีต�ำหนิหรือเปล่า โดยต้องมานั่งดูตรงกลางบ้าน
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คู-อิฮ  ตอก  นึง  เอะ  เกยอ-อิฮ  โยะ  ’ฮนัง        ตอก    กยอ-อิฮ  โยะ  ฮนัง  เคียบ  โบะ งวฮ
อยาก   ได้     ที่    เรา      สาว      ไม่มี   สร้อย         ต้องการ    สาว     ไม่มี  สร้อย  เพิ่ม      ราคา

เคยีบ  โบะ งวฮ  เพยีง  เลออวั เจยีง  มา-ออื         เอะ  ปัง  ปอ-อิจ  เตะ  กวน  เซอ  โปก

เพิ่ม       ราคา     แพง    สาม (เจียง)      เงิน            เรา   ถึง     ถอด     มือ    ลูก     ดู    ดวง

เอะ  ปัง  มา-แอ  โงก  กวน  เซอ โอ-อญิ              ตดิ  เตอ-อ ู มา-แอ  โงก  เปยอ-อฮึ  เทยี  เบะ

เรา   ถึง   หมาย   คอ    ลูก     งู                            ติด    ไม่        กับ     คอ     บาน      ดอก  ส้มปี้

’ยอง  เตอ-อู  นึง  เตะ  รฺา-แอ  แกม  ลอ           กอ-แอ  เตอ-อู  ทิ  เตียง  เซอ เลียง  โดฮ เตะ

วาง      ไม่      ที่    มือ    เหล็ก   ผสม  ตะกั่ว            มี           ไม่    หนึ่ง   คี่        ก�ำไล       ใส่แขน

เกอ-อู  ทู  เตะ  โ’ญก  ตัง  โพลก  ซัง               เซอ  เกอ-อู  ฮา-อึก  ’ลัง  ตัง  เลอ ’งา-แอฮ

ใช้     แขน  มือ    งาม   แทน   งา    ช้าง                  จะ      ใช้       ผม     ยาว  แทน   การตกแต่ง

ยุฮ  นึง  ดา  ฮนัง  ฮรัง  เลอเวีย                      ยุฮ นึง  ’ลัง  เบล  เชียน  เฆ  เตะ

ท�ำ   ที  ยาว  สร้อย  เขี้ยว   เสือ                             ท�ำ  ที่   ยาว   ก�ำไล  หนัก   ข้อ  มือ

ลอน  ตัง   พี  โตง  กวน  โรฺง  มะ                    โตง  ปอน  ตอม  กะ   รฺะ  เลอ อา-อุม

ถ้า   แปลก  ที่   ขอ    ลูก   แรก  แม่                       ขอ     กิน     ไข่   ปลา  ใหญ่   แม่   น�ำ้

เลอ-อึกเลือ  เอะ  ละ   เทือ  เลอ บิญ                เลอ-อึก  รฺีญ  เอะ  ละ ฟิญ  เญือม  เฮละ

กล้าหาญ      เรา   ให้    เป็ด    น�้ำปิง                      กล้าหาญ        เรา    จับปลา    หน้า     ฝน

ฟิญ     เคอ-อิ  เซอเตะ  เตอ-อุม  เฮละ  โรฺง        ลอน  ตัง   พี  อัก  งัก  โรฺง  เพือะ

หาปลา  เดือน     แปด        แรก      ฝน    ตก          ถ้า   แปลก  ที่   ขอ  เด็ก  แรก  พ่อ

โบยก โบยก  เมะ  ละโตก  ปอน  โอง                โตก  ปอน  โอง  ซอเยียง  ปอ  พา-อุม

พร้อม ๆ         เธอ    เผา       กิน    ต่อ                  เผา     กิน    ต่อ       ถึง      พอ     ใจ

โตก  ปอน  โอง  โฆ-อิญ  โบฮ  จุง  เจียน           กวน  ’รา-อฮื  เงยีง  โงง  โตง  แอฮ  เลอ-อมุ
เผา    กิน    ต่อ     ลาย      มี     ขา   อ่อน              ลกู       เต่า      สัน้     เข่า   ขอ  เอา  ก�ำไล ข้อเท้า

โตง  แอฮ  เลอ-อมุ  ลงั  เลอ  เบล  ปยอม  เตะ      กวน  เกยอ-อิฮ  เลอ เคะ  โตง  แอฮ  ’ฮนัง

ขอ   เอา    เซอ กุน  ยาว         อุ้ม      คู่      มือ       ลูก         สาว      สุดท้อง    ขอ    เอา   สร้อย
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โตง ’ฮนงั  เซอ-อจิ  ระฺ  เซอเตะ  โมะ เดอืะ           เซอ-อจิ   ระฺ   ตอม  ตาม  เชอืฮ  เลอโทม

ขอ  สร้อย  เหรียญ  ใหญ่   แปด       เส้น                  เหรียญ   ใหญ่    ไข่     ปู     ร้อย   เรียบร้อย

อู แอฮ  พูก เจอ-อิจ  เญียง กอ-แอ กลาว           เฮอ-อู  ทู-อี  เมือง  ลอ-แอ  กลาว  เซอโทะ

เอา         มัดหมี่            เส้น ด้าย     เดิน               ไป        ซื้อ   เมือง    ลอย      เดิน    ไหมพรม

อู เอฮ  เบล  เตียง  เยียง  กอ-แอ  คู                 เฮอ-อู  ทู-อี  นึง  เวียงเซอ  เลียง  แตม  พยะ
ให้ใส่    ก�ำไล  ข้าง     ถึง       มี       คู่                    ไป        ซื้อ    ที่   เชียงใหม่   ก�ำไล    ตี     พระ

เฮอ-อู  ทู-อี    อังวะ    เบล   รฺะ   งวฮ             เฮอ-อู  ทู-อี   นึง ควต  เบล  ลวด  ’ลัง

ไป        ซื้อ   เมืองพม่า  ก�ำไล  แพง   ราคา              ไป       ซื้อ     ที่   ฮอด  ก�ำไล  ลวด   ยาว

เฮอ-อู  ทู-อี  ตาฟัง  ฮนัง  กา-อิญ  โอง              เฮอ-อู  ทู-อี  จุม โตง   เบล   โปง   เตะ

ไป        ซื้อ  ที่ตาฝั่ง  สร้อย    หัว      ต่อ                 ไป       ซื้อ   ที่จอมทอง  ก�ำไล  เหมาะ  มือ

จา-อุบ  เบล   โปง  เตะ  เฮอ-อู  โ’นง ’นัง          จา-อุง  ฮนัง   โปง   โงก  เออ-อิญ  โ’นง เ’น

ใส่       ก�ำไล  เหมาะ  มือ    ไป      แกว่งแขน            ใส่       สร้อย  เหมาะ  คอ     กลับ       โ’นงเ’น

ยุฮ  นึง  เลอ เลอ-อีญ  ญัก  เกอ-อีญ  กอ-แอ       ยุฮ  นึง  กอ-แอ  เอ-อีญ  เพ-อีญ  แกม  รฺัง

ท�ำ   ที่      เครื่องปั่น     ยาก     กรอ       ด้าย          ท�ำ   ที่     ฝ้าย       ปั่น       ขาว     ผสม   จืด

ยุฮ  นึง  กอ-แอ  ลอง  ญัก  ดอง  แนฮ              เลยีง อา-องึ เฮอ-อนื เฮอ-อนื เกอ-อนื เซอ โทะ

ท�ำ   ที่     ฝ้าย     ด�ำ    ไม่    ดอง   แนฮ26               เลี้ยง    ไว้     เยอะ      เยอะ     พญา     ตัวไหม

เฮอ-อู  กา  เมะ  ละทิ  เฮอ-อู นา-อิจ                เฮอ-อู  ทู-อี   ทิ  แลบ  เลอ  พิ แกบ ซิว

ไป       ค้า   เธอ   ให้     ไปเรื่อย ๆ                         ไป        ซื้อ  หนึ่ง  พับ    เสื้อ    ลาย ลาย

เลอ พิ  เซือ กอม  แกฮ  ออม โกะ                    เลอ  พิ เซือ  แฮ แก ต�ำนวด

เสื้อ        ผู้หญิง      ที่      สวย ๆ                          เสื้อ   ก�ำนัน              ต�ำรวจ

เลอ พิ ลอง  ปา-อือ  ’ลอก  มา-อือ  ซา-อิจ         แกฮ  เงียก  ญัว  โอง   โปง   เตวลัง
เสื้อ     ด�ำ    น�้ำเงิน     แลก     เงิน      สลึง             ช่าง    เล็ก    เอว   ต่อ  เหมาะ  กางเกง

เตวลัง   กวน  คู   พู    โปง เตะ                      ดัฮ  เมือน  โม-อิญ  แคย-อิจ  ยุฮ ตะ เน

กางเกง    ลูก   ครู  หนา  เหมาะสม                         ถ้า  เหมือน    ค�ำ        กล่าว  ที่ชะตาก�ำหนด

26 พืชชนิดหนึ่งที่ให้สีธรรมชาติ
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เญือม  เมะ  กัม คุ-อิฮ   ทิ   เซอ ยวก               คุ-อิฮ  ตอก  นึง  เอะ  ทิเลอดัง

เมื่อ     เธอ  ต้องการพูด   อย่างหนักหนา                 อยาก   ได้     ที่    เรา   ทิเลอดัง 

ดัฮ โกะ  เอะ  เตอ–อุม  ทิ เซอ ตอ-อิจ               ยุฮ ปลาว นึง  เอะ  ฮละ เลอเฆือ

ถ้า         เรา      มา        อย่างแท้จริง                    ท�ำ           ที่    เรา    ใบ     พลู

ยุฮ  ฮละ เลอเฆือ   เคือฮ   โตะ  ตา-แอฮ            ยุฮ ปลาว นึง  เอะ  ฮละ เลอ ปา-แอฮ

ท�ำ    ใบ    พลู      เสียเวลา   เนื้อ    เศษ                 ท�ำ           ที่   เรา     ใบ     ไม้กวาด

ยุฮ  ฮละ เลอ ปา-แอฮ  กา-แอฮ  เตะ  กยาม       ญัก  เอะ  เลอ  ’ฮมัง  ’ฆัง เทีย  เกยะ

ท�ำ   ใบ      ไม้กวาด        กวาด     มือ    ขยะ          ยาก  เรา   ท�ำ    แทน     ดอก    หอมแย้

ยุฮ  ปลาว  นึง  เอะ  ดอ  พุ-อิฮ  เคอ-อิฮ           ยุฮ ปลาว นึง  เอะ  เฆ-อิ  โตฮ  เฮงาะ

ท�ำ             ที่   เรา  เชือก   ปวด      ฟืน                ท�ำ           ที่   เรา     สาก    ต�ำ    ข้าว

เลอ โดฮ   เลอ  เมะ  พืน นึง  เยือม

บอกกล่าว   ให้   เธอ    ที่  บท    ร้อง

บทแปลกที่ขอ

ถ้าเหมือนดังค�ำพูด

เมื่อเราใฝ่ฝัน เธอไม่ต้องคิดมากเรื่องอื่น ๆ 

เราจ�ำไม่ได้ทุกครั้งที่นับ

เมื่อฝันว่าเราจะมีไร่แดนติดกัน อยากจะเป็นเครือญาติกัน

จะดองญาติกับคนจน จะได้เพิ่มความสงสาร27 

เธออยากจะแบ่งข้าวเปลือก ข้าวสารให้เรากิน

เธออย่าสลับนับเงินไทย เธอมีเงินจ่ายด้วยกัน ใช้ด้วยกัน

มีดกับขวาน อยากจะท�ำด้ามด้วยกัน

อยากข้ามห้วยที่ไม่มีปลา ไม่มีสัตว์ ยิ่งปลาไม่มี ยิ่งหมดไฟ28 

เหมือนสาวที่ต้องการเรา เราไม่มีสร้อยใส่

ถ้าเธอเพิ่มราคาแพง 3 เจียงเงิน มันจะท�ำให้เธอสิ้นเปลือง

(ผู้ชายร้องตอบ)

27 ผู้หญิงพูด มีความหมายว่า ถ้าฉันจน เธอยังต้องการฉันไหม
28 ห้วยไม่มีปลา มีความหมายว่า ไม่มีเงิน จนมาก
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ถึงแม้ไม่มีอะไรที่มือ ไม่มีก�ำไลเงิน

ถึงจะมีคอ แต่ไม่มีสร้อยใส่ หรือมีสร้อยเพียงเส้นเดียว ไม่มีดอกไม้ติดที่คอ	

ไม่มีก�ำไลใส่ข้อมือ แม้แต่ข้างเดียว แต่อาศัยมืองาม แขนงาม ราวกับงาช้าง

อาศัยผมยาว แทนเครื่องประดับ ไม่ต้องมีสร้อยยาว ดั่งเขี้ยวเสือก็ได้

เธอสวยอยู่แล้ว ไม่ต้องมีก�ำไลหนักข้อมือก็ได้

ถ้าหากลูกของแม่ เรียกร้องสิ่งที่แปลก ๆ 

ต่อไปลูกคนแรก ก็จะขออะไรแปลก ๆ29  

ขอกินไข่ปลาหน้าน�้ำนอง30 พยายามกล้าหาญเหมือนเป็ดว่ายน�้ำข้ามแม่น�้ำปิง

เรากล้าหาญจับปลาหน้าฝน ใช้สวิงช้อนปลาเดือน 831 

รอให้อยู่พร้อมหน้า จะเผาลูกต่อให้กิน

ถ้าได้ลูกต่อตัวเล็ก ตัวอ่อนมาเผากินแล้ว ยังไม่พอใจ

ขอเอาก�ำลังน่อง ใส่ลูกเต่าสั้น ใส่ก�ำไลเท้า ขอเอาก�ำไลคู่ที่มือ

ลูกสาวสุดท้องขอเอาสร้อยคอลูกปัด 8 เส้นคืบ32

ผ้าซิ่นลายมัดหมี่ ผ้างาม ย้อมสวย

ให้ใส่ผ้ามัดหมี่ลายสีด�ำ

ไปซื้อไหมที่เมืองลาว

ก�ำไลคี่33 ไปซื้อที่เมือง ที่มีพระแกะสลักก�ำไล

ไปซื้อก�ำไลราคาแพงที่พม่า ไปซื้อก�ำไลที่ฮอด

ไปซื้อที่ท่าฝั่ง ไปซื้อก�ำไลที่จอมทอง ใส่ก�ำไลที่เหมาะกับมือ จะท�ำให้ดูสวย

ใส่สร้อยคอ เหมาะกับคอ จะสวยงาม

เอากังหันมาท�ำไม มันเป็นภาระที่จะปั่นฝ้าย34 

เอาฝ้ายด�ำมาท�ำไม มันยากที่จะย้อมกับฮ้อม

ต้องเลี้ยงตัวไหมเยอะ ๆ เราจะเอาไปขาย ไปซื้อเสื้อทันสมัยให้ใส่

ไปซื้อเสื้อลาย 1 พับ ไปซื้อเสื้อทรงผู้หญิง ใส่เสื้อเหมือนข้าราชการ

เสื้อด�ำ น�้ำเงิน ลวดลาย เป็นเงินสลึง 

เอวบางเหมือนตัวต่อ เหมาะกับกางเกงขายาว 

29 ลูกคนแรกอยากได้อะไร ก็จะขยันหาให้
30 หน้าฝน
31 เดือน 8 เป็นเดือนน�้ำเยอะ
32 สร้อยเหรียญสลึง
33 ก�ำไลอันเดียว ไม่มีคู่
34 หมายความว่า ไม่จ�ำเป็นต้องปั่นฝ้าย ให้ซื้อเลย
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กางเกงที่ดี ราคาแพง หนาจนถึงปลายเท้า

(ผู้หญิงร้องตอบ)

ถ้าเหมือนค�ำกล่าว

เมื่อเธอต้องการเราอย่างหนักหนา ถ้าต้องการเราอย่างจริงจัง

จะเอาเราไปท�ำใบตองห่อเนื้อ แยกเนื้อเซ่นไหว้

จะเอาเราไปท�ำไม้กวาด35  

(ผู้ชายร้องตอบ)

เราจะไม่เอาเธอท�ำเป็นไม้กวาดปัดขยะ

(ผู้หญิงร้องตอบ)

อาจจะไม่ทะนุถนอม เหมือนดอกผักหอมแย้

เอาเราไปท�ำเชือกสะพายฟืนหรือเปล่า

เอาเราไปเป็นสัตว์ ครกต�ำข้าวหรือเปล่า

	 1.5 โบด เอฮ เลอ ฮมัง (บททะนุถนอม)

ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  แคย-อิจ  ยุฮ ตะ เน	    ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  เบย ชอม ตะ แ’นด
ถัา  เหมือน    ค�ำ        กล่าว	 ที่ชะตาก�ำหนด            ถ้า  เหมอืน     ค�ำ        พดู      อย่างดงีาม

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ  เซอ  ตอ-อิจ            เซอ  เอฮ เลอ ฮมัง       ฆัง เทีย เกะ

ถ้า   ตัว   เธอ      มา        อย่างแท้จริง                   จะ      ทะนุถนอม     เหมือนก้านดอกผักหอมแย้

ยุฮ  เตอ-อู  นึง  เมะ  ฮละ เลอเฆือ                   ยุฮ  ฮละ เลอเฆือ  เคือโตะ  ตา-แอฮ

ท�ำ    ไม่      ที่    เธอ    ใบ    ตอง                         ท�ำ   ใบ      ตอง        ห่อ        เนื้อ

ยุฮ  เตอ-อู  นึง  เมะ  ฮละ เลอ ปา-แอฮ             ยฮุ  ฮละ  เลอ ปา-แอฮ  กา-แอฮ  พ-ูอ ี กยาม

ท�ำ    ไม่      ที่    เธอ   ใบ    ไม้ กวาด                     ท�ำ   ใบ      ไม้ กวาด         ปัด       คน    ขยะ

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ  เซอ  ตอ-อิจ             เซอ  เอฮ เลอ ฮมัง       ฆัง เทีย เกะ

ถ้า   ตัว   เธอ      มา         อย่างแท้จริง                  จะ       ทะนุถนอม     เหมือนก้านดอกผักหอมแย้

เอฮ ฮมัง เฮอ  เคอ-อิ ฮลัด  เกยอ-อิ  โญง           นา-ออง  โตะ  เลอ พืม  โคะ  ยูม  ยัว

ทะนุถนอม        ไปหาฟืนกลัว     ถูก      เอว              กาน36      ใน      สวน      ไม้   ตาย  แห้ง

35 หมายความว่า จะเอาไปเป็นทาส
36 การท�ำให้ต้นไม้ตายโดยการลอกเปลือกไม้ออก
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ตา-อึง   เคอ-อิ  บัว  ซัง  นา-ออก  วัง  ’รอง	    ตา-อึง เคอ-อิ ตัง บยอง นา-ออก ’รอง  เญือะ
เผา (ก่อไฟ) ฟืน   ลาก  ช้าง     เต็ม    หว่าง   เสา        ฟืน       ต่าง          ม้า      เต็ม      เสา    บ้าน

โคะ โทง เญือะ เ’ยียก เลอ โฌง บวน โบยก         เมะ เตอ-อมู เออ-อญี เฆยาะ เซอ เกลาะ ตอน โรม

ไม้      ส�ำหรับ ท�ำ ฟืน ตั้ง ไว้ ริม  บ้าน                     เธอ    มา       เก็บ    กอง     ไว้ให้เป็นใต้ถุนบ้าน

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม ทิ เซอ ตอ-อิจ                เซอ  เอฮ เลอ ฮมัง   ฆัง     เทีย    เกะ

ถ้า   ตัว   เธอ      มา       อย่างแท้จริง                    จะ      ทะนุถนอม     ไม่ให้   ท�ำงาน  หนัก

เอฮ ฮมัง เฮอ-อู อา-อูม ฮลัด ปลา-อูม เคียด         เคียด ปลา-อูม เซอ  งา โซะ ฮา ยูม

ไม่   ให้   ไป ตัก    น�้ำ    กลัว      ทาก     กัด            ตัว ทาก สีเขียว กัด     เจ็บ ยิ่งกว่าตาย

เซอ ยุฮ อา-อึง ดัว ชัว เลอ อา-อูม                    จัก ฆอม นาม เมือง โจฮ เดือง ปอน
จะท�ำ รางน�้ำไว้ ให้ น�้ำ ไหล ริน                               ขุด ทั้ง    ล�ำ  เหมือง ให้น�ำ้ไหลลงหม้อแกง

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม ทิ เซอ ตอ-อิจ                เซอ โดฮ  ลุก จัง ตัง กวน โกะ

ถ้า  ตัว    เธอ      มา       อย่างแท้จริง	                  จะ หา   ลูกจ้างท�ำงาน แทนลูกตัวเราเอง

เซอ  จัง  เลอ  อา  คยา  โตฮ เฮงาะ                 เซอ  จัง  เลอ  อัว จัว เราะ เคอ-อิ

จะ   จ้าง  สอง  คน  ทาส     ต�ำข้าว                        จะ   จ้าง  สาม  ทาส ขน   ฟืน

เคือฮ กอ-แอ นึง เฆยาะ เคอ-อิ โซม ตา-อึง          เคือฮ กอ-แอ โตะ จะ เลอ ปลา-อึง โซม แปยฮ

ให้      มี ฟืน ไว้ ที่ กองฟืน ฟืน ส�ำหรับก่อไฟ              ให้       มีไว้    ที่เตาไม้   ไม้ (ท่อ) ส�ำหรับ เป่าไฟ

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ               เมะ  เตอ-อูม  เออ-อีญ  โตฮ  คิฮ  ละ กยัก

ถ้า   ตัว   เธอ       มา       อย่างแท้จริง                   เธอ      มา        กลับ      ต�ำ  เกลือ  ให้ควาย

เมะ  เตอ-อูม  เออ-อีญ  กา-อึฮ  ฮัก ละ ซัง         เมะ  เตอ-อมู  เออ-อญี  จอง  ตงั  ละ  เมอ-อกุ

เธอ      มา        กลับ        ยื่น  หนังรองหลังช้าง        เธอ      มา       กลับ       ยื่น   ตั่ง37        ให้วัว

โ’มะ เมอ-อุก เญือะ เ’ยียก โคย-อีญ  ชวง  ลัก      โ’มะ  กยัก  เญือะ เ’ยียก โคย-อีญ ชวง  ’รอง

เชอืก    ววั      บ้าน    พี ่       ครบ       ทกุ  หลกั       เชอืก  ควาย   บ้าน     พี ่        ครบ    ทกุ  เสาบ้าน

โ’มะ บยอง เญือะ เ’ยียก โคย-อีญ ’รอง เญือะ      ดัฮ โกะ เมะ เตอ-อูม ทิ เซอ ตอ-อิจ

เชือก   ม้า    บ้าน     พี่       ครบ      เสา   บ้าน        ถ้า  ตัว   เธอ     มา      อย่างแท้จริง

37 ที่อยู่หลังวัว
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เตอ-อูม  เญือม  เซอ นุก  เฌาะ  ตุก  จา-แอ       เตอ-อูม งา-อูม เซอ บา-แอ นา-แอ เญือะ ระ

มา          เมื่อ       สนุก     ไม่     ทุกข์    ใจ            มา          นั่ง       สบาย         ใน     บ้าน  ใหญ่

เมะ เตอ-อูม เซอ เกลอ-อิฮ เซอเงะ โตะ ปยัง        เมะ เตอ-อูม เออ-อีญ แปน นัง  มอง เญือะ

เธอ    มา        แหวก          ตะวัน   ช่อง หลังคา       เธอ     มา      กลับ     เป็น  นาง  เฝ้า  บ้าน

เตอ-อูม  งา-อูม  นึง  โจก  มะ โมก ลอง             เตอ-อมู งา-อมู นงึ จอง มอง ทอง เปอ-อญี

มา           นั่ง      ที่    โจก  (ผู้หญิงคนนั้น)               มา         นัง่      ที ่เตยีง รอ ย่ามทีม่ทีอง มขีองมค่ีา

เตอ-อมู งา-อมู ชวง เดอ-อญี มอง เมอ-อญี มา-ออื      เมอ-อีญ มา-อือ เลอ โชก เยือง โตก รอ-แอ

มา        นั่ง    ติด  ผนังบ้าน  รอ    นับ       เงิน         นับ           เงิน  ที่ซ้อนกัน  ยังไม่เป็นร้อย

เตอ-อมู เมอ-อญี มา-ออื ’นอ-แอ ท ิรอ-แอ แทบ      เตอ-อูม เมอ-อีญ มา-อือ เพือน แม เฮือน คาม

มา          นับ       เงิน     ย่อย  หนึ่ง  ร้อย  แถบ38      มา           นับ       เงิน     พัน   แม่  เรือน   ค�ำ

’รอ-แอฮ เตะ เซอ โง-อิจ งา-อูม โพ-อิจ เทยี            เลอ เทือก เตะ เค เบย โซม ญืม

นิว้มอื     ที ่    เรยีว         นัง่  คดัเอาเศษ ทีด่อกฝ้าย       ฝ่ามือ             ปรุงอาหาร  อร่อย

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ               คู-อีญ  เมะ  นึง  ออฮ  คู-อีญ  นึง  เออ-อิฮ

ถ้า   ตัว    เธอ      มา       อย่างแท้จริง                    เบื่อ     เธอ   ที่    โน่น    เบื่อ     ที่       นี่ 

คู-อีญ  นึง  รา-อิบ  แรฺม  ฮมัก แกม ปลอง          คู-อีญ  เมะ  นึง  มอง  ปลอง  เลอ ยวน
เบื่อ     ที่      หญ้า ดายหญ้า ชื่อหญ้าชนิดหนึ่ง            เบือ่      เธอ    ที ่   รอ    รวงข้าว ออกบ้างไม่ออกบ้าง 

ผสมกับหญ้าคา                                                  ออกไม่พร้อมกัน

เออ-อญี  มอง  เญอืะ เ’ยยีก  ปลอง  เฮงาะ  ชกึ      ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ

มา          รอ    บ้าน    พี่     ออกรวง  ข้าว    นา       ถ้า   ตัว    เธอ      มา        อย่างแท้จริง

เซอ  เอฮ เลอ ฮมัง  ฆัง       เทีย    เกะ             เคอืฮ เตอ-อ ูเมะ โยะ คอน ’มา-แอ มา-เอาะ

จะ     ทะนุถนอม    เหมือน  ก้านดอก  หอมแย้          ให้       ไม่     เธอ  เหน็  ค้อน     กบั  เครือ่งมอืรดูข้าว

ดัฮ  ตัง     เลอ โบฮ      โพฮ  นึง    แค             โพฮ  นึง  ตาลัง  เฌาะ  กัง  ซัด

ถ้า   ท�ำ ที่ส�ำหรับนวดข้าว    ตี    ที่   ลานกว้าง           ตีข้าว  ที่    ตาราง39  ไม่     ขึง   เสื่อ 

38 หน่วยของเงิน
39 บริเวณส�ำหรับนวดข้าว เวลาตีข้าวที่ลานกว้าง จะขึงเสื่อไม่ให้เมล็ดข้าวกระเด็น
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ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ               เซอ  โดฮ  ลุก  จัง   ญัง  เซอ งา-แอ

ถ้า   ตัว    เธอ     มา        อย่างแท้จริง                   จะ     ใส่    ลูก  จ้าง  กะเหรี่ยง    ไกล 

จัง   ญัง  เซอ งา-แอ  โพก  ’งา-แอ  กาน           จัง      แซม  ’มา-แอ  บลาน  ยุฮ  กาน  ชึก

จ้าง  กะเหรี่ยง   ไกล     ถูก       ตา      งาน             จ้าง   คนเมือง     กับ      พม่า    ท�ำ   งาน   นา 

เฌาะ เมะ เ’ลอ-อญี เคอ-อ ิเ’ลอ-อญี เลอ งา-แอ      ตู ตา-แอ  เทีย  เปอ-อึด  อา-อึง  เมะ  มอน

ไม่    เธอ     นาน     เดือน    นาน           ไกล          เหี่ยว        ดอก     เก็บ       ไว้      เธอ   เล่น

ลอน พา-อูม เลอ ควน วู-อี เตอ-อูม เทียก           ควน       เ’นอ-อมู เคอ-อ ิพอน ลอน โล-อจิ ๆ
เลย     ใจ       เฝ้ารอ       ฟ้ามืด        ร้อง              ใคร่ครวญ   ตั้งแต่     เดือน   ห้า    จนเลยไป

ควน  เ’นอ-อมู  เคอ-อ ิ แลฮ  โอ-อจิ  โม-อญี ๆ      โต  มัฮ  เพลีย  โทะ  โกะ  เตะ    ทิ

ครวญ  ตั้งแต่      เดือน   หก     หมด      ค�ำ             ก็   เป็น   หนุ่ม   น้อย  ตัว    เรา   คนเดียว

โต  มัฮ  เพลีย  โทะ  เลอพิ  เตะ  โ’นง              เลอปวน  นึง  โฆละ  เฌาะ  กอ-แอ  เตะ

ก็   เป็น   หนุ่ม   น้อย   เสื้อ    เรา  คนเดียว              กบ          ที่  หนองน�ำ้  ไม่         มี      มือ

เลอ  เมะ  ฮรัก  เพือะ  โยะ เลอ   นาน              ปัง  กอ-แอ  ทิ   โกะ  โทะ  ’ลัง เรียง

ชาย  เธอ    รัก    พ่อ    ปราศจาก  น้องสาว              ถึง      มี     หนึ่ง  คน   น้อย     อยู่  

เลอ นาน         ทิ   เตียง  เมียง  แอฮ ตา-อึง      เมียง  ตา-อึง  โดก ๆ โบก  ’มา-แอ  เบียน

น้องสาวของเรา  หนึ่ง   คี่     ตัดเอง  ส�ำหรับก่อไฟ       ตัด     ก่อไฟ        ไม้ก่อ          กับ     ก่อ(เล็ก)

มอง โซม อา-อบุ เกอ-อึฮ เซอ เรอ-อู เ’ลอ-อีญ ซา-อีญ      มอง ฆอก ทอง ตา-อญี เซอ เรอ-อ ูเ’ลอ-อญี โฮ-อจิ

รอ  กิน ข้าวสวย  หุง       สะเพร่า  นาน      สุก          รอ สะพาย ย่าม  ทอ     สะเพร่า     นาน      เสร็จ

โคะ    มัฮ    อิด    โฮ-อิจ โพ-อิจ ’ลัง เทีย          โคะ   มัฮ    อิด     ชีญ    บีญ   ’ลัง กอ-แอ

คิดว่า   มัน แล้วเสร็จ ยังคัดเศษจากดอกฝ้ายอยู่           คิดว่า  มัน  แล้วเสร็จ  เย็บ   เกลียว   อยู่   ฝ้าย

ปัง    กอ-แอ  ดัว  ฮา-อูม  เคียด  แอฮ  โญะ       ปัง   กอ-แอ  โตะ  โป-อีญ  เบย  แอฮ  ปอน

ถึงแม้    มี     รินน�้ำ  อาบ     ตักน�้ำ   เอง    ดื่ม         ถึงแม้    มี      เนื้อ     ยิง      ปรุง   เอง   กับข้าว

ปัง    กอ-แอ  เฌือด  ตอก  กอก  แอฮ  โซม       ปัง     ควด  โญะ  ปลา-แอ  ฮา-ออง  แอฮ  โญะ

ถึงแม้    มี       ญาติ     ผูก   เรียก    เอง    กิน         ถึงแม้ อยาก   ดื่ม     เหล้า      ต้ม      เอง    กิน 
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กอ-แอ   กะ เลอ ปา-ออง   ปลา-แอ ฮา-ออง แซม      โญะ ปลา-แอ ฮา-ออง แซม เลอเวอืะ แกม ตา-แอ

มี    หิ้งวางของที่อยู่บนเตาไฟ เหล้า    ต้ม   คนไต40      ดื่ม    เหล้า       ต้ม   คนไต เลอเวือะ  ปน     ไต

ทอง   ฆอก   เพลีย  โทะ ดอฮ  โคย-อีญ  โจง      เมะ  เตอ-อูม  เซอโกง  ทิ   โฆง  เญะ

ย่าม  สะพาย  พี่ชาย    ขาดเป็นรู      ทุก      มุม        เธอ      มา      ปักเย็บ  หนึ่ง  แท่ง   เข็ม

พยุ   ฮอบ  เพลีย   โทะ ดอฮ  โคย-อีญ  ปัก        เมะ เตอ-อมู เออ-อญี โพละ เซอ โทะ เมอืง เนอื

ผ้าห่ม ห่ม  หนุ่มน้อย  ขาดเป็นรู      ทุก      ผืน          เธอ    มา       กลับ    ปะผ้า  ไหมพรม เมืองเหนือ 

เซอ โทะ  เมือง  เนือ  โคยะ  เลือ  ปยา-อีม         เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

ไหมพรม   เมือง  เหนือ  ใหม่    กว่า     เดิม              บอกกล่าว   ให้   เธอ   ที่    บท   ร้อง

บททะนุถนอม

(ผู้ชายร้องตอบ)

ถ้าเหมือนดังกล่าว 

ถ้าตัวเธอมา จะทะนุถนอมเหมือนก้านดอกหอมแย้41 

ไม่เอาเธอไปท�ำใบตองแยกเนื้อ ไปเซ่นผี

ไม่เอาเธอไปท�ำไม้กวาดปัดขยะ

ถ้าตัวเธอมา จะทะนุถนอมเหมือนก้านดอกหอมแย้

ถนอม ไม่ให้ไปหาฟืน เพราะกลัวจะเจ็บเอว

เราจะกันไม้ในสวนที่แห้งตาย เพื่อเอาไปท�ำฟืน

จะก่อไฟด้วยฟืนที่ช้างลากมา ให้เต็มระหว่างเสาบ้าน

ไม้ตั้งบ้านพี่อยู่เต็มลานบ้าน ให้เธอมาเรียงกองฟืนไว้

จะทะนุถนอมเหมือนก้านดอกหอมแย้ 

จะทะนุถนอมไม่ให้ไปตักน�ำ้ เพราะกลัวทากจะกัด

ถ้าทากสีเขียวกัด จะเจ็บทรมานกว่าตาย

ถ้าท�ำท่อน�้ำ จะท�ำให้น�้ำไหลใกล้บ้าน จะได้ไม่ต้องไปตัก

จะท�ำทั้งน�ำ้เหมือง42 ไหลถึงหม้อ

จะจ้างคนอื่นแทน ไว้ท�ำงาน ให้ดูลูกอย่างเดียว

จะจ้าง 2 คน เป็นทาสต�ำข้าว จะจ้าง 3 คนให้ขนฟืน 

40 คนเมือง
41 ผักพื้นบ้านมีกลิ่นหอม
42 น�้ำที่กินได้

60



ให้มีกองฟืนที่จะใช้ ให้มีในเตาไฟ ให้มีปล้องเป่าไฟ

เธอมาต�ำเกลือให้ควาย เธอมายื่นหนัง43 เป็นเปลือกไม้

เธอมายกตั่ง44 ให้วัว เชือกวัวบ้านพี่ทุกหลักเสา45  

มาบ้านคนรวย ไม่ต้องทุกข์ใจ มานั่งสบายในบ้านใหญ่

มาแหวกหลังคา ให้แสงอาทิตย์ส่องแสง

เธอมาเป็นนางเฝ้าบ้าน นั่งเก้าอี้ 

เฝ้าย่ามเงิน ย่ามใหญ่ ๆ ที่มีของมีค่า

มานั่งข้างฝารอนับเงิน

มานับเงินย่อย 100 แถบ46 มานับเงินพัน ทองค�ำ

ใช้นิ้วเรียวของเธอคัดฝ้าย ใช้ฝ่ามือสวย มือสะอาด มาท�ำกับข้าวให้อร่อย

เธอไม่ต้องรอหญ้าคาให้สูงเท่ากัน เพื่อที่จะตัดแล้ว

ให้เธอเฝ้าบ้านพี่ ข้าวนาก�ำลังออกผล

เราจะทะนุถนอม เหมือนก้านเทียกิ

ไม่ให้เธอเห็นค้อน กับ เครื่องมือรูดข้าว

ให้ตีข้าวที่แคร่47 ไม่ต้องกางเสื่อกันข้าวกระเด็น

ถ้าจะมาไม่ต้องรอช้า ดอกที่พี่เด็ดเก็บไว้มันเหี่ยวแล้ว

จนมืดครึ้ม กบร้อง อยากให้ถึงเดือน 5 เดือน 648 เกินรอ

ไม่มีน้องสาว เหมือนลูกอ็อดที่ไม่มีมือ

มีน้องสาว 1 คน ยังเล็กอยู่ แรงยังน้อย

ตัดไม้ ตัดฟืน ต้องท�ำเอง 

รอกินข้าว ก็รอนานกว่าจะหุงข้าวเสร็จ

รอท�ำย่าม ก็นานกว่าจะเสร็จ

เห็นก�ำลังคัดฝ้าย นึกว่าเสร็จแล้ว

นึกว่าเย็บแล้ว แต่ก�ำลังปั่นฝ้าย

ถึงจะมีน�้ำริน ก็ต้องตักน�้ำเอง

ถึงแม้จะยิงเนื้อได้ ก็ต้องปรุงเอง

43 หนังรองหลังช้าง
44 ที่ใส่ของ
45 มีวัวหลายตัว
46 100 แถบ เท่ากับ 1 เหรียญรูปี
47 สมัยก่อนตีข้าวบนดิน
48 เดือนที่หน่อออก
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ถึงแม้จะมีแขกมา ก็ต้องกินข้าวคนเดียว

ถึงแม้จะกินเหล้า ก็เป็นเหล้าที่คนเมืองต้ม

กินเหล้าคนเมือง ผสมลัวะ

ย่ามที่สะพายก็ทะลุทุกมุม เธอโปรดมาเย็บย่ามให้หน่อย

ผ้าห่มที่ห่ม ก็มีรอยขาด เธอโปรดมาปะผ้าห่มด้วยไหมเมืองเหนือ ท�ำให้ใหม่กว่าเดิม

	 1.6 โบด ฮัง ’นา (บทการเตรียมงาน)	

		  เป็นบทค�ำร้องขอของฝ่ายชาย ให้ฝ่ายหญิงไปบอกกับแม่ของตนเอง

		  เมื่อฝ่ายชายมีใจให้กับฝ่ายหญิง ฝ่ายชายจะเอาของฝากให้ฝ่ายหญิง โดยใช ้

ใบตองห่อ ประกอบด้วย บุหรี่ ให้พี่ชายหรือน้องชายฝ่ายหญิง ยาสูบ ให้ปู่ย่า ตายาย เมี่ยงให ้

คนเฒ่าคนแก่ เพื่อให้คนในครอบครัว และญาติพี่น้องได้รับรู้ ฝ่ายชายจะให้ 3 ครั้ง ให้ครั้งที่ 1 

ฝ่ายหญิงยงัไม่รับของ ให้ครัง้ที ่2 ฝ่ายชายจะขอความเหน็ใจ ให้ครัง้ที ่3 ฝ่ายชายจะเพิม่ของก�ำนลัให้ 

โดยเพิ่มเงิน 3 เหรียญรูปี

		  หากจะแต่งงาน ฝ่ายชายจะต้องไปจบัสาว โดยมเีพ่ือนของฝ่ายชายไปหาฝ่ายหญิง 

ไปจับฝ่ายหญิงมาให้ฝ่ายชาย พ่อแม่ของฝ่ายหญิงจะออกมาเจรจา ถ้าฝ่ายหญิงตกลง เพื่อนของ 

ฝ่ายชาย จะปลอบใจว่า “อย่าตกใจนะ” แล้วกม็คีนเฒ่าคนแก่มาช่วยปลอบ คนเฒ่าคนแก่จะถามว่า 

“รกักนัจรงิหรอืเปล่า จะแต่งงานกนัจรงิหรอืเปล่า” ถ้าฝ่ายหญงิตกลง ฝ่ายชายจะฆ่าหมตูอนนัน้เลย 

รุ่งเช้า ฝ่ายชายจะท�ำพธิขีอขมาผบ้ีานฝ่ายหญงิ (ใช้ 4 เหรยีญรปีู และเงนิ 3 บาท) ถ้าขอขมาครบ 

ก็จะวางขันขอขมา ฆ่าหมูเลี้ยง ชาวบ้านจะได้เหล้า 2 ขวด ถ้าน้องสาวแต่งก่อนพี่สาว ฝ่ายชาย 

ต้องให้ขาหมูพี่สาว ฝ่ายชายต้องเอาเงินมาให้ฝ่ายหญิง ผู้เฒ่าผู้แก่ของฝ่ายหญิง จะมาดูสินสอด 

โดยเอาตาชั่งมาชั่ง เมื่อแต่งงานแล้วฝ่ายหญิงจะกลับมาเยี่ยมพ่อแม่ ต้องเอาของใส่ก๋วยมาฝาก 

พ่อแม่ตัวเองด้วย ปัจจุบันยังใช้พิธีนี้อยู่ในกลุ่มชาวเลอเวือะบ้านป่าแป๋ที่นับถือศาสนาพุทธ

ดัฮ   เมือน  โม-อีญ  แคย-อิจ  ยุฮ  ตะ เน           ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  เบย  ชอม ตะ แ’นด	

ถ้า   เหมือน    ค�ำ        กล่าว   ที่ชะตาก�ำหนด           ถ้า  เหมือน    ค�ำ     กล่าว     อย่างดีงาม	

เอะ  เญือม  กาม    คู-อิฮ  ทิ เซอ ยวก              เอะ  เญือม  กาม  ควก ทิ เซอ วีญ

เรา    เมื่อ    ความ  ต้องการ  อย่างหนักหนา              เรา    เมื่อ    ความ    ปรารถนา   

คู-อิจ  เวียก  ควด  โซม  เจียก  นา-อีญ  ตอง      ฮา-อิจ กยา-ออง ควด โญะ เลอ มอก งอ ลอน  

หิว      ท้อง   อยาก  กิน    หยิก    น้องผัว   เผา         แห้ง	     คอ	  อยาก  ดื่ม  ดับ   ฟัน  ไฟ   ลาม
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เลอ  ตา-อึด  ละ  มะ ระ โดง เ’ญือม                 เคือฮ  เ’ญือม  รา-อีญ ๆ เลอ โอ  กา-อีญ  ซัง

บอก 	 ข่าว       ให้ แม่ใหญ่หม้อตั้ง                     ให้        ตั้ง       รา-อีญ ๆ  กะโหลก     หัว    ช้าง

เลอ โอ    กา-อีญ  ซัง     วิด บัง บอ	                เลอ  ตา-อึด  ละ  เพือะ  ปอด เลอ  เปอ-อืน
กะโหลก      หัว     ช้าง   พัดหมุน วงกลม                 บอก    ข่าว    ให้    พ่อ      ท�ำพิธี        หญิง

เคอืฮ ปอด เฮอ-อนื ๆ เลอ เปอ-อนื มา-อจิ พา-อมู      เลอ  ตา-อึด  ละ  เพือะ  ลัฮ  อา-อึง  โคะ
ให้   ท�ำพิธีแต่งงานให้หลาย ๆ หญิง    ดี       ใจ	     บอก   ข่าว     ให้    พ่อ    ถาก    ไว้      ไม้

เซอ โตะ49  นึง  ’นอง  จอง  อา-อิจ เมอ-อืน        จอง  อา-อจิ  เมอ-อนื  ฮรกั  มา-แอะ  ซกั  เลอื

เซอ  โตะ     ที่     ดง    เตียง    นอนลูกสะใภ้            เตยีง   นอน      สะใภ้     รกั       ไม้       สกั  เลือ่ย

ลัฮ โคะ  มา-แอะ  เกียง  รา-ออ  เวียง  เนือ        ลัฮ โคะ  มา-แอะ  โ’ลง  เลือ   โชง แซม

ถากไม้       ไม้       เกียง    บน      เวียง  เหนือ         ถากไม้       ไม้        เรือ   เลื่อย  ยืนคนเมือง	

ลฮั อา-องึ เดอ-อญี กลา-อบุ เลอ ลา-อบุ กวน โอง      ตา-อึด ละ เ’ยียก ระ ทู-อี อา-อึง กยัก

ถาก ไว้       ฝา      ก้ันห้อง  ตลับ/แผ่น   ลูก  ต่อหลุม	     บอก	   ให้พี่ชายคนโตซื้อ     ไว้     ควาย

ทู-อี  อา-อึง  กยัก  โปก  โงก  เมือน  บอ            ทู-อี  กยัก  นึง  ลา ’งา  โฮฮ พอน

ซื้อ      ไว้     ควาย    ผู้     คอ  เหมือน  ครก	     ซื้อ    ควาย  ที่     แม่ลา     ยี่สิบห้า

ทู-อี  กยัก  เมือง แวน  ทิ   แซน  มา-อือ            เออ-อญี  พกุ  ’มา-แอ  ลกั   กยกั  โปก  เมอืง

ซื้อ   ควาย   เมืองแวน   หนึ่ง  แสน    เงิน                 กลับมา    ผูก      กับ     หลัก  ควาย    ผู้    เมือง

เออ-อีญ  พุก  ’มา-แอ  ฆัว ปัว   พู-อี  แลน        พุก ’มา-แอ นัก เนอ-อืน กยัก เฮอ-อืน โตะ

กลับมา    ผูก      กับ   ชานบ้านขอ  คน     ดู	     ผูก     กับ    ต้น    ขนุน   ควาย    มาก    เนื้อ

ดัฮ  โอ  กูม  โตะ  โบะ  นึง  เลอ-อิจ                 โบะ  นึง  เลอ-อิจ  เซฮ  เฆลฮ  เลอ  มาน

ถ้า   ไม่  พอ   เนื้อ  เพิ่ม   ที่       หมู                       เพิ่ม   ที่      หมู       ผ่า    โหก     น�ำ้    มัน

โบะ  นึง  เลอ-อิจ  ชัง   ปัด   เลอ อา-อืฮ           ตา-อึฮ ๆ  จูม ๆ  ฆืม  เซอนวน

เพิ่ม   ที่      หมู     สาว  หลาย     น�้ำมัน                 ลอย ๆ       จม ๆ   ใต้      ช้อน

ตา-อึด  ละ  เ’ยียก โทะ ทู-อี  เลอ ฆวง              เคือฮ  ทู-อี เลอ  ฆวง  ลวง เลอ ยูม

บอก     ให้     พี่ชาย คนรอง     ซื้อหมอน                 ให้      ซื้อ หมอน  ทาง     เมืองยวม

49 ชื่อต้นไม้ชนิดหนึ่ง
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เลอฆวง  มอน  พา  อา  แลฮ โชก                    เลอฆวง  มอน  โฮก  โชก  พอน ๆ

หมอน    หมอน  ผ้า   เจ็ด   ชั้น ซ้อน                       หมอน    หมอน   หก   ซ้อน    ห้า ๆ

รอ-แอฮ  พี  ชีญ  โจก  นา   เปอ  นา                รอ-แอฮ  พี  ชีญ พา  นา  เลอฆวง

เลือก      ที่   เย็บ   ปัก  หนา  และ  หนา                 เลือก       ที่    เย็บผ้า   น้า    หมอน

ลอน โชะ เคะ เอะ เมือง  เลอ  โตง                    โชะ    เมือง  เลอ โตง โฮรง  โคะ  ฮรา-แอ
หากวุ่นวาย หลังเราเมือง    ส่วน   เรา	                  วุ่นวาย  เมือง    ส่วนเราตาย      ไม้      คาย 

โชะ     เมอืง  จา-ออ ตา-แอ คดั ปลา-แอ  โญะ      คดั   โอ-อจิ  เจก  ฮา-แอ  ปลา-แอ  เลอ เวอืะ

วุ่นวาย  เมือง       ชาว  ไต	 ห้าม เหล้า     ดื่ม        ห้าม   หมด    เจ็ก     ไฮ        เหล้า      เลอเวือะ

เคอืฮ  เตอ-อ ู ฌงั  เฌอืะ  เฟือะ  ยมู  กยอ-อจิ      เคอืฮ  เตอ-อ ู  รงั รดั ตดั กาม ฟู

ไม่        ให้                      ลิง    ยวม    ตก            ไม่        ให้    พลางพลาดตามค�ำกล่าว 

โซม  ลอด  ทู-อี  ทา  ซาน  เลอ ยูม                 เฮอ-อู ทู-อี  ทา ปลา-แอ เญือะ นา-แอ เอ-โอ

จะ   เลยไป   ซื้อ  ตรา  ศาล   เมืองยวม                   ไป       ซื้อ  ตรา    เหล้า    บ้าน    นาย    เอว 

ทู-อี  เรอ-อุก  เลอ อา  เญือะ ญา พีน                เดอ-อูม เปยียง เลอ เทือฮ กา-อึฮ ชวง แม

ซื้อ    เอามา       สอง    บ้าน   นาง พิน	                  ถึงจะ     เตรียม  หัน   กลับ    ยื่น    เท้า  คืน

เดอ-อูม เปยียง เลอ แ’ม ชวง แม เออ-อีญ          เทือฮ  ตา-อึด  ละ  มะ   โซก เออ-อูม ๆ

ถึงจะ     เตรียม      คืน     เท้า        กลับมา             กลับ     บอก    ให้   มะ  (ต้มเหล้าได้แน่นอน)

เคอืฮ อา-อดึ เซอ เฌอ-อมู งา-อมู เ’งอ-อมู ปลา-แอ      เ’งอ-อูม ปลา-แอ เฮงาะ พิด เชียน เลอ โมะ

ให้     อยู่       พร้อม        นั่ง	      ต้ม	   เหล้า        ต้ม	      เหล้า     ข้าว  เหนียวหนัก ดีกรี

เ’งอ-อูม ปลา-แอ เฮงาะ โคยะ เด โกะ แฮ           เ’งอ-อูม ปลา-แอ เซอ พิ เซอ  ดิ เยือ  โยง

ต้ม	  เหล้า      ข้าว   ใหม่   หวาน  น�้ำผึ้ง           ต้ม	      เหล้า	     ลูกเดือย    ใกล้ ง่าย   รู้ 

เ’งอ-อูม ฆอม ปลา-แอ โซง เยือ โยง ฮอ-อิจ        ดัฮ  อิด กูม ปลา-แอ  ลา-แอ  เซอเงะ

ต้ม         ทั้ง      เหล้า    ข้าวฟ่างง่ายรู้    ถึง             ถ้า   แล้วพอ   เหล้า     ทบทวน    วัน

เซอเงะ  วาน  ซา-ออ  ตา-ออ  ปลา-แอ  ปัว        ตา-ออ ปลา-แอ ปัว ’มูน เดอ-อูม  พืน    ริด

วัน         วัน     เสาร์       ส่ง        เหล้า     ขอ         ส่ง         เหล้า    ขอ  บุญ   ถึงจะ   ได้ผ่าน  จารีต
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เซอ เงะ  วาน ติด   ทอ-แอ    ริด   เมือง            เซอ เงะ  อังกาน  ปา-อีญ    คาน     ดะ

วัน        วันอาทิตย์   วาง(ดา)  จารีต   เมือง              วัน	     อังคาร      ถือ     พาน/ขัน   ด�ำหัว   

ดะ ๆ  ซัด ๆ  อูม นัด  โปะ                            เคือฮ  โปะ  เนอ-อูม  ’นะ  ดะ  เลอ กา

ด�ำ ๆ    หวี ๆ   อ�ำนาจ  พ่อตา                               ให้    พ่อตา     น้า              ด�ำ    ก่อน

ดะ  นึง  เปียง  จอม  เซอ  งอม  ’งา-แอ แลน      ดะ  นึง  กลอง  คยา-แอ  เปย  นา-แอ  เญือะ

ดะ   ที่    ถ้วย    จอม   ใส     ตา    ดู (ถ้วยไม่ทึบ)      ด�ำ   ที่     ถ้วย       ทอง   พี่ชาย     ใน      บ้าน  

ดะ  นึง  ซาม  ปัว  เลอ อัว  ฟัก  นาม               ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ

ดะ   ที่    ส้ม   ป่อย    สาม     ผัก   นาม                 ถ้า    ตัว   เธอ       มา       อย่างแท้จริง

กอม จา-อบุ เคยอ-องึ แฌฮ   ฮละ  แจฮ กา-ออื      กอม  จา-อบุ  เคยอ-องึ  ปา-ออื  ซา-ออื นงึ แนฮ

อย่า    นุ่ง      เสื้อผ้า  ฉีกขาด ใบตอง  ลม    ฉีก         อย่า   นุ่ง/ใส่    เสื้อผ้า  เปื้อน/หม่น ชุบ    ที่  ฮ้อม

โอก  แอฮ เคยอ-อึง โคยะ เ’นอ-อูม โตะ ปอม       แอฮ  เลอ  พิ  ลอง โตะ ทอง  ระ

ออก   ใส่       ผ้า	   ใหม่     จาก      ใน  ปอม50         ใส่     เสื้อ   ด�ำ      ใน     ย่าม  ใหญ่

เลอ พิ   คึด  ปอด  ฮอด  เลอ เซฮ                    ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ

เสื้อ       คึด   ปอด   ด้าย   เส้นขนาดเล็ก                 ถ้า    ตัว   เธอ       มา      อย่างแท้จริง

กอม ซู-อีญ แซญ ฮา-อึก ฆู ลา-อึก ’นอง            ’ญัว    ฮา-อึก ละ เ’ยียก ทอฮ ดะ เ’รอ-อีญ

อย่า   รุง      รัง      ผม     ฆู   ลา-อึก ดง                 เรียบรื่น   ผม    ให้    พี่     แทะ  ด�ำ  เ’รอ-อีญ 

ทอฮ       ดะ  เ’รอ-อญี กา-องึ อา-องึ  เลอ โมะ        โ’ญก โกะ ละ เ’ยียก โลฮ ฮา-อูม (เซอ) เคียง

แทะ/ถาก ด�ำ  เ’รอ-อญี    ป่า      ไว้   กลิน่/หรอืฝัน       ดี/งาม ตัว  ให้    พี่     ถอน  อาบ             ขมิ้น

โลฮ ฮา-อูม เคียง คยา-แอ นา-แอ เลอ พืม          เคือฮ ชอม ’มา-แอ คึด (เลอ) ปอด กวน ซัง

ถอน  อาบ    ขมิ้น    ทอง      ใน       สวน               ให้    เหมาะ    กับ    คึด          ปอด   ลูก  ช้าง 

เคอืฮ ชอม ’มา-แอ เบลอ-องุ (เซอ ) กงั กวน  มวั      คึด  ปอด เอาะ จัว (เซอ) ฌัว รา-ออ ปยัง

ให้    เหมาะ  กับ      ตั้ง       เซอ   กัง ลูก กระทิง       ลอด ปอด    ไม้ไผ่    อ่อน แขวน    บน   หลังคา

คึด   ปอด   เอาะ   ซัง   ’ลัง   เลอ ฮา              คึด   ปอด  เยือง  เพือฮ  เทือน  เลอ โทง

ลอด  ปอด     ไผ่      โบง   ยาว    ปล้อง                  ลอด  ปอด   ยังไม่   สว่าง    โยน     น�ำ้เต้า  

50 ภาชนะใส่เสื้อผ้า
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เทือน  เลอโทง  แฮล  เออ-อีญ  แม  ปลา-ออ       ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ

โยน     น�้ำเต้า    แฮล     กลับ      คืน     เปล่า          ถ้า   ตัว    เธอ      มา        อย่างแท้จริง

กอม เตอ-อูม โกะ ปลา-ออ ตอก ฆา-ออ  ฮละ       เตอ-อูม ’มา-แอ  พี  เพาะ  ฮละ  เลอ เฆือ
อย่า     มา     ตัว     เปล่า  เหมือน  ถือ    ใบตอง       มา            กับ   ของ   ห่อ   ใบตอง    พลู  

ฮอ-อจิ ’มา-แอ พ ีเคอืฮ เลอ เฆอืฮ โตะ ตา-แอฮ     เตอ-อมู ’มา-แอ อา-อบุ พดิ เลอ ตดิ ’มา-แอ ตอม

มา          กับ   ของ  ให้      แยก         เนื้อ (เซ่น)            มา           กับ       ข้าวเหนียว      ติด    กับ      ไข่

ตดิ ’มา-แอ ตอม ซา-อีญ เคอืฮ นา-อีญ ตา-ออ     เตอ-อมู ’มา-แอ อา-อบู พดิ เลอ ตดิ ’มา-แอ โตะ

ติด      กับ     ไข่      สุก        ให้  น้องสาวสามี   ส่ง        มา           กับ         ข้าวเหนียว     ติด     กับ    เนื้อ

เคือฮ  โปะ   เตะ   กัฮ  จัฮ  กา-อีญ โบง            ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ

ให้     พ่อตา    เรา    แยก  เซ่น     หัว    บันได                ถ้า    ตัว    เธอ       มา          อย่างแท้จริง

เตอ-อูม ’มา-แอ  ฮละ  เปอ-อึด  บอ  เลอโยง       ฮอ-อจิ ’มา-แอ กอก โฮลง เลอ ซาม โงง เลอ-อจิ

มา            กับ     ใบตอง     เก็บ     ครก      รุ้ง51           มา	     กับ    ก๋วย   รอง   สลับ    หัวเข่า     หมู   

เตอ-อูม ’มา-แอ โบ พู-อิฮ ’ยวง    เซอ เคียง        ฮอ-อิจ ’มา-แอ เคอ-อิ เมียง  เ’ยียงเลององ

มา	   กับ   ก๋วยตาถี่  สะพาย/แบก บ้าน  ขมิ้น          มา	      กับ       ฟืน    ตัด      เ’ยียงเลององ52 

เตอ-อมู ’มา แอ ปลอง ตอ-แอฮ เชยีน เลอบ-ูอิฮ       เญอืะ ระ เญอืะ เ’ยยีก ฮลา-ออง เ’นอ-อกุ โจก

มา	 กับ    หญ้าคา   เกี่ยว	    หนัก   เลอบู-อิฮ         บ้าน   ใหญ่  บ้าน     พี่         สูง  	 ขื่อ     เจาะ

เซอ   เอาะ  เญือะ เ’ยียก  โพลก  ซงั    แซม         เมะ เตอ-อมู เออ-อญี ซอด  เลอปอด เญอืะ ฮลา-ออง

ไม้     ก๋อน     บ้าน     พี ่        งา     ช้าง ไต/คนเมอืง       เธอ    มา      กลับ     พุ่ง53  เลอปอด บ้าน   สูง    

เออ-อีญ ซอด ลอ ซอ ออ ’มา-แอ นา-อีญ           เออ-อีญ เวือน เลอ เลียก เ’ยียก ’มา-แอ เชือก

กลับ	   พุ่ง    สลับ    พี่       กับ     นา-อีญ                กลบั	   มดั/ผกู     สลบั        พีเ่ขย       กบั  น้องเขย

เดอ-อูม  มัฮ   กะ  โปง  โญด  เมะ  ระ              เลอ โดฮ  ละ  เมะ  พืน นึง เยือม

ถึงจะ      เป็น    ที่     ควร    ยศ    เธอ   ใหญ่                บอกกล่าว  ให้    เธอ        ที่บทซอ

51 ครกรุ้ง คือ บ้านอุมลองหลวง
52 ชื่อไม้ส�ำหรับท�ำฟืน
53 เป็นการส่งหญ้าคา ให้คนก�ำลังมุงหลังคา
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บทเตรียมงาน
(ฝ่ายชายร้องตอบ)
เมื่อท้องหิว อยากกิน คอแห้ง หิวน�้ำ เหมือนกับเราก�ำลังดับไฟป่า
บอกให้แม่หุงข้าวหม้อใหญ่ เท่ากับกะโหลกช้าง
ให้ตั้งหม้อข้าวใหญ่ ๆ ใช้ไฟแรง หมุนหม้อเป็นวงกลมบ่อย ๆ จนข้าวสุก54 
บอกให้พ่อรู้ว่าเป็นเรื่องราวของผู้หญิง อยากให้ญาติผู้ใหญ่ได้รับรู้
บอกให้พ่อเป็นผู้ถากไม้ไว้กั้นห้อง 
ท�ำเตียงด้วยไม้โซโตะ ให้คนเมืองเลื่อยหาไม้
บอกให้พี่คนโต หาควายส�ำหรับเลี้ยงแขกที่จะมาร่วมงาน
หาควายคอใหญ่ เท่ากับครกต�ำข้าว
ถ้าซื้อที่แม่ลา 25 บาท ถ้าซื้อที่แม่แวน55 1 แสนบาท
ถ้าเนื้อควายไม่พอ เอาเนื้อหมูมาเพิ่ม
ถ้าเป็นหมูตัวผู้ น�้ำมันหมูจะหก ถ้าเป็นหมูตัวเมีย น�้ำมันไหล
บอกให้พี่คนที่สอง ซื้อหมอน
ถ้าหากบ้านเมืองวุ่นวาย ไม่ให้ต้มเหล้า ต้องหาวิธีแก้ไข
เจ็กไห56 ก็ต้มไม่ได้เหมือนกัน อย่าท้อถอย ให้จัดงานให้ได้
จะไปซื้อตราสารที่เมืองยวม57 ไปซื้อบ้านนายเอว58 ไปซื้อบ้านนางพิน
เมื่อได้ใบอนุญาตเสร็จก็กลับมาที่บ้าน กลับมาบอกให้แม่สบายใจ
เหล้าข้าวเหนียว ดีกรีสูง เหล้าข้าวใหม่ รสชาติหวานน�้ำผึ้ง
เหล้าลูกเดือย ใช้เวลาต้มไม่นาน
เหล้าข้าวฟ่าง ต้มได้เร็ว ไม่ต้องรอนาน
ถ้าเหล้าครบ ให้ดูวันว่าทั้งสองฝ่ายจะจัดงานวันอะไร
วันเสาร์ เป็นวันไม่ดี ถ้าจะเป็นวันเสาร์ จะส่งเหล้า ขอบุญ
วันอาทิตย์ เป็นวันดี วางจารีตเมือง

วันอังคาร ถือพานด�ำหัว59 ด�ำหัวพ่อตา น้า พี่ชาย พี่สาว น�ำส้มป่อย 3 ฝัก60  

54 วิธีหุงข้าง
55 อยู่แถวบ่อหลวง
56 คนจีน
57 แม่สะเรียง
58 นายเอว เป็นคนที่ท�ำใบอนุญาติ
59 ด�ำหัวก่อนแต่งงาน
60 ใช้ส้มป่อยใส่ขมิ้น ส�ำหรับรดน�้ำด�ำหัว เชื่อว่าจะปลอดสิ่งไม่ดี
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ถ้าเธอมา ห้ามใส่ผ้าฉีกขาด ลมพัดฉีกขาด เหมือนใบตอง

ห้ามใส่ผ้าเปื้อน เหมือนชุบฮ้อม ต้องใส่ผ้าใหม่จากในปอม 

ใส่เสื้อด�ำในย่ามใหญ่ เสื้อคนแต่งงาน

ถ้าเธอมาอย่าท�ำให้ผมยุ่งเหมือนนก ฆูลา-อึก ที่อยู่ในป่า

ให้สระผมด้วยเปลือกเถาวัลย์ เ’รอ-อีญ ทาตัวให้หอม

อาบน�้ำด้วยน�้ำขมิ้น ให้ตัวเป็นสีทอง

ให้เหมาะกับงานแต่ง เดินลอดผ่านซุ้มไม้ไผ่ในพิธีแต่งงาน

เอาน�้ำเต้าแขวนตรงซุ้มลอด 

พอบ่าวสาวเดินลอด ต้องโยนให้น�ำ้เต้าแตก แล้วมีคนรอเหยียบ61 (ท�ำตอนกลางคืน)

ถ้าตัวเธอมา อย่ามาตัวเปล่า เหมือนถือใบตองเปล่า

ให้เอาของห่อใบตองมาด้วย ให้แยกห่อ ห่อหนึ่งใส่เนื้อ อีกห่อใส่ข้าวเหนียวกับไข่

ให้ผีปู่ย่า ตายายส่วนหนึ่ง ให้คนกินส่วนหนึ่ง

เอาไข่สุก ให้น้องสาวสามี เอาข้าวเหนียวห่อเนื้อ ให้พ่อตา62 

ไปเก็บใบตองที่ครกรุ้ง เอาหมูใส่ก๋วยตาห่าง เพื่อแบ่งให้ญาติพี่น้อง

ก๋วยตาถี่ ส�ำหรับใส่ของชิ้นเล็ก ๆ 

ให้ตัดฟืน เ’ยียงเลององ ให้เกี่ยวหญ้า 1 หาม 

บ้านพี่สูง ให้ใช้ไม้ก๋อน (ไม้ส�ำหรับผูกมัดหญ้าคา)

ถ้าเธอมา เธอจะต้องส่งหญ้าคาให้คนท�ำหลังคา 

สลับกับน้องสาวสามี สลับกับพี่เขย น้องเขย

ถ้าท�ำแบบนี้จะได้เป็นคนที่อยู่ในครอบครัวได้ ไม่ทะเลาะกัน 63

61 ปัจจุบันยังมีบางตระกูลท�ำอยู่
62 พ่อตา จะแยกส่วนหนึ่ง วางไว้ตรงหัวบันได ล้วเชิญผีปู่ย่า ตายายมากิน
63 เสมือนการได้ท�ำงานร่วมกัน
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	 1.7 โบด มอก ’มา (บทฟันไร่)

ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  แคย-อิจ  ยุฮ  ตะ เน            ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  เบย   ชอม ตะ แ’นด

ถ้า  เหมือน     ค�ำ	    กล่าว   ที่ชะตาก�ำหนด            ถ้า  เหมือน     ค�ำ      พูด      อย่างดีงาม

โยะ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ              แ’รน  พา-อูม  นึง  เมะ  เฌาะ  พืน  เฮะ

เห็น   ตัว	  เธอ      มา        อย่างแท้จริง                  ขยัน      ใจ      ที่    เธอ     ไม่     ได้    ถนอม

แ’รน  เปละ  นึง  เมะ  เฌาะ  พืน  อา-อึด          เฌาะ  โง-เอ  เลอ ฮลัก  บลัก  โม-อีญ  ปอง
ขยัน     ไต     ที่    เธอ    ไม่      ได้   อยู่ นิ่ง            ไม่     นิง่เปล่า      ซน     ค้างคาว ปากป่อง (หน้าต่าง)

เฌาะ  อา-อึด  เลอ ดอง  บยอง  กา-อีญ  ชึก       โง-เอ  ’มา-แอ  เลอ โซฮ     ฆอม  เลอ แตม
ไม่     นิ่งเปล่า     ล�ำพัง       ม้า       หัว      นา        อยู่	     กับ  กระบอกเป่าไฟ   ทั้ง   ค้อนตีเหล็ก

แตม อา-องึ เลอ ฮลกั  เลอ งอง  ลกั  เงอ-อ ู    เยอืม  ซา-อมี  เกลยีง  แกล  ดวน  เมะ  มอก
ตี         ไว้        ซน           มีด      ฟัน   ตอไม้        ร้องไห้    นก      เกลียง   แกล    ใช	้  เธอ   ฟัน

เยือม   ซา-อีม  เปอจอก  เซอ ตอก  เอะ โ’ม       บฮิ อา-องึ เฆยอ-อ ิโ’ม64  เพอืง  โม  ฮลา-ออง
ร้องไห้     นก       เปอจอก  แนะ/สอน  เรา  แทงดนิ       ตัด     ไว้     ไม้แทงดิน        บน   ดอย     สูง 

หยอดข้าวที่ไร่

บิฮ  เฆยอ-อิ โ’ม  ’ลัง  เปอ-อู  กยัง ลอง            ฮมอง  ’ลอ-แอฮ  เฆยอ-อิ โ’ม  เลอ เทือบ
ตัด     ไม้แทงดิน     ยาว    บิน     นกกกด�ำ              ได้        ยิน เสียง     ไม้แทงดิน    ดอย ตรงข้าม

เมะ แปน กวน เ’ลอ-อ ีเกอ-อ ีเออ-อญี  พดึ           เมะ  แปน  กวน  กึด   ยึด  เลอ-อิฮ  รา-แอฮ
เธอ  เป็น  ลูก   กระแต   เดิน      มา   หยอดข้าว        เธอ   เป็น    ลูก  กระทา  ยืด     ลง         เขี่ย

เลอ-อิฮ รา-แอฮ  ชวง ฌัว  ชัว  เลอ เลอ-อุง        มอก ’มา เพยะ เฮลอ-องุ เลอ เลอ-องุ อา-อจิ ซงั
ลง	 เขี่ย        เชิงเขา   แถว     ที่ราบ               ฟัน    ไร่   ป่าอุดม	 ที่ราบ        นอน ช้าง

เลอ เลอ-อุง เลอ ลา-แอฮ ปา-แอฮ มอน โกลง      มอก ’มา  เวือฮ โลง โฆง  เซอ  เตะ
ที่ราบ	         คลาย         กวาด    เล่น   ห้วย        ฟัน    ไร่      พื้นที่กว้าง     สันเขา  แปด

โฆง    โดะ  ลอน ๆ  โอ-อิจ  พอน  แซน             โอ-อิจ พอน แซน   กัว  เลอ อัว ลาน เฮงาะ

สันเขา          ล้วน ๆ    หมด    ห้า     แสน              หมด      ห้า    แสน ข้าวฟ่าง    สาม   ล้าน ข้าวเปลอืก

64 ไม้ส�ำหรับกระทุ้งดินให้เป็นหลุม เพื่อหยอดข้าว
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ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ               มอก  เตอ-อู  ละ  เมะ  โฆง  กอ-แอ  เ’ระ
ถ้า   ตัว    เธอ      มา        อย่างแท้จริง                  ฟัน       ไม่     ให้   เธอ  สันเขา   มี     ต้นไทร

โปฮ  เตอ-อู  ละ  เมะ  เพยะ  กอ-แอ  คยู-อี        เซอ มอก โฆง เกอ-อดึ เลอ เงอ-อดึ ทมื  โบฮ
เปิด     ไม่     ให้   เธอ    ป่า        มี     ต้นโพธิ์         จะ   ฟัน    สันเขา แก่     มากด้วย    สุก ดอกตั้ง

มอก  โฆง  กอ-แอ โกยฮ  เลอ โอฮ ทืม   เม         มอก  ดิบ     เซอ  ปลังละ  กา-อึง  เทีย
ฟัน   สันเขา    มี    ไม้โกยฮ มากด้วย  สุก  มะเดื่อ       ฟัน  ที่ลาดชัน  โล่ง   ส�ำหรับ   ปลูกฝ้าย

มอก    ดบิ    เซอ เพยยี  เปยอ-อฮึ  เทยี  รอด      มอก  เตอ-อู  นึง    ทู    รา-ออก  ฆู ลอง
ฟัน   ที่ลาดชัน    แจ้ง         บาน   ดอกฝ้าย  ว่าน       ฟัน      ไม่      ที	่  ยอดเขา    ป่า       อ้อด�ำ

มอก ’มา เฌียง โกลง เฌอ-อูม โซง เบ-อีญ      เลยีก เกยอ-อฮิ มะ กวน เลอ แกลน โพะ ฮละ
ฟัน     ไร่    ข้าง    ห้วย     ปลูก   ข้าวฟ่าง  ขาว         เข้า	    หมี     แม่   ลูก   หักพับม้วน   ทั้ง  ใบ

เลียก ฆอม เกยอ-อิฮ โวก โลก เญือะ ตา-อือ        มอก ’มา เฌียง กยะ เลอ เซอ-อุง โคะ เค
เข้า    ทั้ง      หมี  ควาย    หุบเขา (ริม)  กระท่อม       ฟัน    ไร่    ข้าง   ทาง    มากด้วย     ไม้ตัดกิ่ง

เออ-อญี จบั กา-อญี โฆง โวง ’มา-แอ ท-ูอจิ     เซอ เงอ-อี ชวง ทู-อิจ เซอ กยัก ชวง โวง
มา        เกาะ   หัว    สันเขา นกโวง  กับ นกทู-อิจ       สีเหลือง       ตีน  นกทู-อิจ สี   แดง   ตีน  นกโวง

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ               กอม  เคือฮ  กวน  เกละ    แรฺม   เฌียง  กยะ
ถ้า   ตัว    เธอ     มา        อย่างแท้จริง                  อย่า     ให้      ลูก  ขี้เกียจ  ดายหญ้า  ข้าง   ทาง

กอม  เคือฮ  กวน  กละ  โซม  เฌียง  งอ            โซม  โพะ  เ’ลอ-อีญ  ซัก  ปอน  ฮัก  ตอง
อย่า    ให้      ลูก    กินจุ   กิน    ข้าง   เตาไฟ           กิน    แถม      นาน      อิ่ม   กับ   หนัง   เผา

ปอน  ดัก  เลอเวีย  โซม  เบีย  โกฮ                   จัก  แม  พู-อี  เจีย  โคย-อีญ  พี  ลา-แอ
กับ     ลิ้น    เสือ	   กิน   ลืม    ลุก                      เล่า  อีก   คน  นิทาน    ทุก      คน   ไปมา

ตา-แอ  แม  พู-อี  ฮมอง  โคย-อีญ  ฮลอง บู        อู   แม  พู-อี  เญือฮ  โคย-อีญ  เพือฮ  เพยะ
เล่า      อีก    คน   ได้ยิน      ทุก       ยามเย็น          ลือ  อีก   คน    เยาะ       ทุก        เช้า     ตรู่

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ              เมะ  เตอ-อูม  โตก ๆ  งา-อุบ  เลออัน

ถ้า   ตัว   เธอ       มา       อย่างแท้จริง                   เธอ     มา        โตก ๆ     เช้า    เลออัน
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เมะ  เตอ-อูม  ตาน ๆ  งา-อุบ   เลอ ซอฮ           เกอ-อึฮ อา-อุบ  โซม  กอ  เยือม  เกลือง แกล
เธอ     มา       ตาน ๆ     เช้า     เคลื่อนไหว             หุง         ข้าว     กิน  แม่ผัว ร้องไห้  เกลือง  แกล

เ’งอ-อมู ปลา-แอ โญะ  โปะ  เลอ เอาะ แอ  โรง      เมะ  เตอ-อมู งา-อบุ  เฮอ-อ ู เปอ-อ ู เลอฮมงั
ต้ม         เหล้า    ดื่ม   พ่อผัว    ไก่ขัน         แรก       เธอ      มา      เช้า       ไป      บิน    นกเลอฮมัง

เมะ  ตอ-อูม  เออ-อีญ  พู   รัง  เซอ โ’ม-อีญ        เออ-อีญ  รัง  เซอโ’ม-อีญ  ตอฮ  โคย-อีญ  บู

เธอ     มา        กลับ     ค�่ำ  แสง      ดาว                กลับ       แสง      ดาว        ระยิบ     ทุก     ค�ำ่  

เออ-อญี รัง เคอ-อ ิด ูเซอ เพยยี โคย-อญี ซา-อมู      เฮอ-อ ู โซม  อา-อบุ  พ ู    ท ู  ดอ-แอ  โตก
กลับ     แสง  จันทร์เพ็ญ   สว่าง     ทุก       คืน         ไป       กิน     ข้าว   เย็น  ภูเขา    ดอย    ตก

เฮอ-อู  โซม  อา-อุบ  ซะ   โลก   ดอ-แอ  ซัง       เฮอ-อู  โซม  อา-อุบ  พู     ทู     แมวัง
ไป        กิน    ข้าว     เช้า  หุบเขา    ดอย    ช้าง       ไป        กิน     ข้าว    เย็น   ดอย   แม่วัง

เฮอ-อู โซม  อา-อุบ  ซะ  คยัง  เซอ โฆยง            เกอ-อึฮ โซม นึง โฮลฮ เลอ โปลฮ โคย-อีญ ซะ

ไป      กิน     ข้าว     เช้า   ฝั่ง     สาละวิน               หุง        กิน   ที่    ได้      เปลี่ยน       ทุก     เช้า

ปอก  โซม  นึง  ฮละ  แจฮ  โคย-อีญ  บู             เฮอ-อู โซม  อา-อุบ  พู    ทู    ตุง เตียง

ตัก     กิน    ที่  ใบตอง  ฉีก       ทุก      ค�่ำ              ไป       กิน     ข้าว   เย็น  ดอย  สั่นสะเทือน  

เฮอ-อ ู โซม  อา-อบุ  ซะ  เวยีง  ชวง  ฮมา-ออื      ชวน  เฟียก  ชวง  เฮละ  พู   มา-อึง ๆ
ไป       กิน     ข้าว    เช้า   เมือง  ชวง    ฮมา-อือ       เห็น     มืด     ตีน    ฝน   หนา     มืด ๆ 

(เชียงใหม่)

ชวน  ฮา-ออก  งอ  กา-อึง  ลอน  โล-อิจ ๆ         เมะ  กอม  เบฮ เปละ  แรฺม    เฮละ  รฺะ

เหน็       ขึน้       ไฟ      ป่า      ลาม     เร่ือย ๆ              เธอ   อย่า      อ่อนไต     ดายหญ้า   ฝน   ใหญ่

กอม  เลอ-อิฮ  เลอ  จา-อิจ  แรม  รา-อิบ นอ       ’มา  มอก  เอะ  อา-อึง  ตอก  เฌียง  เพยะ

อย่า      ลง        น้อย     ใจ       ดาย    หญ้า    รก         ไร่      ฟัน     เรา      ไว้       ตดิ      ข้าง      ป่า

ฮา-อึก  กลา-อูม  บุงเบียง  เ’งียง  เซอ ตะ          ฮา-อึก  กลา-อูม ’ยวง  ฮละ  ระ  เลอ เดือฮ

ผม         ม้วย      ชาวเมอืง       ส้ัน      หาง                  ผม           ม้วย      บ้าน   ตอง   ใหญ่     ม้วน
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ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ               กอม  เคือฮ  ’มา เวือฮ  โอ-อิจ   นึง   ละ

ถ้า   ตัว    เธอ      มา       อย่างแท้จริง                   อย่า     ให้       กว้าง        หมด  เพราะ  ละ

กอม  เคือฮ  ’มา  ระ  โอ-อิจ  นึง  เดือม             โ’มะ  โรฮ   พืน  เชือน  เวือน  โคะ   เค

อย่า    ให้      ไร่   ใหญ่  หมอ  เพราะ  ทิ้ง                เครือ   เขา    ได	้    ยื่น     เกาะ    ไม้  ตัดกิ่ง

โง-เอ  ’มา-แอ  เลอ เบ  ’ลอ-อิจ  โตะลอง          ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ

อยู่        กับ        โน้ม       หวาย    โตะลอง             ถ้า    ตัว   เธอ      มา        อย่างแท้จริง

เตอ-อูม ลอ-แอ ’มา-แอ กอ โ’มะ ฆอ-แอ ตอง      ลอ-แอ โ’มะ  ฆอ-แอ  ตอง  กา   ลอง   เตะ

มา	 ตัด        กับ  แม่ผัว เครือ ฆอ-แอ  ตอง        ตัด       เครือ  ฆอ-แอ    ตอง  ก่อน   ด�ำ    ดิน

ลอ-แอ  โ’มะ  เลอ เฮอ-อิ  กา  เปลอ-อิ  แก        ลอ-แอ  ’มา-แอ  กอ  ควด  ตัง  ลวด  โอง

ตัด       เครือ   เลอ เฮอ-อิ   ก่อน  ออกผล  แตง         ตัด           กับ     ป้า    แก่   กล้า  ลวด   โอง

ลอ-แอ ’มา-แอ  กอ  โรง  ลวด โอง  เบ-อีญ        แรฺม  รา-อิบ  เพือง  ทู    พู     ตะ  เ’มียก

ตัด	 กับ      ป้า  แรก  ลวด โอง   เผือก/ขาว       ดาย    หญ้า    ยอด  ดอย  หนา  หนัก   หนา

พืน  เตอ-อู  เซอ  เฆียก  เฟียก  ชวง  เฮงาะ        ปัง  รา-อิบ  ปัง  นอ    ดิ      ปอ    ละ

ไม่      ได้     ส่อง    ดู      เฟียก    ตีน    ข้าว           ถึง    หญ้า    จะ   รก   ยังไม่   เต็มใจ   ละ

ปัง  รา-อิบ  ปัง   ระ  ตะ  ’ลัง  แรม                 ตะ  ’ลัง  แรม  ตอ-อิจ  โอ-อิจ  ฆอม  ตัง

ถึง    หญ้า    จะ  ใหญ่  ยัง    จะ   ถาง                    ยัง    จะ   ถาง    ถอน      หมด    ทั้ง    กล้า

แรม  ทิ  เบอ-อู  ’ลัง  ตัง  โตะ  เปยะ                ควฮ  เมิน  นึง  เงียก  ตัง  เซองา

ถาง  หนึ่ง  แถบ   ยาว  กล้า   ผัก   เผ็ด                    งอก  ช่างมัน  ที่	  กิ่ว   กล้า  สีเขียว

ควฮ   เมิน   นึง  ’มา  ตัง  เซอ ปู-อี                 ควฮ  นึง  ’มา  มอก  ตัง    ตอก    ดอฮ

งอก  ช่างมัน   ที่     ไร่   กล้า     มะเขือ                   งอก   ที่     ไร่     ฟัน   กล้า  เหมือน  สาบเสือ 

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ               กอม เตอ-อูม แรม เกอ-อี เซอ เงอ-อี ตัง เวือะ

ถ้า   ตัว    เธอ      มา       อย่างแท้จริง                   อย่า      มา    ถาง   ขวาง      เหลือง  กล้า ผักกูด

กอม  แรม  ทูเทือะ  เวือะ  นึง  โลก                  เมะ  เตอ-อ ู แรม  ฮา-ออก  รา-ออก   เซอเตยีง

อย่า   ถาง   สะเพร่า  ผักกูด  ที่   หุบเขา                   เธอ    มา     ถาง     ขึ้น    ท่ามกลาง  ไม้เซอเตียง
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เมะ  เปียน  ’มา  ฆอ  เฌียง  เลอ  เพือ             กอม  เตียง  เออ-อีญ  โ’นง  ’มา  เซอ งา-แอ

เธอ  เปลี่ยน   กับ  รุ่น    ข้าง    เลอ   เพือ                อย่า     ขืน      กลับ     เดี่ยว    ไร่       ไกล

โอ     เปียน ’มา-แอ นา-แอ เออ-อีญ เลอ เคะ      เคอืฮ  เออ-อญี  เลอ ซอ  ออ  ’มา-แอ  นา-อญี

กอให้  เปลี่ยน    กับ    น้องผัว    กลับ     ข้างหลัง	     ให้       กลับ       สลับ  พี่สาว    กับ  เมยีของอ้าย

เอะ เออ-อีญ เลอ เลียก เ’ยียก ’มา-แอ เชือก        เดอ-อูม มัฮ  กะ   โปง   พา      โรง  มะ

เรา    กลับ       สลับ       พี่เขย      กับ  น้องเขย        ถึง       เป็น   ที่   เหมาะ/ควร  สะใภ้แรก  แม่

เลอ โดฮ    ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

บอกกล่าว   ให้   เธอ    ที่    ค�ำ   ร้อง

	

บทฟันไร่

เห็นตัวเธอมา ภูมิใจที่เธอมา ท�ำให้เรามีแรงท�ำงานได้เต็มที่

ไม่อยู่นิ่งเหมือนค้างคาวที่อยู่ปากถ�้ำ ไม่อยู่นิ่งเหมือนม้าที่อยู่ปลายนา

ตีมีดไว้ เพื่อที่จะตัดไม้ นกเกลียงแกล65 ร้อง บอกให้เรารู้ว่าถึงเวลาแล้วที่จะฟันไร่    

นกเปอจอก66 เตือนให้เรารู้ว่า ถึงเวลาหยอดข้าวแล้ว

ตัดไม้เตรียมไว้บนยอดดอย ตัดไม้ให้ยาวพอกับเหยี่ยวบิน

ได้ยินเสียงไม้กระทุ้ง เธอมาเป็นลูกกระแต มาหยอดข้าว

เธอมาเป็นลูกนกกระทา เป็นผู้เขี่ยดิน ที่ชานไร่ (เชิงเขา)

ฟันไร่ พื้นที่ราบ67 อุดมสมบูรณ์ 

จะฟันไร่ กว้าง 8 สันดอย สันดอยที่ลึก จะหมดพันธุ์ข้าว 5 แสนถัง68 

หมด 5 แสนกัว 3 ล้านข้าว69 

ถ้าตัวเธอมาจริง ไม่ฟันไร่ตรงที่มีต้นไทร70 ไม่ให้เธอไปฟันไร่ตรงที่มีต้นโพธิ์71 

65 มีลักษณะคล้ายเหยี่ยวตัวเล็ก ๆ
66 เรียกว่า นกสะบ้า มีเสียงร้องตอนกลางคืน
67 อยู่บริเวณตีนดอย หรือริมห้วย
68 เท่ากับ 500 ถัง
69 กัว เท่ากับ 500 ถัง, 3 ล้านข้าว เท่ากับ ข้าว 3 แสนถัง
70 มีผี วิญญาณ เจ้าที่
71 เชื่อว่ามีสิ่งศักดิ์สิทธิ์
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ให้ฟันไร่ที่ที่อุดมสมบูรณ์ มีดอกตั้ง72 ให้ฟันที่ป่าแก่73  

ฟันไร่ที่มีไม้โกยฮ และไม้มะเดื่อขึ้นชุกชุม

ให้ฟันที่โล่ง ส�ำหรับปลูกฝ้าย ฝ้ายจะขึ้นดี

ไม่ฟันที่ยอดดอย ที่มีหญ้าฆูลอง74 ขึ้น 

ให้ฟันไร่ที่ข้างห้วย ไว้ปลูกข้าวฟ่าง75  

หมีมาทั้งตัวแม่ ตัวลูก จะท�ำลายข้าวฟ่าง

ให้ฟันไร่ข้างทาง ตัดกิ่งต้นไม้ใหญ่ ไว้ปลูกข้าวโพด

นกทู-อิจ นกโวง มาเกาะที่หัวสันดอย จะดูสวยงาม

ตีนนกทู-อิจ สีเหลือง ตีนนกโวง สีแดง

ถ้าตัวเธอมา ไม่ให้ลูกเกียจคร้าน ให้ดายหญ้าข้างทาง

ไม่ให้ลูกกินจุ กินข้าวข้างเตาไฟ76 ถ้ากินใกล้ไฟนาน ๆ ไฟจะเผาหนัง

ถ้ากินผลเพกา จะไม่ยอมลุกไปไหน เดี๋ยวคนอื่นจะนินทาทุกเช้า เย็น

ถ้าตัวเธอมา

เธอมาด้วยความขยัน จะต้องตื่นเช้า ขยันท�ำมาหากิน

หุงข้าวให้แม่สามีกินแต่เช้า เวลาที่นกเกลืองแกลร้อง 

ให้ต้มเหล้าให้พ่อสามี ตอนที่ไก่ขันตอนเช้า

เธอไปไร่แต่เช้า เหมือนนกเลอฮมัง 

เธอต้องกลับค�่ำ ท่ามกลางแสงดาวระยิบทุกค�่ำ

กลับทางที่มีแสงเดือนทุกค�่ำ 

ไปกินข้าวเย็นที่ดอยตก ไปกินข้าวเช้าที่หุบเขาดอยเช้า 

ไปกินข้าวค�่ำที่ดอยแม่วัง ไปกินข้าวเช้าที่ร่องสาละวิน

ไปหุงข้าวที่กระบอกไม้ไผ่ทุกเช้า ตากข้าวที่ใบตอง แล้วฉีกทิ้งทุกเย็น

ไปกินข้าวเย็นที่ดอยสันสะเทือน ไปกินข้าวเช้าที่เมืองเชียงใหม่

เห็นฝนจะมาแต่ไกล เห็นควันไฟที่ก�ำลังไหม้ราม

เธออย่าน้อยใจที่จะต้องถางหญ้ารก เวลาฝนตก

อย่าฝืนใจที่จะต้องดายหญ้ารก ไร่ที่เราฟันไว้ จะต้องเริ่มท�ำข้างไร่ก่อน

72 บริเวณที่มีดอกตั้งขึ้น แสดงว่า เป็นที่ที่มีดินดี สมบูรณ์
73 ป่าที่ท�ำไร่มานาน มีดินสมบูรณ์
74 เป็นหญ้าที่ฆ่าไม่ตาย
75 ข้าวฟ่าง ส�ำหรับท�ำขนมในพิธีกรรม
76 ลูกจะกลายเป็นคนตะกละ
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ผมมวยของคนกลุ่มหนึ่ง หางสั้น ผมมวยบ้านใบตอง มันใหญ่

ถ้าเธอมา อย่าปล่อยไร่ทิ้งให้กว้าง หยิบต้นเถาวัลย์ที่พันต้นไม้

ถ้าเธอมา ให้มาเกี่ยวเถาวัลย์กับแม่สามี

เกี่ยวเถาวัลย์ ฆอ-แอตอง77 ตัดเถาวัลย์ เลอเฮอ-อิ ก่อน แตงกวาจะออกผล

ดายหญ้ากับพี่สาวของแม่สามี ให้เธอตัดหญ้ากับพี่สาวของแม่สามี

เอาหญ้าบนยอดดอย ท่ามกลางมืดฝน 

เราไม่สามารถที่จะแหวกดูโคนต้นข้าว

ถึงแม้หญ้าจะรก ก็อย่าละทิ้ง ถ้าหญ้าจะใหญ่ ก็ต้องพยายามดายหญ้า

จะถากถางหญ้าจนหมดเกลี้ยง แม้แต่ต้นกล้าของหญ้า

ถางหญ้าสักพักใหญ่ ผักเผ็ดป่าจะงอก 

ถึงแม้หญ้าจะงอกที่ไร่กล้ามะเดื่อ งอกที่ไร่ใกล้ ๆ กล้าสาบเสือ

ถ้าเธอมา ไม่ให้ถางหญ้าทางขวาง ให้ถางขึ้นตามสันดอย

ให้ถางหญ้าเป็นแนว เป็นระเบียบ 

เธอมาถางหญ้าที่บริเวณไม้เซอเตียงขึ้นชุกชุม

เธอเปลี่ยนกับพี่ข้างเลอเพือ78 

ถ้าไปไร่ไกล อย่ากลับคนเดียว ให้กลับกับน้องสามี จะได้ปลอดภัย

ให้กลับสลับกับน้องสาวสามี กลับสลับกับพี่ชาย น้องเขย ถึงจะคู่ควรสะใภ้คนแรกของแม่

77 เถาวัลย์มีกลิ่นเหม็นมาก
78 เขตที่จะต้องถางในแต่ละวัน
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	 1.8 โบด พวก บอ (บทเจาะครก)

ดัฮ เมือน  โม-อีญ  แคย-อิจ  ยุฮ  ตะ เน         ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  เบย  ชอม  ตะ แ’นด
ถ้า  เหมือน    ค�ำ         กล่าว    ที่ชะตาก�ำหนด         ถ้า   เหมือน     ค�ำ       พูด       อย่างดีงาม

เอะ  เญือม  เลอ เจะ  เชียน ลา-อิจ ๆ                เอะ  เญือม  เลอ จา-อิจ  ซา-แอฮ  วีญ ๆ

เรา    เมื่อ     ใฝ่ฝัน      อย่างหนักหนา                    เรา    เมื่อ      ปรารถนา	   อย่างดีงาม  

ตอฮ  นอ-อูม  เอะ  ยุฮ  กอ-อิจ  โฮ-อิจ  เฮละ      เฟือฮ  เนอ-อูม  เอะ ยุฮ   เบยะ  เรียง ๆ

ส่องแสง จริง    เรา   ท�ำ     แดด     เสร็จ    ฝน          ผ่านพ้น  จริง      เรา  ท�ำ  ป่าเหล่า  เรียง ๆ

เคียง  เนอ-อูม  เอะ  ยุฮ  เตะ  อัว ๆ                 เคอ-อิ  เฆยาะ  กอ ระ  ตอก  เลอ อัง

แห้ง      จริง      เรา   ท�ำ   ดิน   อัว ๆ                    ฟืน	    กอง       ป้า   เหมือน    ผา

เมะ เตอ-อูม ตอฮ ตา-อึง ลา-อึง เนอ-อูม เฮละ      เฮงาะ  ชาน  กอ  มัง  คยัง  เลอ ยูม

เธอ    มา      ขน   ก่อไฟ   กลาง      ปี       ฝน         ข้าวเปลือก                  ฝ่าง   แม่  ยวม

เมะ เตอ-อูม โตฮ  โชะ  เลอโกะ คา-ออ จา-ออ      เมะ เตอ-อูม โตฮ ตา-ออ เลอ โกะ คา-ออ ลวง

เธอ     มา     ต�ำ    ขาย  ข้าวสาร       ข้าวเจ้า           เธอ     มา     ต�ำ     ส่ง     ข้าวสาร    ข้าวหลวง

โตฮ  ตา-ออ  ทิ    พวง   ลวง   เลอ ยูม             โตฮ ตา-ออ  ทิ   แซน  เดอ-อูม แปน มา-อือ

ต�ำ      ส่ง    หนึ่ง  กระบุง   ด้าน   เมือง ยวม             ต�ำ      ส่ง   หนึ่ง  แสน     ถึงจะ    เป็น    เงิน

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ  เซอ  ตอ-อิจ            แ’รน  พา-อูม  นึง  เมะ  เฌาะ  พืน  เฮะ

ถ้า   ตัว    เธอ      มา         อย่างแท้จริง                 ขยัน      ใจ       ที่   เธอ    ไม่      ไม่   ถนอม

แ’รน  เปละ  นึง  เมะ  เฌาะ  พืน  อา-อึด          เซอ  ฮอด  เซอ กัฮ  เญือม  มา-อิจ  ’งา-แอ

ขยัน     ไต     ที่    เธอ    ไม่     ได้      อยู่               จะ  รัด/ขัด     หวี      เมื่อ        ด	ี      ตา

เซอ  กัฮ  เบียง ’ลา-แอ  กา-แอ  ตอม  เซอ-อิ      เซอ  ตา-อญี  เลอ จา-แอ  เญอืม  มา-อจิ  เตะ

หวี    ฟัน/เขี้ยว  กระรอก  เคาะ/หวี   ไข่    เหา           จะ     สาน       กระด้ง        เมื่อ       ดี       มือ

เลอจา-แอ  ตา-อีญ   รับซับ    เลอ อา               เซอ รับ  ตา-อีญ  ตา ซับ  อา แลฮ

กระด้ง          สาน     ลวดลาย     สอง                    กระปุก     สาน     ลวดลาย    เจ็ด

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ               โซม  พวก   บอ  โตฮ  ลวฮ  โซมกยัง

ถ้า   ตัว   เธอ      มา        อย่างแท้จริง                   จะ    เจาะ    ครก   ต�ำ   แกน  ไม้โซมกยัง
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เออ-อีญ  โตฮ  บุงบัง  เกยอ-อิฮ  ’ลัง  เบล          พวก  เตอ-อ ู  บอ  เ’รอ-อญี  มกั  เ’ลอ-อญี  เก

มา          ต�ำ    บุงบัง      สาว      ยาว  ก�ำไล           เจาะ     ไม่    ครกไม้  เ’รอ-อญี  มกั    นาน  ละเอยีด

พวก  บอ   โคะ เบล  เยือ    เก      เฮงาะ          รวน  ฆอม  เฆยอ-อิ  โตฮ  โกยฮ  เพือง  ทู

เจาะ  ครก   ไม้   เบล  ง่าย  ละเอียด  ข้าวเปลือก        เหลา   ทั้ง    สากครก   ต�ำ   ไม้โกยฮ  บน   ดอย

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ               กอม เตอ-อมู เฮอ-อ ู เลอ-อมี  เออ-อญี  เมอื พู

ถ้า   ตัว    เธอ     มา         อย่างแท้จริง                  อย่า     มา      ไป       เที่ยว      กลับ     เมื่อ  ค�่ำ

กอม  เตอ-อูม  เฮอ-อู  อู  เออ-อีญ  เมือ  ซะ        โรฮ  เซาะ  เลียง เตียก  แอ เลอ แอ

อย่า     มา         ไป  พูด/คุย  กลับ    เมื่อ    เช้า        เห่า   หมา   เลียง เตียก     

เอาะ  แอ  เญือม  โรง โชง เซอ เงะ                   พู    เพยะ  เปอ เจียง  เปยียง  เลอ-อิฮ  โตฮ

ไก่     ขัน    เมื่อ       แรกเที่ยงวัน                          ยาม   ค�ำ่      รอบข้าง    เตรียม      ลง       ต�ำ

โตฮ   เฮงาะ   ฮอก    กอ       บอ   เลอคิด        เมะ  เตอ-อูม  เออ-อีญ  วิด   เฮงาะ    เลอโด

ต�ำ      ข้าว      ตาก  กอ/แม่ผัว  ครก    เลอคิด          เธอ      มา       กลับ     ขยับ  ข้าวเปลือก  เลอโด

วิด  เฮงาะ  เลอโด  โคย-อีญ  พู เพยะ               กอก  เกยอ-อนื  ’มา-แอ  กอ    ชวง  บอ  โตฮ

ต�ำ    ข้าว    เลอโด      ทุก       ค�่ำ                        เรียก    พูด/คุย	   กับ    แม่ผัว    ตีน   ครก   ต�ำ

กอก  เกยอ-อนื  ’มา-แอ  โปะ  ชวง โบยะ เญอืะ      เคือฮ  พู-อี  ตัง  เญือะ  เดือะ  เลอ เว-อีญ

เรียก   พูด/คุย       กับ   พ่อผัว    ชายคา    บ้าน        ให้      คน   ต่าง  เรือน     ขุน       อิจฉา

ลอน      กอ       บลัวๆ    เญือม   จัว โซะ        บลัวๆ   แอดๆ     เคียด    โอ   โยะ

ถ้าหาก   แม่ผัว  บ่นเรื่อยเปื่อย  เมื่อ    เจ็บป่วย           บ่น ๆ      น้อย ๆ  ท�ำเหมือน  ไม่   เห็น

ลอน     โปะ  เลอ โฮะ  เญือม  โญะ  ปลา-แอ      เลอ โฮะ   บู-อี ๆ     เคียด     โอ  ฮมอง

ถ้าหาก  พ่อผัว   ด่าว่า      เมื่อ      ดื่ม     เหล้า          ด่าว่า	   มากหน่อย   ท�ำเหมือน   ไม่   ได้ยิน

ลอน    โยะ  เลอ โซ-อิจ  โร-อิจ  ’มา-แอ  เล       ลอน  โยะ  เลอ เจ  เปย  เลอนาน

ถ้าหาก  เห็น   ทะเลาะ      นกพีด     กับ  นกแก้ว       ถ้า     เห็น    วิวาท  พี่ชาย  น้องสาว	

โอ   โดฮ    บลัว ๆ   กัว   เซอตอก                   โอ  โดฮ    บลอก ๆ  เลออา-อูม  ปอก  เฟือะ

ก็     ให้      ละเอียด   ค่อย   สั่งสอน                       ก็     ให้       พล�ำ่ ๆ          น�ำ้       โงม      ลิง

ปอก  เฟือะ  เลอบีญ  เลอ ฌีญ  กอ-อิจ  จัว        เตอ-อุก เรอ-อุก เตะ เ’ยียก ฮอ-อิจ กะ กา-อีญ

โงม     ลิง       น�้ำปิง    ส่องแสง     แดด    อ่อน        จูง         พาไป   แขน พี่ชาย     ถึง    หัว   นอน
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เตอ-อกุ เรอ-อกุ เตะ นา-อญี ฮอ-อจิ กา-อญี โบง      ลอน   ฆอ  ’ญู-อิจ  โซะ  โญะ  ปลา-แอ กลัง

จูง        พาไป  แขน น้องผัว     ถึง      หัว  บันได       ถ้าหาก รุ่น      เมา    หนัก   ดื่ม      เหล้า    กลัง  

ลอน   ’ญู-อิจ  เซอ วีญ ซู-อีญ ซีญ  ’งา-แอ        เตีย  อา-อึง เลอ ลอ-แอ กอ-แอ   ทิ    กลอง

ถ้าหาก   เมา	                            ตา            โคน     ไว้      มะขาม         มี      หนึ่ง    ถ้วย

เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

บอกกล่าว  ให้  เธอ   ที่   บท   ร้อง

	

บทเจาะครก

เมื่อตัวเธอมา 

เราท�ำให้แดดออกหลังฝนได้ งานที่ไร่ท�ำเสร็จหมด โล่งอกโล่งใจ

งานที่เราท�ำส�ำเร็จทุกอย่าง 

เราท�ำให้ดินแห้งได้ ส�ำเร็จลุล่วง

ที่แม่สามีกองฟืนไว้ เหมือนหน้าผา

เธอเอาฟืนกองนั้นมาก่อไฟในหน้าฝน

เธอมาขายข้าวสาร ข้าวเจ้า ข้าวเปลือกฝั่งน�้ำยวม

เธอมาตามส่งข้าวสาร ข้าวหลวง79 

ตามส่ง 1 กระบุง ส่งที่แม่สะเรียง

ตามส่ง 1 แสน ถึงเป็นเงิน

ถ้าตัวเธอมา ขยันใจที่เธอไม่เสียดายแรง ขยันไตที่เธอไม่อยู่นิ่ง

หวีเสนียด จะรัดหวีด้วยฝ้าย เมื่อตาดี

หวีเขี้ยวกระรอก กวาดไข่เหา 

จะสานกระด้งเมื่อมือดี จะสานกระด้ง มีสองลาย

กระปุกใส่ของมีลวดลาย ลาย 7

ถ้าตัวเธอมา 

จะเจาะครกตามแกนไม้โซมกยัง 

จะเจาะครกต�ำข้าว ด้วยแกนไม้โซมกยัง

เสียงครกดังบุงบัง 

ไม่เจาะครกด้วยไม้เ’รอ-อีญ เป็นไม้เนื้ออ่อน ต�ำข้าวช้ากว่าจะเสร็จ

เจาะครกด้วยไม้เบล จะได้ข้าวละเอียด เสร็จเร็ว

79 ส่งข้าวให้หลวง
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เหลาไม้ท�ำสากครกกระเดื่องด้วยไม้โกยฮ 

ถ้าตัวเธอมา

อย่าไปเที่ยว แล้วกลับค�่ำ อย่าพูดคุย จนต้องกลับตอนเช้า

เดี๋ยวหมาจะเห่า จะมีคนนินทา

ไปเที่ยวตอนเช้า กลับตอนเย็น ไปเที่ยวตอนเย็น ให้กลับตอนเช้า

ไก่ขันเมื่อแรกตอนเที่ยงวัน ค�ำ่มาให้เตรียมลงมาต�ำข้าว ต�ำข้าวที่แม่สามีตาก

เธอมาต�ำข้าวเปลือกในเลอโด80  ทุกค�่ำ จะได้พูดคุยกับแม่สามีตอนต�ำข้าว

คุยกับพ่อสามี ที่ชายคาบ้าน ให้คนข้างบ้านอิจฉา

ถ้าแม่สามีบ่นเรื่อยเปื่อย ให้ท�ำเหมือนไม่ต้องสนใจ

ถ้าพ่อสามีบ่นมาก เวลาดื่มเหล้า ให้ท�ำเป็นไม่ได้ยิน

ถ้าเห็นนกพีดกับนกแก้ว81 ทะเลาะกัน 

ถ้าเห็นพี่ชายทะเลาะกับน้องสาว 

ให้ค่อย ๆ พูดจากัน ให้ใจเย็น 

เหมือนน�้ำที่รินไหลในน�้ำปิง ส่องแสง เมื่อแดดอ่อน

ให้จูงมือพี่ชายถึงหัวนอน จูงแขนน้องสามีไปถึงหัวบันได

ถ้าหากสามีดื่มเหล้า จนเมามาก ให้กินเหล้ากลอย

ถ้าเมาจนตาลาย ให้เตรียมมะขามเปียกไว้ 1 ถ้วย

80 1 เลอโด = 2 ถัง
81 นกพีดกับนกแก้ว แย่งกันกินข้าวเปลือก
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	 1.9 โบด  ทอฮ เลอ เจอ-อุง82 (บทท�ำเครื่องม้วนฝ้าย)

เอะ  เญือม  เลอ  เจะ  เชียน  ลา-อิจ                 เอะ  เญือม   เลอ   จา-อิจ  ซา-แอฮ  วีญ ๆ

เรา    เมื่อ     ใฝ่    ฝัน   อย่าง  หนักหนา                  เรา    เมื่อ        ปรารถนา	      อย่างดีงาม

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ  เซอ  ตอ-อิจ         ทอฮ อา-องึ เลอ เจอ-องุ  เ’รอ-องุ  มวั โปก

ถ้า    ตัว	  เธอ       มา          อย่างแท้จริง               ถาก    ไว้        เลอเจอ-อุง       เขา    กระทิง  ผู้

รวน  อา-อึง  เลอโชก  โพลก  ซัง  แซม        ทอฮ อา-อึง ดอ  ตา-อีญ  ฮัก  กา-อีญ  มัว

เหลา     ไว้       เลอโชก      งา     ช้าง    ไต            แล่       ไว้     ดอ    ตา-อีญ   หนัง    หัว   กระทิง 

รวน  อา-อึง  โคะ  ฆัว    ยัว  เลอ  ยูม              เซอ  ลอ  เญือะ  ดืม  แกฮ  ชืม  พา-อูม

เหลา    ไว้      ไม้   พาน  ไม้สัก  แม่  ยวม                สอด	     บนตัก         ช่าง   อ่อน     ใจ

ลัฮ  อา-อึง  เลอ ซา-อีญ  อุก เอียก  กา-อือ     ชวน     ตอฮ โบละ บา-อือ ’ยวง เซอ เงะ

ถาก    ไว้      เลอ ซา-อีญ      พัด (ปลิว)      ลม         มองเห็น  ระยิบ  ต่างหู   ใส่หู     กรด   อาทิตย์

ชวน  เ’นอ-อูม  ลวง  เฌียง  เซียง  เซอ งา         ชวน เ’นอ-อูม ลัก   กา    นา     โปง   โบละ

มอง     จาก       ด้าน    ข้าง    แสง    สีเขียว            มอง	  จาก   ทาง  หน้า  ใบหน้า เหมาะกับ ต่างหู

โปง       โบละ  โพลก  ซงั  ตาอกึ  ฮนงั  ตอฮ     ฮนัง   อา-อุบ  เซอ  ออฮ   ตอฮ   เลอ ฌีญ

เหมาะกบั  ต่างห ู   งา    ช้าง   ร้อย  ลกูปัด  ระยบิ      ลูกปัด   ข้าว            แห้ง   สะท้อน  แสงระยิบ

ดฮั  โกะ  เมะ  เตอ-อมู  ท ิ เซอ  ตอ-อจิ             กอม เตอ-อมู โกะ ปลา-ออ ตอก ฆา-ออ ฮละ

ถ้า   ตัว    เธอ     มา         อย่างแท้จริง                  อย่า     มา     ตัว     เปล่า  เหมือน  ถือ   ใบตอง

เตอ-อมู ’มา-แอ เลอ งอง ปอง เออ-อญี มอก       เรอ-อกุ ปละ  เลอเคอืบ ’ลอก เออ-อญี ตา-อญี

มา	  กับ	 มีด    เตรียม   กลับ    ฟัน          เอามา   ปละ  เลอเคือบ  เตรียม   กลับ       ทอ

’ลอก  เออ-อญี  ตา-อญี  เดอ-องุ  เลอ เลอ-องุ       ตา-อญี เตอ-อ ู   เกอเตะ  ซาน  ปละ  โบง

เตรียม  กลับมา     ทอ      กะแทก    พื้นราบ             ทอ         ไม่     ใต้ถุนบ้าน  ยาน    ซี่    บันได

เญอืะ  พยมู

บ้าน     ไม้

82 ใช้ส�ำหรับขึงฝ้าย
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เตอ-อูม  ตา-อีญ  เกอ โปง  ซาน  โดง แนฮ         ตา-อีญ  เตอ-อู  เญือะ ’ญู  ซาน  ดู  ’ยวง
มา	   ทอ     นอกบ้าน   ยาน     ม่อฮ่อม           ทอ          ไม่      เญือะ ’ญู    ยาน      หมู่บ้าน

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ           กอม เตอ-อูม ตอ-แอฮ  ปละ   ฮละ  ฆัดซัง

ถ้า    ตัว    เธอ       มา        อย่างแท้จริง                อย่า       มา        ตัด   ไม้กะแทก   ใบ    ดอกกุก   

ตา-อีญ  ซุด  พา  กัง  นา-ออก  วัง    ’รอง         ตา-อญี  ซดุ  พา  แตม  เกยอ-อฮิ  แซม  เวยีง

ทอ        มุ้ง   ผ้า   กาง    เต็ม   ระหว่าง   เสา           ทอ        มุ้ง   ผ้า   แต้ม      สาว       คน    เมือง

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ  เซอ  ตอ-อิจ             กอม  เคือฮ  เพลีย  โทะ  อา-อิจ   โยะ   พยุ

ถ้า    ตัว    เธอ      มา       อย่างแท้จริง                 อย่า     ให้     หนุ่ม   น้อย   นอน   ปลอด  ผ้าห่ม

ตา-อญี  อา-องึ  พย ุ ฮอบ  เซอ  ตา-อมี  ตอบ      ตา-อีญ    พยุ     แซ     ลอง    ปอง   แอฮ

ทอ	   ไว้        ผ้าห่ม     ห่ม     เก้า      วา         ทอ         ผ้าห่ม   ลายตั้ง   สีด�ำ   เตรียม    เอ็ง

แนบ                                                       ฮอบ

พับ                                                                ห่ม

พยุ        แซ   เซอ  กยัก  วุด   ลัก  เ’ยียก         กอม  เคือฮ  เพลีย  โทะ    โยะ   เลอพิ

ผ้าห่ม   ลายตั้ง   สี     แดง   ยื่น   ด้าน     พี่             อย่า	  ให้     หนุ่ม   น้อย   ปลอด   เสื้อ

ตา-อีญ   อา-อึง   เลออา   ซาเกอลัด                วัด   นึง   เลอโบก  โวก  เฌาะ  นาน

ทอ	   ไว้         สอง      ซาเกอลัด                   โยน   ที่       ราว     พาด    ไม่      อยู่

กอม  เคือฮ  เพลีย  โทะ  เฮอ-อู  โยะ  เฟีย         ตา-อีญ  อา-อึง  เฟีย   ฟุด   รุด   เลอ’นะ

อย่า     ให้      หนุม่    น้อย    ไป   ปลอด  กางเกง        ทอ          ไว้   กางเกง   ฟุด   ผ่าน    น�ำ้ค้าง

กอม  เคอืฮ  เพลยี  โทะ  เฮอ-อ ู โยะ   ทอง          ตา-อญี  อา-องึ  ทอง  โจก  โวก  เลอ เลยีก

อย่า    ให้     หนุม่    น้อย     ไป   ปลอด   ย่าม            ทอ	      ไว้     ย่าม    โจก   พาด     สลบั

เคือฮ  เ’ยียก  เมะ  ฆอก   ตอก  ทอง  แซม        เลอ โดฮ  ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

ให้      พี่ชาย   เธอ  สะใภ้  เหมือน  ย่าม    คน          บอกกล่าว  ให้  เธอ    ที่    ค�ำ    ร้อง
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บทท�ำเครื่องม้วนฝ้าย

ถ้าตัวเธอมา เราจะถากไม้ท�ำให้ฝ้ายตึง

ม้วนฝ้ายให้กลมเหมือนตะกร้อ

จะขึงฝ้ายด้วยงาช้าง

จะแล่หนังหัวกระทิง คาดเอว ส�ำหรับทอผ้า ท�ำให้เส้นด้ายตึง

ดึงฝ้ายให้ตึงเวลาทอผ้า

ไม้ส�ำหรับพาดเส้นด้ายให้เป็นเส้น ปั่นฝ้ายเสร็จ

เมื่อมองเห็นต่างหูที่เหน็บหู เหมือนพระอาทิตย์ทรงกลด

มองจากด้านข้าง มีแสงสีเขียว มองจากด้านหน้า ใบหน้าเหมาะกับต่างหู

ต่างหูงาช้าง ร้อยลูกปัดจากด้านหลัง จะมีแสงระยิบ

ลูกปัดข้าวแห้ง สะท้อนแสงระยิบ

ถ้าตัวเธอมา

ห้ามมาตัวเปล่า เหมือนคนถือใบตอง ให้มากับมีด เตรียมฟันไร่

เอา ปละ เป็นไม้ส�ำหรับกระแทกเส้นด้ายให้แน่นมาด้วย 

เตรียมทอผ้า กระแทกพื้นบ้านไม้หลังใหญ่

ไม่ให้ทอผ้าที่ใต้ถุนบ้าน หรือที่ตีนบันได

ต้องทอนอกบ้าน ชานบ้าน หน้าประตูบ้าน ก่อนเข้าห้องนอนหรือห้องครัว

ไม่ทอผ้าที่ศาลาพิธีกรรม 

ถ้าตัวเธอมา อย่าตัดไม้ดอกกุกมาทอเล่น

ทอมุ้ง ให้ใช้ผ้าขึงระหว่างเสา ทอมุ้งเป็นลาย เหมือนคนเมือง

ถ้าตัวเธอมา อย่าให้ผู้ชายนอนไม่ห่มผ้า

ให้ทอผ้าห่ม 9 วาพับ ให้ทอผ้าลายตั้ง สีด�ำ ไว้ห่มเอง

ผ้าห่มลายสีแดง ไว้วางทางสามี

อย่าให้หนุ่ม ไม่มีเสื้อใส่ ให้ทอผ้าสักหลาดไว้ 2 ผืน 

ผ้าสักหลาดจะลื่น หากตากบนราวตากผ้า จะหล่นลงมา

อย่าให้หนุ่ม ไม่มีกางเกงใส่ 

เวลาเดินอย่าให้โดนน�้ำค้าง กางเกงจะเปียกน�้ำค้าง

อย่าให้หนุ่มไปโดยไม่มีย่าม ทอย่ามตีนจกไว้ใช้สะพาย

อยากให้พี่ชายมีย่ามสะพาย เหมือนคนอื่น
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	 1.10 โบด มอก เลอ พืม  (บทฟันสวน)

เอะ  เญือม  เลอ  เจะ  เชียน  ลา-อิจ ๆ              เลอ  เจะ  เลอ จา-อิจ ซา-แอฮ วีญ ๆ

เรา    เมื่อ       ใฝ่ฝัน      อย่างหนักหนา                   เมื่อ   เรา     ปรารถนา  

โยะ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ  เซอ  ตอ-อิจ            โยะ  โกะ  เมะ  ฮอ-อิจ  ทิ  เซอ  จูม

เห็น   ตัว    เธอ       มา       อย่างแท้จริง                เห็น    ตัว    เธอ      มา     และ ขณะ

แ’รน  พา-อูม  นึง  เมะ  เฌาะ  พืน  ฮะ            แ’รน  เปละ  นึง  เมะ  เฌาะ  พืน  อา-อึด

ขยัน      ใจ      ที่    เธอ     ไม่     ได้   อยู่เฉย          ขยัน      ไต    ที่    เธอ    ไม่      ได้    อยู่นิ่ง

เฌาะ  โง-เอ  เลอ ฮลัก  บลัก  โม-อีญ  ปอง        เฌาะ  อา-อึด  เลอ ดอง  บยอง  กา-อีญ  ชึก

ไม่       นิง่        เปล่า    ค้างคาว  ปาก   หน้าต่าง       ไม่         อยู่       ล�ำพัง       ม้า        หัว      นา

มอก  เอาะ  เพือก  ฮมา  ตา-อีญ  อา-อึง  อู        มอก  เอาะ  นึง  ทู  เตา-อีญ  อู จา

ฟัน    ไม้ไผ่  จกั(เหลา)  ตอก   สาน       ไว้    เปล       ฟัน    ไม้ไผ่    ที ่  ดอย   สาน     เปล   

ตา-อีญ  อา-อึง  เลอ อา  อู จา  นอ-แอ              ลอน    เยือม  ออ-แอ ๆ  นอ-แอ  เลอ เมะ

สาน          ไว้       สอง     เปล    ลกูน้อย                ถ้าหาก  ร้องไห้   ออ-แอ ๆ   ลกูน้อย     ชาย

เยอืม    งัก   นงึ  เตะ  เลอ  เบอืบ  เมะ  เชอืน      ดัฮ  เมะ  อิด  เชือน  เดอ-อูม  เฌือน  ’ญึด

ร้องไห้  ลกูรกั  ที ่   มอื       ยืน่         เธอ    รบั         ถ้า   เธอ  แล้ว   รบั      ถงึจะ       รบี      หยดุ 

ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ  เซอ  ตอ-อิจ            แ’รน  พา-อูม  นึง  เมะ  เฌาะ  พืน  เฮะ

ถ้า   ตวั    เธอ      มา        อย่างแท้จรงิ                  ขยนั       ใจ       ที ่  เธอ    ไม่     ได้    อยูเ่ฉย

แ’รน  เปละ นึง  เมะ  เฌาะ พืน  อา-อึด            โง-เอ ’มา-แอ  เลอ โซฮ  ฆอม  เลอ แตม

ขยนั     ไต    ที ่  เธอ    ไม่      ได้    นิง่เฉย              อยู ่      กบั    เครือ่งเป่าไฟ   ทัง้   เครือ่งมอืตเีหลก็    

แตม อา-อึง  ทิ   ปัง   ฮนัง  มา-อือ  ญอ-แอ       แตม อา-อึง  ซา-แอ  ซอ-แอ กอ-แอ  เลอ อา

ต ี      ไว้    หนึง่  ขวด  ลกูปัด   เงนิ       ย่อย            ต ี      ไว้        สาย      สร้อย     ม ี        สอง

แตม  อา-องึ  ลาน  คยา-แอ  เทยี  บา-แอ  โรง      ลอน  กวน  เลอ  เปอ-อืน  โรง  เลอ  เคะ

ต ี       ไว้     ต่างห ู  ทองค�ำ   ดอก    ฟัก     แรก       ถ้า       ลกู	     หญงิ	  แรก       ทหีลัง 
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โซะโกะ  เมะ  นึง  โบละ  โซม  บา-อือ               ลอน   กวน   เลอเมะ  โรง  เลอ กา

รกัษา      เธอ    ที ่  ต่างห ู   จะ    ทดัห ู                  ถ้า       ลกู       ชาย      แรก    ก่อน  

ฮักซา   เอะ   นึง   มา-อือ   โซม   จา-แอ          ดัฮ  โกะ  เมะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ

รกัษา    เรา     ที ่      เงนิ       จะ      จ่าย              ถ้า    ตวั   เธอ     มา         อย่างแท้จรงิ

มอก  อา-อึง  เลอพืม  ฮอ-อิจ  ฆืม   เญือะ         เฌอ-อูม อา-อึง  โจฮ  ปยัง  กัง  เลอ  โพละ

ฟัน      ไว้         สวน       ถงึ    ใต้ถนุ   บ้าน            ปลกู	      ไว้      ชาย   คา   ลาน  พล ู 

เฌอ-อมู อา-องึ ชวง โบยะ โคะ เปลอ-อ ิอา-อมี      เฌอ-อูม อา–อึง โคย-อีญ เจือ โคะ   พือ  แซม

ปลกู         ไว้      ชายคา     ต้น   หมาก     ดบิ          ปลกู	       ไว้        ทกุ    อย่าง ต้น  มะพร้าว คน

เฌอ-อูม อา-อึง โก-เอ  ติบ  ดิบ  กา-อีญ ’ยวง      เฌอ-อูม อา-อึง โก-เอ  นวน  โซม  กวน  งัก

ปลกู	   ไว้    กล้วย  ทพิย์  ทีล่าดชนั  หวั  บ้าน       ปลกู          ไว้    กล้วย   นวล    กนิ    ลกู    รกั    

เฌอ-อมู  เลอ เมะ  ลอง  ’นอง  ’ยวง  อา-อดึ       เมะ เตอ-อมู เออ-อญี อดิ แปน นาม ออ-แอ

ปลกู	    อ้อย	  ด�ำ     ดง     บ้าน    อยู ่           เธอ    มา       กลบั    รดี   เป็น   น�ำ้    อ้อย

นาม  ออ-แอ  เญือะ  เ’ยียก  กอ-แอ  ทิ  แซน      เลอ   โดฮ  ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

น�ำ้      อ้อย     บ้าน      พี ่        ม ี    หนึง่  แสน       กล่าว   ไว้    ให้   เธอ    ที ่  บท    ซอ

บทฟันสวน

เมื่อเห็นเธอมา ท�ำให้ฉันมีความขยัน อยู่เฉยไม่ได้ ต้องท�ำสวนแล้ว

อยู่เฉยไม่ได้ เหมือนม้าที่อยู่ปลายนา 

ฟันไม้ ฟันตอก เอามาท�ำอู่ให้เด็กนอน 

ฟันไม้ มาท�ำเปลให้เด็กนอน สานไว้ 2 เปล

ถ้าหากผู้ชายร้องไห้ในมือของพี่ เธอต้องมารับลูกด้วยมือเธอ

ถ้าหากรับลูกไป ลูกก็จะหยุดร้อง 

ถ้าเธอมา ฉันจะมีก�ำลังใจท�ำงาน ฉันจะอยู่กับเครื่องตีเหล็ก เครื่องเป่าไฟ

ฉันจะมีสร้อยเงิน เตรียมไว้ 2 เส้น

ฉันจะตีต่างหูทองไว้ เหมือนดอกฟักเขียว

ถ้าหากมีลูกผู้หญิงคนโต จะให้แม่ดูแลเครื่องแต่งกายของผู้หญิง

ถ้าหากมีลูกผู้ชายคนโต จะรักษาเงินทองไว้ให้ลูกชาย

ถ้าเธอมา เราจะถางสวนถึงใต้ถุนบ้าน
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จะปลูกใบพลู83 ถึงชายคา จะปลูกต้นหมากใกล้ชายคา

จะปลูกต้นมะพร้าวทุกชนิด จะปลูกกล้วยทิพย์84 

จะปลูกกล้วยนวล ให้เด็กกิน

จะปลูกอ้อยด�ำ ให้หนาทึบ ฉันจะให้เธอคั้นน�้ำอ้อย น�้ำอ้อยบ้านพี่มี 1 แสน

 

83 ใช้ส�ำหรับกินหมาก
84 เป็นยา แก้ท้องร่วง
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เลอซอมแ’ล เลอเวือะ ภาคที่ 2

เลอ ซอม เรฺอ-อุก เฮอ-อู (เอาไป/พาไป)

	 2.1 โบด เทีย เชือะ เทีย กยา-อีญ (บทดอกไม้เป้า ไม้แดง85)

 

เอะ  ฮมอง  โม-อญี  ฌา-อจิ  ซา-อจิ  เลอ ออม      เอะ  ฮมอง  โม-อญี  ตอม  ชอม  เลอ อวั

เรา   ได้ยิน     ค�ำ        พูด          ที่แน่นอน             เรา   ได้ยิน     ค�ำ      กล่าว      ที่ดีงาม

เทีย    เชือะ    เทีย   กยา-อีญ   เดอ-อูม            คู-อิฮ        เตะ    เซอ บยา-ออก    ฮา-ออก

ดอก   ไม้เป้า    ดอก     ไม้แดง	         พึ่ง                 ปรารถนา     เรา         ไว้ที่อุ้งมือ	     ขึ้น

ชวง   รฺา-ออก                                           เปฮ  บา-อือ

ดอก     ดก                                                      เด็ด    ทัดหู

เปลอ-อ ิ ปลา-ออก  เปลอ-อ ิ เออ-อมู  เดอ-อมู      คู-อิฮ   เตะ     เซอ โฌ-เอ  โก-เอ  เปฮ  โซม
ผล          มะเดื่อ86        ผล       ไม้เค็ม87 	    พึ่ง    ปรารถนา  เรา    ยื่นมือ   ค่อย   เก็บ    กิน 

โพง  โล-เอ

สุก   งอม

เทีย   เชือะ  นึง    ทู     เปยอ-อึฮ   เลอ โทม      เทยี   โฌม    โตะ เงยีก  เปยอ-อฮึ  เลอ  เฌอืฮ

ดอก  ไม้เป้า   ที่   บนเขา    บาน          สะพรั่ง          ดอก  ไม้โฌม88  ใน  กิ่วเขา     บาน   บานเป็นพวง 

เจียก  บา-อือ  เลอ เฌือฮ  รฺัง เฟือฮ  โนก           เจียก   บา-อือ  เลอ โชก  เทีย  ’ลอก ค�ำ

เด็ด89   ทัดหู      เป็นพวง    (ช่วงท�ำพิธีเลี้ยงผี)            หยิก     ทัดหู     ซ้อนกัน   ดอก   ดาวเรือง

เจียก  บา-อือ  เลอ ซาม  ’ลอก  คาม  ตา-แอ      เทีย  เชือะ  รฺัง รฺา-แอ เปยอ-อึฮ  เญือม โฮรฺง

หยิก     ทัดหู                   ดอก    ค�ำ     ใต้            ดอก90  ไม้เป้า   ไม้คาย91    บาน       เมื่อ   เหี่ยว 

85 ดอกไม้เป้า มีลักษณะเป็นพวง มีสีครีม, ไม้แดง เป็นไม้เนื้อแข็ง นิยมใช้ท�ำเสาบ้าน ดอกของไม้แดงเป็นดอกไม้หอม 

อยู่สูง เปรียบกับผู้หญิงสวย
86 ผลมะเดื่อ ผลไม้เค็มก�ำลังสุกงอม
87 ไม้เค็ม เป็นไม้มีพิษชนิดหนึ่ง ยางของไม้เค็มเป็นยาพิษใช้ยิงสัตว์
88 ดอกไม้โฌม เป็นไม้เนื้อแข็ง ส�ำหรับท�ำเสาบ้าน เหมือนไม้เป้า ไม้แดง
89 แบบหยิก
90 ต้นไม้ก�ำลังผลัดใบ อีกไม่นานดอกไม้จะออกดอก
91 ไม้คาย เปลือกไม้คายจะลอกออกฤดูแล้ง
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’ลอก   คาม   ลา-แอ โลง  เฟือฮ   โรฺง เบยะ       เทีย  ออฮ  เทีย  เออ-อิฮ  ชาน  โอ  บา-อือ

ดอก  ดาวเรือง    บานหลง     เสร็จ   การเก็บเกี่ยว      ดอก  โน่น   ดอก      นี่       จะ    ไม่    ทัดหู

บา-อือ  ’ลอก   เซอ ลิด  ติด  ’ลัง  กัง               บา-อือ  เทีย  เซอ-อูม  ญัง  โชก  ’ลัง  ฮละ

ทัด        ดอก      สลิด     ติด    ยัง   ร้าน92              ทัด       ดอก   เซอ-อูม   ญัง   ช่อ    อยู่    ใบ

บา-อือ  ’ลอก  แมน  พยะ   รฺะ   อาม นัด          เทีย  ออฮ  เทีย  เออ-อิฮ  ชัน  โอ  บา-อือ

ทัด        ดอก   บาน    เย็น   ใหญ่    อ�ำนาจ 93          ดอก  โน่น   ดอก      นี่       จะ   ไม่    ทัดหู

เจียก บา-อือ เทีย เซอ-อูม ฮละ เ’นอ-อูม เตะ      เจียก  บา-อือ  เทีย  เกยะ  เฟือฮ  เบยะ  โรฺง

หยิก    ทัด     ดอก     ช�ำ     ใบ        ติด      ดิน       หยิก      ทัด    ดอก หอมแย้94   เสร็จเก็บเกี่ยวแรก 

เทีย  เซอ-อูม  ’ยวง ฮลัก  กัก  เลอ เตะ           เทีย   เกยะ  ’ยวง  โฆง  โฆง  เลอ ตา-อีม

ดอก     ช�ำ         บ้านฮลัก95  กิ่ง   แปดสิบ               ดอก  หอมแย้  บ้าน  สันเขา  ก้าน     เก้าสิบ

เทีย  ออฮ  เทีย  เออ-อิฮ  ชาน  โอ  บา-อือ         เจียก  บา-อือ  เทีย  เอือง  โชก  เมือง  ตา-แอ

ดอก  โน่น   ดอก     นี่        จะ    ไม่    ทัดหู            เด็ด       ทัด    ดอก  เอื้อง  ออกช่อ  เมือง  ใต้

เทยี  เออืง  ดกั ฮราฺ-แอ  เซอ ราฺ-แอ  มา-อจิ  โฆง      เจียก  บา-อือ  ทิ   โฆง  โปง  ’มา-แอ  ซวก

ดอก เอื้อง    ไม้คาย        (ค�ำส่ง)       งาม    ก้าน	     เด็ด      ทัดหู  หนึ่ง  ก้าน  เหมาะ    กับ      หู 

โตะ  ซวก  บา-อือ  ลาน  ชาน  บา-อือ  เทีย        เทีย  ออฮ  เทีย  เออ-อิฮ  ชาน  โอ  บา-อือ

รู       หู       ทัด    ต่างหู   ตั้งใจ    ทัด     ดอก         ดอก  โน่น   ดอก     นี่         จะ    ไม่    ทัด

เจียก  บา-อือ  เทีย  เทียง   โชก  เฌียง  โกลง      โพง  ออฮ  โพง  เออ-อิฮ  ชาน  โอ  เปอ-อุก

เด็ด      ทัด     ดอก   เทียง  ออกช่อ  ข้าง    ห้วย       หน่อ  โน่น   หน่อ      นี่        จะ    ไม่     หัก

เปอ-อกุ  ปอน  โพง   ’ลา   ฮา   โพง  โตก          เปอ-อกู  ปอน  โพง   โตก  ปา-แอ  เลอ  ปา-แอ

หัก         กนิ    หน่อ  ไม้เฮยีะ  ด/ีกว่า  หน่อ ไผ่ (โตก)96      หัก         กิน   หน่อ  ไผ่โตก  

92 ดอกสลิด เป็นเครือ เป็นเถา
93 ทัดดอกบานเย็นเหมือนผู้ยิ่งใหญ่
94 ดอกหอมแย้ ขึ้นช่วงเกี่ยวข้าวแล้ว
95 บ้านฮลัก เป็นชื่อหมู่บ้าน
96 ไม้ไผ่เนื้อแข็งนิยมใช้ท�ำกล้องยาสูบ
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โบยก       ออฮ  โบยก  เออ-อิฮ  ชาน  โอ  ลา-แอ      ลา-แอ  โบยก  ’ยวง  ฆอ  เยือง  ปอ  พา-อูม

ลาน (บ้าน) โน้น  ลาน (บ้าน)  นี ้      จะ  ไม่  จร/เทีย่ว       เที่ยว ลาน (บ้าน) บ้าน  รุ่น   ยังไม่    พอ/สะใจ 

เจียก  เตอ-อู   ปอน   กลา-อึฮ  เจียก  ปอน        ฮลา-อืน   รฺอด   ฮลา-อืน  เฌอ-อูม  เ’นอ-อูม

เด็ด       ไม่    กับ/กิน   กลา-อึฮ97  เด็ด     กิน           ผักอีหลืน  หว่าน   ผักอีหลืน     ปลูก       โคนต้น

ฮลา-อนื                                                     โคะ    เค

ผักอีหลืน                                                         ไม้    ตัดกิ่ง

เฮะ  เตอ-อู  เวือง    พู-อี   เฮะ   เวือง  เมะ        เฮะ   เวือง   เซอ   เฌะ  ฆอ  เฮะ  พา-อูม

ทะนุ    ไม่	    ถนอม   คนอื่น  ทะนุ   ถนอม  เธอ        ทะนุ  ถนอม  (ค�ำส่ง)  รุ่น    ถูก  ทะนุ     ใจ

ฆอ  เฮะ  พา-อูม  เวือง  โอ-อิจ  เทือง  เมะ         ’ญวดๆ  กวน  ตัว     ลา-อึง    ชัว  เฮละ 

รุ่น   ทะนุ    ใจ     ถนอม   หมด     ที่	   เธอ          ยืด ๆ       ลูก  นกขวา  ท่ามกลาง  หยด   ฝน

’ญวดๆ  กวน  เคือง   ลา-อึง    ชวง  เฮงาะ        ’ญวดๆ  ตัง  เออ-อิจ  ’ญวด  ตัง  เออ-อิจ

ยืด ๆ       ลูก     หนู   ท่ามกลาง   ต้น     ข้าว           ยืด ๆ     กล้า   เผือก       ยืด    กล้า   เผือก 

เคือฮ เตอ-อู เลอ-อิจ โลฮ  โกลฮ เลอ เลอ-อุง      ’ญวดๆ  ตัง  ฮา-อืน  ’ญวด  ตัง  ฮา-อืน

ให้       ไม่       หมู    ขุด/คุ้ย หลุม  พื้นที่   ราบ         ยืด ๆ     กล้า    มัน        ยืด   กล้า     มัน 

เคอืฮ  เตอ-อ ู จกั  เพอืม  ท ิ โฆง  กวั                  เคอืฮ  เตอ-อ ู มวั  เพอืม  เลออวั  โฆง  เฮงาะ

ให้       ไม่     กวาง   กนิ   หน่ึง  ต้น  ข้าวฟ่างหางหมา98       ให้        ไม่   กระทิง  กิน     สาม    ต้น    ข้าว 

เลยีก  เลอ-อจิ  ’มา  มอก  โฆฮ  ฮมอง  กลา-อกึ      โฆฮ    ฮมอง  กลา-อกึ  โทง  โคย-อญี  โฆง  ’มา

เข้า         หม ู      ไร่     ฟัน  เคาะ/ต ี ได้ยนิ     เกราะ          เคาะ/ต ี ได้ยนิ     เกราะ     ตัง้        ทกุ     สนัเขา   ไร่

โฆฮ    กลา-อกึ99 เลอ อา-อมู เญอืม ซา-อมู เบยะ      คัด  อา-อึง  เซอ รฺา-ออ100  จัก  โซม  เทือง

เคาะ/ต ี  เกราะ         น�ำ้           ยาม      ค�ำ่       คนื          ดกั       ไว้         กบัดกั       กวาง   จะ     ข้าม

ยุฮ  อา-อึง  เพยีย  เทือง  ละ  เคือง  เออ-อีญ      ยฮุ อา-องึ เพยยี เดอ-อญี เคอืง เออ-อญี ตอ-แอฮ

ท�ำ    ไว้	  กบัดกัหน ู  ข้าม  ส�ำหรบั  หน ู        มา           ท�ำ   ไว้    กับดัก    ดัก     หนู      มา    กัด/แทะ

97 พืชชนิดหนึ่งใช้ไล่ความชื้นในนาข้าว
98 ข้าวฟ่างหางหมา ลักษณะเป็นพวงพุ่มเหมือนหางหมา
99 กลา-อึก คล้ายครกกระเดื่อง ป้องกันไม่ให้สัตว์เข้ามา ท�ำให้สัตว์ตกใจ
100 คมแหลม มีลักษณะเหมือน หอก ท�ำด้วยไม่ไผ่ ใช้เป็นเครื่องดักสัตว์พวกกวาง หมูป่า
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ยฮุ เพยยี เยอื ฆลอ-แอฮ เคอืง ตอ-แอฮ เฮงาะ      เพอืม101 จกั  เฮงาะ  มอง  กา  ปลอง  เฆยอ-อมู

ท�ำ กับดัก ง่าย   ลั่น/เร็ว     หนู    กัด/แทะ  ข้าว          กิน      กวาง  ข้าว   ที่เฝ้า  ก่อน  ออกรวง   ครบ 

ตอ-แอฮ  เตอ-อู ทิ  เ’นอ-อูม  เฮงาะ  เดอ-อูม      เฮงาะ  เพือน102  เดอ-อูม    ตา-ออก103   ดิบ 
กัด/แทะ     ไม่   หนึ่ง     กอ      ข้าว        พึ่ง           ข้าว      เพือน        พึ่ง       ปลูกครั้งแรก  หุบเขา  

ตา-ออก                                                   รฺา-ออก   เ’รฺอ-อีญ

น�ำมาปลูก                                                        ที่ ดงไม้     เ’รฺอ-อีญ

เฮงาะ   เพือน  ลอง  ชวง104  โดก  เลอ โดก        เคือฮ  เตอ-อู  ฮาน105  โทก  กา   โชก  ฮละ

ข้าว      เพือน    ด�ำ   โคนต้น       เกลี้ยง                ให้       ไม่       ฮาน      โทก  ก่อน  แตก   ใบ

เคอืฮ  เตอ-อ ู โทก106 ลา-อญี  กา-อญี  เพยะ  เค      เคือฮ  เตอ-อู    ฟุด  ฟัด  กา-อือ107  เลอ แ’ม

ให้        ไม่     โทก    คลมุ        หวั    ไร่ที ่ ป่าไม่ด ี      ให้       ไม่       ลมพัดไปมา    ลม           คืน

เคือฮ  เตอ-อู  ฮญุง  ฮญัง  คยัง  เลอ อา-อูม       ตงั  โบย-อจิ  เลอ ยมู  เฌอ-อมู  อา-องึ  ดา-อบิ

ให้        ไม่    ล้มระเนระนาด ร่อง      น�ำ้                กล้า   พริก     แม่ยวม     ปลูก        ไว้       ถี่108  

เฌอ-อูม  อา-อึง  เคือฮ  ดา-อิบ  เดอ-อูม        โดฮ  เตอ-อู  เฌอ-อูม  เชือ  เคือ  เซอ เงะ

ปลูก            ไว้        ให้         ถี่        ถึงจะ            จะ      ไม่        ปลูก     ห่าง  เสียเปล่า  วัน 

มา-อิจ  เปลอ-อิ

ดี	 ผล

ฆกึ    เฆะ  ’งอน เนอ-อมู เกอ-อมู  อา-องึ  ตอน      เกอ-อูม  เตอ-อู  เซอ รฺอฮ  กอฮ  แม  กา-อือ

กรีด ยางรัก109 กลาง     ปี    ตอก110    ไว้     แน่น       ตอก         ไม่      สะเพร่า     พัด    อีก     ลม

101 เพือม แปลว่า กิน ใช้กับสัตว์
102 ปลูกข้าวเพือนในหุบเขาที่มีต้น เ’รฺอ-อีญ อยู่
103 เดอ-อูมตา-ออก คือพึ่งได้มาปลูก ครั้งแรก ปีแรก
104 โคนต้นของข้าวเพือนมีสีด�ำ
105 ฮาน คือวัชพืช มีลักษณะเหมือนว่าน ขึ้นในไร่ข้าว
106 โทก คือวัชพืช มีลักษณะเป็นเส้นเล็ก ๆ ไม่มีใบ
107 ลมคืนเป็นลมปลายฤดูฝน ลมหนาว ป้องกันไม่ให้ลมพัดข้าวล้ม
108 จะปลูกพริกให้ถี่ ๆ ถึงจะได้ผลดี
109 ยางไม้รัก มีสีด�ำ แทนสีเคลือบ
110 ตอก ที่รองยางให้มั่นคง
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เญือะ  ตา-อือ  พืน  เบลอ-อุง  ’รฺอง  เซอ ’นะ      เคือฮ  เตอ-อู  ซัง  ลอก   ตอก ’งอน  เนอ-อูม

บ้าน   กระท่อม  ได้    ตั้ง/ปลูก     เสา     กลาง          ให้        ไม่    ช้าง  ถูก/รื้อ  เมื่อ   กลาง      ป ี

เคอืฮ  เตอ-อ ู เลอ  เลอ-อมู  เนอ-อมู  โวฮ  โรงฺ  

ให้       ไม่      ล้ม      ลง	  ปี      สร้าง   แรก 

ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  แคย-อิจ  ยุฮ  ตะ  เน           ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  เบย  ชอม  ตะ แ’นด

ถ้า  เหมือน    ค�ำ	     กล่าว   ชะตาที่ก�ำหนด           ถ้า   เหมือน    ค�ำ      พูด	   อย่างดีงาม

เลอ เวือก111  นึง  บยู-อี  ’ญัว  ลา-อิจๆ             เรฺอ-อุก  มะ  เตะ  ชีญ  ฟีญ  ดา-อิบ  ’งา-แอ

เลอเวือก        ที่     ริม       ไร่      รื่น ๆ                 เอามา    แม่   เรา   ถัก   สวิง       ถี่         ตา 

โชก         ลา-แอ   เพือง  ทู  แกลด  เ’รียงๆ      เรอฺ-อกุ  เพอืะ  เตะ  ตา-อญี  เ’นะ  กา-อญี  ลอง

ช่อ/ยอด  ต้นดอกก๋ง112 ยอด  ดอย                            เอามา      พ่อ   เรา    สาน  กุ๊บ (หมวก)  หัว     ด�ำ 

ตา-อญี  เ’นะ  กา-อญี  ลอง  เฌาะ  ตอง  กอ-อิจ      ฆัดซอง    นึง  บยู-อี  ญืม   เลอ โอฮ

สาน  กุ๊บ (หมวก)  หัว      ด�ำ    ไม่     เผา    แดด       มะเขือพวง  ที่     ริมไร่  อร่อย  เข้มข้น อร่อยมาก

เรฺอ-อุก  มะ  เตะ  โตฮ  โลฮ    เลอ เลียง            โตฮ  ทิ    บอ   เตียง  เลอ เลียง  กวน  แฮ

เอามา    แม่   เรา    ต�ำ   อร่อย  แกงข้าวคั่ว              ต�ำ   หนึ่ง  ครก113    แกง     ข้าวคั่ว      ลูก    ผึ้ง  

กยะทีญ  พืน  ตอก  ลา-อึง    เฮอ-อืน    พู-อี      เคือฮ  เตอ-อู  ญูญะ   ฮละ เลอ ลา-แอ

ทาง      หลวง   ได้	    เชื่อม  ท่ามกลางเยอะ  คน       ให้         ไม่    สูญหาย      ใบตองก๋ง

เคือฮ  เตอ-อู  ซูนซา-แอ  เลอ ลา-แอ   โชะ         ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  แคย-อิจ  ยุฮ ตะ เน

ให้        ไม่        สับสน        ระหว่าง    วุ่นวาย         ถ้า  เหมือน     ค�ำ       กล่าว   ที่ชะตาก�ำหนด	

เมือง

เมือง

ปัง     อัฮ   ’มา-แอ  เมะ  มัฮ  แนฮ  เฮอ-อืน      ปัง   เกยอ-อืน  ’มา-แอ  เมะ  มัฮ  แนฮ  ’ลัง

ถึงแม้   ว่า       กับ     เธอ   เป็น  เรื่อย    มาก          ถึงแม้   กล่าว         กับ     เธอ  เป็น  เรื่อย   ยาว

111 ผักเลอเวือกเป็นหญ้าชนิดหนึ่งกินได้ขึ้นที่ริมไร่
112 ต้นดอกก๋งขึ้นที่ยอดดอย
113 ครกกระเดื่องใช้ต�ำข้าวนึ่ง 
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เกยอ-อืน  ลวง  เซอ โ’ม-อีญ  เฌาะ  กอ-แอ       ตา-แอ  ลวง  พี   ญอ-แอ  เฌาะ  กอ-แอ

พูด          เรื่อง    ดวงดาว	     ไม่        มี             พูด      เรื่อง   ที่  ย่อย/มาก   ไม่         ม	ี        

ฆยา-แอ                                                   ลอ-อิจ

หาย                                                               จบ/สิ้น

เจียก  ปอน  ลัก  โคยะ  โตะเซองา                   เคียด  โญะ  ลัก  ฮงา  เลอ อา-อูม  กา  เฮละ

เด็ด     กิน     ที่    ใหม่      แกง/ต้ม                       ตัก      ดื่ม    ที่    ใหม่       น�ำ้         ก่อน  ฝน

โซม  เบลือฮ  กอ-แอ  เ’มอ-อู  เฮอ-อู  เกียงๆ      โซม  เฆียง  เลอ เลาะ  เออ-อีญ  เซียง  โคยะ

จะ     ปล่อย     ฝ้าย    ม้วนกลม    ไป      โฉบ          จะ   เปลี่ยน   ส�ำเนียง      มาเป็น    เสียง   ใหม่ 

เบลอืฮ  ฆอม  บยอง  เลยีง  เพอืม  เฌยีง  กยะ      เพือม  รฺา-อิบ  เลอ โฆลฮ  โกลฮ  เจียง  อัง114

ปล่อย    ทั้ง      ม้า     เลี้ยง  เล็มหญ้า ข้าง   ทาง        กิน      หญ้า        งาม        ตาม   เชียง   อาง 

เพือม  รฺา-อิบ  ญา  วัง  คยัง  เซอ โฆยง            เพอืม  ราฺ-อบิ  ญา  ซา-แอ  นา-แอ  ชกึ  แซม

กิน       หญ้า   หญ้า  วัง115   ฝั่ง     สาละวิน             กิน       หญ้า   หญ้า  ทราย      ใน      นา  คนไต 

เบลือฮ  ฆอม  ซัง  ออ-แอ  เพือม  ดอ-แอ  ท ู      เพือม   โตก  โซม  พู    ทู    ตะ เฆอ-อีญ

ปล่อย    ทัง้    ช้าง    เลีย้ง   กนิหญ้า   บน    ดอย       กนิหญ้า  ตอน   ใกล้   ค�ำ่  บนดอย   ชือ่ดอยทีใ่ช้เลีย้งผี

กอม  บยะ  คี มู-อี  ซัง  ทู-อี  โคยะ                  เคือฮ  เตอ-อู  พู-อี  เลง   เตง   กา-อีญ ’ยวง

อย่า    ลกั    ขโมย    ช้าง  ซือ้     ใหม่                      ให้         ไม่      คน    ขี ่ เสยีงกระดิง่  หวั   บ้าน 

แปยฮ  อา-อึง  ละ  เ’ยียก  งอ  เมะ   รัง            แปยฮ  งอ  เมะ  รงั  เซอ ปลงั  ดอฮ  เดอ-อญี

ก่อ         ไว้      ให้	    พี่      ไฟ   เธอ  สว่าง            ก่อ      ไฟ   เธอ  แจ้ง     โล่ง     ทะลุ    ฝาผนัง

เคือฮ  เ’ยียก  รฺัง  เฮอ-อู  ซับ  เลอ โตง             เคือฮ  เ’ยียก  รฺัง  เออ-อีญ  โฆง  เลอ  เทือบ

ให้         พี่    สว่าง  เดิน           ส�ำหรับ                 ให้         พี่     สว่าง   กลับ    สันเขา   ตรงข้าม 

ฮา-อกึ  ’ลงั  เกยอ-อิฮ  โทะ  เลอ  มงั  บนื  เตะ      กอม  เคือฮ  พู-อี  ตอ-อิจ  ดอ-อิจ   ทิ  เญียง

ผม       ยาว     สาว  รอง/น้อย (ดวงวญิญาญ ปู ่ย่า       อย่า     ให้   คน/เขา  ถอน  หลุด/ออก  หนึ่ง  เส้น 

ดั้งเดิมมอบให้)

114 บริเวณน�้ำขังที่มีหญ้าขึ้น
115 หญ้าวัง คือ หญ้าชนิดหนึ่งคล้ายต้นข้าว
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อา-อึง  เ’ยียก  เมะ  เลน  เปน  ซีซอ                ซีซอ  โพลก  ซัง  เออ-อีญ  กัง   โฮง

ไว้          พี่      เธอ   เล่น   เป็น   ซีซอ                   ซีซอ     งา    ช้าง     กลับ   กลาง  โรง

เบยีง ลอง เกยอ-อฮิ โทะ เลอ ซอง โปย-อจิ แง      กอม  เคือฮ  พู-อี   กอฮ  ฆอฮ  ทิ   ซี

ฟัน    ด�ำ      สาว   รอง/น้อย  สวยงาม  ปีก    แง       อย่า    ให้   คน/เขา  ถอน  หลุด  หนึ่ง  ซี่ 

อา-อึง  เ’ยียก  เมะ   ซี   แปน  แก-ออ  เกาะ      แก-ออ  เกาะ   ทิ   ทูน  เซอ ลิด  ฮูน  แซม

ไว้          พี่      เธอ  แกะ   เป็น     แก้ว    กรอบ       แก้ว     กรอบ  หนึ่ง  องค์  รูปร่าง    หุ่น   คนไต 

เตะ  ชึก  เตะ  เตอ-อู  เฮอ-อู  ฮาม  แลน           เจยีง  แซน  เจยีง  ฮา-แอ  เลอ  ’มา-แอ  ฮาม  ดิ

ดิน   นา   ดิน     ถม       ไป     ลอง     ดู                เชยีง  แสน  เชยีง    ราย     ปะ     ปน    กนั  ก่อน

ยูม      ดิ     อา-อีม   ดิ    กวน   ทิ    มะ         ซัก     ดิ     ปลา-อีญ    ดิ       กะ   ทิ   ทุง

ตาย  ด้วยกัน    เป็น	 ด้วยกัน  ลูก    หนึ่ง   แม่           อิ่ม  ด้วยกัน        หิว    ด้วยกัน   ปลา  หนึ่ง  วัง 

ตึก   เพอ-อุ     ทิ    ซะ   กะ  โซม    ’ย ู           ตึก   เพอ-อุ     ทิ   พู   โซม   ’ยู      เตียง

แค่  ตายหมด   หนึ่ง   เช้า   ปลา  กิน  หางหลาย         แค่   ตายหมด  หนึ่ง  ค�ำ่   กิน   หลาย116   ทุบ

ซอด  เพลยีฮ  เตะ  เฮอ-อู  ลอก  เงอ-อู  นาม117     เลอ   เฆอืฮ        ตอก    พยาม   นาม พอน ซอบ

พุ่ง     หอก     เรา	   ไป     ถูก     ตอ     นาม          แตก  ออก/แยก  เหมอืน  พยายาม  นาม   ห้า  ก�ำมอื

โชง  โม  มา-อิจ  กา-แอ รฺา-แอ118 พืน  โอ-อิจ      เลอ  โดฮ  ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

ยืน  ภูเขา  ดีงาม   กา-แอ  รฺา-แอ    พืน    หมด        บอกกล่าว  ให้   เธอ    ที่    ค�ำ   ร้อง

116 หลาย ต้นไม้ที่ใช้เบื่อปลา
117 นาม  เป็นไม้ที่เขาให้คนตาย ท�ำด้วยไม้เนื้อแข็ง ตั้งรวมไว้สถานที่หนึ่งในป่าช้า
118 รา-แอ คือชื่อคนที่พุ่งหอก
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บทดอกไม้เป้า ไม้แดง

ดอกไม้เป้า มีลักษณะเป็นพวง มีสีครีม, ไม้แดง เป็นไม้เนื้อแข็ง นิยมใช้ท�ำเสาบ้าน 

ดอกของไม้แดงเป็นดอกไม้หอม อยู่สูง เปรียบกับผู้หญิงสวย

ดอกไม้เป้า ดอกไม้แดงเพิ่งออกดอก อยากจะเก็บเอามาทัดหู

ผลมะเดื่อ ผลไม้เค็ม ก�ำลังสุกงอม 

อยากจะยื่นมือไปเก็บกิน

ดอกไม้เป้าที่บนเขาบานสะพรั่ง 

ดอกไม้โฌม ในกิ่วเขาบานเป็นพวง 

เด็ดทัดหูเป็นพวง (ช่วงท�ำพิธีเลี้ยงผี) เด็ดดอกดาวเรืองทัดหู เด็ดดอกค�ำใต้ทัดหู

ดอกไม้เป้า ไม้คายบานเมื่อเหี่ยว ดอกดาวเรืองบานหลังเสร็จฤดูเก็บเกี่ยว

ดอกโน่นดอกนี่จะไม่เก็บทัดหู ทัดดอกสลิด ทัดดอกบานเย็น ยิ่งใหญ่เหมือนผู้มีอ�ำนาจ 

ดอกโน่นดอกนี่จะไม่เก็บทัดหู เด็ดดอกช�ำใบติดดิน เด็ดดอกหอมแย้ทัดหู ดอกช�ำบ้านฮลัก   

กิ่งแปดสิบ ดอกหอมแย้บ้านสันเขาก้านเก้าสิบ 

ดอกโน่นดอกนี่จะไม่เด็ดทัดหู เด็ดดอกเอื้องออกช่อที่เมืองใต้ทัดหู ดอกเอื้องไม้คายก้านงาม 

เด็ดทัดหูหนึ่งก้านเหมาะกับหู รูหูที่ทัดต่างหู ตั้งใจทัดดอกไม้ 

ดอกโน่นดอกนี่จะไม่ทัด เด็ดดอกเทียงที่ออกช่อข้างห้วย

หน่อโน่นหน่อนี่จะไม่หัก หักกินหน่อไม้เฮียะดีกว่าหน่อไม้โตก 

ลานบ้านโน้น ลานบ้านนี้จะไม่ไปเที่ยว  ไปบ้านไหนก็ยังไม่พอใจเหมือนไปบ้านเธอ 

ไม่กินผักกลา-อึฮ กินผักอีหลืนแทน ผักอีหลืนที่หว่านปลูกที่โคนต้นไม้ตัดกิ่ง

ไม่ทะนถุนอมคนอืน่ ทะนถุนอมเธอคนเดยีว ทะนถุนอมคนทีถ่กูใจ จะทะนถุนอมดแูลเธออย่างดทีีส่ดุ

ลูกนกขวา เปียก หนาวสั่น ขดตัวท่ามกลางสายฝน ลูกหนูอยู่ท่ามกลางทุ่งข้าว

กล้าของเผือกก�ำลังจะงอกออก ไม่ให้หมูขุดพื้นที่ราบให้เป็นหลุมขรุขระ ไม่ให้หมูขุดคุ้ยกินเผือก

กล้าของมันก�ำลังจะงอกออก

ไม่ให้กวางมากินข้าวฟ่างหางหมา ไม่ให้กระทิงมากินต้นข้าว 3 ต้น

หมูป่าเข้ามาในไร่ข้าวเราตีเกราะ ป้องกันไม่ให้หมูมากินข้าว

ตีเกราะได้ยินทุกสันเขา ตีกลา-อึก ยามค�ำ่คืน วางกับดักไว้ไม่ให้กวางข้าม 

ท�ำกับดัก ดักหนูไว้ ไม่ให้หนูมากัดแทะข้าว

เฝ้าไม่ให้กวางมากินข้าวก่อนออกรวง 

พันธุ์ข้าวที่น�ำมาปลูกปีแรก หนูไม่ได้กัดกินสักกอ 

ข้าวเพือนเพิ่งได้มาปลูกครั้งแรก ปีแรก ปลูกข้าวเพือนในหุบเขาที่มีต้น เ’รฺอ-อีญ อยู่

โคนต้นของข้าวเพือนมีสีด�ำ

ไม่ให้วัชพืชขึ้นมา จะท�ำลายรากของข้าว ไม่ให้ข้าวโต แย่งสารอาหารของข้าวกินหมด 
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ป้องกนัไม่ให้โทกขึน้คลมุหวัไร่ ป้องกนัไม่ให้ลมพดัข้าวล้ม ป้องกนัไม่ให้ข้าวล้มระเนระนาดท่ีร่องน�ำ้

กล้าพริกที่ปลูกไว้ ปลูกไว้ให้ถี่ ๆ ถึงจะได้ผลดี จะปลูกไม่ห่าง จะได้ไม่เสียเวลา 

กรีดยางรักกลางปี ตอกไว้แน่น หากตอกกระบอกรองรับยางรักไม่แน่นเดี๋ยวลมจะพัดไป 

ถ้าปลูกกระท่อมในนา จะต้องมีเสาตรงกลาง จะได้แข็งแรง

ไม่ให้ช้างมารื้อกระท่อม ป้องกันไม่ให้ล้มลง ไม่ให้พัง

ผักเลอเวือกขึ้นที่ริมไร่ เอามาให้แม่เราถักสวิงตาถี่

ต้นดอกก๋งขึ้นที่ยอดดอย เก็บให้พ่อเอามาสานหมวก สานหมวกกันแดดกันฝน

มะเขือพวงที่ริมไร่ เอามาให้แม่ ท�ำแกงข้าวคั่ว ใส่ลูกผึ้ง

ทางหลวงเชื่อมคนมากมาย ทั้งหมู่บ้าน 

ระหว่างที่บ้านเมืองสับสนวุ่นวาย แม้จะมีอะไรเกิดขึ้น เราจะไม่แยกจากกัน

ถึงแม้เราจะว่ากล่าว จะเป็นเรื่องมากและยาวไปเปล่า ถึงแม้ว่าจะพูดไปก็มากความเปล่า ๆ

ถึงแม้จะกล่าวกับเธอเป็นเรื่องยาว

พูดเรื่องดวงดาวไม่มีหาย พูดละเอียดมากเกินไปก็ไม่มีวันจบสิ้น

....เหมือนปล่อยฝ้ายแล้วสวยเหมือนนกบินโฉบ จะเปลี่ยนเป็นเรื่องใหม่

ปล่อยทั้งม้าเลี้ยงเล็มหญ้าข้างทาง กินหญ้างามบริเวณที่มีน�ำ้ขัง กินหญ้าวังฝั่งแม่น�้ำสาละวิน  

กินหญ้าทรายในนาคนไต 

ปล่อยทั้งช้างเลี้ยงกินหญ้าบนดอย กินหญ้าตอนใกล้ค�่ำบนดอย ตะเฆอ-อีญ 

อย่าลักขโมยช้าง ไม่ให้คนขี่ไป 

เธอก่อไฟไว้ให้พี่จะได้สว่าง สว่างทะลุให้เห็นได้ชัด ให้ไฟสว่างเมื่อพี่เดินทาง

ทางสว่าง พี่จะได้เดินทางกลับสะดวก

ผมยาวของเธอไม่ให้ใครดึง ไม่ให้ใครถอน ไม่ให้ใครม้วนเหมือนเส้นซอ

ฟันที่ย้อมสีด�ำสวยเหมือนปีกแมลงแง ไม่ให้ใครถอนฟันแม้แต่ซี่เดียว 

เก็บฟันไว้ให้พี่จะเอาไปใส่กรอบ เอาไปกรอบแก้วเหมือนองค์พระห้อยคอ เก็บไว้บูชา

จะร่วมทกุข์ร่วมสขุกนั จะตายกต็ายด้วยกนั อิม่กอ็ิม่ด้วยกนั หวิกห็วิด้วยกนั ยงัไงกต็ายครัง้เดยีว
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	 2.2 โบด ฆยา-แอ ’มอ-แอ เมียง เคอ-อิ  (บทขวานตัดฟืนหาย119)

เอะ  ฮมอง  โม-อญี  ฌา-อจิ  ซา-อจิ  เลอ ออม      เอะ  ฮมอง  โม-อีญ  ตอม  ชอม  เลอ อัว

เรา   ได้ยิน     ค�ำ       กล่าว        ที่แน่นอน              เรา   ได้ยิน      ค�ำ     ฝากค�ำ     ที่ดีงาม

ฆยา-แอ ’มอ-แอ เมยีง เคอ-อิ ซา-อุบ เฌาะ โยะ      ฆยา-แอ เฆยอ-อ ิโตฮ เฮงาะ เลอ โค เฌาะ พนื

หาย        ขวาน    ตัด    ฟืน     หา     ไม่    เห็น       หาย       สากครก  ต�ำ   ข้าว   ชิง   ไม่    ได้คืน

มะ  เนอ-อูม  บยุฮๆ  ดุฮ  เลอ  บวด                 โปะ  เนอ-อูม  ชวดๆ  เลอ-อิฮ  เลอ จา-อิจ

แม่    ยาย       บ่น ๆ   ตก   น�้ำ     ตา                    พอ       ตา     เงียบเฉย     ลง        น้อยใจ

ตึก   โปะ   เฮอ-อู  ซา-อุบ  งา-อุบ  เมือ  ซะ       ตึก  ละ  เยือม   มะ  ปอก  จะ   โซม

แค่   พ่อตา    ไป       หา       พรุ่งนี้   เมื่อ   เช้า        แค่   ไห้  ร้องไห้   แม่   ข้าง  เตาไฟ  กิน

เอะ  เรอฺ-อกุ  เมะ  เฮอ-อ ู เบอ-อ ู เลอ เลอ-อญี      เซอ  บวด  ’มา-แอ  เอะ  กะ   ฮวด   โนง

เรา  น�ำเอา    เธอ     ไป     หมุน       กังหัน             ให้ร่วมทาง       กับ     เรา  ปลา  ตาม  ขอนไม้

เซอ  โบยง  ’มา-แอ  เอะ  โอง  เออ-อญี  เลยีก      ตึก   เปย  เมะ  ปอ-อิจ  ฮนัง  ฮา  โงก

ให้ร่วมทาง      กับ     เรา  ตัวต่อ   กลับ   เข้าหลุม       แค่  พี่ชาย  เธอ     ปลด   สร้อย  จาก  คอ

ปอ-อิจ  ฮนัง   ฮา  โงก  ปลอ-แอ  เปลียง ๆ        ตึก  เปย   เมะ  โอก  เบล   ฮา  เตะ      

ปลด     สร้อย  จาก  คอ      ว่าง       เปล่า ๆ           แค่  พี่ชาย  เธอ   ออก  ก�ำไล  จาก  แขน 

โอก   เบล   ฮา   เตะ  ชา-ออง  แฮบๆ              *เอะ  เรอฺ-อกุ  เมะ  เฮอ-อ ู เบอ-อ ู เลอ เลอ-อญี

ออก  ก�ำไล   จาก  แขน     เบา      แฮบ ๆ                เรา     น�ำพา   เธอ    ไป     หมุน       กังหัน 

ตึก   พู-อี   โซง   เคะ       เละ      เซออัง          โซง    เละ    เซอ อัง  โคย-อีญ  ปัง  โคะ

แค่  คนเขา   ส่ง   ตามหลัง  หอยเบี้ย   กระดูก120         ส่ง    หอยเบี้ย  กระดูก       ทุก     กอ   ไม้

ตึก  พู-อี   ตา-ออ  เคะ   ฆยัง  เซอตวง121          ตา-ออ  ฆยงั   เซอตวง122   ดวฮ  ’ยวง  อา-อดึ

แค่  คนเขา     ส่ง    ตาม    ฆยัง   เซอตวง                ส่ง       ฆยัง    เซอตวง       นอก   บ้าน     อยู่

119 ผู้ชายจะพาผู้หญิงหนี เหมือนของหาย พ่อแม่เป็นห่วง
120 หอยเบี้ย กระดูกเป็นของใช้บางอย่างในพิธีส่งเคราะห์ร้าย
121 ฆยัง เซอตวง สานด้วยไม้ไผ่ส�ำหรับใส่ของเมื่อส่งเคราะห์ร้าย
122 เซอตวงที่ใส่ของส�ำหรับส่งเคราะห์ร้ายนอกหมู่บ้าน
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โซม  ลอด  ปา-แอ    นา     ปา  เซอ วา-แอ       *เญอืม เรอฺ-อกุ เมะ เฮอ-อ ูเบอ-อ ูเลอ เลอ-อญี

จะ    เลื้อย    ไป     ข้างหน้า  ปลา     สวาย	     เมื่อ        พา     เธอ   ไป     หมุน   กังหัน

เรฺอ-อุก  เมะ  เฮอ-อู  เลียก  นา-แอ  เซอ นาม      เลียก  นา-แอ  เซอ นาม  จาม   แม    เฆ

พา        เธอ     ไป	     เข้า	   ใน        เมือง           เข้า       ใน         เมือง     จ�ำใจ  เหลียว  มอง

แม    เฆ    ทิ     ซะ  มะ  ’มา-แอ  โปะ            เฆ     พ ี เคอืฮ  ตาน   เลอ นาน  ’มา-แอ  เปย

เลี้ยว  มอง  หนึ่ง   เช้า   แม่      กับ    พ่อตา             มอง   ให้   มัน   จนเบื่อ  น้องสาว      กับ   พี่ชาย

*เญือม เรอฺ-อกุ เมะ เฮอ-อ ูเบอ-อ ูเลอ เลอ-อญี      เฮอ-อู  เลียก  ’มา-แอ  เมะ  ทุง   เงียก  โ’รฺะ

เมื่อ        พา     เธอ   ไป     หมุน     กังหัน              ไป    เข้า/ดาม     กับ    เธอ  วังน�ำ้  กิ่วเขา   ลึก

เลยีก      ทงุ   เงยีก  โ’ระฺ  เซอ-อดื  โบะ  ฮนงั      รฺอ-แอฮ  เรฺอ-อุก  พี  ’ลัง  ซอง  โตะ  โชก123

เข้า/ดาม  วงัน�ำ้  กิว่เขา   ลกึ     เกบ็     เพิม่  ลกูปัด       เลือก      เอามา   อันที่  ยาว   กระดูกคนป่า 

เรอฺ-แอฮ  เรอฺ-อก  พ ี โ’ญก  ละ โพลก  บา-ออื      เอะ  เรอฺ-อกุ  เมะ  เฮอ-อ ู เบอ-อ ู เลอ เลอ-อญี

เลือก       เอามา  อนัที ่ ดงีาม  ส�ำหรบั ต่างห ู ใส่ห ู       เรา     พา      เธอ     ไป     หมนุ        กงัหนั

เรอฺ-อกุ เตอ-อ ูเฮอ-อ ูเลยีก  ทงุ  บอ-แอ แบ124      เลียก  ทุง   บอ-แอ  แบ  จูม  แม  เลาะ

พา         ไม่       ไป     เข้า   วงัน�ำ้  บอ-แอ  แบ           เข้า    วงัน�ำ้    บอ-แอ   แบ   จม   ซ�ำ้    เตมิ

เฮอ-อ ูแก ’มา-แอ เมะ เซอ แฆล อา-อึด เกลอ-อืน      เซอ    แฆล อา-อดึ เกลอ-อนื เมอ-อนื โรง  มะ

ไป      ด ู    กบั    เธอ  ถ�ำ้   อยู ่     ง ู     หลาม           กระจก  อยู ่     ง ู       หลาม      สะใภ้  แรก   แม่

*เอะ  เรฺอ-อกุ  เมะ  เฮอ-อู  เบอ-อู  เลอ เลอ-อีญ      เฮอ-อ ู แลน  ’มา-แอ  เมะ  เลอ อา-อมู  ลกั  โ’ระฺ

เรา       พา     เธอ     ไป      หมนุ       กงัหนั             ไป        ด ู       กบั     เธอ      น�ำ้         ที ่    ลกึ

เฮอ-อ ูแลน ’มา-แอ เมะ เซอ โมะ ลกั ฮลา-ออง      ลือ      พู-อี  เลอ อา-อูม  โอ-อิจ  นาม  โ’รฺะ

ไป       ด ู      กบั     เธอ     หนิ      ที ่      สงู            ข่าวลอื  คนเขา     น�ำ้            หมด     ที ่     ลกึ

ลอื     พ-ูอ ี เซอ  โมะ  โอ-อจิ  นาม  ฮลา-ออง      ลือ      พู-อี   เลอ อา-อูม  ปอ  กาน   ซัง

ข่าวลือ  คน   เขา    หนิ     หมด    ที ่        สงู             ข่าวลอื  คนเขา       น�ำ้          จน    แพ้    ช้าง

123 เลอซองโตะโชก มีเรื่องเล่าว่าเป็นกระดูกคนป่า ตัดเป็นท่อนยาวประมาณหนึ่งข้อมือใส่ที่สร้อยคอที่ท�ำด้วยเงิน
124 วังน�้ำวนที่อันตรายที่สุด
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ลือ       พู-อี   เลอ อัง  ปอ  คัง   แกฮ              ตกึ  ละ  บยญี  ฮลา-ออง  ปลา-ออง  โกลง  ฮละ

ข่าวลือ  คนเขา   หน้าผา   จน  ค้าง  เลียงผา              อาจแค่  เท่าเทียม  สูง  ต้นเลอปลา-ออง ห้วย ฮละ

ตึก ละ     บยีญ      โ’รฺะ     ทุง   โตฮ  แจม       โ’ระ  ทุง  โกลง  แอฮ  แฆลฮ  พอน  เจน

อาจแค่   เทียบเท่า   ความลึก   วังน�้ำ  สบ  น�้ำแจ่ม       ลึก   วังน�ำ้  ห้วย   แอฮ   หกสิบ     ห้า   ช่วง

กอ-แอ  ทิ    เจน  จา-อึฮ  ฆัว   เลอ  ลัง            ทิ     เจน จา-อึฮ  เจาะ   เอาะ  เซอ มา-แอ125

มี        หนึ่ง  ช่วง    พุ่งขึ้น  ล�ำไม้  ข้าวหลาม             หนึ่ง  ช่วง    พุ่ง      ขึ้น     ไม้ไผ่    เซอ มา-แอ

ท ิ    เจน  ลอ-อิจ  ’งา-แอ  ราฺ-แอ  กวน  เฆลยีง      ทิ     เจน   ดาม    เมอ-อุก  ’นัว เปอ ’นัว

หนึ่ง  ช่วง    สุด     สายตา    เดิน    ลูก     อีแร้ง        หนึ่ง  ช่วง   กระโดด     วัว       (ค�ำคล้องจอง)

ทิ     เจน   ดาม     มัว    โ’งฮ เปอ โ’งฮ           ยุฮ    ทิ    เลอฌัม   แมนามคง

หนึ่ง  ช่วง  กระโดด  กระทิง   (ค�ำคล้องจอง)              ข้าม  หนึ่ง   กระโดด  แม่น�ำ้สาละวิน

*เญอืม เรอฺ-อกุ เมะ เฮอ-อ ูเบอ-อ ูเลอ เลอ-อญี      เฮอ-อู  มอก  ’มา-แอ  เมะ  เอาะ  เลอ  แกน

เมื่อ        พา    เธอ    ไป     หมุน     กังหัน              ไป       ฟัน        กับ     เธอ  ไม้ไผ่   พาด   กัน

มอก  เอาะ  เลอ  แกน  เฌาะ  แลน  ’งา-แอ       เฮอ-อู แลน ’มา-แอ เมะ เลอ แกน โคะ เพือ

ฟัน    ไม้ไผ่  พาด    กัน    ไม่       ดู         ตา           ไป        ด ู      กบั       เธอ พาดกนั  ไม้ (ต้น)  มะพร้าว

รอ-แอฮ  โซม  พ ี   เลอื    เพอื    เซอปา-ออ126 

เลือก      กนิ  อนัที ่ ดกีว่า  มะพร้าว  เซอปา-ออ 

*เญอืม เรอฺ-อกุ เมะ เฮอ-อ ูเบอ-อ ูเลอ เลอ-อญี      เฮอ-อู แลน ’มา-แอ เมะ เลอ บีญ เวือฮ ฮอง

เมือ่        พา     เธอ     ไป                                      ไป        ด ู       กบั    เธอ    น�ำ้ปิง    กว้าง  ร่อง

เลอ บีญ  เวือฮ  ฮอง  ’นอง  ลัก  เดือะ             เดือะ       ลัก  นอง   แซ  พลึง  แฮ  มา-อือ

น�ำ้ปิง       กว้าง   ร่อง    ป่าดง  ทาง  ขนุ(ต้นน�ำ้)           ขนุ(ต้นน�ำ้)  ทาง  หนอง  แซ    งอก   แร่     เงนิ

เฮอ-อ ูแลน ’มา-แอ เมะ เซอ โฆยง จา-อดึ คยงั      เซอ โฆยง จา-อึด คยัง ตัง  ลัก โตฮ

ไป       ด ู       กบั    เธอ   สาละวนิ    เลว  ร่อง(ล�ำ)       สาละวนิ       เลว    ร่อง ต่าง ที(่ทาง) บรรจบ(สบห้วย)

125 ลึกแค่หนึ่งช่วงของการพุ่งขึ้นของไม้ไผ่
126 ชื่อพันธุ์มะพร้าว

97



โตฮ     เมอืง  ก ู ลา  เลอ อา-อมู  พา  โบยก        เลอ  โดฮ  ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

บรรจบ ทีเ่มอืง   ฝรัง่        น�ำ้         ผ่าน  หมูบ้่าน       บอกกล่าว   ให้   เธอ   ที่    บท   ร้อง

(ลานบ้าน)

บทขวานตัดฟืนหาย  

ขวานตัดฟืนหาย (เปรียบเทียบผู้ชายจะพาผู้หญิงหนี เหมือนของหาย พ่อแม่เป็นห่วง)

ขวานผ่าฟืนหายหาไม่เจอ

สากครกต�ำข้าวหายไม่ได้คืนมาอีก

แม่ยายบ่น ๆ จนน�้ำตาไหล 

บ้าน เคยตักน�้ำต�ำข้าว หาฟืน เมื่อลูกสาวไปอยู่บ้านสามี  

เปรียบเหมือนขวานหาย สากครกต�ำข้าวหาย

พ่อตาเป็นคนเงียบขรึม เป็นคนไม่พูดมาก ท�ำให้น้อยใจ เมื่อลูกสาวออกจากบ้านไป

พรุ่งนี้ตอนเช้าจะตามหาลูกสาว ที่หนุ่มพาไป

แม่ก็ร้องไห้ขณะกินข้าวริมเตาไฟ

เราพาเธอไป

ให้เธอตามเราไปเหมือนดังปลาว่ายน�้ำเลียบขอนไม้

ให้เธอตามเราไปเหมือนดังตัวต่อหลุมเข้าหลุมตามกันไป

ก็แค่พี่ชายของเธอปลดสร้อยคอออกจากคอเธอ จนคอว่างเปล่า

แค่พี่ชายเธอเอาก�ำไลออกจากแขนเธอ จนแขนว่างเปล่า

เราพาเธอไป

แค่คนเขาส่งหอยเบี้ยตามเรา 

ส่งหอยเบี้ยตามเราทุกกอไม้

แค่คนเขาส่งฆยัง เซอตวง ตามเรา 

ส่งฆยัง เซอตวง นอกหมู่บ้าน 

แค่ส่งเคราะห์ใหญ่ที่แยกทางหลวง

เราจะไม่คิดย้อนหลัง จะไปข้างหน้าเรื่อย ๆ เหมือนดังปลาสวาย

เมื่อเราพาเธอไป

พาเธอเข้าไปในเมือง  เข้าในเมืองจ�ำใจเหลียวมองข้างหลัง มองทางบ้านให้เบื่อ

เหลียวมองแม่ พ่อ มองน้องสาว พี่ชาย ให้จนเบื่อ

พาเธอไปเหมือนรถถีบที่เคลื่อนไปข้างหน้า

พาเธอไปด�ำน�้ำที่วังน�้ำลึก พาเธอไปด�ำน�้ำ เก็บลูกปัดที่อยู่ใต้น�้ำมาให้เธอเพิ่ม

เลือกอันที่ยาวมาร้อยให้เธอ 
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เลือกเอาอันที่ดีงามส�ำหรับท�ำต่างหู

เมื่อเราพาเธอไป

ไม่พาเธอไปเข้าวังน�้ำ บอ-แอ แบ (วังน�้ำวน ถ้าพาไปวังน�้ำนี้จะจม)  

ไปดูที่อยู่งูหลามในถ�้ำกับเธอ (ผู้หญิงไม่เคยเห็น)

ไปดูที่อยู่งูหลาม กับลูกสะใภ้คนแรกของแม่

เราพาเธอไป

ไปดูน�้ำที่ลึกกับเธอ ไปดูหินที่สูงกับเธอ

ข่าวลือว่าน�้ำที่เราไปดูลึกที่สุด

ลือกันว่าหินสูงกว่านี้ไม่มีอีกแล้ว

ลือกันว่าน�ำ้ที่เราไปดูนั้นน�ำ้ลึกน�้ำเชี่ยวจนช้างข้ามไม่ได้

ลือกันว่าหน้าผาที่เราจะไปดูสูงจนเลียงผาไปไม่ได้

อาจแค่สูงเท่าต้นเลอปลา-ออง ห้วยฮละ

อาจเท่าความลึกวังน�้ำสบน�้ำแจ่ม

น�้ำลึกหกสิบห้าช่วงไม้วัดขนาดความลึก

ความลึกของน�้ำจากใต้น�ำ้ถึงเหนือน�้ำมีแค่หนึ่งช่วงของการพุ่งขึ้นของไม้ข้าวหลาม 

ลึกแค่หนึ่งช่วงของการพุ่งขึ้นของไม้ไผ่ (เซอมา-แอ)

ความลึกของน�้ำไกลสุดตาจนมองลูกอีแร้งไม่เห็น

เมื่อพาเธอไป

ไปฟันไม้ไผ่กับเธอ ฟันไม้พาดกันแล้วไม่มอง ไม่ระวัง ไม้จะทิ่มตา

ไปดูต้นมะพร้าวขึ้นสลับซับซ้อนกันกับเธอ

เลือกกินมะพร้าวอันที่ดีกว่า

เมื่อพาเธอไป 

ไปดูแม่น�้ำปิงล�ำน�ำ้มันกว้างกับเธอ

ล�ำน�้ำปิงกว้างทางต้นน�ำ้เป็นป่าดง

ต้นน�้ำปิงอยู่ที่หนองแสมีแร่เงินงอกขึ้นมา

ไปดูล�ำน�้ำสาละวินคดงอขรุขระกับเธอ

สาละวินคดงอขรุขระที่บรรจบสบห้วยมันต่าง

บรรจบที่เมืองฝรั่งน�้ำผ่านลานบ้าน
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	 2.3 โบด เทือง เลอ เดือง โกลง ระ (บทข้ามแม่น�้ำใหญ่)

ดัฮ  เมือน  โม-อีญ   แคย-อิจ    ยุฮ  ตะ  เน        ดัฮ  เมือน  โม-อีย  เบย  ชอม  ตะ แ’นด

ถ้า  เหมือน    ค�ำ         กล่าว     ที่ชะตาก�ำหนด         ถ้า  เหมือน    ค�ำ      พูด      อย่างดีงาม

เญือม เรฺอ-อุก เมะ เฮอ-อู เบอ-อู เลอ เลอ-อีญ      เรฺอ-อูก เตอ-อู เกยอ-อิฮ โทะ โยะ เลอ เยือะ

เมื่อ       พา    เธอ    ไป     หมุน     กังหัน               พา          ไม่        สาว    น้อย เห็น ความล�ำบาก 

เรฺอ-อุก เตอ-อู เกยอ-อิฮ โทะ    ฆิ    เซอ  อัง       เรอฺ-อกุ เตอ-อ ูเกยอ-อฮิ โทะ   ฮนงั   เลอ บวด

พา         ไม่       สาว     น้อย  ไม้เท้า  กระ  ดูก        พา          ไม่         สาว    น้อย ลกูปัด/สร้อย  น�ำ้ตา

เรฺอ-อุก  เตอ-อู  ยูม   ’มาม   พยาม  เซอ โมะ     เรฺอ-อุก  เตอ-อู  เลอ โจะ  โตะ  เลอ อา-อูม

พา          ไม่     ตาย  ไหลน�้ำ  ติดอยู่ที่     หิน           พา           ไม่       รวม      ใน        น�ำ้

เรอฺ-อกุ เตอ-อ ูยมู   ด-ูอฮิ  อา-อมู เคอ-อ ิกละ127      เลอ อา-อูม  เคอ-อิ  กละ   ดึก  ’ลอ-แอๆ

พา         ไม่   ตาย  เอ่อนอง  น�ำ้   เดือน  กละ           น�้ำ              เดือน   สิงหา   นอง   และเชี่ยว

เรฺอ-อุก  เตอ-อู  ยูม  ฮะ  ดืม128  รฺัง  ปลอ-แอ       เลอดืม   รัง ปลอ-แอ  ปอ-แอ  วู-อิจๆ

พา          ไม่     ตาย   ไหม้       ไร่   ฤดูแล้ง             เลอดืม        ฤดูแล้ง      ลมแรง-ไฟแรง

เญือม เรฺอ-อุก เมะ เฮอ-อู เบอ-อู เลอ เลอ-อีญ      ตะ  เตะ  พืน  เจอ-อุบ   นึง   เรฺอ-อุบ  บยัก

เมื่อ      พา     เธอ    ไป     หมุน      กังหัน             คิด  เรา    จะ    ได้  ครอบคลุม   ที่ แห   ตะกั่ว

ตะ  พืน     เลอ มัก       กัก     เซอ มา-แอ        กอ-แอ  นา-แอ  เพลยี  โทะ  โ’ระฺ  เลอ อา-อมู

คิด ว่าจะ   เกาะเกี่ยว    กิ่ง/แขนง     ไม้ ไผ่               อยู่          ใน      หนุ่ม   น้อย   ลึก       น�ำ้

*เญอืม เรอฺ-อกุ  เมะ เฮอ-อู เบอ-อู เลอ เลอ-อีญ     เรอฺ-อกุ  เมะ  เฮอ-อ ู เทอืง  เลอ เดอืง  โกลง  ระ

เมื่อ        พา     เธอ    ไป    หมุน      กังหัน            พา       เธอ  ไป        ข้าม    ท่าข้าม    ห้วย ใหญ่

เทือง  กา  โซม   ซะ    แม  ญะ  นอ-แอ            เทอืง  ’มา-แอ กวน  เพอ-อ ิ  เฮลยีก ฮลอ-แอๆ

ข้าม   ก่อน  กิน  ข้าวเช้า  แม่   ยะ    น้อย                ข้าม       กับ    ลูก      นาก    พลิกตัว   ว่ายน�ำ้ 

เทอืง ’มา-แอ กะ ฆอ-แอ ฮลอ-แอ ฮลกุ เฮลยีก      เทือง ’มา-แอ โ’มะ โรฺฮ โคย-อีญ โตฮ โกลง

ข้าม      กับ     (ชื่อปลา)      พลิก      คว�่ำหงาย        ข้าม       กับ    เถาวัลย์       ทุก      สบ  ห้วย

127 ช่วงฤดูฝน เดือนสิงหาคม
128 เป็นพื้นที่ตัดไม้ ตากแห้งเตรียมเผาส�ำหรับท�ำไร่
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เทือง ’มา-แอ กวน โอง   โจก    โฆลง   เวือฮ      เรฺอ-อุก  เมะ  เฮอ-อู  เทือง  เดือง  โกลง  รฺะ

ข้าม      กับ     ลูก  ตัวต่อ  ข้าม  พื้นที่กว้าง  ใหญ่       พา        เธอ     ไป      ข้าม    ท่า     ห้วย   ใหญ่

โกลง  รฺะ  ’ยวง  เอะ  เลอ ’มาม  กวน  แซม       โตฮ  แจม  ’มา-แอ   ดูม    ยูม  กวน  เพอ-อิ

ห้วย  ใหญ่  บ้าน   เรา   ไหลพัดพา    ลูก    คนไต        สบ  น�้ำแจ่ม     กับ  น�ำ้แม่ตูม  ตาย   ลูก     นาก

ยูม  กวน  เพอ-อิ  ลอง  มอง  เลอ อา-อูม           เรฺอ-อุก  เมะ  เฮอ-อู  เทือง  เดือง  ซาม  ซุบ

ตาย  ลูก	    นาก	 ด�ำ    เฝ้า       น�้ำ                    พา        เธอ     ไป      ข้าม     ท่า    สาม   สบ 

เทือง  เดือง  ซาม  ซุบ  ลุบ  เลอ อา-อูม            กวน ’ลา-แอ แกฮ กยอก เซอ ตอก เอะ เทือง

ข้าม     ท่า     สาม   สบ  ราบ      น�้ำ                     ลูก   กระรอก  ช่าง   ร้อง   สอน/แนะ  เรา  ข้าม

ตอก  เอะ  เทือง  รฺุด  กุด  เซอ โฆยง                ตอก  เอะ  เทอืง  โ’นง  เซอ โฆยง  เวอืฮ  ฮอง

สอน   เรา   ข้าม   ผ่าน  ตัด  น�ำ้สาละวิน                  สอน   เรา   ข้าม   เดี่ยว  น�ำ้สาละวิน  กว้าง  ร่อง

เญือม เรฺอ-อุก เมะ เฮอ-อู เบอ-อู เลอ เลอ-อีญ      เรอฺ-อกุ  เมะ  เฮอ-อ ู เทอืง  เดอืง  แม  คอง

เมื่อ      พา     เธอ    ไป     หมุน      กังหัน             พา        เธอ      ไป     ข้าม     ท่า   แม่น�ำ้สาละวนิ

เทือง  กะ  มา-อิจ  ฮอง  ตา    ปอง   แอ-ออ       ตึก      โอ  พืน  เทือง  เดือง  โกลง  รฺะ  

ข้าม    ที่	      ดี      ร่อง   ท่า  เท่าเทียม   เอว           ถ้าหาก  ไม่   ได้    ข้าม     ท่า    ห้วย	  ใหญ่

เซอ  เกอ-อู  ’รฺอ-แอฮ  กัง    ตัง   โคะ   ฆ         เซอ  เกอ-อู  ’รฺอ-แอฮ  กิ  ตัง  มา-แอะ  ทอ

จะ  ใช้ (อาศัย)     นิ้ว   กลาง  แทน    ไม้   เท้า          จะ  ใช้ (อาศัย)    นิ้ว      ชี	้ แทน     ไม้    ไม้พาย

จัง   โบก    ซัง     พอ  กอ  เลอ อา-อูม            ตึก      โอ  พืน  เทือง  เลอ เดือง  โกลง  รฺะ

จ้าง   ขี่     ช้างน�้ำ   แข็ง/เชี่ยว      น�้ำ                     ถ้าหาก  ไม่   ได้    ข้าม       ท่า        ห้วย   ใหญ่

โซม  จงั  จา-ออ  ตา-แอ    ละ     ฟา-แอ  โ’ลง     ฟา-แอ  งา-อมู  ฟา-แอ  โชง  โ’ลง  เซอ  ปา-ออ

จะ    จ้าง   ชาว      ไต  ให้/ส�ำหรับ   พาย     เรือ       พาย        นั่ง      พาย    ยืน   เรือ    เรือยนต์

ตึก  โอ   พืน  เทือง  เลอ เดือง  โกลง  ระ          โซม  จัง  จา-ออ  ลัด129      ละ       คัด   แป
ถ้า  ข้าม   ได้   ข้าม      ท่าน�้ำ       ห้วย   ใหญ่          จะ    จ้าง   ชาว     ลัด   ให้/ส�ำหรับ  ขัด/ผูก  แพ
 

คัด      แป  เอาะ  ซัง     ฆัว     ’ลัง  โตก         คัด     แป  เอาะ  โตก  โ’ญก  เกยอ-อิฮ  ดัว

ขัด/ผูก  แพ   ไม้ไผ่   ซัง  เล่ม/ท่อน  ยาว                  ขัด/พูก แพ   ไม้ไผ่   โตก  ดี/งาม      สาว  ข้าม/ขี่ 

129 ลัด คือ คนเก่ง มียศถาบรรดาศักดิ์

101



โ’ญก  เกยอ-อฮิ  เออ-อญี     ดวั   เลอ  ฮอน       ดัฮ  โอ  พืน  เทือง  เลอ  เดือง  โกลง  รฺะ

ดี/งาม     สาว      กลับ/มา   ข้าม/ขี่   ห้า    สิบ         ถ้า   ไม่   ได้    ข้าม        ท่า         ห้วย   ใหญ่

ฆวั   ’ลงั
ท่อน  ยาว

เฮอ-อู  กยะ  แม  เตีย  เวีย  เลอ อา-อูม             ฌา-อมี พา-อมู ฮลกั  กอ เลอ ’มาม ทอ  เทยี

ไป       ทาง   แม่   เตีย  เวน       น�ำ้                      ห่วง          ใจ   เสยีดาย   ไหลกบัน�ำ้  กระบงุ  ดอกฝ้าย

’มาม        ทอ    โนง  เปลอ-อ ิเชยีน ลา-อจิ ๆ      ฌา-อิม เอฮ  เลอ ฮมัง  ฆัง   เทีย   เกยะ

ไหลกับน�้ำ กระบุง  เมล็ด  หมาก   หนัก   เสียดาย        อยาก     จะ     ถนอม    ก้าน  ดอก  หอมแย้

เญือม  เรอฺ-อ ุ เมะ  เร-อ ู เบอ-อ ู เลอ  เลอ-อญี      โนก  มอม  จาวตี  พี     คูม   เตะ

เมื่อ      พา     เธอ   ไป    หมุน       กังหัน               เลี้ยง   ทั้ง    เจ้าที่    ผี   เจ้าของ  ดิน

เดือฮ  แลน  เซอ  เมยะ  เอะ  เมือง  โอ-อิจ         เลอ  โดฮ  ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

ให้        ดู         รักษา     เรา      ทั้งหมด                บอกกล่าว   ให้   เธอ   ที่    บท   ร้อง

บทข้ามแม่น�้ำใหญ่

เมื่อพาเธอไป ไม่พาเธอไปที่ล�ำบาก

จะไม่พาเธอเดินทางอย่างล�ำบาก เดินล้มลุกคลุกคลาน

ไม่พาเธอไปทรมานจนน�ำ้ตาไหลเป็นสายเหมือนดังสร้อยคอ

ไม่พาเธอไปไหลกับน�้ำตาย (ร่องน�ำ้) ค้างอยู่ที่ท่ามกลางก้อนหิน

ไม่พาเธอไปตายไหลน�้ำ หน้าน�ำ้นอง  

ไม่พาเธอไปตาย เพราะโดนไฟไหม้ 

เมื่อพาเธอไป

คิดว่าจะปกป้องเธอได้ เหมือนปกคลุมด้วยแห

คิดว่าจะเกาะเกี่ยว จับไม่ให้หลุดเหมือนกิ่งไม้ไผ่

ถึงน�ำ้จะลึกเราจะดูแลเธอ

เมื่อพาเธอไป พาเธอไปข้ามท่า ข้ามห้วยใหญ่

กินข้าวเช้าก่อนข้ามห้วยแม่ยะน้อย

ว่ายน�้ำข้ามไปกับลูกนาก ข้ามกับปลากะ ฆอ-แอ พลิกตัวคว�่ำหงาย

ข้ามกับเถาวัลย์ทุกสบห้วย ข้ามกับลูกตัวต่อ ข้ามพื้นที่โล่งกว้าง 

พาเธอไปข้ามท่าห้วยใหญ่ ห้วยใหญ่เคยพัดพาลูกคนไตไปกับสายน�้ำ 
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สบน�้ำแจ่มกับแม่น�้ำตูมมีลูกนากตาย ลูกนากสีด�ำตายเฝ้าแม่น�้ำ

พาเธอไปข้ามท่าสามสบ 

หญ้าข้างห้วยน�้ำป่าพัดราบเรียบ 

ลูกกระรอกช่างร้อง สอนเราข้ามผ่านน�ำ้สาละวิน

เมื่อพาเธอไป พาเธอไปข้ามท่าแม่น�้ำสาละวิน

หาที่จะข้ามง่ายที่ล�ำห้วยกว้างและอาจจะลึกถึงแค่เอว

ถ้าหากข้ามน�ำ้ห้วยใหญ่ไม่ได้ จะใช้น้ิวกลางแทนไม้เท้า (ใช้นิว้กลางแทนไม้เท้า เปรยีบถึงผูช้ายเก่ง) 

จะใช้นิ้วชี้แทนไม้ก่อพายบังคับแพ จ้างช้างมาขี่ข้ามแม่น�้ำ

ถ้าหากข้ามท่าน�้ำห้วยใหญ่ไม่ได้ จะจ้างคนไตให้พายเรือ

ถ้าข้ามท่าน�้ำห้วยใหญ่ได้ จะจ้างชาวลัดให้ผูกแพ 

ใช้ไม้ไผ่ซังท่อนยาวมาผูกแพ ใช้ไม้ไผ่โตกมาผูกแพพาสาวขี่ข้ามไป

ถ้าข้ามท่าน�้ำห้วยใหญ่ไม่ได้ ก็ไปทางพื้นดิน 

เสียดายถ้าหากกระบุงฝ้ายลอยน�้ำไป (เปรียบว่าถ้าเธอหายไป จะรู้สึกเสียดาย)

กระบุงที่หนัก ลอยน�้ำไปก็จะเสียดาย ให้เราดูแลรักษาทั้งหมด

	 2.4 โบด เลียก เมือง พู-อี (บทเข้าเมือง)   

ดัฮ   เมือน  โม-อีญ  แคย-อิจ  ยุฮ ตะ เน            ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  เบย  ชอม  ตะ แ’นด

ถ้า   เหมือน     ค�ำ       กล่าว   ที่ชะตาก�ำหนด           ถ้า   เหมือน    ค�ำ      พูด      อย่างดีงาม

เญอืม เรฺอ-อกุ เมะ เฮอ-อู เบอ-อู เลอ เลอ-อีญ         เรฺอ-อุก  เตอ-อู  เกยอ-อิฮ  โทะ  ฆิ เซอ อัง

เมือ่       พา    เธอ   ไป     หมนุ      กงัหนั               พา          ไม่        สาว      น้อย  ไม้ เท้า กระดูก

เรอฺ-อกุ  เตอ-อ ู เกยอ-อฮิ  โทะ  ฮนงั  เลอ บวด      เรฺอ-อุก  เตอ-อู  เมะ  แปน  เซาะ  ฮวด  กา

พา          ไม่         สาว      น้อย  ลกูปัด   น�ำ้ตา           พา          ไม่      เธอ    เป็น	    สนัุข   ตาม   อเีหน็

เรฺอ-อุก เตอ-อู เมะ แปน  เซอ  ลา  ฟู โม-อีญ       เรฺอ-อุก  เตอ-อู  เมะ  โชง  ชวง  โบง  ซาน 

พา          ไม่     เธอ  เป็น  ทนาย  ว่า   ความ/สูค้ด ี       พา            ไม่     เธอ    ยนื   ตนี   บนัได  ศาล 

เรฺอ-อุก เตอ-อู เมะ  งาน    ซาน   เลอยูม           เรฺอ-อุก  เตอ-อู  เมะ  ลอก  แ’ย  ซาม  ซูม

พา         ไม่     เธอ แหงนหน้า  ศาล  เมอืงแม่สะเรยีง       พา           ไม่     เธอ    ถูก    โซ่    สาม   ซุม

เรฺอ-อุก เตอ-อู เมะ โง-เอ พยูม เญือะ จา-ออ        เรฺอ-อุก  เตอ-อู  ดุด  ญัว  นึง  โ’มะ   โจก
พา          ไม่     เธอ    อยู ่    ใน    บ้าน    เจ้านาย          พา            ไม่     ขาด   เอว   ที ่   เชอืก   ผกู/บ่วง 
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เรอ-อุก  เตอ-อู  ฮนวด  โงก  นึง  เว-อิจ  ลอม      โรฺะ  โกลง  โซม  โจก ดุยฮ เลอ งา-แอ

พา           ไม่        ขาด     คอ    ที ่    ดาบ      คม         ลกึ    แม่น�ำ้    จะ    ข้าม   ล ิ       ไกล

เซอ  งา-แอ  ตะ  บวง  ’ยวง  โซม  เฮอ-อ ู         โต   โยง   เกยอ-อืน  ญัง เงียะ   ตองซ ู     

ยงั      ไกล                   หมูบ้่าน   จะ      ไป               ไม่      รู ้       ค�ำพดู        ไทใหญ่      ตองซู

เกยอ-อนื  แซม มา-แอ บลาน  ชนั  เอียก  เลอ-อิฮ      ซาน     เอียก  กอก  เลอ-อืฮ  ทิ  เตอ-อึฮ ตะ

ค�ำพดู      คนไต   กบั     พม่า    จะ    พ่ี       ตอบ          พยายาม    พี ่      จะ       ตอบ    หนึง่    ฟ้า      ผ่า

ซาน      เอียก  กอก  เกเล   เลอ  โพง              เรฺอ-อุก  เมะ  เฮอ-อู   บืน  เตะ  เซอ โตก

พยายาม     พี ่      จะ     เถยีง     นกแก้ว                     พา          เธอ      ไป   เหยยีบ  ดนิ     ถิน่ไกล

เรอ-อกุ  เมะ  เฮอ-อู  โจก      โบยก  แซม  เวยีง      เฮอ-อู  ฮอ-อิจ  เมือง  พู-อี   ทู-อี  โซม  เมือง

พา       เธอ    ไป  เหยยีบ/เดนิ  เมอืง  คนไต  เมอืง      ไป          ถงึ       เมอืง   คน/ขา   ซือ้    กนิ    เมอืง 

ทู-อี  โซม  เมือง   ระ  พยะ  อีนทอง130              ฮอ-อิจ  โตง  ญา ลี   ซึ   ตี  นอน

ซื้อ    กิน    เมือง  ใหญ่  พระ   อินทอง                    ถึง         ทุ่ง   หญ้าลี   ซื้อ  ที่   นอน

ซึ    ตี  นอน  กา-ออ  กวน  จา-ออ  ลวง           เฮอ-อู  ฮอ-อิจ  เมือง  เงียะ  เวีย  เรอ-อุก  ชา

ซื้อ   ที่  นอน     เก่า      ลูก     เจ้า     หลวง            ไป  ถึง   เมือง    เงี้ยว(ไทใหญ่)  ยืม    เอาไป    ฉิ่ง

เวีย  เรอ-อุก  เลอ อา  ชา   พืน   โกละ             เฮอ-อู  ฮอ-อิจ  เมือง  ลึ   ซึ     โกละ        

ยืม    เอาไป      สอง     ฉิ่ง  สมดุล  กลองกบ            ไป          ถึง     เมือง   ลื้อ  ซื้อ  กลองกบ

โฆฮ  เคือฮ  เลอ โอฮ  เตะ  มะ  ลอง                เฮอ-อู  ฮอ-อิจ  เมือง  บลาน  ซึ  กวาน ซุบ

ตี       ให้         ดัง       ทั่ว   ดิน   ฟ้า                    ไป          ถึง     เมือง     พม่า   ซื้อ   ถุงเท้า

ซึ    ฆอม  กวาน  ซุบ  ลุบ  ฮละ  ชวง              จา-อบุ  กวาน  เมอืง  ฮอ  ตอ  เฌาะ  ฆลา-ออื

ซื้อ    ทั้ง    ถุงเท้า   ใส่   คลุม  ใบ    เท้า                  ใส่        ถุงเท้า  เมือง   ฮ้อ  วิ่ง     ไม่      หกล้ม

กวน โดะ  เตียะๆ     เงียะ        นึง  ลา            โด-เอ  พา  เลอ-อุง จี  มา-แอ  ซี  ออน

เด็ก          เล็ก ๆ   เงี้ยว (ไทใหญ่)  ที่  แม่ลา             สวม     ผ้า    โสร่ง          ไหม    สี   อ่อน

โด-เอ  พา  เลอ มอน  ออน  ตู ตา-แอ               แกฮ  ออน  ตู ตา-แอ  รฺา-แอ  กอง  กัด

สวม     ผ้า    เลอมอน   อ่อน	  หนุ่ม                       ช่าง    อ่อน    หนุ่ม        เดิน    ถนน  ตลาด

130 ชื่อพระที่บวช
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เลอ โฌง  จา-ออ ลัด  กา-อีญ  กัด  มัว              เญือม เรฺอ-อุก เมะ เฮอ-อู เบอ-อู เลอ เลอ-อีญ
ส่วนสูงต�่ำ    เจ้าลัด        หัว    ตลาด  มั่ว (ใหญ่)         เมื่อ     พาไป   เธอ    ไป     หมุน      กังหัน

เฮอ-อ ู ฮอ-อจิ  ลกั  จา-อบุ  เ’นอ-อกุ  เลอ โค      เฮอ-อู  ฮอ-อิจ  ลัก  โก  เวือด  เตะ  ตอง

ไป          ถึง     ที่	    สวม        ขื่อ       จั่วบ้าน       ไป          ถึง      ที่    ก่อ   วัด    ดิน    เผา

เฮอ-อู  ฮอ-อิจ  ลัก  เบลอ-อุง  ’รฺอง  ดีน  จ ี       เฮอ-อู  ฮอ-อิจ  ลัก  โก  เวือด  วิฮาน

ไป         ถึง       ที่	     ปัก/ตั้ง     เสา    ดิน  จี่         ไป         ถึง       ที่   ก่อ    วัด    วิหาร

โก  เวือด  วิฮาน  ซาน  เมือง  กอก131               เญอืม เรอฺ-อกุ เมะ เฮอ-อ ูเบอ-อ ูเลอ เลอ-อญี

ก่อ   วัด     วิหาร   ศาล   เมือง   กอก                     เมื่อ       พา    เธอ    ไป    หมุน     กังหัน

เรอฺ-อกุ  เตอ-อ ู เฮอ-อ ู อา-อดึ  เญอืะ  เลอ พมื      อา-อึด  เญือะ  เลอ พืม  ฆืม  ฮัว  ฟา-แอ

พา         ไม่       ไป        อยู่     บ้าน     สวน          อยู่        บ้าน       สวน     ใต้   หัว    ฝาย

เรฺอ-อกุ  เตอ-อ ู เฮอ-อู  อา-อึด  ฆมื  ปยัง  เวอืด      อา-อึด  ฆืม  ปยัง   เวือด  นา-แอ  เซอ นาม

พา          ไม่      ไป       อยู่     ใต้  หลังคา วัด         อยู่        ใต้  หลังคา   วัด        ใน      สนาม

เลอ  โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

บอกกล่าว   ให้   เธอ    ที่    บท   ร้อง

	

บทเข้าเมือง   

เมื่อพาเธอไป จะไม่พาเธอเดินอย่างทรมาน จนใช้กระดูกเธอแทนไม้เท้า

ไม่พาเธอไปทรมานจนน�ำ้ตาไหลยาวเหมือนดังสร้อยคอลูกปัด

จะไม่ท�ำให้เธอเป็นคนโง่ ถูกหลอกเหมือนหมาตามอีเห็น (อีเห็นฉลาดกว่า)

จะไม่ท�ำให้เธอมีเรื่องเดือดร้อนเจอทนายความ จะไม่พาเธอไปที่บันไดศาล

ไม่พาเธอไปเงยหน้ามองดูศาลเมืองยวม (ศาลที่แม่สะเรียง)

ไม่พาเธอไปถูกโซ่ ไม่พาเธอไปอยู่ในบ้านเจ้านาย 

ไม่ท�ำให้เอวขาดด้วยเชือก ไม่ท�ำให้คอขาดด้วยดาบคม

แม่น�้ำลึกจะข้าม ยังไกลหมู่บ้าน จะไป ไม่รู้ค�ำพูดไทใหญ่ ค�ำพูดพม่า พี่จะตอบ 

พี่จะพยายามตอบเหมือนฟ้าผ่า พี่จะพยายามเถียงเหมือนน�ำแก้ว

พาเธอไปเหยียบดินถิ่นไกล พาเธอไปเหยียบดินถิ่นคนไต 

131 กรุงเทพ
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ไปถึงเมือง เช่าที่นอน ซื้อกินที่เมืองใหญ่ 

ถึงทุ่งหญ้าลี ซื้อที่นอนเก่าลูกเจ้าหลวง (ซื้อที่นอนเก่าที่เจ้าหลวงเคยใช้)

ไปถึงเมืองเงี้ยว (ไทใหญ่) ยืมฉิ่ง มา 2 อัน

ไปถึงเมืองลื้อซื้อกลองกบ ตีให้ดังทั่วดินฟ้า

ไปถึงเมืองพม่าซื้อถุงเท้า ใส่คลุมเท้า ใส่ถุงเท้าเมืองฮ้อ วิ่งไม่หกล้ม 

เดก็ไทยใหญ่ตวัเล็ก ๆ ทีแ่ม่ลา สวมผ้าโสร่งไหมสอ่ีอน สวมผ้าเลอมอนอ่อนนุม่ เดนิท่ีถนน ตลาด 

เมื่อพาเธอไป ไปถึงที่สวมขื่อจั่วบ้าน

ไปถึงที่ก่อวัดดินเผา ไปถึงที่ปักเสาดินจี่ ไปถึงที่ก่อวัดวิหารเมืองกรุงเทพ

เมื่อพาเธอไป ไม่พาเธอไปอยู่บ้านสวน ไม่ให้อยู่คนเดียว ไม่พาเธอไปอยู่ใต้หลังคาวัด

	 2.5 โบด โซม เคอ โนม นึง กัด (บทกินขนมที่ตลาด)  

ดัฮ   เมือน  โม-อีญ  แคย-อิจ  ยุฮ  ตะ  เน          ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  เบย  ชอม  ตะ แ’นด

ถ้า   เหมือน    ค�ำ	      กล่าว	  ที่ชะตาก�ำหนด          ถ้า   เหมือน    ค�ำ      พูด       อย่างดีงาม

เญือม เรฺอ-อุก เมะ เฮอ-อู เบอ-อู เลอ เลอ-อีญ      เรฺอ-อุก เตอ-อู เกยอ-อิฮ โทะ   โยะ  เลอ เยือะ

เมื่อ       พา     เธอ   ไป      หมุน     กังหัน             พา          ไม่       สาว    น้อย  ประสบ  ทรมาน

เรฺอ-อกุ  เตอ-อ ู เฮอ-อู ปอ-อิจ  นงึ  โยะ  ตา-อีญ      เรอฺ-อกุ  เตอ-อ ู เฮอ-อ ู ปลา-อญี   ลา-องึ

พา         ไม่       ไป     ปลด    ที่   ไม่มี   ผ้าทอ        พา           ไม่       ไป     อด/อยาก  ท่ามกลาง

                                                             เฮอ-อนื   พู-อี

                                                                    มาก         คน

เรอฺ-อกุ  เตอ-อ ู โซม  เฆอืะ  เคด  เวอืะ  โกลง     เรฺอ-อุก  เตอ-อู  โซม  โ’นง    ปอน  โพง  นะ

พา           ไม่     กนิ ข้าวเปล่า  ผกั    กูด    ห้วย        พา          ไม่      กิน โดดเดี่ยว  กับข้าว หน่อ  ส้ม

ปัง  กอ-แอ  เลอ โกะ  เชียน  เ’ยียก  เรฺอ-อุก       ปัง  กอ-แอ  โดง  เตะ  เซอ  เกยะ  เ’ยยีก  กลอม

ถึง      มี	      ข้าวสาร   หนัก      พี่       เอาไป          ถึง     มี     หม้อ  ดิน     ภาระ         พี่      แบก

เญือม เรอ-อุก เมะ เฮอ-อู เบอ-อู เลอ เลอ-อีญ      เฮอ-อู  บิด  ’มา-แอ  เมะ  ปอน  เลอ เคือะ132

เมื่อ       พา    เธอ    ไป     หมุน      กังหัน             ไป       ปิด      กับ     เธอ     กิน       แค 

132 ปิดปากน�ำ้หาปลา คือปิดน�้ำข้างหนึ่งให้น�้ำไหลอีกข้างหนึ่ง ให้น�้ำแห้งเพื่อเขาจะได้จับปลา
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บิด    ปอน เทือง เญือะ เลอเคือะ เจียงฮา-แอ      เฮอ-อู  เทือะ  ’มา-แอ เมะ ปอน เลอ ฮา-แอ133

กั้นน�้ำ  กิน    ทั้ง    บ้าน   เลอเคือะ    เชียงราย           ไป    เหวี่ยงแห    กับ    เธอ   กิน     ปลาขาว 

เทือะ       ปอน  เซอ ปยา-แอ  เลอ ฮา-แอ      เฮอ-อู  โญะ  ’มา-แอ  เมะ  นาม  โฮ-เอ  นา

เหวี่ยงแห     กิน         ปลารุ่น           ปลาขาว	     ไป        ดื่ม       กับ     เธอ    น�ำ้    ห้วย    นา

เดอ-อูม ฮา-ออก
พึ่ง         ขึ้น

เฮอ-อ ู ปอน  ’มา-แอ  เมะ  ปา  โฮ-เอ  นอ-แอ      เฮอ-อู  โซม  ’มา-แอ  เมะ  ทืม  เลอ ฌู-อิจ
ไป        กิน       กับ     เธอ  ปลา  ห้วย    น้อย         ไป        กิน      กับ      เธอ   สุก     งอม

เฮอ-อ ู แอฮ  ’มา-แอ  เมะ  โฮ-อจิ  เลอ พา-อมู      เฮอ-อ ู โซม  ’มา-แอ  เมะ  ทมื  โคย-อญี  โคะ

ไป       กิน       กับ     เธอ    ให้        พอใจ            ไป        กิน      กับ     เธอ  ผลไม้สุก   ทุก     ต้น

เฮอ-อ ู ปอน  ’มา-แอ  เมะ  โกะ  โคย-อีญ  โกลง      เฮอ-อู  โซม  พี   เยือ  ลัก  เมือง  บลาน

ไป       กนิ        กบั    เธอ  สตัว์น�ำ้   ทกุ      ห้วย        ไป       กิน  ของ   ฟรี  ทาง   เมือง    พม่า

เฮอ-อู  โซม  พี   ตาน  พยะ  เซอ ตุ                  โตฮ     โยะ  เวือด  เงียะ  โซม  พี    ตาน

ไป       กิน   ของ  ถวาย  เณร     พระ                     พบ/เจอ  เห็น   วัด    เงี้ยว    กิน  ของ  ท�ำทาน

โตฮ     โยะ  เวือด  บลาน   กีน   ตาน   แซม      โตฮ     โยะ  เวือด      ซี       กิน  ปี  มา-แอ

พบ/เจอ เหน็   วดั   ม่าน/พม่า  กนิ  ท�ำทาน  คนไต       พบ/เจอ  เห็น   วัด  สี(ที่ทาสีใหม่)  กิน  ปี   ใหม่

โยะ  เวือด   กู  ลา        คึ   ฮา  พู-อ ี              เซอ ตุ  บาน  ลูม  ซา-อุบ     กูม    อา-อุบ

เหน็   วดั     แขก/ฝรัง่   เหนอืกว่า (วดัของผูอ้ืน่)           พระ     บ้าน    ใต้      ไป    บณิฑบาต   ข้าว

ซา-อุบ  กูม    อา-อุบ  พิด  เฌาะ  ติด  เตะ        เญือม เรฺอ-อุก เมะ เฮอ-อู เบอ-อู เลอ เลอ-อีญ

หา    บณิฑบาต  ข้าว   เหนยีว  ไม่      ตดิ   มอื          เมือ่        พา    เธอ    ไป     หมนุ         กงัหนั

โ’ระ  โกลง  โซม  โจก  ดู-อิฮ  เลอ งา-แอ           เซอ งา-แอ  ตะ บวง  กยะ  เฮอ-อู   ฆอ

ลกึ     ห้วย    จะ   ข้าม  น�ำ้นอง      ไกล                  ไกล                          ทาง    เดนิ    รุน่/เธอ

ฌา-อีม    เอฮ เลอ ฮมัง  ฆัง   เทีย     เกะ          จัง   โบก  รด  ซา-แอ  รฺา-แอ  ตาม  กอง 

ห่วง	      ถนอม        พวง   ดอก   หอมแย้	     จ้าง   ขี่     รถ     สาย     เที่ยว   ตาม   ถนน      

133 ปลาเลอฮา-แอ คือปลาชนิดหนึ่ง อร่อยที่สุด
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จวน     เ’นอ-อูม  นึง  กอง  กลอง  เคอโนม       วิฮ   บิจ  เอะ   ละ  เบือ     เลอโยะ

มองเห็น     จาก      ที่   ถนน   ถ้วย       ขนม           แวะ  โน้ม  เรา   ให้   เพราะ   ส้มเลอโยะ 

วิฮ  เคียด  เอะ  ละ  โญะ  เลอ อา-อูม               วิฮ   โซม  ’มา-แอ  เมะ  เคอโนม  นึง  กัด
แวะ  ตัก     เรา   ให้   ดื่ม	  น�ำ้                         แวะ   กิน       กับ     เธอ     ขนม     ที่   ตลาด 

โซม    เคอโนม  ปัด  นา-แอ  กัด    มัว             ตึก   โอ-อิจ  มา-อือ  ’งา   กา   โซม  ซะ

กิน        ขนม    ปาด     ใน    ตลาด  ใหญ่               แค่     หมด      เงิน    ยี่สิบ  ก่อน   กิน  ข้าวเช้า

โอ-อิจ   เมิน    เลอ ฮอน   ’งอน  เซอ เงะ          ตึก  โอ-อิจ  เลอ เตะ  เอะ   ทิ     มู
หมด    ช่างมัน     ห้าสิบ       ครึ่ง       วัน                แค่    หมด    แปดสิบ    เรา  หนึ่ง   กลุ่ม 

เฌาะ  เ’ยยีก  คดิ  ’ลา-แอ  เละ  ’มา-แอ  มา-ออื      กอ-แอ  ’ลัง  นึง  ญัว   ’งา  ’งัว   แทบ

ไม่     พี่ชาย   คิด    เฉลี่ย   เบี้ย     และ    เงิน          มี          อยู่   ที่    เอว  ยี่สิบ สามสิบ  แถบ

กอ-แอ  ’ลัง  โตะ  แอบ  แทบ  รู เปีย               เญือม เรฺอ-อุก เมะ เฮอ-อู เบอ-อู เลอ เลอ-อีญ

มี          อยู่   ใน  กระปุก  แถบ   รูเปีย                   เมื่อ       พา    เธอ     ไป     หมุน    กังหัน

อิด   พืน   เซอ ฆือ  นึง   โม-อีญ  จอก             อิด  พืน  เซอ ตอก  นึง  กาม  เฮียง

แล้ว   ได้     ชี้แนะ     ที่       ค�ำ      สอน                แล้ว  ได้       สอน      ที่   ความ  ฉลาด

เฮอ-อ ู กยะ  ชวง  เฌอ-อืน  เฌาะ  เกยอ-อืน  ระฺ     เฮอ-อู  กยะ  ดอ-แอ  โตก  ทู-อี   โนก   แอ

ไป      ทาง   ตีน  ดอย/ภูเขา  ไม่        พูด      ดัง       ไป       ทาง     ดอย     ตก    ซื้อ  เลี้ยงผี  ด้วยไก่

ทู-อี   โนก    แอ     รฺะ   ตะ  ชวง  ฮมา-อือ       ท-ูอ ี โนก     แอ   เพ-อญี  บยญี  เลอ เนอ-อฮึ

ซื้อ   เลี้ยงผี  ด้วยไก่  ใหญ่  ผีตะ  ตีน      ฝอย            ซื้อ  เลี้ยงผี  ด้วยไก่   ขาว     เสมอ     เดือย 

โนก   ฆอม  จา-ออ  ตี  พี    คูม   เตะ              เคือฮ  แลน   เซอเปยะ  เอะ  เทือง  โอ-อิจ

เลี้ยง    ทั้ง      เจ้า    ที่   ผี  เจ้าของ  ดิน                 ให้      ดูแล      รักษา      เรา    ทั้ง	   หมด

เฮอ-อู  กยะ  เมือง  เงียะ  เวีย  เรฺอ-อุก  ชา         เวีย  เรฺอ-อุก  เลอ อา  ชา  พืน    โกละ

ไป       ทาง   เมือง    ไต     ยืม    เอาไป    ฉิ่ง          ยืม    เอาไป      สอง     ฉิ่ง  เข้ากับ  กลองกบ

เฮอ-อ ูกยะ เมอืง ปา-แอ วา-แอ เรอฺ-อกุ  ทดั         วา-แอ  ทัด   เตอ  โกง  แกฮ  โปง  ’มูน

ไป      ทาง  เมอืง   ปาย      ไหว้    เอาไป  พระธาต ุ     ไหว้   พระธาตุ  ตะ   โกง   เก่ง    ให้   พร/บุญ
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โปง  ’มนู  ’ลงั  อา-อีม  เซอ  ตา-อีม  เจน  พ-ูอี      เลอ  โดฮ  ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

ให้     บุญ  ยาว    เป็น        อาย ุ        เก้า  ชัว่ คน       บอก	       ให้   เธอ    ท่ี    บท    ซอ

บทกินขนมที่ตลาด  

เมื่อพาเธอไป ไม่พาเธอไปทรมาน ไม่พาเธอไปอดอยาก ท่ามกลางคนมากมาย

ไม่พาเธอกินข้าวเปล่า ผักกูดริมห้วย ไม่พาเธอกินข้าวหน่อไม้โดดเดี่ยว 

ถึงมีข้าวสารหนัก พี่จะเอาไป ถึงมีหม้อดินเป็นภาระ พี่ก็จะแบก

เมื่อพาเธอไป ไปกินแคกับเธอ 

ไปเหวี่ยงแหกับเธอ กินปลาเลอฮา-แอ เหวี่ยงแหกินปลาขาว

ไปดื่มน�้ำห้วยกับเธอ ไปกินปลาห้วยกับเธอ 

ไปกินอาหารกับเธออร่อยที่สุด ไปกินกับเธอให้พอใจ 

ไปกินผลไม้สุกทุกต้น ไปกินสัตว์น�้ำทุกห้วยกับเธอ 

ไปกินของฟรีทางเมืองพม่า ไปกินของที่เขาถวายให้สามเณร และพระสงฆ์ 

พระบ้านใต้ไปบิณฑบาตข้าว ข้าวเหนียวใส่บาตรจะไม่ติดมือ

เมื่อพาเธอไป เดินทางไกล จะห่วงถนอมเธอเหมือนดอกหอมแย้

จ้างรถขี่เที่ยวตามถนน มองจากถนนเห็นถ้วยขนม 

เราแวะไปกินขนม เราแวะหยุดพักดื่มน�้ำ 

แวะกินขนมที่ตลาด แวะกินขนมปาดในตลาดใหญ่ 

หมดเงินแค่ 20 ก่อนกินข้าวเช้า หมด 50 ช่างมัน แค่ครึ่งวัน

หมดแค่ 80 เราหนึ่งกลุ่ม พี่ไม่คิดเฉลี่ยเบี้ยและเงิน

มีอยู่ที่เอว 20 30 มีอยู่ในกระปุกรูเปีย

เมื่อพาเธอไป ได้ชี้แนะค�ำสอน ได้สอนให้ฉลาด

ไปทางตีนเขาไม่พูดเสียงดัง

ไปทางดอยตกซื้อไก่เลี้ยงผี เลี้ยงผีตะที่ตีนดอยฝอย ด้วยไก่ใหญ่ 

ซื้อไก่ขาวเลี้ยงผี ทั้งผีเจ้าที่ ผีเจ้าของดิน 

ให้ดูแลรักษาเราทั้งหมด 

ไปทางเมืองไต ไปยืมฉิ่ง สองคู่ เข้ากับกลองกบ

ไปทางเมืองปาย ไปไหว้พระธาตุตะโกงโก่ง ให้พร ให้บุญยาว 9 ชั่วคน 
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	 2.6 โบด เลอ เทือฮ เออ-อีญ (บทหันกลับ)

เอะ  ฮมอง  โม-อญี  ฌา-อิจ  ซา-อจิ  เลอ  ออม       เอะ  ฮมอง  โม-อีญ  ตอม  ชอม  เลออัว

เรา   ได้ยนิ     ค�ำ	    ด ี        ฝาก    จะ  ตะเกยีง      เรา    ได้ยิน     ค�ำ       ไข่     หล่อ    สาม

เญือม เรฺอ-อุก เมะ เฮอ-อู เบอ-อู เลอ เลอ-อีญ      อิด  ลอ-อิจ  ยุฮ   บืน   เตะ  เซอ  โตก

เมือ่       พา     เธอ     ไป    แกว่ง   เครือ่งป่ันฝ้าย         ถงึ      สดุ      ท�ำ  เหยยีบ  มอื    จะ    เผา

อิด  ลอ-อิจ  ยุฮ  โจก  โ’บยก  แซม    เวียง        โชก         โยะ เคอ-อ ิกละ จา-อฮื เซอ ฆลอ-แอ

ถงึ     สุด       ท�ำ  ข้าม   พร้อม  คนเมอืง  เชยีงใหม่        หยวกกล้วย เหน็  ฟืน  กะโหลก ไม้ไผ่  ฝืน   คดิถงึ

เยอืม ฆอ-แอ โอก เฮรอ-องุ ปอ-แอ เลอ พา-อมู      ดัฮ  ฮมอง  เยือม  เลฮ  จา-ออ  โตะ  ฮนัง

ร้องไห้  กิง้ก่า   ออก  ปลายฝน   ปลวิ     จะ     ใจ           ถ้า    ได้ยนิ  ร้องไห้  จกัจัน่    เช่า     เนือ้  สร้อย

ฮมอง  อึด  กลังลอง  ลา-อึง  รังเคอ-อ ิ              อึด   กลัง  เลอโวง  โลง  เพยะ  เวือฮ

ได้ยนิ   ร้อง     อนิทรี   ท่ามกลาง  แสงเดือน                   ร้อง  เหยีย่ว  ต้นกล้วย   ใน     ป่า      กว้าง

ฌา-อีม  คู-อิฮ  เตะ  โนก ’รา-แอ เซอ ’รา-แอ      ฌา-อมี ค-ูอฮิ โม-อญี วา-แอ กอ-อจิ เซอ กอ-อจิ

แหวน    อยากได้  มอื  เล้ียงผี  ’รา-แอ  เซอ  ’รา-แอ         แหวน  อยากได้  ค�ำพดู   ไหว้      ร้อน    จะ    ร้อน

เตะ  โนก   เลอเทือฮ  กา-อืฮ  ชวง  แม             เตะ  โนก   เลอ แ’ม  ชวง  แม เออ-อีญ

มอื   เลีย้งผ ี   หนักลบั      ยืน่       เท้า   ย้อน                 มอื   เลีย้งผ ี     คนื        เท้า      ย้อนกลบั

กอ-แอ ’ลัง  ’ริด   มะ  กา-อืฮ  ตะ  โบง            กอ-แอ ’ลัง  โกลง  เพือะ  โลง  พู-อี  ปยา-อีม

ม ี         อยู ่  จารตี   แม่     ยืน่      ปู ่   บนัได               ม ี         อยู ่  แม่น�ำ้     พ่อ    ในป่า   คน    เก่า

กอ-แอ  ’ลัง  อา-อูม  กะ  ฮละ  เลอโวง             กอ-แอ  ’ลัง  โตะ  โจง  โฌง  เลอโยะ

ม ี         อยู ่     รูสึ้ก    ปลา   ใบ    ต้นกล้วย                  ม ี          อยู ่    ใน    มมุ    ไม้        ส้ม 

ฌา-อีม คู-อิฮ เออ-อีญ แคย-อิจ ฮละ เตะ โนก      ฌา-อมี ค-ูอฮิ เออ-อญี เบย    เลอโบก  เตะ โซม

แหวน  อยากได้   กลับ     ก�ำหนด  ใบตอง  มอื  เล้ียงผี       แหวน  อยากได้  กลบั  ประกอบ ราวตากผ้า มอื  กนิ

เทือฮ  ละ   ย่วง   อา-อืด  เวือฮ  เลอ ปัง           แม   ละ   ย่วง    ตัง   กัง  เลอ-อูม  คยา-แอ

หัน     ให้  หมู่บ้าน    อยู่     กว้าง    มันหมู              ย้อน  ให้  หมู่บ้าน  แบก    สะกัง             ทอง
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’ยวง     ตัง   โลม  โลม  โบลม  ชุด ว ู             เทือฮ  ละ   ย่วง   อา-อืด  ปยัก   ฮรัง  โฮรฮ

หมู่บ้าน  แบก   ลม    ลม    กลาง    เมฆ                  หัน      ให้  หมู่บ้าน    อยู่   ทางตลิ่ง  ชัน    มาก

แม   ละ  กยา-ออ  โซม  เลอโอฮ  บา-อึง  บอ      เทือฮ  ละ  รา-อิบ  เพือม    โชก    เลอโฆลฮ

ย้อน  ให้    ยุ้งข้าว    กิน     ชัดเจน     เย็น   ครก       หัน     ให้    หญ้า      กิน  หยวกกล้วย  แตกใบ

แม   ละ  ดัวฮา-อูม  โจฮ  เลอ  เลอ-อุง             เทือฮ  ละ  ย่วง  อา-อืด ตา-อึด  ละ  เนอ-อูม

ย้อน  ให้    ก๊อกน�้ำ    อาบ   ตก     ที่ราบ                 หัน     ให้  หมู่บ้าน  อยู่      ต่อย    ให้       ปี

แม   ละ  แนฮ  เฌอ-อมู  เ’นอ-อมุ  ชวง  แ’รฮ      เออ-อญี  เจยีก    เลอ แมฮ    แนฮ เกลอ-อมู ฮละ

ย้อน ให้  ใบฮ่อม   ปลูก         ต้น       เท้า   ราก        กลับ      เด็ด จะ (ค�ำคล้องจอง)  ฮ่อม   ดก    ใบ

เรฺอ-อุก    มะ  ตะ     ดุง     ลอง  กอ-แอ ชัก      เซอ   กยัก  กอ-แอ ฮูน  คูน  เมือง  กอก

เอามาให้   แม่  เรา  หมัก/ดอง               สีด�ำ           สีแดง   มี        รูปร่าง      ขุน   เมือง   กอก

เลอ โดฮ    ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

บอกกล่าว   ให้   เธอ    ที่    ค�ำ   ร้อง

บทหันกลับ

เมื่อพาเธอไป ถึงที่สุดแล้วเหยียบดิน

ถึงสิ้นสุดแล้วข้ามถนนคนเมืองโชก 

เพิ่งเห็นเดือนเจ็ด ชวนคิดถึง

กิ้งก่าออกมาร้องไห้ ปลายฝน ใจปลิว

ถ้าได้ยินเสียงจักจั่นร้องจากรูลูกปัด

ได้ยินอินทรีร้องท่ามกลางแสงจันทร์

ได้ยินเสียงเหยี่ยวร้องในป่ากว้าง

คิดอยากขอ ’รา-แอ เซอ ’รา-แอ (ผี)

คิดอยากได้ค�ำไหว้จนจะร้อน

ขอหันกลับก้าวเท้าหันมา

ขอหันกลับ จึงก้าวเท้ากลับ

แม่ยังมีจารีตอยู่ที่บันได

พ่อยังมีแม่น�ำ้ของคนเก่า

มีอยู่ที่ป่าต้นกล้วย
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ไม้ส้มยังมีอยู่ในมุม

อยากกลับไปฉีกใบตองส�ำหรับเลี้ยงผี

อยากกลับมาท�ำกับข้าวให้เรากิน

กลับไปอยู่หมู่บ้านกว้าง

กลับไปหมู่บ้านตั้งสะกังทอง

บ้านตั้งอยู่ร่ม ๆ กลางเมฆ

กลับไปหมู่บ้านทางชันมาก

กลับไปที่ยุ้งข้าวจะเอาข้าวไปต�ำ

กลับไปถางหญ้าที่แตกใบ

ย้อนกลับไปอาบก๊อกน�้ำตกที่ราบ

กลับไปบ้านที่อยู่ที่แจ้ง

กลับไปเด็ดใบฮ่อมที่ขึ้นรก

เอามาให้แม่เราหมักเป็นสีด�ำ และสีแดง
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เลอซอมแ’ล เลอเวือะ ภาคที่ 3

เลอ ซอม เฮอ-อูกา (ไปหางาน)

	 3.1 โบด โอ-อิจ คอง เพือะ (บทหมดของพ่อ134)

เอะ  เญือม  เลอ  เจะ  เชียน  ลา-อิจ ๆ             เอะ  เญือม  เลอ จา-อิจ  ซา-แอฮ วีญ ๆ 

เรา    เมื่อ     ใฝ่    ฝัน   อย่าง   หนักหนา                เรา     เมื่อ     ปรารถนา	   อย่างดีงาม 

เญอืม  คดึ  ’มา-แอ  เมะ  เลอปอด135  กวน  ซงั       เญอืม เบลอ-องุ ’มา-แอ เมะ เซอกงั กวน มวั

เมื่อ    ลอด    กับ    เธอ    เลอปอด      ลูก   ช้าง       เมือ่        ตัง้          กบั    เธอ  เซอกงั  ลกู  กระทงิ 

โอ-อิจ ๆ  คอง  เพือะ  เนอ-อูม  เญือะ   โรฺง        โอ-อิจ  คอง  เจน  ตะ  ลวฮ  ซะ   ลอง

หมด ๆ     ของ    พ่อ       ปี       แต่งงาน  แรก         หมด     ของ   สมัย  ปู่    แกน  ไม้ก่อ  ด�ำ 

โอ-อิจ  คอง  เจน  เตะ  ลวฮ  เฆะ  อา-อีม         โอ-อิจ  ทิ   ปัง    ลอง  คอง  พา กูน

หมด     ของ  สมัย  ทวด  แกน  ไม้รัก136  สด             หมด   หนึ่ง  ขวด137  ด�ำ   ของ   ตระกูล 

เญือม  เอะ  เ’ญือฮ  มอก  เมือง  เซอ โญ-เอ       เญือม  เอะ  โง-เอ  อา-อึด  ทู  เซอ เกอ-อีญ

เมื่อ     เรา      ลง       นั่ง    เมือง   เซอ โญ-เอ         เมื่อ      เรา    นิ่ง	      อยู	่  ดอย        ขิง 

วิด  ’ลัง  เทีย  เปอ-อึฮ  เยือง  กูม  เกลอ-อีญ      วิด  ’ลัง  มา-อือ  เมอ-อีญ  เยือง  กูม  จา-แอ

ขาด  อยู่  ดอกฝ้าย  ดีด      ยัง     พอ       ปั่น          ขาด  อยู่    เงิน         นับ     ยังไม่    พอ    จ่าย 

ฌา-อมี เอะ ซา-อบุ โบะ ตา-อญี เยือง นา-ออก      คู-อีฮ  เอะ  เลอ ’นา-ออก โซม  เยือง  ซัก

ใคร่      เรา    หา    เพิ่ม   ผ้าทอ  ยังไม่    เต็ม           อยาก  เรา     เพิ่มเติม	   กิน  ยังไม่   อิ่ม

ฌา-อีม  คู-อิฮ  เฮอ-อู กา  ทิ  เฮอ-อู  นา-อิจ       ฌา-อมี ค-ูอฮิ เฮอ-อ ูอา-อ ิเญอืม มา-อจิ เมอืง

ใคร่       อยาก     ไป   ค้า  และ   ไป      ขาย           ใคร่      อยาก   ไป    นอน   เมื่อ      ดี     เมือง

กา   เญือม  ระ   ทืน  เยือ  พืน  มา-อือ             เฮอ-อู  กา  ลัก  ควด   ทิ   ลวด  แลง

ค้า    เมื่อ    ใหญ่  ทุน   ง่าย   ได้     เงิน                  ไป       ค้า  ทาง  ฮอด  หนึ่ง   ฤดู    แล้ง 

134 มรดกของพ่อหมด ใช้ในงานแต่งงานหมด
135 เลอปอด คือซุ้มประตูท�ำจากก้านไม้ไผ่ ใช้ในพิธีแต่งงาน
136 ยางไม้รัก น�ำมาทาสี
137 ขวดด�ำ คือ ไหใส่เงิน
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กา  ลัก  เลอ  แฮง138  ทิ   แลง  กอ-อิจ              โกยฮ  เมอ-อุก  เตะ  เฮอ-อู  เลอ-อู  เลอ บีญ

ค้า  ทาง  เลอ   แฮง    หนึ่ง  แล้ง    แดด                  พา         วัว      เรา      ไป     ล่อง     น�ำ้  ปิง 

เฮอ-อู  ทู-อี  คิฮ  ปอน  ลอน  มึด  กา               ทู-อี  เฮงาะ   เฌอ-อูม  มา  ตา  ฮีม    โคง

ไป        ซื้อ  เกลือ  กิน    เลย   มึด   กา                  ซื้อ   พันธุ์ข้าว     ปลูก     ท่า   ริม  น�ำ้สาละวิน

เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

บอกกล่าว  ให้   เธอ    ที่    บท   ร้อง

	

บทหมดของพ่อ

เมื่อเราต้องการสาวคนนั้นอย่างหนักหนา

เรามีความปรารถนาที่ดีกับเขา

ลอดซุ้มประตูกับเธอเหมือนลูกช้าง 

ลอดซุ้มประตูกับเธอเหมือนลูกกระทิง

ลูกแต่งงานคนแรก ท�ำให้มรดกของพ่อหมด

แกนไม้ ของเก่าแก่สมัยปู่ก็หมด

ไม้รัก เป็นทรัพย์สมบัติสมัยทวดก็หมด

เมื่อเรานั่งคิดอยู่ที่บ้าน เมื่อเรานั่งนิ่งอยู่บนดอย

ยังขาดดอกฝ้ายที่จะปั่นเป็นเส้นด้าย ขาดเงิน ไม่พอจ่าย

ทอผ้ายังขาดฝ้าย อยากหาเส้นด้ายมาเพิ่ม มาทอให้เต็ม

อยากหามาเพิ่มเพื่อจะได้กินให้อิ่ม

อยากไปค้าขาย อยากจะไปนอนตอนบ้านเมืองสงบ

เมื่อมีทุนเยอะก็จะได้เงิน ได้ก�ำไรเร็วๆ

ไปค้าแถวฮอดในช่วงฤดูแล้ง

ไปค้าแถวเลอแฮงในช่วงฤดูร้อน

พาวัวไปบรรทุกของด้วยแถวบริเวณแม่น�้ำปิง 

ไปซื้อเกลือกินที่มึดกา ไปซื้อพันธุ์ข้าวเอาไว้ปลูกที่ท่าริมน�้ำสาละวิน

 

138 เลอแฮง อยู่แถวต้นน�้ำสาละวิน
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	 3.2 โบด คอง เฮงาะ (บทเก็บข้าว)

เอะ  เญือม  เลอ  เจะ  เชียน  ลา-อิจ ๆ             เมะ   ปัง   เลอ   มัก   กัก  เทีย  เทียง

เรา    เมื่อ     ใฝ่    ฝัน   อย่าง   หนักหนา                 เธอ  ถึงแม้  เกาะ  เกี่ยว  กิ่ง   ดอก  เทียง

เมะ   ปัง   เลอ  เวียง  เคือบ  เลอ จา-แอ           พืน  เตอ-อู  เ’ญือฮ มอก  เมือง  เซอ โญ-เอ

เธอ  ถึงแม้  ดัด  วงกลม   ขอบ      กระด้ง                ได้      ไม่            นั่ง        เมือง      ไกล

พืน  เตอ-อู  โง-เอ  อา-อึด  ทู   เซอ เกอ-อีญ       เคะ  เอะ  เฮอ-อู  กา  ทิ  เฮอ-อู  นา-อิจ

ได้     ไม่      นิ่งเฉย    อยู่   ดอย      ขิง                  หลัง  เรา     ไป     ค้า  และ   ไป      ขาย

เ’ญือฮ  มอก  เคะ  เอะ  เมือง  เซอ โญ-เอ          โง-เอ  อา-อึด  เคะ  เอะ  ทู  เซอ เกอ-อีญ

ลง         นั่ง    หลัง  เรา   เมือง      ไกล                  นิ่ง	    อยู่     หลัง  เรา  ดอย    ขิง 

อา-อึด  เพือง  เงอ-อู  โฆ  อา-อึด  เรฺียง ๆ          โง-เอ  ฆืม  กาม  เตียง     ลา-อึง  ชุดวู

อยู่        บน     ตอไม้   ตัด    อยู่     เรี่ยวแรง            อยู่      ใต้     ค�ำ  ก�ำหนด  ท่ามกลาง  เมฆ

เคะ  เอะ  เฮอ-อู  กา   ทิ  เฮอ-อู  นา-อิจ           เมะ  กัว   เซอ เปยะ  เฮงาะ  เคะ  เฟือะ

หลัง  เรา     ไป     ค้า  และ   ไป       ขาย               เธอ  ค่อย    เก็บเกี่ยว    ข้าว    หลัง    ลิง

เมะ  กัว   เซอ เบือะ  เญือะ  เคะ  ฆอ               เอะ  ปัง   เฮอ-อู  กา   ทิ  เฮอ-อู  นา-อิจ

เธอ  ค่อย      ดูแล       บ้าน    หลัง  รุ่น                  เรา  ถึงแม้    ไป     ค้า  และ   ไป	 ขาย

เฮอ-อู เตอ-อู ฮลา-อึด โซะ มา-อีญ ตะ มา-อึญ     เฮอ-อู  เตอ-อู  งา-อีญ  โซะ  งา เซอ งา

ไป        ไม่     หูหนวก  เจ็บ                                 ไป         ไม่        ยัง     งมงาย  หนักหนา 

คอง   อา-อึง  ละ  เมะ  เฮงาะ  แปน  แซน         แฮรฺน  อา-อึง  ละ  เมะ  มา-อือ  แปน  ฮิด

ครอง     ไว้     ให้   เธอ    ข้าว     เป็น   แสน           เก็บ        ไว้     ให้   เธอ     เงิน     เป็น    หีบ

แฮรฺน  มา-อือ  แปน  ฮิด  อิด  เฌาะ  เฮอ-อ ู      เคะ  เอะ  เฮอ-อู  กา   ทิ  เฮอ-อู  นา-อิจ

ไว้         เงิน      เป็น   หีบ  ขัน    ไม่       ไป           หลัง  เรา      ไป    ค้า  และ    ไป     ขาย

เมะ  กอม  ซา-อุบ  บืน   จัง  โคย-อีญ  โ’ลง       เมะ กอม ซา-อุบ โ’ญง  โบง โคย-อีญ เญือะ

เธอ   อย่า     หา   เหยียบ  จ้าง     ทุก	    เรือ          เธอ  อย่า    หา   เหยียบ  บันได   ทุก     เรือน
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เมะ กอม ซา-อุบ โปฮ เลอ เวือะ โคย-อีญ ซอง      ปัง    วิด    เทีย  เปอ-อึฮ เยือง กูม เกลอ-อีญ

เธอ  อย่า    หา    เปิด    ประ ตู        ทุก      ปิด       ถึงแม้ ขาด ดอกฝ้าย   ดีด    ยังไม่  พอ     ปั่น 

ปัง     วดิ  มา-ออื  เมอ-อญี  เยอืง  กมู  จา-แอ      มอง  จา-แอ  มา-ออื  เรอ-อกุ  เตอ-อกุ  เกอซี139

ถึงแม้  ขาด   เงิน	   นับ       ยังไม่  พอ    จ่าย        รอ      จ่าย     เงิน     เอามา      เต็ม    เกอซี

เอะ  เญือม  เฮอ-อู  กา  ทิ  เฮอ-อู  นา-อิจ         พวก  โซม  อา-อึง  ละ  ลอม  เลอปอ-อิจ

เรา    เมื่อ       ไป	  ค้า  และ   ไป      ขาย              ชุบ     คม     ไว้      ให้    คม       สิ่ว 

พา  อา-อึง  เลอ ฮอ-อิจ  ลอม  เลอ งอง            กอ-แอ  ’ลัง  ชวง โบยะ  โตะ  มา-อือ  คยัง

ฝน     ไว้	       คม/ขาว      คม     มีดพร้า                มี          อยู่     ชายคา     หลุม     เงิน     กิ่ง140 

อ-แอ  ’ลัง  โจฮ ปยัง  ปัง  มา-อือ  แทบ            เลอ  วิด  ชวง  ’รอง  คอง  เพอ กูน

มี        อยู่     ชายคา   ขวด    เงิน     แถบ              รอบ         ตีน     เสา   ของ    ตระกูล 

เคะ  เอะ  เฮอ-อู  กา   ทิ  เฮอ-อู  นา-อิจ           เ’ญือฮ  มอก  เคะ  เอะ  เมือง  เซอ โญ-เอ

หลัง  เรา     ไป     ค้า  และ   ไป      ขาย                อยู่         นั่ง   หลัง   เรา   เมือง      ไกล 

โง-เอ  อา-อึด  เคะ  เอะ  ทู  เซอ เกอ-อีญ           อา-อดึ  เกอ-อฮึ  ละ    กอ  อา-อบุ  โซม  แซม

นิ่ง        อยู่     หลัง  เรา  ดอย    ขิง                       อยู่           หุง    ให้  แม่สามี  ข้าว     กิน   คนไต 

โง-เอ  เ’งอ-อูม  ละ   โปะ  ปลา-แอ  โญะ  ญ ู     ลอน  เตอ-อูม  กวน คู  เญือะ  ’ญู่  ’ยวง

อยู่         ต้ม      ให้  พ่อสามี   เหล้า     ดื่ม  แขก       ถ้าหาก  มา        ลูกครู    ศาลา    หมู่บ้าน	

ลอน   พ-ูอ ี เตอ-อมู  เกบ  คยงั  ’มา-แอ  เจียง      โพยะ ฮอ-อิจ จา-ออ ลวง เวียง ชวง ฮมา-อือ

ถ้าหาก  เขา      มา      เกบ็   คยงั      กบั     เจยีง        ข่าวว่า   มา      เจ้า   หลวง เวียง   ตีน    ฝอย 

เคะ  เอะ  เฮอ-อู  กา   ทิ   เฮอ-อู  นา-อิจ          กอม  โซม  เญอืะ  พ-ูอ ี ทวก141  ฆอก  ตา-อญี

หลัง  เรา      ไป     ค้า   และ    ไป       ขาย               อย่า     กนิ    บ้าน    เขา    ทวก  ไม่งาม   สาน

139 เกอซี คือ ผ้าที่มัด มีรู มีไว้ส�ำหรับใส่เงินเหรียญของคนสมัยก่อน
140 เงินกิ่ง คือ ครึ่งหนึ่งของเงินเจียง มีน�้ำหนัก 3 เหรียญรูเปีย
141 เหมือนกระด้ง สานด้วยเส้นตอกส�ำหรับตักข้าวใส่เมื่อกินข้าวทุกคนจะกินข้าวในที่นั้นพร้อมกัน) (อย่ากินข้าวในทวก 

บ้านเขา มันไม่สวยงาม
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เซอ เตอ-อุก ชวง คยา-แอ โปง ’มา-แอ โญด       กอม  โปฮ เญือะ พู-อี    กา-อิจ142   เอาะ โตก

ขัน    โตก     ตีน     ทอง   เหมาะ   กับ    ฐานะ        อย่า   เปิด   บ้าน  เขา  กระบอกไม้ไผ่          

ออ-อญี  โปฮ  เญอืะ  เ’ยียก  กา-อจิ  โพลก  ซงั     กอม  ดุง  เญือะ  พู-อี  แนฮ  นึง    อัง

กลับมา   เปิด   บ้าน     พี่     กระบอก  งา    ช้าง       อย่า  ดอง   บ้าน    เขา   ฮ่อม   ที่   อ่าง/โอ่ง

อัง   ตัง   เ’ยียก  เรอ-อุก  เลือ   อัง  คยา-แอ      กอม  ปอน  เญือะ  พู-อี  จอน  เซอ มา-แอ

อ่าง  ต่าง     พี่      เอามา   เหนือ  อ่าง    ทอง           อย่า    กิน     บ้าน    เขา   ช้อน     ไม้ ไผ่

จอน  คยา-แอ  เญือะ  เ’ยียก  เลอ ’มา-แอ      กอม  เชือฮ  เญือะ  พู-อี  ฮนัง    โกบ    โตะ

ช้อน     ทอง       บ้าน       พี่         รวมกัน             อย่า    ร้อย    บ้าน    เขา   ลูกปัด  คับแคบ    รู 

โม-อีญ กลอง

ปาก    ถ้วย

เออ-อีญ  เชือฮ  เญือะ  เ’ยียก  เซอ เลอ-อู       เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

กลับมา     ร้อย      บ้าน      พี่          ขนาด            บอกกล่าว  ให้   เธอ    ที่   บท    ร้อง

โตะ   ทิ

เท่า   กัน

บทเก็บข้าว

ถึงเธอเหนี่ยวรั้งเราไม่ให้ไปค้าขาย ถึงแม้เธอดัดวงกลมขอบกระด้ง

เรานั่งอยู่ที่บ้านไม่ได้ เรานิ่งเฉยอยู่ที่บ้านไม่ได้

หลังเราไปค้าและไปขาย 

ให้นั่งอยู่กับบ้าน หลังจากเราไปค้าขายที่เมืองไกล

นั่งอยู่หลังเราที่ดอยขิง ให้อยู่ทางบ้านอย่างที่เราได้แนะน�ำ

ให้อยู่ภายใต้ค�ำที่เราสั่งสอน

หลังเราไปค้าและไปขาย 

เธอค่อย ๆ เก็บเกี่ยวข้าวหลังลิง (ลิงไปเล่นที่ไร่ข้าว จะท�ำให้ข้าวล้ม เธอต้องค่อย ๆ เกี่ยวข้าว 

ด้วยความอดทน)

ให้เธอดูแลบ้าน หลังสามีไปแล้ว

ถึงแม้เราไปค้าและไปขาย ไม่ได้ไปอย่างคนหูหนวกตาบอด 

เราไม่ได้ไปอย่างคนไม่รู้อะไร เราจะเก็บข้าวไว้ให้เป็นแสน (ร้อยถัง)

142 กา-อิจ เป็นกระบอกท�ำด้วยไม้ไผ่ส�ำหรับใส่เกลือ
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เราจะเก็บเงินไว้ให้เธอเป็นหีบ

หลังเราไปค้าและไปขาย เธอไม่ต้องท�ำงานรับจ้างตามเรือ

เธอไม่ต้องไปเหยียบบ้านคนอื่นทุกหลังคาเรือน ห้ามไปขออะไรจากบ้านคนอื่น

เธออย่าไปเปิดประตูบ้านคนที่ปิดอยู่

ถึงแม้จะมีดอกฝ้ายไม่พอปั่น ถึงแม้จะมีเงินไม่พอจ่าย

ให้รอเอาเงินจากเราไปจ่าย 

เมื่อเราไปค้าและไปขาย สอนให้เธอมีความฉลาด คมเหมือนสิ่ว

ฝนไว้ให้คม เป็นสีขาวเหมือนมีดพร้า

เรามีเงินกิ่งฝังไว้ในดิน อยู่ที่ชายคา 

เรามีเงินแถบใส่ขวดฝังไว้ในดิน อยู่ที่ชายคา

มีของที่ฝังอยู่รอบตีนเขาของตระกูล

หลังเราไปค้าและไปขาย ให้เธออยู่บ้าน

ให้เธออยู่ดอยขิง อยู่หุงข้าวให้แขกของแม่เรากิน

อยู่ต้มเหล้าให้แขกของพ่อเราดื่ม

ถ้าหากลูกเจ้านายมาพักที่ศาลาพิธีกรรม

ถ้าเขามาเก็บเงินคยัง เงินเจียง (เก็บภาษี)

ถ้าได้ยินว่าเจ้าหลวงมาจากเมืองเชียงใหม่

หลังเราไปค้าและไปขาย 

อย่ากินข้าวในถ้วยบ้านเขา มันไม่สวยงาม 

ให้กินข้าวใส่ขันโตก เหมาะสมกับฐานะของเธอ

อย่าเปิดกระบอกไม้ไผ่ใส่เกลือบ้านเขา  

ให้กลับมาเปิดกระบอกงาช้างที่บ้านเรา

อย่าเอาผ้าฮ่อมไปหมักที่โอ่งบ้านเขา ให้เอาผ้าฮ่อมมาหมักที่อ่างทองบ้านเรา

อย่ากินข้าวบ้านเขาด้วยช้อนไม้ไผ่ ให้กินด้วยช้อนทองบ้านเราที่รวมอยู่ในถ้วยเดียวกัน

อย่าร้อยลูกปัดบ้านเขาที่มีรูแคบ ให้กลับมาร้อยบ้านพี่ที่มีขนาดเท่ากัน
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 	  3.3 โบด จัว โซะ (บทอ่อนเจ็บ (เจ็บป่วยเล็กน้อย))   

เอะ  เญือม  เลอ เจะ  เชียน  ลา-อิจๆ               เอะ  เญือม  เลอ จา-อิจ  ซา-แอฮ  วีญ ๆ

เรา    เมื่อ      ใฝ่ฝัน     อย่าง   หนักหนา                 เรา    เมื่อ      ปรารถนา       อย่างดีงาม

เคะ      เอะ  เฮอ-อู  กา   ทิ   เฮอ-อู  นา-อิจ      เคะ      เอะ เฮอ-อ ูอา-อจิ เญอืม มา-อจิ เมอืง

หลังจาก  เรา    ไป      ค้า  และ    ไป	   ขาย         หลงัจาก  เรา    ไป      นอน     เมือ่    สงบ บ้านเมอืง

ลอน  เซอกูน143 เมะ  บอ-อิจ   ฮอ-อิจ  เญือะ       บอ-อิจ  นึง   จัว   โซะ เฮงียก เลอ  เฮงียก

บอก   เซอกูน     เธอ  ไหล/หลุด    ถึง       ส้น           หลุด    เพราะ  เจ็บ   ป่วย    

เลอ-อูม
เท้า

บอ-อิจ  นึง   เลียก  โซะ  แฮงน  เลอ  แฮงน       บอ-อิจ  แฮงน  เลอ  แฮงน  แลน  เฌาะ  พืน

หลุด    เพราะ  เข้า     เจ็บป่วย                              หลุด                                   ดู      ไม่     ได้

เมะ  กอม  เซอ  เ’มอ-อูม  ทืม  เซอ  งา             เมะ  กอม  ฟู  จา  กอ-อิจ  ลอง  เตะ

เธอ   อย่า   ปก       ปิด       สุก    เขียว                  เธอ   อย่า  ปิด  บัง    แดด     ด�ำ    ดิน

เลอ ตา-อึด  ละ   กอ    มัฮ   พี   โยะ               เลอ  โฮงะ  ละ   โปะ    มัฮ  พี  ฮมอง

บอก           ให้  แม่สามี  เป็น   ผู้  เห็น/รู้                บอก          ให้  พ่อสามี  เป็น   ผู้   ได้ยิน

เคือฮ    กอ    ฌัวๆ  ซา-อุบ  เซอ โปก              เคือฮ  โปะ   โฌกๆ  ซา-อุบ  โนก  โตฮ

ให้     แม่สามี    ถือ	      หา      เสี่ยงทาย                 ให้    พ่อสามี    ไป        หา	    เลี้ยงผี  ไถ่ 

เมะ อา-อึด ’ยวง   กอ-อิจ  เฌาะ เมือน โฆะ        เมะ อา-อึด ’ยวง โคยะ เฌาะ เมือน ปยา-อีม

เธอ   อยู	่     บ้าน  เดอืด/ร้อน   ไม่  เหมอืน  ดัง่เดมิ       เธอ    อยู่     บ้าน  ใหม่    ไม่    เหมือน   เก่า

เฮอ-อืน  แอฮ  เซอ ฆูม    ทูม   เฌียง  กยะ        เฮอ-อืน  แอฮ  พี  กะ  บยะ  โคก  ’งอม

มาก        ด้วย  นกแซงแซว  หมอบ   ข้าง    ทาง           มาก        มาย   ผ ี กะ   ขโมย   กนิ    เงยีบ

พีกะ  เลอ เนอ-อึฮ  เปยอ-อึฮ  เลอ คู-อี             พีกะ  เลอ คู-อี  โคก  พู-อี  อา-อีม

ผีกะ      มีเดือย           บาน        หงอน                 ผีกะ    มีหงอน    กิน    คน    เป็น ๆ 

143 เซอกูน เป็นเครื่องประดับท�ำด้วยฝ้ายทาด้วยยางรัก ส�ำหรับใส่ที่น่อง (เท้า)
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เลอ ตา-อึด  ละ  นา-แอ  วาน  เลอ โกะ             เคือฮ  วาน  เลอ โกะ  โตะ  เญือะ  แต-เอาะ

บอก	     ให้  น้องสามี  หว่าน  ข้าวสาร               ให้     หว่าน  ข้าวสาร    ใน     เรือน     เล็ก

ตา-อึด  ละ  เ’ยียก โทะ  แปยฮ  กอ-แอ  ลอง      เคอืฮ  แปยฮ  กอ-แอ  ลอง  จอง  นงึ  เ’นอ-อกุ

บอก     ให้      พี่ชาย        เป่า      ฝ้าย      ด�ำ         ให้       เป่า      ฝ้าย    ด�ำ  วางไว้  ที่    ขื่อบ้าน 

เคือฮ  กัง  เลอ เจอ-อุบ  เอ-อุบ    กะ  กา-อีญ     ปาน มา-ออ  เญือะ  เ’ยียก  กา-ออ โฮฮ พอน

ให้     กาง     ได้รอบ   แห(ที่จับปลา) ที่   หัว นอน      ยันต์กันผี        บ้าน      พี	่       สิบ            ห้า 

ตา-อกึ  นงึ  กะ กา-อญี  บลา-อญี  เญาะ  เยยีบ      เซอ กา-ออื   เญอืะ   เ’ยยีก       บลา-ออื  
แขวน    ไว้    หัวที่นอน     ลืมตา     ไม่      หลับ       หลังคา          บ้าน        พี่      ผ้ายันต์ผืนใหญ่ 

                                                               ตอก  ญาน

                                                                    เหมือนผ้ายันต์

ตา-อึก  อา แลฮ  จาน  ญาน    คาม  พ ี            เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

แขวน      สอง       ชั้น  ผ้ายันต์   กัน   ผี                บอกกล่าว  ให้    เธอ   ที่    บท   ร้อง

บทอ่อนเจ็บ (เจ็บป่วยเล็กน้อย)

หลังจากเราไปค้าและขาย

เซอกุนเธอไหลหลุดถึงส้นเท้า เพราะเจ็บป่วย

เธออย่าปิดบัง บอกให้แม่ฉันรู้ บอกให้พ่อฉันได้ยิน 

ให้แม่ฉันไปเสี่ยงทาย ให้พ่อฉันไปเลี้ยงผี

เธออยู่บ้านเมืองที่เดือดร้อน ไม่เหมือนเดิม เธออยู่บ้านใหม่ ไม่เหมือนบ้านเก่า

มีนกแซงแซวหมอบอยู่ข้างทาง มีผีกะมากมายขโมยกินอยู่เงียบ 

ผีกะมีเดือย มีหงอนบาน กินคนเป็น ๆ

บอกให้น้องฉันหว่านข้าวสารที่ใช้คาถาเป่าป้องกันผี ให้หว่านข้าวสารในเรือนเล็ก

บอกให้พี่ชายเป่าฝ้ายด�ำ (ฝ้ายด�ำที่ เป่าด้วยคาถา คล้องคอ ป้องกันผี) 

ให้เป่าฝ้ายด�ำวางไว้ที่ขื่อบ้าน (ให้ผีกลัว) 

ให้กางแหไว้ที่หัวนอน ให้แขวนยันต์ 15 ผืนไว้ที่บ้าน

ให้แขวนไว้ที่หัวนอนจะได้นอนหลับ

ให้แขวนยันต์ 15 ผืนไว้ที่บ้าน

ให้แขวนบลา-อือ (ผ้ายันต์ผืนใหญ่) ไว้บนหลังคา ป้องกันผี แขวน 2 ชั้น ป้องกันผี
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	 3.4 โบด โชะ เมือง (บ้านเมืองไม่สงบ)

เอะ  เญือม  เลอ  เจะ  เชียน  ลา-อิจ ๆ             เอะ  เญือม    เลอ    จา-อิจ  ซา-แอฮ  วีญ ๆ

เรา    เมื่อ    ต้อง   การ  อย่าง  หนัก หนา                 เรา    เมื่อ   ปรารถนา  อย่าง      ดี งาม

เคะ  เอะ  เฮอ-อู  กา   ทิ   เฮอ-อู  นา-อิจ          เคะ  เอะ  เฮอ-อ ู อา-อจิ  เญอืม  มา-อจิ  เมอืง

หลัง  เรา     ไป     ค้า   และ   ไป       ขาย              หลัง  เรา    ไป	   นอน      เมื่อ       ดี      เมือง

ลอน      โชะ   เคะ  เอะ  เมือง  เลอ โตง           โชะ     เมือง  เลอ โตง  โฮรง  โคะ  ตาน

ถ้าหาก  ไม่สงบ  หลัง   เรา   เมือง   ส่วนเรา              ไม่สงบ  เมือง    ส่วน เรา   ตาย    ต้น   ตาล

โชะ     เมือง  ’มา-แอ  บลาน  เซอ  นาน         ฮอ-อิจ  บลาน  กู  นะ  จะ  โซม  เมือง   

ไม่สงบ   เมือง      กับ       พม่า     สะเทือน              มาถึง      พม่า    กู  นะ  แย่ง   กิน   เมือง 

เ’ลอ-อิบ  เตะ
ทั่ว          ดิน

จะ   โซม  เมือง  เพือะ  ฮอ-อิจ  เดือะ  เทียน       ลอน     โชะ   เญอืะ  อา-อดึ   ตา-อดึ เ’ยยีก โยะ

แย่ง   กิน   เมือง    พ่อ       ถึง      ขุน      เขา          ถ้าหาก ไม่สงบ  บ้าน  อยู่อาศัย  ส่งข่าว   พี่    เห็น

ลอน โชะ กยา-ออ พยมู เลอ โฮงะ เ’ยยีก ฮมอง      โฆฮ โ’มะ ซา-แอ ตอง ฮมอง เซอ ลอ-อิจ

บอก  พี่  ได้ถ้าหาก ผุพัง    ยุ้งข้าว              ยิน         เคาะ เชือก   สาย	  ตอง  ได้ยิน    ถึงที่สุด 

โฆฮ ฮอ-อิจ เมือง ปา-แอ นา-แอ โจฮ จา-ออ       อา-อึด  เดือะ  เลอ บีญ  โฆฮ  ฮมอง  โกละ

เคาะ    ถึง    เมือง   ปาย     นาย  คนใช้  เจ้า            อยู่         ขุน     น�ำ้ ปิง    เคาะ  ได้ยิน   กลองกบ 

อา-อึด โตะ เซอ โมะ เลอ โฮงะ ฮมอง โม-อีญ       *เอะ เญือม เฮอ-อู กา  ทิ  เฮอ-อู นา-อิจ

อยู่       ใน  หิน  บ่อหลวง   บอก  ได้ยิน  ค�ำ/บอก       เรา     เมื่อ     ไป    ค้า และ   ไป     ขาย

เฮอ-อู เตอ-อู ฮลา-อึด โซะ มา-อีญ ตะ มา-อีญ     เฮอ-อู  เตอ-อู  งา-อีญ  โซะ  งา  เซอ  งา

ไป        ไม่    หนวกหู  หนัก   หนา                         ไป         ไม่        ยัง     งมงาย     หนักหนา    

เฮอ-อู  ฮอด  อา-อึง  ญาน  ปอง  กาน  เซิก       ฮอด     ญาน  เซอ โฆยง  พยะ  โคง  ดาม
ไป     ปลุกเสก   ไว้     ยันต์    ป้อง   กัน   ข้าศึก        ปลุกเสก  ยันต์    สาละวิน     พระ   โคง   ด�ำ  

เซอ เรอฺ-อกุ  พ ี    คาม      นาม   พอน รอ-แอ     เฮอ-อู  เฮียน  พี  โยะ   ทิ    พี  โยง

จะ   เอามา  อนัที ่คงกระพนั มาตรฐาน  ห้า    ร้อย       ไป       เรียน  เพื่อ เห็น  และ  เพื่อ   รู	้
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เฮียน   ฆอม  เกอทา   ทิ   เกอ  โทง                เคือฮ  เตะ  คาม  โคง  โนง  เลก  ลอด

เรียน     ทั้ง     คาถา   และ   คา    ท่อง                  ให้    ตัวเรา  ค่าม	   โคง144  ลูก   เหล็ก  ลอด

เคือฮ  เตะ  แซ  ซอด    กูน   ลอด  เมือง          เซอ  เคือฮ  เตะ  พืน  กูน  โคย-อีญ  เจือ

ให้     ตัวเรา (เอาตัวรอด) คาถา  ลอด   เมือง              จะ      ให้   ตัวเรา  ได้  คาถา    ทุก      อย่าง

เซอ  เคือฮ  เตะ   เลือ  พู-อี  เทือง  โอ-อิจ          เฮอ-อู  ฮอ-อิจ  เลอ ปูน  โยะ  ฮูน  เจิง145

จะ     ให้   ตัวเรา  เหนือ  คน     ทั้ง     หมด             ไป         ถึง       ล�ำพูน    เห็น   หุ่น  เชิง

เฮอ-อู  เฮียน  ละ เลิง        เจิง   เลอ เลียก        เฮียน  เจิง  โตะ  เงียก  เพลีย  เ’ยียก  พุ

ไป       เรียน   ส�ำหรับ (ไปทั่ว) เชิง  สับสน (สลับ)        เรียน   เชิง    ใน   กิ่วเขา  หนุ่ม      พี่    น้อง

เฮียน  เจิง  เลอ กอน   นาม   พอน  รอ-แอ        เฮอ-อู  ฮอ-อิจ  เลอ กอน  ฟอน  เลอ  เกียง

เรียน   เชิง     นคร     มาตรฐาน  ห้า     ร้อย             ไป          ถึง        นคร      ฟ้อน   ลาย  เอียง

เออ-อีญ  ฟอน  เลอ  เกียง  เฌียง เญือะ  ฆอ       *ดัฮ  เอะ  เลอ  เทือฮ  กา-อึฮ  ชวง  แม

กลับ       ฟ้อน   ลาย   เอียง	 ข้าง    บ้าน    รุ่น        ถ้า     เรา    หัน   กลับ      ยื่น     เท้า   คืน 

ดัฮ  เอะ  เลอ แ’ม  ชวง  แม  เออ-อีญ              เทือฮ เตอ-อู  โกะ  ปลา-ออ ตอก ฆา-ออ ฮละ

ถ้า   เรา      คืน       เท้า  เลี้ยว    กลับ                   กลับ     ไม่  ตัวเปล่า  เหมือน    ถือ      ใบตอง

กลอม  เรฺอ-อุก  พอน ๆ  คอน  เซอ นา-ออ          กลอม  เรฺอ-อุก  กา-ออ ๆ  เซอนัด  รุบ  เซิก

แบก     เอามา     ห้า ๆ    ค้อน      ยื่น                   แบก     เอามา       สิบ ๆ        ปืน     รบ  ข้าศึก 

ลอน    ฮา-ออก  เ’นอ-อูม  เซฮ     เงียะ         เอะ  เลอ-อิฮ  เ’นอ-อูม  ’ลา-ออง  นา-แอ  

ถ้าหาก      ขึ้น           จาก      ใต้      ไทใหญ่          เรา        ลง          จาก        เหนือ       นาย  

เมือง  ตา-แอ                                             โบก  บยอง

เมือง     ไต                                                        ขี่      ม้า

กอ-แอ  ’ลัง  โตะ  ทอง  ซิบ ซอง  นัด              กอ-แอ  ’ลัง  โตะ  ลับ     กับ   เมอแตบ

มี          อยู่   ใน    ย่าม    สิบสอง    นัด                 มี          อยู่   ใน  กระเป๋า  ตลับ   ปืนแก๊ป 

144 ค่ามโคง คือ ยิงไม่ออก ฟันไม่เข้า
145 ฟ้อนเจิง
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เมอแตบ  นาม ’ยา  เฌาะ  ทา  รอ-แอฮ            จา-อุบ  นึง  เซอ นัด    ละ    โป-อีญ  เซิก

ปืนแก๊ป	     น�้ำยา      ไม่     ต้อง    เลือก               สวม	   ที่       ปืน     ส�ำหรับ     ยิง    ข้าศึก 

โป-อีญ กวน โม ลา-ออ ’ลอ-แอฮ กา-ออ เตะ       เซอ นัด  บาน กัง  ฮัง   ยุฮ  ’ยวง

ยิง        ลูก  พวก  ลาว       ดัง        สิบ    นัด         ปืน        บ้านกลาง  ร้าง   ทั่ว   บ้าน 

เคือฮ  ตา-แอ โอก  แตก    เงียะ   เลอ กอน       เคือฮ  ยูม  เลอ ฮอน  ลอน  โบยก  ลอ-แอ

ให้       ตาย    อก	  แตก   ไทใหญ่     นคร              ให้     ตาย   ห้า   สิบ     ท่ามกลางหมู่บ้าน 

เคือฮ  ยูม   ทิ รอ-แอ  ลอ-แอ โบยก เลอ-อีม       *ดัฮ  เอะ  เลอ เทือฮ  ชวง  กา-อึฮ  แม

ให้     ตาย   หนึ่ง ร้อย    ที่เดินไปมาตามหมู่บ้าน         ถ้า     เรา     หันกลับ    เท้า      ยื่น    คืน

ดัฮ   เอะ  เลอ แ’ม  ชวง   แม เออ-อีญ             จัก  เรฺอ-อุก  ตา ฮาน  เ’นอ-อูม  ซาน  ควด  

ถ้า    เรา       คืน      เท้า       กลับมา                    พา   เอามา      ทหาร        จาก     ศาล       

จัก  เรฺอ-อุก  ตามนวด  เ’นอ-อูม  บาน โทง         จัก  เรฺอ-อุก   พีรฺะ       ละ    นาม  นา

พา   เอามา     ต�ำรวจ       จาก       บ้านทุ่ง             พา   เอามา    ผู้ใหญ่146  ส�ำหรับ   น�ำ   หน้า 

จัก  เรฺอ-อุก  เลอ อา  นาม   นา  กยะ               จัก  เรฺอ-อุก   พีรฺะ    ละ    รุบ  เซิก

พา   เอามา      สอง      น�ำ   หน้า  ทาง                  พา    เอามา   ผู้ใหญ่  ส�ำหรับ  รบ  ข้าศึก 

เลอ   โดฮ  ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

บอกกล่าว   ให้   เธอ    ที่    บท   ร้อง

146 ผู้ใหญ่ส�ำหรับรบ คือ คนที่ยศ มีต�ำแหน่ง
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บทบ้านเมืองไม่สงบ

หลังเราไปค้าและไปขาย 

ถ้าหากบ้านเมืองไม่สงบมีความวุ่นวาย มีเสียงปืนดังสนั่นหวั่นไหว

พม่ามาถึง มาแย่งเมือง ตั้งแต่เมืองหลวงถึงขุนเขา

ถ้าบ้านเมืองไม่สงบ ให้ส่งข่าวให้พี่รู้

ถ้าบ้านและยุ้งข้าวผุพังเสียหาย บอกให้พี่ได้ยิน

เคาะเชือกสายตองให้ได้ยิน (ให้ส่งโทรเลขให้พี่ได้ยิน)

ให้ไปรษณีย์โทรเลขไปส่งถึงเมืองปาย

ให้ตีกลองมโหระทึก ให้ได้ยินไปถึงต้นน�ำ้ปิง

บอกให้ได้ยินถึงบ้านบ่อหิน (บ้านบ่อหลวง)

เมื่อไปค้าและไปขาย

เอาผ้ายันต์ไปปลุกเสกไว้ป้องกันข้าศึก เอาผ้ายันต์ไปปลุกเสกที่สาละวินให้ยิงไม่เข้า

ผ้ายันต์ราคามาตรฐาน 500

ไปเรียนเพื่อเห็นและเพื่อรู้ เรียนทั้งคาถาและอาคม ให้ตัวเราอยู่ยงคงกระพัน 

ให้ตัวเรามีคาถาไว้เอาตัวรอด ให้เรามีคาถาความรู้ป้องกันตัว จะให้ตัวเราเหนือคนทั้งหมด 

ไปถึงล�ำพูน เห็นร�ำดาบป้องกันตัว ไปเรียนร�ำดาบ ส�ำหรับไปหลาย ๆ ที่

สองคนพี่น้องไปเรียนที่กิ่วเขา ค่าขันตั้งส�ำหรับสอน 500

ไปถึงเมืองฟ้อนท่าเอียง กลับมาที่บ้านฟ้อนท่าเอียงข้างบ้านน้องสาว

ถ้าเราหวนกลับบ้าน ถ้าเราคืนเท้าเลี้ยวกลับ 

เราจะไม่กลบัมาตวัเปล่าเหมอืนถอืใบตอง แบกเอาค้อนมาห้า แบกเอาปืนมาเป็นสบิ ๆ รบข้าศกึ

ถ้าขึ้นมาจากทางใต้ ที่มีคนไทใหญ่ คนเมือง เราจะขี่ม้ามาจากทางเหนือ มาสู้กับข้าศึก

มีกระสุนปืนอยู่ในย่าม 12 นัด มีตลับใส่ลูกปืนอยู่ในกระเป๋า มีน�ำ้ยาใส่ปืนแก๊ป

เอาไว้ใส่ปืนส�ำหรบัยงิข้าศกึ ยงิคนลาวดัง 10 นดั ยิงจนท�ำให้หมูบ้่านร้าง ให้ข้าศกึแตกพ่ายหนไีป

ให้ตาย 50 อยู่ในหมู่บ้าน ให้ตาย 100 ที่เดินอยู่ตามหมู่บ้าน

ถ้าเราหันกลับ ถ้าเราคืนเท้ากลับมา จะเอาทหารกลับมาด้วย

จะพาต�ำรวจมาจากบ้านทุ่ง จะพาผู้น�ำมาน�ำทางเรา มารบกับข้าศึก 
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	 3.5 โบด ทู-อี ฌา-อีม (บทซื้อแหวน)

เอะ  เญือม  เลอ  เจะ  เชียน  ลา-อิจ ๆ             เอะ  เญือม  เลอ    จา-อิจ  ซา-แอฮ  วีญ ๆ

เรา    เมื่อ    ต้อง  การ   อย่าง   หนักหนา                เรา    เมื่อ  ปรารถนา  อย่าง       ดี        งาม

เคะ  เอะ  เฮอ-อู  กา   ทิ  เฮอ-อู  นา-อิจ           เมะ  กอม  เลอ โม-อีญ  เลียก  เมะ  เพยะ 

หลัง  เรา     ไป     ค้า  และ   ไป       ขาย               เธอ   อย่า     สะ เพร่า     เลือก   เธอ     ป่า 

กอม  เปอะ  เชียน  เตะ  มอก  เมะ  ’มา            กอม  โซม  ’มา-แอ  พู-อี  เลอ-อู  ทิ   รอก   

อย่า    เธอ    หนัก    มือ   ฟัน    เธอ    ไร่               อย่า    กิน      กับ      เขา      ใน   หนึ่ง  ถาด

กอม  อา-อิจ  ’มา-แอ  พู-อี  ’ลอก  ทิ  เบอ-อ ี    ’ลอก  ทิ  เบอ-อี  ’ลัง  เกอ-อี  เลอ ฆวง

อย่า    นอน       กับ      เขา     ครึ่ง   ที่    นอน        ครึ่ง    ที่    นอน   ยาว    ขวาง     หมอน

แปน  ปลา-ออ  ละ  เอะ   เคาะ  ’มา-แอ นาม     แปน  ปลา-ออ  ละ  เอะ  กาม  ’มา-แอ  เวน

เป็น      เปล่า    ให้    เรา  เคราะห์    กับ     นาม       เป็น       เปล่า    ให้   เรา   กรรม     และ    เวร 

แปน  ปลา-ออ  ละ  เอะ  เกยอ-อฮิ  ลอม  เฮรยี     แปน  ปลา-ออ  ละ  เอะ  เลอเวีย  ลอม  ฮรัง

เป็น     เปล่า    ให้    เรา      หมี       คม    เล็บ        เป็น       เปล่า    ให้   เรา     เสือ      คม   เขี้ยว

แปน  ปลา-ออ  ละ  เอะ  ซัง  ลอม  โพลก          ดุด  ปลา-ออ  ยุฮ  ทืน  กา  เซอ งา-แอ

เป็น      เปล่า    ให้    เรา  ช้าง   คม      งา              ขาด    เปล่า    ของ  ทุน   ค้า     ไกล

โลง  ปลา-ออ  ยฮุ  จา-แอ  คยา-แอ  เซอ โฆยง     *เอะ  เญือม  เฮอ-อู  กา  ทิ  เฮอ-อู  นา-อิจ

หลง    เปล่า     ของ   จ่าย       ทอง     สาละวิน       เรา      เมื่อ       ไป    ค้า  และ   ไป      ขาย

โดฮ  เตอ-อ ู เฮอ-อ ู ซา-อฮึ  เคอ-อ ิ เซอ โปลม      ซา-อึฮ  เคอ-อิ  เซอ โปลม  เซิก  อา-อีญ ๆ

จะ      ไม่       ไป     ก่อไฟ     ฟืน    ขนานตดิกนั       ก่อไฟ      ฟืน    ขนานติดกัน  ข้าศึก    อื่น ๆ  

โดฮ  เตอ-อ ู เฮอ-อ ู โพยม  แซม    ’ลงั   กยะ     โพยม   แซม    ’ลงั     กยะ  ’มา-แอ  มา-อกึ ๆ

จะ      ไม่        ไป    ประชมุ  คนไต  ระหว่าง  ทาง       ประชมุ  คนไต  ระหว่าง  ทาง     ปะปน 

*เอะ  เญือม  เฮอ-อู  กา  ทิ  เฮอ-อู  นา-อิจ        โดฮ  เตอ-อู  จา-แอ  แคง  แตง  เลก   กา

เรา      เมื่อ      ไป	    ค้า  และ   ไป      ขาย            จะ        ไม่        ใจ       แขง็   แทง  เหลก็  กล้า/แขง็
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โดฮ  เตอ-อู  จา-แอ  กา   ฮา   โพะ  ฆอ            โดฮ  เตอ-อู  เฮอ-อู  กลอม  ’มอ-แอ  เกียงๆ

จะ       ไม่       ใจ     กล้า  กว่า  เพื่อน  รุ่น              จะ       ไม่       ไป      แบก      ขวาน   เอียง ๆ

กลอม  ’มอ-แอ  เกยีงๆ  ซา-อบุ  เมยีง  เคอ-อ ิ    เมยีง เคอ-อ ิเจยีง โกลง แซม    โปง      เ’นะ

แบก      ขวาน    เอียง ๆ     หา      ตัด      ฟืน         ตดั      ฟืน    ข้าง   ห้วย คนไต  เหมาะกบั กุบ๊(หมวก)

โดฮ  เตอ-อู  เฮอ-อู  เมียง  เคอ-อิ  กอ-แอ       โดฮ  เตอ-อู  เฮอ-อู  แปน  พา  มะ  แซม

จะ       ไม่        ไป       ตัด       ฟืน        มี            จะ       ไม่       ไป     เป็น   เขย  แม่   คนไต

อา
แมลงชนิดหนึ่ง

แปน  พา  มะ  แซม  เฌาะ  แรม  รา-อิบ           *เอะ  เญือม  เฮอ-อู  กา   ทิ  เฮอ-อู  นา-อิจ

เป็น   เขย  แม่   คนไต   ไม่      ถาง    หญ้า              เรา      เมื่อ       ไป     ค้า  และ    ไป      ขาย

โดฮ  เตอ-อู  เฮอ-อู  เวือง  ฮา-อึก  เตะ  ’ลัง       เวือง  ฮา-อึก  เตะ  ’ลัง    เงียะ   ตอง ซู

จะ      ไม่	       ไป    ปล่อย    ผม      เรา   ยาว         ปล่อย    ผม     เรา   ยาว   ไทใหญ่   ตองซู 

โดฮ  เตอ-อู  เฮอ-อู  จู    เตะ  เลอ เลอ-อุง         โดฮ  เตอ-อ ู เฮอ-อ ู ตอน  ฮา-อกึ  เตะ  เ’งยีง      

จะ      ไม่	       ไป   อาศัย  ดิน     พื้นราบ                จะ      ไม่       ไป       ตัด      ผม     เรา     สั้น 

ตอน ฮา-อึก เตะ เ’งียง เบยียง ’มา-แอ พยะ         โดฮ เตอ-อู เฮอ-อู เกลียง เบียง เตะ เพ-อีญ

ตัด      ผม    เรา   สั้น   เท่า (เรา)   กับ    พระ          จะ      ไม่      ไป      ฝน     ฟัน  เรา    ขาว 

เกลียง  เบียง  เตะ  เพ-อีญ  ฌีญ   รัง  เคอ-อ ิ     โดฮ  เตอ-อู  เฮอ-อู  โตฮ  ซวก  เตะ  เตียะ

ฝน        ฟัน    เรา     ขาว    ระยิบ  แสง  จันทร์        จะ       ไม่       ไป     ถอด    หู     เรา    เล็ก

โตฮ  ซวก  เตะ  เตียะ   เงียะ   ซุบฮาน              โดฮ  เตอ-อ ู เฮอ-อ ู ฮลอ-อจิ  ซวก  เตะ  ตาน

ลด    รูหู     เรา   เล็ก    ไทใหญ่  สบหาน                 จะ       ไม่       ไป     ลด(หุบ)    หู     เรา    ปิด

ฮลอ-อิจ  ซวก  เตะ  ตาน  บลาน  เซอ เบละ       *เอะ  เญือม  เฮอ-อู  กา   ทิ  เฮอ-อู  นา-อิจ

ลด        รูต่างหู   เรา   ปิด     พม่า      ล้วน ๆ          เรา      เมื่อ       ไป     ค้า  และ   ไป      ขาย

เฮอ-อู  กา  ลัก  เวียง  ซึ    เซียง   โจก             มะ เนอ-อูม  โอก  แอฮ  แกฮ  โซม  เปิง 

ไป       ค้า  ทาง  เมือง  ซื้อ  ตีน/ลาย  จก                 แม่ยาย	        ออก    ใส่     ชั่ง     จะ  เหมาะ 
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มะ เนอ-อูม จัก ’งา-แอ บลา-อีญ เฌาะ  โยะ       ทู-อี  เรฺอ-อุก  แวน  ตา  อา-แลฮ  กวง

แม่ยาย       บอด    ตา     ลืมตา     มอง   ไม่เห็น      ซื้อ     เอามา   แว่น   ตา      เจ็ด    กรอบ

ตอฮ   ทา   ตอฮ   กวง    ’ยวง  เซอ เงะ           โปะ เนอ-อูม  ควด  โกะ  โพะ  ดึก  เจอ-อู

ระยิบ  ตรา  ระยิบ  กรอบ  ทรงกรด  ตะวัน               พ่อตา   ปี        แก่    ตัว    ซ�ำ้  หย่อน ขา (เข่า)

ควด   โพะ     ดกึ   เจอ-อ ู เฮอ-อ ู เฌาะ  แกฮ      เฮอ-อู  โอ  เฌาะ  แกฮ  แอฮ  โคะ  ฆิ

แก่    ซ�ำ้เตมิ  หย่อน  ขา (เข่า)   เดนิ      ไม่       ได้       เดิน         ไม่         ได้     เอา   ไม้    เท้า 

บิฮ  เรฺอ-อุก  โคะ  ฆิ  เกอ-อี  เลอ อัง                บิฮ   เรฺอ-อุก  ทิ  ปัง  มา-แอะ  ซัง  คาม

ตดั    เอามา    ไม้   เท้า   ตาม    หน้า ผา                   ตดั    เอามา   หนึง่  กอ      ไม้      ซาง  ทอง

โคะ  ฆิ   เอาะ  โตก  พา  โบยก  เวียง              มะ เนอ-อูม  เอะ  วอบ   อูม  ลอบ  เมียง

ไม้   เท้า   ไม้ไผ่   โตก  ผ่าน   กลาง   เวยีง                  แม่    ยาย      เรา  หบุปาก  อม  ตลอด  เมีย่ง    

เฮอ-อู  ทู-อี  นึง  เวียง  เมียง  ญอ-แอ  มัด         มะ  เนอ-อูม  โอฮ   เบียง  โซม  เ’ยียง  บลัก

ไป        ซือ้    ท่ี    เวยีง    เมีย่ง     ย่อย     มดั           แม่     ยาย    ฟันหลอ   ฟัน    กนิ      ขี ้   ค้างคาว

ลัก   โซม  อา-อุบ  เอาะ  เฌาะ  ทา  โฆ-อีญ       *’รฺกั  เ’ระฺ  แอฮ  นา-แอ  ควด  แอฮ  ฌา-อมี

เจาะ  กิน     ข้าว    ไม้ไผ่    ไม่     ต้อง    เคี้ยว          ร้อน    รน    เอา  น้องสามี  อยาก  เอา    แหวน

โยะ  จา-ออ  คูน  ลวง  โชะ กวง  คยา-แอ          ท-ูอ ีเรอฺ-อกุ ละ นา-แอ ฌา-อมี ’งา-แอ แก-ออ

เห็น  เจ้าขุน  หลวง ขาย    วงแหวน     ทอง               ซื้อ   เอามา  ให้ น้องสามี แหวน      ตา     แก้ว

ท-ูอ ี เรอฺ-อกุ  ท ิ  จมู  กมู  โคย-อญี  ’รอฺ-แอฮ      จา-อุบ  นึง  ’รฺอ-แอฮ  แฆน  แลน  โคย-อีญ  

ซื้อ    เอามา  หนึ่ง  ชุด   ครบ	   ทุก          นิ้ว          สวม      ที่        นิ้ว       ก้อย     ดู        ทุก    

                                                            คอ-อิจ

                                                            ล้างหน้า

ปอ-อิจ ละ กะ กา-อีญ บลา-อีญ โคย-อีญ โกฮ       *’รฺกั เ’ระฺ แอฮ   นา-อญี   ควด  แอฮ  กอ-แอ
ถอด    ไว้  หัว   นอน     ลืมตา        ทุก  ตื่น(ลุก)       ร้อน   รน   เอา น้องสาวสามี อยาก  เอา   ฝ้าย

ทู-อี  กอ-แอ  เซอ กยัก  เ’นอ-อูม  บาน ตาน       ทู-อี  พา  เลอฮาน147   เ’นอ-อูม  บาน ตา

ซื้อ     ฝ้าย       สี แดง       จาก       บ้าน ตาน         ซื้อ    ผ้า    เลอฮาน         จาก      บ้าน ท่า

147 ผ้าเลอฮาน เป็นผ้าเนื้อดี ท�ำเสื้อกางเกง
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ทู-อี  กอ-แอ  เซอ งา  ตา  ฮีม  โคง                 ทู-อี  เรฺอ-อุก  กอ-แอ  ลอง  ฮอง  เลอ บีญ

ซื้อ     ฝ้าย     สีเขียว    ท่า   ริม   คง                      ซื้อ     เอามา     ฝ้าย      ด�ำ    ร่อง    น�ำ้ ปิง

ทู-อ ี เรอ-อกุ  กอ-แอ  เพ-อญี  บยญี   เลอ เซฮ      *’รฺัก  เ’รฺะ   บยีญ  พา-อูม  ควด  แอฮ  เญะ   

ซือ้    เอามา      ฝ้าย      ขาว   เทยีบเท่า   เส้นเลก็       ร้อน     รน  เทียบเท่า    ใจ     อยาก   เอา    เข็ม   

เฮอ-อู  ฮอ-อิจ  ตอง ซู-อี  ทู-อี  เรอ-อุก  โญน      ทู-อี  โญน  จุง  เจียน  เลียน   ชีญ  แซม

ไป          ถึง     ตอง  ซู-อี   ซื้อ    เอามา     จักร       ซื้อ     จักร   ซิก  แซก   ไว (เร็ว)  เย็บ  คนไต

ทู-อี  เรฺอ-อุก  ทิ   แลบ  เลอพิ  แกบ  ซี-อู          เลอ พิ  ลอง  ปา-อือ  ’ลอก   มา-อือ  เซอ-อิจ

ซื้อ    เอามา   หนึ่ง  พับ     เสื้อ    แกบ   ซี-อู	     เสื้อ       ด�ำ    น�ำ้เงิน ดอก (ลาย)  เงิน	      สลึง

เลอ โดฮ    ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

บอกกล่าว   ให้   เธอ    ที่    บท   ร้อง

บทซื้อแหวน
หลังเราไปค้าและไปขาย
เธออย่าสะเพร่าเวลาเลือกพื้นที่ท�ำไร่ อย่าเป็นคนขี้เกียจท�ำงาน ฟันไร่
อย่ากินข้าวร่วมถาดเดียวกับคนอื่น 
อย่านอนบนเสื่อผืนเดียวกับคนอื่น
ห้ามนอนกับคนอื่นครึ่งเสื่อครึ่งหมอน
จะท�ำให้เกิดเคราะห์ร้ายกับเรา จะเป็นเวรกรรมกับเรา
จะท�ำให้เราเจอคมเขี้ยวเสือ จะท�ำให้เราเจอคมงาช้าง
จะท�ำให้เราขาดทุนเมื่อไปค้าขายที่เมืองไกล 
จะท�ำให้เราขาดทุน
เมื่อเราไปค้าและขาย
จะต้องไม่ก่อฟืนที่วางขนานติดกัน (วางฟืน 2 อันเท่ากัน ถ้าวางติดกันจะท�ำให้ไปติดรุกราม)
ถ้าท�ำผิดจะมีข้าศึก ศัตรูหรือสิ่งไม่ดีมา
จะไม่ไปประชุมกับคนเมืองระหว่างทาง จะไม่ไปประชุมปะปนกับคนเมือง
เมื่อเราไปค้าและไปขาย
เราจะไม่ท�ำตัวเป็นคนแข็งดั่งเหล็กกล้า จะไม่ท�ำตัวใจกล้ากว่าเพื่อนรุ่นเดียวกัน
จะไม่ไปแบกขวานเอียง ๆ จะตัดฟืนข้างห้วย จะใส่หมวกเหมือนคนเมือง
จะไม่ไปตัดฟืนที่มีแมลงชนิดหนึ่ง จะไม่ไปเป็นเขยของคนเมือง
ถ้าเป็นเขยคนเมืองจะไม่ถางหญ้า
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เมื่อเราไปค้าและไปขาย

เราจะไม่ปล่อยผมยาว เหมือนคนไทใหญ่ ตองซู

จะไม่ไปอยู่บนพื้นราบ จะไม่ตัดผมสั้น จะไม่โกนผมเหมือนพระ

จะไม่ไปท�ำให้ฟันขาวเหมือนแสงจันทร์

จะไม่ถอดต่างหู จะไม่ท�ำให้หูเล็ก เหมือนไทใหญ่บ้านสบหาน

จะไม่ไปลดรูต่างหูจนท�ำให้รูหูตันเหมือนคนพม่า

เมื่อเราไปค้าและไปขาย 

เราไปค้าในเมือง จะซื้อผ้าซิ่นลายจก เหมาะกับแม่ยายสวมใส่

แม่ยายตาบอด มองไม่เห็นอะไร จะซื้อแว่นตามาให้ 7 อัน 

กรอบแว่นสวย เหมือนพระอาทิตย์ทรงกรด

พ่อตาแก่แล้ว เข่าไม่ดี เดินไม่ได้ ต้องใช้ไม้เท้า 

ตัดไม้จากหน้าผามาท�ำไม้เท้า ไม้เท้าท�ำจากไม้สีทอง ใช้ไม้โตกผ่านกลางเมืองท�ำไม้เท้า

แม่ยายหุบปาก ชอบอมเมี่ยง ไปซื้อเมี่ยงเป็นมัดที่เมือง 

แม่ยายไม่มีฟัน กินขี้ค้างคาว เจาะกินข้าวไม้ไผ่148 ไม่ต้องเคี้ยว 

น้องสามีอยากจะใส่แหวน เห็นเจ้าขุนหลวงขายแหวนทอง

ซื้อแหวนมาให้น้องสามี ซื้อแหวนให้ครบทุกนิ้ว

สวมที่นิ้วก้อย ดูทุกครั้งที่ล้างหน้าจะได้ดูแหวน

ถอดแหวนไว้ที่หัวนอน ตอนตื่นจะได้เห็น

น้องสาวสามีอยากได้ฝ้าย ซื้อฝ้ายสีแดงจากบ้านตาน 

ซื้อผ้าเลอฮาน จากบ้านท่า ซื้อฝ้ายสีเขียวจากริมน�้ำสาละวิน

ซื้อฝ้ายสีด�ำแถวน�้ำปิงมาให้ ซื้อฝ้ายสีขาวเส้นเล็ก ขนาดเท่ากัน 

เมียร้อนรนอยากได้เข็ม ไปตอง ซู-อี ซื้อจักรเย็บผ้า ซื้อจักรซิกแซกเย็บแบบคนเมือง

ซื้อเสื้อคอปก 1 พับ ซื้อเสื้อลายดอกเหมือนเหรียญเงิน เหรียญสลึง

148 ภายในปล้องไม้ไผ่จะมีน�้ำ นาน ๆ จะแข็งตัวเป็นวุ้น (เจาะปล้องไม้ไผ่ กินวุ้น)
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	 3.6 โบด เลอ เทือฮ เออ-อีญ (บทหันกลับ) 

		  3.6.1 โบด เลอ เทือฮ เออ-อีญ (บทหันกลับ 1)

เอะ  เญือม  เลอ เจะ  เชียน  ลา-อิจ ๆ              เอะ  เญือม  เลอ จา-อิจ  ซา-แอฮ  วีญ ๆ

เรา    เมื่อ	      ใฝ่ฝัน      อย่างหนักหนา                   เรา     เมื่อ     ปรารถนา         อย่างดีงาม

เซอ ลิด  เปอ-อู   เล    กา-อีญ  เลอ อัง             เซอ ลิด  เปอ-อู  กยัง  ฆืม  ปยัง  เวือด

สวยงาม    บิน   นกแก้ว    หัว	      หน้าผา                สวยงาม    บิน    นกกก  ใต	้ หลังคา  วัด

เปอ-อู  กยัง  ’มา-แอ  เฆียก  เลียก  โตะปอง       เลอ เลียก  ฆลา-อีญ  ซัง  เออ-อีญ  กัง  กอง

บิน      นกกก    กับ  นกกกเล็ก  เข้า    หน้า ต่าง        สับสน     กระดิ่ง/หอก  ช้าง  กลับมา  กลาง  ถนน

เลอ เลียก  ฆลา-อีญ  บยอง  เออ-อีญ  ซอง        เปอ-อู  ’มา-แอ  ฌาอีม  ซา-แอฮ   ปา-แอฮ

สับสน	 กระดิ่ง/หอก   ม้า	  กลับมา     ขุน           บิน         กับ      แหวน    ลวดลาย   ปัด-กวาด 

นา-แอ                                                    กา-อีญ  ซัง

นาย                                                               หัว       ช้าง

เปอ-อ ู ’มา-แอ  ฌา-อีม  ’ลงั  กวน  ซงั  นอ-แอ      เปอ-อู   โอง  เปอ-อู  โตก  โลก    ทู    ทีญ

บิน         กับ      แหวน   ยาว  ลูก   ช้าง   น้อย         บิน      ตัวต่อ    บิน    นก  หุบเขา  ดอย  หลวง 

ลอน  โยะ  รฺา-อูม  แฮ   ทิ   รฺา-อูม  เฆียก         ราฺ-อมู  แฮ  ’มา-แอ  โอง  เกอ โปง149 ตา-อญี

ถ้า     เห็น    ตอม    ผึ้ง  และ   ตอม  ขนาดเล็ก         ตอม     ผึ้ง      กับ    ตัวต่อ  นอกบ้าน     ทอผ้า

(คล้ายผึ้งชาญณรงค์)

รฺา-อมู โอง150 ’มา-แอ อา-อีญ151 กา-อีญ บอ โตฮ     กอม เปอะ   เตอ-อิ    โซะ เฮมียก เลอ เฮมียก

ตอม  ต่อหลุม    กับ    ต่อรัง        หัว    ครก  ต�ำ       ย่า     เธอ  ต�ำหนิ/ด่าว่า  เจ็บ	       

กอม  เปอะ  เพียก  โซะ  แฮงน เลอ แฮงน          กอม  เปอะ  เซอ โบด  นึง  แอ  กา

อย่า    เธอ     ดูถูก   เจ็บ                                     อย่า    เธอ       แช่ง     ด้วย   ไก่  ย่าง 

กอม  เปอะ  เซอ นา  นึง  ตะ  โนก                  มฮั  เกยอ-อนื  เอะ  ลอก  เญอืม  ตอก  พา-อมู

อย่า    เธอ       แช่ง   ด้วย   ผีเลี้ยง                        เป็น/ว่า   พูด    เรา    ถึง     เมื่อ     คิด      ถึง 

149 เกอโปงคือนอกบ้านหน้าประตู  ในบ้านคือหลังประตู
150 โอง ท�ำรังในหลุม  
151 อา-อีญ ท�ำรังบนต้นไม้
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ลอน  โยะ  ฟุด  ฟัด  กา-อือ  เลอ  แ’ม             ลอน  โยะ  ฮญุง  ฮญัง  คยัง  เลอ  อา-อูม

ถ้า     เห็น  พัด   ไป     มา        ลมคืน152                   ถ้า     เห็น  ระเน  ระนาด  ทาง    น�ำ้ ไหล 

มัฮ แอฮ  โซม เออ-อีญ เพลีย เ’ลอ-อีญ เฮอ-อ ู    เออ-อีญ  เ’นอ-อูม  เฮอ-อู  ตัง  ปัง  เลอ เอ
เป็นอันว่า  จะ     กลับ    หนุน      นาน       ไป         กลับ            จาก       ไป    ตั้ง  แคมป์ (สถานที่) 

(แสดงว่าเราจะกลับมา)

เออ-อญี  เ’นอ-อมู  เซอ เร ฺ คยา-แอ  เซอ โฆยง     เร  คยา-แอ  เซอ โฆยง  เฌาะ  โยง  โอ-อิจ

กลับ          จาก      ร่อน      ทอง       สาละวิน        ร่อน  ทอง       สาละวิน     ไม่      รู	้    หมด

กอม  โง-เอ  เลอ  ฮลัก  บลัก  โม-อีญ  ปอง        กอม  อา-อึด  เลอ ดอง  บยอง  กา-อีญ  ชึก

อย่า   อยู่นิ่ง      เฉย     ค้างคาว   ปาก     ป่อง          อย่า     อยู่       ล�ำพัง        ม้า      หัว      นา

โอ  โดฮ    ฮัง  ’นา     กา  เญือง  เตอ-อูม         ฮัง อา-อึง ปลา-แอ โญะ นา-ออก โกละ  พอน

ก็    ให้   เตรียมต้อนรับ  ก่อน  ยังไม่   มา/ถึง             เตรียม ไว้     เหล้า    ดื่ม      เต็ม  กลองกบ  ห้า

เลียง อา-อึง เลอ-อิจ ปอน นา-ออก พอน ซอบ     อิด มัฮ   โซม เออ-อีญ เพลีย เ’ลอ-อีญ เฮอ-อู

เลี้ยง    ไว้        หมู     กิน     เต็ม      ห้า  ก�ำมือ       เป็นอันว่า  จะ     กลับ    หนุ่ม      นาน       ไป

โดฮ   เฮอ-อู  เลอ ชึง  ฮงัก เลอ ฮงัก                 โดฮ เฮอ-อู เลอ ปัก เบือง เลอ เบือง

ให้       ไป      รอคอย                                        ให้ไปรอรับ คนที่กลับ

ชึง      ’มา-แอ  ปัง  เบือน  เชียน  เลอ ปัก        ชงึ  ’มา-แอ  ปลา-แอ  ปยกั  นา-ออก  เลอ โด

รอคอย     กับ    ขวด   เหล้า   หนัก                       รอคอย  กับ      เหล้า   บริจาค     เต็ม       ขวด 

ชึง       ’มา-แอ  มัก   ซุบ  อุบ  ลา-แอ  ตอง      เลอ ชึง  ’มา-แอ  บยอง  ฮอง  อา-อูม ลาน

รอคอย      กับ    หมาก ปรุง กระปุก  ลาย   ทอง        รอคอย	      กับ       ม้า    ล�ำน�้ำ      อมลาน 

เลอ ชึง  ’มา-แอ  บยัง  คยัง  โซม  เออ-อีญ        ดฮั เตอ-อมู เมอื แลง เปยยีง เรอฺ-อกุ เ’นะ

รอคอย     กับ        ลา   ทาง    จะ    กลับมา           ถ้า     มา    หน้า  แล้ง  เตรยีม  เอามา  กุบ๊ (หมวก)

ดฮั  เตอ-อมู  เมอื  เฮละ  เปยยีง  เรอฺ-อกุ  จอง     เปยียง	  เรฺอ-อุก  จอง  กัง  ปยัง   เซอ เงะ

ถ้า     มา	    หน้า	 ฝน    เตรียม   เอามา    ร่ม         เตรียม	   เอามา    ร่ม   กาง  มุง/บัง   ตะวัน 

152 ลมคืน คือ ลมแรงที่มีช่วงเกี่ยวข้าว ปลายฤดูฝน
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เปยียง  เรฺอ-อุก  เ’นะ เจอ-อุบ  เลอ เฆลอ-อุบ      เฮอ-อู  โชง  ละ  เอะ  โฆง    ฆัฮ  กยะ 

เตรียม    เอามา     กุ๊บ (หมวก)         โดก/พุ่ม          ไป       ยืน   ให้   เรา  สันเขา  แยก  ทาง 

ฮละ คยู-อี

ใบ    โพธิ์

เฮอ-อู  อา-อึด  ละ  เอะ  ฆัฮ  กยะ  ทีญ             เฮอ-อู  อา-อึด  ละ  เอะ   ชวง    เลอ เคือะ

ไป         อยู่     ให้   เรา  แยก  ทาง  หลวง              ไป          อยู่     ให้   เรา  ตีน/ท้าย  แค ทางน�ำ้ 

เฮอ-อู  โง-เอ  ละ  เอะ  เดือะ  เลอ เลอ-อุง         เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

ไป        อยู่     ให้   เรา    หัว      พื้นราบ                บอกกล่าว  ให้   เธอ    ที่    บท   ร้อง

บทหันกลับ 1  

นกแก้วบินอย่างสวยงามบนหน้าผา นกกกบินสวยงามที่ใต้หลังคาวัด

นกกก บินกับ นกกกเล็ก บินคู่กันเข้าหน้าต่าง

สลับซับซ้อนเหมือนเสียงกระดิ่งของช้างอยู่กลางถนน

เสียงกระดิ่งของม้ากลับมากับเจ้านาย

บินกับแหวนที่มีลวดลาย บินกับแหวนยาวลูกช้าง

เห็นตัวต่อ เห็นนก บินในหุบเขาดอยหลวง เห็นตัวผึ้งตอม หรือ ตัวเฆียกตอม

ถ้าทอผ้าอยู่นอกบ้าน เห็นตัวต่อหรือตัวผึ้งมาตอม ถ้าก�ำลังต�ำข้าวเห็นต่อหลุมหรือต่อรังมาตอม

เธออย่าต�ำหนิว่าเจ็บ เธออย่าบ่น เธออย่าแช่งด้วยไก่ย่าง เธออย่าแช่งด้วยผีท�ำให้คนอื่นเจ็บ

อาจจะเป็นเพราะว่าเราพูดถึงเธอ

ถ้าเห็นลมคืนพัดไปมาทั้งคืน 

ถ้าเห็นต้นข้าวล้มระเนระนาดตามทางน�ำ้ไหล 

แสดงว่าเราก�ำลังจะกลับมา กลับมาจากการตั้งแคมป์ 

เมื่อไปร่อนทองค�ำที่สาละวิน ร่อนทองสาละวินไม่รู้หมด 

อย่าอยู่นิ่งเหมือนค้างคาวปากถ�้ำ อย่าอยู่เฉยเหมือนม้าที่อยู่หัวนา

ให้เธอเตรียมตัวต้อนรับก่อนที่จะมาถึง

เตรียมเหล้าไว้ดื่ม 5 กลองกบ (โอ่งใหญ่ ขนาดกลองกบ) เลี้ยงหมูให้ใหญ่เต็ม 5 ก�ำมือ 

แสดงว่าไปนานแล้ว จะกลับมา 

ให้ไปรอรับ คนที่กลับ ให้ไปรอรับเราด้วยขวดเหล้าเต็มขวด

ให้รอรับเราด้วยหมากปรุงที่ใส่ด้วยกระปุกลายทอง

รอคอยเรากับม้าที่ล�ำน�ำ้อมลาน รอคอยเราด้วยลา ตามทางที่เราจะกลับมา
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ถ้ามาฤดูแล้ง ให้เตรียมหมวกกุ๊บมาด้วย 

ถ้ามาฤดูฝนให้เตรียมร่มมาด้วย ไว้กันแดด กันฝน

เตรียมหมวกใบใหญ่ จะได้เย็นเหมือนอยู่ใต้ร่มโพธิ์

ไปยืนรอที่ทางแยกสันเขา ไปรอที่ทางแยกทางหลัก

ไปรออยู่ที่ตีนทางน�ำ้ ไปรออยู่ที่ตีนดอยใกล้ ๆ พื้นราบ

		  3.6.2 โบด เลอ เทือฮ เออ-อีญ บทหันกลับ 2   

เอะ  เญือม  เลอ  เชียน  ลา-อิจ ๆ                   เอะ  เจะ  เลอ จา-อิจ  ซา-แอฮ  วีญ

เรา    เมื่อ   ใฝ่ฝัน    อย่างหนักหนา                         ต้องการ     ปรารถนา      อย่างดีงาม

ฮมอง ’ลอ-แอฮ คัว153 ปา-อึง โบก เ’ยียก ซัง        โบก  ซัง  แม มูน154   เออ-อีญ  ฮูน   กยะ

ได้ยิน      ดัง      คัว       เป่า    ขี่      พี่    ช้าง         ขี่     ช้าง    แม่มูล         กลับ    ตาม   ทาง

โบก  เ’ยียก  ซัง   ระ  เซอตะ  ปา-แอฮ  เตะ        บิจ  โซม  เลอโล155  กา  เญือง  ’ลัง

ขี่        พี่     ช้าง  ใหญ่   หาง       ปัด       ดิน          โน้ม   กิน    หญ้า     ก่อน  ยังไม่   ยาว

บิจ โซม    เลอลัง   ซาง โบก เอียก พลึง            บิจ  โซม  เลอนา156  ปุ   งา  งอน

โน้ม กิน ไม้ข้าวหลาม ช้าง   ขี่     พี่ ก�ำลังออกหน่อ       โน้ม  กิน     หญ้า   ช้างผู้   งา   งอน

*ฮมอง ’ลอ-แอฮ พังลัง โกยฮ เ’ยียก เมอ-อุก       โกยฮ เออ-อีญ เลอ เฮอ-อุก เมอ-อุก เลอ ฮอน

ได้ยิน        ดัง  เสียงพังลัง157 ไล่   พี่ชาย     วัว           ไล่ / ต้อน  กลับ                      วัว       ห้าสิบ

โกยฮ    เมอ-อุก  เลอ ฮอน  ตัง    ลอน   คิฮ       ตัง    คิฮ  เพอ  เรฺอ-อุก  ปอ  เบอ-อุก  โญง

ไล่/ต้อน     วัว        ห้าสิบ  บรรทุก  ล้วน ๆ เกลือ       ต่าง  เกลือ และ   เอามา    จน      หัก      เอว

โ’ญง     พ-ูอ ี เพอ  เออ-อญี  ท ู เปอ  คา-ออ     คยา-ออ  ละ  โคย-อญี  โฆะ  ควด  โตะ  ’ยวง

เหยียบ  คน/เขา (ขา)    กลับ     ดอย    ป่าเขา          บอกข่าว  ให้      ทุก       คน  คนแก่  ใน หมู่บ้าน

153 ควั ท�ำด้วยเขาสัตว์ เสียงดัง ได้ยนิไกล หนุม่ ๆ ชอบเป่าเวลาไปท�ำงานทีไ่ร่ข้าว และพวกข่ีช้างเวลาเดนิทางไปกบัช้าง 

ยามค�่ำคืน
154 ชื่อช้าง
155 ชื่อหญ้าชนิดหนึ่ง
156 ชื่อหญ้าชนิดหนึ่ง
157 เสียงดังเหมือนกระดิ่ง  ส�ำหรับใส่คอวัว ควาย
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ชวน  เลอ-อิฮ  เลอ บีญ  ซัง  เพ-อีญ  โพลก       เออ-อญี ฮอ-อจิ โตะ โบยก ตอ โอก ชวน

มองเห็น  ลง       น�้ำปิง    ช้าง    ขาว        งา           กลบั         ถงึ    ใน   บ้าน  วิง่  ออก  ส่อง/มองดู

ตอ  โอก  เลอ ยวน  ชวน  ซัง  เออ-อีญ            เออ-อญี ซดิ ’มา-แอ  ฆวั    ฌวั เชอืน เคยอ-องึ

วิ่ง   ออก  ทยอยออก  ส่องดู  ช้าง    กลับ                 มา      จอดชดิ   กบั  ชานบ้าน  ยืน่   รบั       ของ

กอม  เชอืน       เซอ’มอ     ทอ   โนง เปลอ-อ ิ     กอม วุด เฆยาะ เคอ-อิ ทอ  เปลอ-อิ อา-อีม

อย่า ยืน่มอืรบั ด้วยความโกรธ กระบงุ เมลด็ หมาก	     อย่า  วาง  กอง     ฟืน  กระบุง  หมาก    สด

ละ  กะ กา-อิ่ญ   โปะ   โ’มะ  เปลอ-อิ  ฮัว         *อิด  มัฮ  เลอเทือฮ  ชวง  กา-อึฮ  แม

วาง  หัวที่นอน   พ่อสามี   สาย     หมาก   พวง          แล้ว  เป็น  ย้อนกลับ    เท้า     ยื่น     คืน

อิด    มัฮ  เลอ แ’ม  ซวง  แม  เออ-อีญ            เทือฮ ’มา-แอ เชียน เรฺอ-อุก กวน เมอ-อุก ตัง

แล้ว  เป็น      คืน       เท้า           กลับ                  กลับ     ด้วย    หนัก   เอามา   ลูก      วัว    ต่าง

เทือฮ  ’มา-แอ  เชียน  ฮัง  กวน  ซัง  แซม         พี  ฮา-ออก  พี  เลอ-อิฮ  ปาน  โ’มก ลี

กลับ      กับ      หนัก  แบก   ลูก   ช้าง  คนไต          คน    ขึ้น     คน     ลง      ม้วน     บุหรี่

ปาน  เคือฮ  ดี ๆ  โ’มก ลี  แซม                      ดัฮ  ฮา-ออก  พี  ควด  ลวด   ทิ   กับ

ม้วน    ให้     ดี ๆ     บุหรี่  คนไทย                         ถ้า      ขึ้น      ผู้   แก่     ออก  หนึ่ง  ซอง

พี  ควด  อูม นัด  ลวด  กับ  ญอ-แอ                ดัฮ  ฮา-ออก  กวนโดะ  ปาน  นาม  ออ-แอ

ผู้   แก่     อ�ำนาจ   ออก  ซอง    ย่อย                      ถ้า      ขึ้น         เด็ก       ปัน     น�ำ้     อ้อย

นาม  ออ-แอ  เรอฺ-อกุ  เ’ยยีก  กอ-แอ  ท ิ แซน      อิด    มัฮ  เลอเทือฮ  ขวง  กา-อึฮ  แม

น�้ำ      อ้อย     เอามา      พี่       มี    หนึ่ง  แสน       แล้ว  เป็น   ย้อนกลับ   เท้า      ยื่น    คืน

เคอืฮ เตอ-อ ูโง-เอ ’งอม โยะ เ’งอ-อมู ปลา-แอ      เบลอ-องู อา-องึ เซอ ราฺ-แอ เปียง ปลา-แอ โญะ

ให้       ไม่      นัง่     เฉย  ปลอด  กลัน่      เหล้า          ตัง้             ไว้  หลาย (ถ้วย)   แก้ว    เหล้า    ดืม่

เคือฮ  ’ลอ-แอฮ  คลังๆ   ปัง  ’มา-แอ  เปียง       เคือฮ ’ลอ-แอฮ เคลียง ๆ  เปียง  เซอ เลอ-อุง

ให้          ดัง      เสียงดัง  ขวด    และ  ถ้วย/แก้ว       ให้         ดัง      เสียงดัง  ถ้วย/แก้ว     ขัน

เรฮ  โญะ  เลอโจะ  โปะ  ’มา-แอ  พา               เรฮ  โญะ  เลอเลียก  เ’ยียก  ’มา-แอ  เชือก

ริน    ดื่ม     ร่วม    พ่อตา     กับ   ลูกเขย                ริน    ดื่ม      สลับ       พี่เขย      กับ     น้องเขย
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เลอ ตา-แอ  ’มา-แอ  โปะ  ลา-แอ  ลวง  ริด        คิด   ดิ  ’มา-แอ  เชือก  ลวง  นาม กา

คุย  คนเมือง     กับ    พ่อตา   เรื่อง    เรา  จารีต        คิด  ด้วย    กับ    น้องเขย  เรื่อง   สินค้า

เปอ-อุก  โคะ  เรียก  ฮมา   นาม  กา  ญอ-แอ     เลอโดฮ  ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

หัก         ไม้    หัก  เส้นตอก158 สิน  ค้า    ย่อย          บอก      ให้   เธอ    ที่    บท    ซอ

 

บทหันกลับ 2

ถ้าพี่ขี่ช้างมาแล้ว ได้ยินเสียงคัว

ขี่ช้างแม่มูล กลับมาตามทาง

พี่ขี่ช้างใหญ่ หางปัดดิน

ช้างแม่มูล โน้มกินหญ้าเลอโล ก่อนที่หญ้าจะขึ้นสูง

ช้างที่พี่ขี่ กินไม้ไผ่ที่ก�ำลังออกหน่อ

ช่วงตัวผู้งางอน โน้มกินหญ้าเลอนา

พี่ชายไล่วัว ได้ยินเสียงกระดิ่งดัง

ไล่ต้อนวัว 50 ตัว บรรทุกเกลือหนักจนเอวหัก

คนเดินตามภูเขากลับขึ้นดอย

ให้บอกทุกคน คนแก่ในหมู่บ้าน

มองเห็นช้างงาขาวที่ล่องน�้ำปิง

ให้วิ่งออกจากบ้านมาดู

ทยอยวิ่งออกมาดูช้าง

ช้างมาหยุดที่ชานบ้าน แล้วยื่นของให้คนมารอรับ

ห้ามรับกระบุง เมล็ดหมากด้วยความโกรธ

อย่าวางกองฟืน กระบุง หมากสด หมากพวง 

ให้วางที่หัวนอนของพ่อสามี

แล้วยื่นเท้ากลับคืน มาทางบ้าน

กลับมาด้วยวัวที่บรรทุกของหนัก

กลับมาด้วยลูกช้าง คนเมืองที่บรรทุกของหนัก

ถ้ามีคนมาหาที่บ้าน ให้ขึ้นบ้าน แล้วม้วนบุหรี่ดี ๆ ให้ เป็นบุหรี่จากคนเมือง

ถ้าเป็นคนแก่ ให้บุหรี่เขาหนึ่งซอง

ถ้าเป็นเด็กมาหา ให้แบ่งน�ำ้อ้อยให้

พี่เอาน�้ำอ้อยมาหนึ่งแสน

158 การคิดเลขของคนโบราณ จะหักไม้หรือเส้นตอก เพื่อช่วยในการคิด หรือช่วยในการจ�ำ
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เราได้กลับมาถึงบ้านแล้ว

ไม่ให้แขกนั่งเฉย ๆ โดยไม่มีเหล้า

ให้ตั้งเหล้าให้ดื่มหลาย ๆ ขวด

ให้ถือเหล้า ถือแก้ว ถือขัน เสียงดัง

รินดื่มร่วมกับพ่อตา กับลูกเขย

รินดื่มร่วมกัน สลับกับพี่เขย กับน้องเขย

คุยกับพ่อตาเรื่องจารีต ประเพณีของเรา

คิดเรื่องการค้าขายกับน้องเขย หักไม้ หักเส้นตอก เพื่อช่วยคิด
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เลอซอมแ’ล เลอเวือะ ภาคที่ 4

เลอ ซอม ลวง รฺิด (จารีต ประเพณี)

	 4.1 โบด เปอ-อู กลัง ดา-อีญ (บท เหยี่ยว บิน) 

เอะ  โง-เอ  เลอ ฮลัก  บลัก  โม-อีญ  ปอง          เอะ  อา-อึด  เลอ ดอง  บยอง  กา-อีญ  ชึก

เรา    นิ่ง        เฉย    ค้างคาว   ปาก      ถ�้ำ              เรา     อยู่         เฉย        ม้า        หัว     นา

ฮมอง  เอะ ’ลอ-แอฮ เฆยอ-อิ ทิ ’ลอ-แอฮ บอ     ’ลอ-แอฮ  เฆยอ-อ ิ ’มา-แอ  บอ  ’ยวง  นงึ  ทู

ได้ยิน  เรา        ดัง    สากครก  และ  ดัง      ครก       ดงั           สากครก    และ    ครก  บ้าน  บน  ดอย

ฮมอง ’ลอ-แอฮ  กยา-องึ  ท ู เญอืะ’ญู159 ’ยวง     ฮมอง ’ลอ-แอฮ กยา-อึง ตา-อึก ดา-อึก โฮง ๆ

ได้ยิน      ดัง        กลอง    ตี    ที่ศาลา   หมู่บ้าน       ได้ยิน       ดัง       กลอง    แขวน            โฮง ๆ

ฮมอง ’ลอ-แอฮ โมง โฆฮ เลอ โอฮ กา-อีญ ’ยวง      ฮมอง  ’ลอ-แอฮ  โมง  ฆือ  ดัว   ทู   แอฮ160

ได้ยนิ      ดงั      ฆ้อง   ต ี   ไม่เงยีบ   หวั     บ้าน          ได้ยิน        ดัง      ฆ้อง   ตี    ไต่   ภูเขา  แอฮ

ฮมอง  ’ลอ-แอฮ  โมง   แม  ดัว  แอฮ  ’ลัง        เคียด พา-อูม เลอ งา-แอ คยา-แอ โม-อีญ ปัง

ได้ยิน       ดัง       ฆ้อง  กลับ  ไต่   แอฮ   ยาว           คิด/รู้สึก  ใจ         ดีใจ       ทองค�ำ     ปาก  ขวด

ฆูน  ’ลัง  มัฮ  แคย-อิจ   ฮละ  เมะ   โนก          ฆูน  ’ลัง  มัฮ     เบย     เลอ โบก  เมะ  โซม

คิด    ว่า  เป็น  การกรีด   ใบตอง  เธอ  เลี้ยงผี            คิด   ว่า   เป็น  การเตรียม  เรียกขวัญ  เธอ  ให้กิน

มอง โซม อา-อบุ ฆยา-อมี ตวน ท ิ ฮละ              มอง  ปอน  โตะ     ปละ       ฮละ   เซองา

รอ   กนิ    ข้าว    เครือ่งเซ่น     หนึง่ ห่อด้วยใบตอง       รอ     กิน    เนื้อ  ที่เธอแบ่งปัน  ใบตอง161  สีเขียว 

ชวน     เปอ-อู  กลัง ดา-อีญ    ลา-อึง  ชุด ว ู     ลา-แอฮ  อา-อึง  เซอ เน   ตี   โซม  โป-อีญ

มองเห็น    บิน    เหยี่ยวดา-อีญ   ท่ามกลาง  เมฆ         ขึ้นสาย	      ไว้      หน้าไม้  กะว่า  จะ      ยิง

โยะ  ฮอ-อิจ  กวน  ญู   ดัว  ทู   ’ยวง              เซอ เกยะ  เคือฮ  โพยม  โม-อีญ  โซม แล

เห็น    มา       ลูก   แขก  ไต่  ดอย  บ้าน                 รวบรวม       ให้    พร้อม      ค�ำ      ซอ

159 เญือะ’ญู เป็นศาลาพิธีกรรม
160 แอฮ เป็นชื่อแม่น�้ำ/ห้วยอยู่แถวบ้านช่างหม้อ
161 ของกินส่วนมากจะห่อด้วยใบตอง

137



โยะ เตอ-อมู  โคะ คดิ โ’งฮ    เลอ โ’งฮ              โยะ  ฮอ-อจิ  โจฮ จา-แอ  ลา-แอ  เลอ ซา-อมู

เหน็     มา     คนทีม่าส่งข่าว  ท่าทางการเดนิของคน      เห็น    มา       คนที่ใช้      เดินทาง    กลางคืน    

ตะ    ฮมา-อิญ  ซัก  โซม  ปอน  โตม  โตะ         ตะ    ฮมา-อีญ กอ โซะ โคะ เลอ เซฮ 

คิดว่า   จะถาม    ถึง    กิน    เนื้อ    กิน   ตับ            คดิว่า  จะถามถงึเดก็ ๆ ทีบ้่าน อยูส่บายกนัทกุคนไหม

เตอ-อมู  แอฮ  เลอ ตา-อดึ  ลา-อจิ ’มา-แอ  โละ     ฮอ-อิจ     แอฮ  เลอ โฮงะ  โซะ  ’มา-แอ  ยูม

เป็นอันว่า  มา     ส่งข่าว    เสีย (หาย)  กับ    เสีย       เป็นอันว่า    มา       บอก       เจ็บ      กับ   ตาย

(การพนัน/ค่าปรับ)

เดอ-อึด เดีย  โอ-อิจ  เอะ  โดฮ  เทีย  บา-อือ      โดฮ  โอ-อิจ  ลา-อึง ๆ  ดา-อึง  เทีย  เปอ-อึด

ตกใจ            หมด     เรา   ตก    ดอก   ทัดหู          ตก     หมด     เกลี้ยง       ร้อย    ดอก     เก็บ

โดฮ  โตะ  เลอ อา-อูม  เชือน  เฌาะ  โฮลฮ         บา-อฮึ    โย-เอ ปา-อญี เตะ  เฟือก เฌาะ นาน

ตก    ใน	           น�้ำ   เอื้อม/คว้า   ไม่ได้แล้ว            หลดุ/พลาด  โย-เอ    ถอื   ด้วยมอื  จบั     ไม่      อยู่

เลอ ปัก   เฆอ-อนื  ชวง อา-ออื เฌาะ เคยอ-อบุ     เญือม  โกะ  เอะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ

ล�้ำหน้ากัน หัวแม่เท้า เท้า   ไล่      ไม่	  ทัน            เมื่อ      ตัว   เรา       มา	     อย่างแท้จริง	  

เอะ เตอ-อูม  โพ โยะ  ฮา-อีญ  เลอ ฮา-อีญ         มฮั  เตอ-อ ู กอ  ลวฮ  เชอืะ  ’มา-แอ  กยา-อญี 

เรา      มา       ถาม	           (ค�ำส่ง)                       ไม่      ใช่    แขง็  แกน  ไม้เป้า       กบั      ไม้แดง

มฮั  เตอ-อ ู กอ  กา-อญี  ฮลา-อญี  เลอ อา-อมู162      กยะ  ทีญ  เฮอ-อู  เมอ-อุก  โบฮ  ลัง ๆ 

ไม่    ใช่     แข็ง   หัว      ตะพาบ      น�้ำ                 ทาง  หลวง   เดิน       วัว    เปิดกว้าง    

โกยง  ซงั  ’มา-แอ  บยอง  เซอ ปลงั  ฮา-แอ ๆ     เอะ  ฌา-อีม  โพ โยะ  ฮา-อีญ เลอ ฮา-อีญ
รอย   ช้าง    กับ        ม้า     เปิดโล่ง                      เรา    อยาก   ถาม              (ค�ำส่ง)

เอะ ฌา-อีม ฮมา-อีญ ฮมอง เออ-อู เลอ เออ-อู      เมะ  เญือม   โซะ       ชืม   ฆืม  ปยัง  เญือะ

เรา    อยาก     ถาม    ได้ยิน                                 เธอ     เมื่อ  เจ็บป่วย  อ่อนแอ  ใต้  หลังคา  บ้าน

มัฮ   แอฮ  เซอ เ’มอ-อูม  ทืม  เซอ งา              มัฮ  แอฮ  ฟู  จา  กอ-อิจ  ลอง  เตะ

เป็น   เอง       ปิดบัง         สุข    เขียว                   เป็น  เอง    ปิดบัง     แดง     ด�ำ    ดิน

162 คล้ายตะพาบน�้ำ
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เมะ   ’ญัก     เลอ เบือน ’มา-แอ กยัง  โกก        เมะ    ’ญัก เซอ โปก   ’มา-แอ  โลก    เยือม

เธอ  หรอืเปล่า  ผกูพนั/ปรกึษา  กบั  นกกก  ร้องไหม       เธอ   หรือเปล่า เสี่ยงทาย	 กับ  นกโหลก  ร้องไห้

โพยะ    โฮม  เลอ ปูน  ฮูน    แกฮ     เ’ยือ        ’ญัก       เมะ  ซา-อุบ  เฮอ-อู  วิด เปอ  เจียง

ข่าว/ดัง  หมอ    ล�ำพูน    หุ่น     เก่ง    ยารักษา         หรือเปล่า  เธอ      หา       ไป       รอบ      ข้าง

’ญัก       เมะ เทอืง เออ-อีญ เวยีง เ’ลอ-อิบ เตะ     ’ญัก     เมะ  ซา-อุบ  เฮอ-อู  ละ    จัง  ซอ

หรือเปล่า เธอ  ข้าม      มา    รอบ    ทั่ว  แผ่นดิน       หรือเปล่า เธอ     หา       ไป   ให้/หา  ช่าง  ซอ163 

’ญัก       เมะ  ซา-อุบ  เฮอ-อู  ละ  มอ  เ’ยือ      เญือม ตัง     พี        โยะ  เญือม โชะ เมือง

หรือเปล่า  เธอ      หา       ไป	   หา  หมอ   ยา         เมื่อ แตกต่าง สิ่งที่ ประสบ/เห็น เมื่อ ไม่ดี บ้านเมือง

เญือม   โซะ   พี   ฮมอง  เญือม  ฮลอง เตะ        โยะ  กวน  เซอ โอ-อีญ  แกฮ  โป-อีญ  อัก  

เมื่อ      เจ็บ  สิ่งที่   ได้ยิน    เมื่อ      ยามเย็น            เห็น   ลูก         งู        เป็น/ ได้    ยิง    หน้าไม้

โยะ  กวน  เลอ ’งัก  แกฮ        ตัก     โ’มะ        ตัก  โ’มะ  ตอง  ทู    พู   เลอ อาน

เห็น   ลูก       อีกา   เป็น/ได้   แทะ/ปลอก  ปอ          แทะ  ปอ     ที่   ดอย  รู้สึก  หนักใจ

ตกั  โ’มะ ตอง กอ-อจิ เซอ พดิ ’ลอ-อจิ เดอ-อมู 

แทะ  ปอ   ที่    แดด    เหนียว    หวาย    แช่น�้ำ

163 คนทีซ่อ บางคนเป็นหมอผี
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บทเหยี่ยวบิน164

เราอยู่เฉยเห็นค้างคาวบินปากถ�้ำ

เราอยู่เฉยเห็นม้ายืนนิ่งหัวนา

เราได้ยินเสียงครกต�ำข้าวดัง

ได้ยินเสียงครกและสากครกดังที่บ้านบนดอย

ได้ยินเสียงกลองดังที่ศาลาพิธีกรรมหมู่บ้าน

ได้ยินเสียงกลองที่เขาแขวนดังโฮง ๆ

ได้ยินเสียงตีฆ้องดังกังวาลที่หัวบ้าน

ได้ยินเสียงตีฆ้องดังตามภูเขาห้วยแอฮ

ได้ยินเสียงตีฆ้องสะท้อนกลับตามล�ำห้วยแอฮยาว

คิดว่าจะมีสิ่งดี ๆ เช่น การเลี้ยงผีประจ�ำหมู่บ้าน

ได้ยินเสียงฆ้อง เสียงกลอง คิดว่ามีการท�ำพิธีกรรมที่ดี แต่ไม่รู้ว่ามีคนตาย

คิดว่าเธอเตรียมของส�ำหรับเรียกให้ขวัญมากิน

คิดว่าจะมีคนเอาข้าว จากการเลี้ยงผีมาฝาก คิดว่าจะได้กินข้าวที่คนมาส่ง ก็ไม่ได้กิน

คิดว่าจะมีคนเอาเนื้อที่เหลือจากการเลี้ยงผีห่อใส่ใบตองสีเขียวมาฝาก

คิดว่าจะเตรียมหน้าไม้ไว้ยิงเหยี่ยว ก็ไม่ได้ยิง

(เปรียบเหยี่ยวที่บินอยู่กลางเมฆ เป็นคนส่งข่าวร้าย)

เห็นคนเดินมาเพื่อที่จะมาบอกข่าว

เห็นคนที่ถูกใช้ให้เดินมาตอนกลางคืน

“อิ่มกันหรือยัง”

คิดว่าจะถามถึงเด็ก ๆ ที่บ้าน อยู่สบายกันทุกคนไหม

กลายเป็นว่ามาส่งข่าวเรื่องการสูญเสีย

กลายเป็นว่ามาส่งข่าวเรื่องการเจ็บการตาย

ตกใจมากจนดอกไม้ที่ทัดหูอยู่ร่วงลง

ดอกไม้ที่เก็บมา ไหมพรมที่ใช้เป็นเครื่องประดับตกหล่นหมด

ตกลงน�้ำเอื้อมคว้าคืนไม่ได้แล้ว เหมือนคนที่ตายแล้วเรียกกลับคืนมาไม่ได้

พลาดจากมือหลุดจากมือ จับไม่อยู่ ฉุดไว้ไม่ได้

พยายามที่จะไล่คว้า แต่ก็วิ่งไล่ตามไม่ทัน รั้งไว้ไม่อยู่ (เปรียบเทียบกับคนที่ตายว่ารั้งไว้ไม่อยู่)

เมื่อตัวเรามาที่บ้านงานศพ

เรามาไถ่ถามสาเหตุ (เป็นธรรมเนียมของชาวเลอเวือะ)

164 เหยีย่วบนิ เหมือนมลีางบอกเหตไุม่ดี
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ไม่ใช่ใจแข็งเหมือนไม้เป้า ไม้แดง แกล้งถาม แต่มันมีความจ�ำเป็นต้องถามไถ่

ไม่ใช่ใจแข็งเหมือนหัวฮลา-อีญ เลอ อา-อูม

เรามาแล้วเราต้องถามตามแนวทางนี้ (เป็นธรรมเนียมที่ต้องถาม)

ถ้ามา เราต้องถามกัน เป็นอะไร

เราอยากถาม อยากรู้ อยากได้ยิน

เมื่อเธอเจ็บป่วย อ่อนแอ อยู่ในบ้าน

ไม่ได้บอกกล่าวให้ใครได้รู้

เธออาจจะไม่ได้ไปหาหมอ เธอไม่ประสานกับนกกก (ค�ำส่งไปที่เสี่ยงทาย)

เธอไม่ประสานกับนกร้อง

ข่าวลือกันว่าหมอล�ำพูนเก่งเรื่องการรักษาคนไข้

เธอได้ไปหาหมอหรือเปล่า

เธอไม่ไปหาช่างซอ หมอผีมีร่างทรง ผีเข้าทรงมาซอหรือเปล่า

เธออาจจะไม่ไปหาหมอยา

เมื่อมีคนเจ็บคนตายมันเหมือนกับบ้านเมืองมีสิ่งไม่ดี มีความเดือดร้อน

เมื่อตอนเย็นเห็นสิ่งแปลก (เหมือนเป็นลางบอกเหตุ)

เห็นลูกงูยิงหน้าไม้ได้หรือเปล่า (เปรียบเทียบกับสิ่งที่ผิดปกติ)

เห็นลูกอีกาปลอกปอเป็น 

(ปอที่ใช้ท�ำเชือก โดนแดดมีความเหนียว แต่ยังเห็นว่าอีกาท�ำได้ ถือเป็นงานหนักของอีกา)
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	 4.2 โบด เซอ โปก (บทเสี่ยงทาย)

เอะ  ฮมอง  โม-อญี  ฌา-อจิ  ซา-อจิ  เลอ ออม      เอะ  ฮมอง  โม-อีญ  ตอม  ชอม เลอ อัว

เรา   ได้ยิน     ค�ำ        พูด          ที่จริงจัง               เรา   ได้ยิน     ค�ำ      กล่าว      ที่ดีงาม

เญือม  โกะ  เอะ  เตอ-อุม  ทิ  เซอ ตอ-อิจ          มฮั  เตอ-อ ู กอ  ลวฮ  เชอืะ ’มา-แอ  กยา-อญี

เมื่อ      ตัว   เรา       มา        อย่างแท้จริง              ไม่      ใช่    แข็ง   แกน  ไม้เป้า    และ    ไม้แดง

มฮั  เตอ-อ ู กอ  กา-อญี  ฮลา-อญี  เลอ อา-อมู      กยะ  ทีญ  เฮอ-อู  เมอ-อุก  โบฮ  ลัง ๆ

ไม่     ใช่     แข็ง    หัว        ตะพาบน�้ำ                    ทาง  หลวง    เดิน       วัว      เปิด   กว้าง 

กยะ  ทีญ  เฮอ-อู  ซัง  เซอ ปลัง  ฮา-แอ ๆ         โซม  โพ  แลน   โยะ  ฮา-อีญ  เลอ  ฮา-อีญ

ทาง  หลวง   เดิน   ช้าง     เปิด         โล่ง                จะ     ไต่   ถาม   เห็น/ดู      (ค�ำส่ง)	        

โซม ฮมา-อีญ แลน ฮมอง เออ-อู เลอ เออ-อ ู       โพ      โยะ  จัว  โซะ เฮงียก เลอ เฮงียก

จะ     ถาม       ดู    ได้ยิน        คนไกล                  ไต่ถาม  เห็น  เจ็บ  ป่วย     

ฮมา-อญี  ฮมอง  เลยีก  โซะ  แฮงน เลอ แฮงน     เลียก  แฮงน  เลอ  แฮงน  แลน  เฌาะ  พืน 

ถาม        ได้ยิน    เริ่ม  เจ็บป่วย                            เมื่อเริ่มเจ็บป่วยเข้าไม่สามารถรักษาได้

มัฮ    แอฮ  เซอ เ’มอ-อูม  ทืม  เซอ งา             มัฮ  แอฮ  ฟู  จา  กอ-อิจ  ลอง  เตะ

ใช่ว่า   เธอ        ปิดบัง        สุข    เขียว                  เธอปล่อยทิ้งหรือเปล่า

’ญัก       เมะ  เลอ เบอืน  ’มา-แอ  กยงั  โกก      เลอ เบือน  ’มา-แอ  กยัง  โกก ’ดู-อิฮ เ’รีฺยงๆ

หรอืเปล่า  เธอ    พวัพนั          กบั    นกกก165 ร้อง       พัวพัน           กับ    นกกก  ร้อง  เอ่อ/นอง 

’ญัก      เมะ เซอ โปก ’มา-แอ โลก    เยือม       ’ญัก      เมะ  เซอ โปก  โฮม  ’ยวง  แป

หรอืเปล่า  เธอ  เสีย่ง ทาย   กบั  นกโหลก166 ร้อง/ขนั       หรอืเปล่า  เธอ   เสีย่งทาย   หมอ   บ้าน   แป

โปก      โฮม  ’ยวง  แป  ฮา-แอ  แม  โซะ         ’ญัก       เมะ  เซอ  โปก  โฮม  ’ยวง  โรฺะ

เสีย่งทาย  หมอ   บ้าน   แป  หายแล้ว  มา   ป่วย อกี       หรือเปล่า  เธอ   เสี่ยง  ทาย  หมอ  บ้าน  เฮาะ

โปก       โฮม  ’ยวง  โรฺะ    โซะ   เฌาะ  ตัง       ’ญัก       เมะ  เซอ โปก  โฮม  ’ยวง  รัฺง      

เสี่ยงทาย  หมอ   บ้าน  เฮาะ  เจ็บป่วย  ไม่    ต่าง       หรือเปล่า  เธอ   เสี่ยงทาย   หมอ   บ้าน  ดง

165 เป็นนกที่ใช้ในการเสี่ยงทาย
166 ตัวเล็กกว่านกกก
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โปก       โฮม  ’ยวง  รัฺง  เมอ-อีญ  เลอ โกะ       เมอ-อญี โละ เมอ-อญี โละ เลอ โกะ นา-ออก องั

เสี่ยงทาย  หมอ   บ้าน   ดง     นับ       ข้าวสาร         นับ       เสีย     นับ    เสีย  ข้าวสาร     เต็ม   อ่าง

’ญัก       เมะ  เซอ โปก  โฮม  ’ยวง  โรฺะ           โปก       โฮม  ’ยวง  โรฺะ     บวก     เซอ อัง

หรือเปล่า  เธอ   เสี่ยงทาย  หมอ   บ้าน   เฮาะ           เสี่ยงทาย  หมอ   บ้าน  เฮาะ  แทง/เสียบ  กระดูก

‘ญัก      เปอะ  เซอ โปก  ’มา-แอ  โฮม  ญงั          โปก   ’มา-แอ  โฮม     ญงั   ปา-อญี  มอ-แกะ

หรอืเปล่า  เธอ    เสีย่งทาย      กบั     หมอ  กะเหรีย่ง      เสี่ยงทาย  กับ   หมอ  กะเหรี่ยง  จับ  กระดูกปีกไก่

อิด  โอ-อิจ  แปน  ตัง  เซออัง  แอ  ลอง            เซออัง  แอ  ลอง  เฌาะ  มอง   อา-อีม

แล้ว   หมด     เป็น   เล้า   กระดกู    ไก่     ด�ำ                กระดกู    ไก่     ด�ำ     ไม่       รอ   เป็น/รอดตาย

’ญัก      เมะ  ซา-อุบ  เฮอ-อู  วิด  เปอ เจียง      ’ญัก    เมะ เทือง เออ-อีญ เวียง เ’ลอ-อิบ เตะ   

หรอืเปล่า  เธอ     หา          ไป     รอบ	 ข้าง             หรอืเปล่า เธอ   ข้าม      มา      รอบ       ทัว่      ดนิ   

’ญัก	  เมะ  เซอ โปก  โฮม  ’ยวง  ดู             โปก      โฮม  ’ยวง  ดู      พู    มา-อึง ๆ

หรอืเปล่า   เธอ    เส่ียงทาย   หมอ    บ้าน   ตนู               เสีย่งทาย  หมอ   บ้าน   ตนู  หนา/ใจ  หนกัหนา

’ญัก      เมะ  เซอ โปก  โฮม  เซอ ’ลอง            โปก     โฮม เซอ ’ลอง เฌาะ มอง  อา-อีม

หรอืเปล่า  เธอ   เสีย่งทาย    หมอ  บ้านช่างหม้อ              เสีย่งทาย  หมอ  ช่างหม้อ      ไม่      รอ  เป็น/รอดตาย

’ญัก      เมะ  เซอ โปก  โฮม  ’ยวง  เบยีย167      โปก      โฮม ’ยวง เบยีย  เชีย  โพะ  เออ-อีญ

หรอืเปล่า  เธอ    เส่ียงทาย   หมอ    บ้าน   เบยยี             เสีย่งทาย  หมอ  บ้าน   เบยยี    ซอ    กลบั      มา

’ญัก       เมะ  ซา-อุบ  เฮอ-อู  วิด  เปอ เจืยง     ’ญกั      เมะ เทอืง เออ-อญี เวยีง เ’ลอ-อบิ เตะ

หรือเปล่า  เธอ     หา        ไป    รอบ      ข้าง            หรอืเปล่า  เธอ  ข้าม      มา      รอบ     ทัว่  แผ่นดนิ

โพยะ   โฮม  เลอ ปูน  ฮูน  แกฮ  เ’ยือ              เซอ ตุ  เมือง   เนือ  เลือ  แกฮ  ปัด

ข่าวลือ  หมอ   ล�ำพูน    หุ่น   เก่ง  เรื่องยา/รักษา        พระ      เมือง  เหนือ   ลือ    เก่ง   ปัด168 

เซอ ตุ    กูม บัด  แกฮ  ตัด  เกิด                     ปัด  เลออา  คาน   นาน    โพยะ  มา-อึฮ 
พระ     บิณฑบาต   เก่ง   ตัด   เกิด                         ปัด    สอง    ขันตั้ง  หนาน169    ดัง      ชื่อ

เลอโบฮ  คานตัง  พอน  คยัง  เจียง                  เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม 

ตั้งขึ้น      ขันตั้ง     ห้า     เงิน   เจียง                      บอกกล่าว  ให้   เธอ    ที่    บท   ร้อง

167 หย่อมบ้านหนึ่งของบ้านช่างหม้อ
168 ปัดเป่า เคราะห์ร้ายหรือสิ่งที่ไม่ดี
169 ผู้บวชเป็นพระแล้วสึกออกมา
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บทเสี่ยงทาย

เมื่อตัวเรามา 

ไม่กล้าพอ ใจเราไม่แข็งเหมือนแกนไม้เป้า ไม้แดง

เราไม่ได้พูดรุนแรง แข็งข้อ เหมือนดังไม้เป้า ไม้แดง หรือตะพาบน�้ำ

เรามีแนวทางที่จะพูดในแบบของเรา

ทางช้างเดินเปิดโล่ง ถามไถ่คนเจ็บป่วย (ถามถึงสาเหตุคนเจ็บป่วย)

เห็นว่าเจ็บป่วย มีอาการเจ็บป่วย จึงถามไถ่

เมื่อเริ่มเจ็บป่วยเข้าไม่สามารถรักษาได้ 

เธอปล่อยทิ้งหรือเปล่า หรือไม่ได้ดูแลรักษา

(นกกก เป็นนกที่ใช้ในการเสี่ยงทาย) 

ตอนที่เธอไม่สบาย เธอได้ไปเสี่ยงทายกับนกกกหรือเปล่า

เธอได้เสี่ยงทายกับนกโหลกหรือเปล่า 

เธอได้ไปเสี่ยงทายหมอที่บ้านแปหรือเปล่า 

ไปเสี่ยงทายแล้ว หายแล้ว กลับมาเป็นอีก

เธอได้ไปเสี่ยงทายที่บ้านเฮาะหรือเปล่า 

เสี่ยงทายหมอบ้านเฮาะ ความเจ็บป่วยไม่ต่าง ยังเหมือนเดิม

ไปเสี่ยงทายที่บ้านดงหรือเปล่า เสี่ยงทายโดยนับข้าวสาร

การเสี่ยงทายใช้ข้าวสารเป็นอ่างมีแต่เสียไม่มีวี่แววที่จะหายเจ็บไข้เลย

ไปเสี่ยงทายกับหมอบ้านเฮาะหรือเปล่า 

เสี่ยงทายโดยเอาไม้เสียบกระดูกปีกไก่ ก็ยังไม่หาย

เสี่ยงทายด้วยกระดูกไก่ด�ำ หมดไก่เป็นเล้า ก็ยังไม่หาย

เสี่ยงทายด้วยกระดูกไก่ด�ำ คนไข้ก็ยังรอความตาย (ยังคงป่วยต่อไป)

เธอไปหาหมอทุกหมู่บ้านแล้วหรือยัง ไปตามหมู่บ้านต่าง ๆ ทั่วหรือเปล่า

เธอไปเสี่ยงทายหมอบ้านตูนหรือเปล่า 

เสี่ยงทายหมอบ้านตูน อาการยังหนักอยู่ หนักใจที่จะท�ำให้หาย

เธอเสี่ยงทายหมอบ้านช่างหม้อหรือเปล่า 

เสี่ยงทายหมอบ้านช่างหม้อแล้ว ก็ยังไม่หาย 

เธอเสี่ยงทายหมอบ้านเบยียหรือเปล่า

หมอบอกชื่อผีนั้นจะยาว คนที่ไปเสี่ยงทายกลัวจะลืม เลยซอค�ำที่หมอบอก

เธอไปหาหมอทั่วทุกทิศหรือเปล่า เธอไปรอบทั่วแผ่นดินหรือเปล่า

มีข่าวลือว่าหมอล�ำพูนเก่งเรื่องยารักษา ปัดเป่าเคราะห์ร้ายหรือสิ่งไม่ดี

หนานชื่อดังเรื่องปัดเคราะห์ ตั้งขัน 5 เงินเจียง 
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	 4.3 โบด ’มา มอก (บทฟันไร่)

อะ  ฮมอง  โม-อญี  ฌา-อจิ  ซา-อจิ  เลอ ออม     เอะ  ฮมอง  โม-อีญ  ตอม  ชอม  เลอ อัว

เรา  ได้ยิน     ค�ำ         พูด	       ที่แท้จริง             เรา   ได้ยิน     ค�ำ	      กล่าว      ที่ดีงาม

เญอืม  โกะ  เอะ  เตอ-อมู  ท ิ เซอ ตอ-อจิ            เอะ  โซม  โพ  โยะ  ฮา-อีญ เลอ ฮา-อีญ

เมื่อ     ตัว    เรา      มา       อย่างแท้จริง                เรา    จะ   ไต่  ถามดู           

โพ    โยะ  เลอเจอ-อูม  เคือง ’มา-แอ  โนะ         ฮมา-อีญ  ฮมอง  เลอ โจะ  ควด  โตะ  ’ยวง

ถาม ด/ูเหน็   อยูร่่วมกนั      หน ู    กบั  หนชูนดิเลก็       ถาม        ได้ยิน   อยู่ร่วมกัน  คนแก่  ใน  หมู่บ้าน

ปากแหลม ๆ

เญือม  เมะ  โกฮ   โปฮ  เพยะ เทือง  ฮรา-อูม      โจะ เญือม เคียด โญะ เลอ อา-อูม เทือง เดือะ

เมื่อ     เธอ  ลุกขึ้น  เปิด     ป่า    ทั้ง      แปลง         ร่วม  เมื่อ     ตัก    ดื่ม        น�ำ้        ทั้ง    เอื้อม

มฮั          แอฮ   เลอ โม-อญี เลยีก เมะ เพยะ     ’ญัก     เมะ  เจียก  เตะ  เพยะ  โซม  กา-อีญ

หรือว่า     สะเพร่า  เข้า    ค�ำ     เลือก  เธอ   ป่า        หรือเปล่า เธอ  หยิบ   ดิน     ป่า     กิน     หัว170 

’ญัก     เมะ  ดี  คา-อีญ  ฮมา-อีญ  ฮมอง  พ ี     ’ญัก       เมะ  เฌอ-อืน    ที  ตี   เปอดา

หรือเปล่า เธอ  ดู    ดีไก่ 171     ถาม      ได้ยิน   ผี       หรือเปล่า  เธอ   เชิญ/ถาม  ละเอียด  เทวดา

เฌอ-อืน  ตี เปอดา  พา    เมอ ลอง                 ’ญกั       ซกั  เซอ ลา-อญี  คา-อญี  พนื  พา-อมู

เชิญ          เทวดา     ผ่าน  บนฟ้า/สวรรค์                หรือเปล่า  น�ำ้ดีเต็ม   คลุม      ถูก      ได้     ใจ

เญือม  โดฮ   เปอะ   มอก  ’มา  เตะ  เวือฮ        ลอม  แอฮ  เลอ  งอง  เลียก  ละ  เกอ-อึด
เมื่อ    ลงมือ    เธอ      ฟัน	  ไร่   เธอ   กว้าง          คม     เอง    มีด	  เข้า     ฟัน   ป่า      แก่

เรอ-อึด  ปลา-ออ  เลอ พา-อูม  จะ  เลอ  บูน      ’ญกั        มฮั  เพยะ  เพอืะ ฮอ-อจิ เดอืะ โกลง 

กล้า          เปล่า             ใจ	     เสี่ยง/ชิง  ดวง        หรือเปล่า  เป็น พื้นที่ป่า ของพ่อ  ถึง     ขุน   ห้วย

’ญกั      มฮั  เบย-อมู  มะ ฮอ-อจิ  เดอืะ  งวด      มัฮ   ปลา-ออ  กอ  โปฮ  เพยะ  ตัง  ฮรฺา-อูม

หรือเปล่า หรือว่า พื้นที่ป่า  ของแม่ ถึง  ขุน     เหว       หรือว่า  เปล่า   แข็ง   เปิด    ป่า    ต่าง   แปลง

170 ป่ากินหัวคือพื้นที่ป่าที่มีผีร้ายแรง มีตาน�ำ้ หรือมีต้นน�้ำ 2 ที่ เรียก ตานก
171 บางครั้งการเสี่ยงทายจะดูจากน�ำ้ดีไก่ ถ้าเจ็บไข้ได้ป่วยขอให้ดีไก่แห้ง ถ้ามีพืชพรรณอุดมสมบูรณ์ขอให้น�้ำดีเต็ม
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มัฮ     ปลา-ออ กอ บิด เลอ อา-อูม ตัง โกลง       เลอ อา-อูม  ตัง  โกลง  ตัง  โ’นง  เดือะ

หรือว่า   เปล่า         ปิด/เบี่ยง   น�้ำ   ต่าง  ห้วย         น�้ำ             ต่าง   ห้วย  ต่าง  เดี่ยว    ขุน

มฮั         แอฮ  กอ  มอก  ’มา  เทอืง โกลง         มอก  ’มา  เทือง  โกลง  จา-อุบ  โจง  เบยะ  

หรือว่า    ตัวเอง        ฟัน     ไร่    ข้าม   ห้วย           ฟัน      ไร่    ข้าม    ห้วย    ครอบ   ท้าย    ไร่

มัฮ       แอฮ  กอ  มอก  ’มา  เทือง  ท ู            มอก ’มา เทือง ทู  จา-อุบ  เซอ เอาะ 

หรือว่า  ตัวเอง         ฟัน    ไร่    ข้าม  ภูเขา             ฟัน     ไร่   ข้าม  ภเูขา  ครอบ ไม้ก๋อน (ท�ำโครงหลงัคา)

มฮั       แอฮ  กอ  ตอฮ     เกอ-อดึ  เลอเคอืม       ตอฮ  เกอ-อึด  เลอเคือม  มัก  กอ  โละ

หรือว่า  ตัวเอง   ถาง/บุกรุก  ป่าเก่าแก่     ช่าง           ถาง   ป่าเก่าแก่     ช่าง	  สูญเสีย

มัฮ      แอฮ  กอ ดอ-แอฮ  เยียน เญือะ โฮละ      ดอ-แอฮ  เยียน เญือะ โฮละ   มัก   โซะ  จา

หรือว่า ตัวเอง หลง แพ่ว/ถาง ป่าแนว  บ้าน  โฮละ172     แผ่วถาง  ป่าแนว  บ้าน   โฮละ  มักจะ เจ็บ รบกวน

อิด   มัฮ  โพ  โยะ  ฮา-อีญ เลอ ฮา-อีญ             โพ โยะ     เญือม  กลอม  ’มอ-แอ  เกียง ๆ

แล้ว  ใช่   ถาม   ดู   ถามเห็น  เราได้ถามแล้ว             ถามดู/เห็น  ถึงเธอ    แบก      ขวาน    เอียง ๆ 

มัฮ       แอฮ  กอ  โฆ  โคะ  จับ   กยัง             ฮมา-อีญ ฮมอง เญือม เกลียง เลอ พึด โซก ๆ

หรือว่า  ตัวเอง  ไป   ตัด   ไม้   เกาะ  นกกก              ถาม       ได้ยิน    ถึง    เธอฝน   จอบ/เสียม   

มัฮ       แอฮ กอ ฆลอฮ เลอ อัง อา-อิจ แกฮ       เซอโมะ   อา-อิจ  เกลอ-อืน  เฮอ-อืน  พี อัฮ

หรือว่า  ตัวเอง ไป งัด/ขุด  หน้าผา  ที่นอน เลียงผา       หิน          ที่นอน    งูหลาม173     มาก    ว่า/พูด

เลอโดฮ    ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

บอกกล่าว  ให้   เธอ    ที่    บท   ร้อง

172 โฮละ อาจจะเกี่ยวกับผี เขาเล่าว่าเป็นพายุหมุนและเกิดมีฝุ่นมีไฟขึ้นด้วย
173 งูหลามเปรียบเหมือนผี ถ้าเราไปรบกวนที่นอนของมันอาจจะจับผิดเรา อาจจะพูดมากถึงเราจะขอขมา
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บทฟันไร่	

เมื่อตัวเรามา เราจะไต่ถามดู

เมือ่เรามาประชมุร่วมกนั ถามหาคนแก่ในหมูบ้่าน ถามถึงผลการประชมุ ประชมุเพือ่เปิดป่าท�ำไร่

เธอสะเพร่าในการเลือกพื้นที่ป่าที่จะท�ำไร่หรือเปล่า

เธอได้หยิบดินเพื่อมาท�ำพิธีเสี่ยงทายหรือเปล่า 

เธอดูดีไก่เสี่ยงทายเพื่อจะถามผีหรือเปล่า 

เธออาจจะไม่ได้เชิญถามเทวดาหรือเปล่า ในดีไก่ที่น�ำมาเสี่ยงทายมีน�้ำดีเต็มหรือไม่

เมื่อเธอลงมือฟันไร่กว้าง เธออาจจะท�ำใจกล้า เข้าถางป่าแก่ที่ยังไม่มีใครเคยถางมาก่อน 

ด้วยคิดว่าตัวมีมีดคม 

กล้าที่จะแย่งชิงของที่ไม่ใช่ของตน เหมือนกับป่าที่ไม่มีใครกล้าฟัน เธอยังกล้าฟัน

ที่เธอฟันไร่ มันเป็นไร่เลาของพ่อหรือเปล่าถึงต้นห้วย (การฟันไร่จะต้องฟันที่ไร่เลาของพ่อ 

ที่พ่อแม่เคยท�ำมาก่อน ถ้าอยากจะเปลี่ยนที่ก็ต้องขอเปลี่ยนจากคนอื่น)

ที่เธอฟันไร่ มันเป็นไร่เลาของแม่ถึงขุนเหวหรือเปล่า

เธอเปิดป่าทีอ่ืน่ทีน่อกเหนอืจากทีค่นเก่าคนแก่เขาเปิดหรอืเปล่า (ให้เปิดป่ามคีนเคยท�ำมาก่อน)

เธอไปปิดน�ำ้ต่างห้วย ต่างต้นน�ำ้กบัคนอืน่หรอืเปล่า (เธอไปท�ำในทีต่่างจากคนอืน่หรอืเปล่า ไม่ท�ำ 

ร่วมกับคนอื่น)

เธอฟันไร่ข้ามห้วยหรอืเปล่า ฟันไร่ข้ามภเูขาหรอืเปล่า ต้องฟันรอบจนถงึสบห้วย (การฟันไร่จะฟัน 

ทั้งสองฝั่งไม่ได้ จะต้องฟันฝั่งหนึ่งติดห้วย อีกฝั่งหนึ่งไม่ติดห้วย ถ้าฟันทั้งสองฝั่งจะมีอันเป็นไป)

หรือว่าถางบุกรุกป่าเก่าแก่ (ถางป่าเก่าแก่ก็เลยท�ำให้ตาย)

แผ้วถางป่าที่ผีโฮละอยู่หรือเปล่า (ที่อนุรักษ์)

รบกวนที่อยู่ของผีมักจะท�ำให้เราเจ็บป่วยหรือมาท�ำร้ายตัวเรา

เราได้ถามแล้ว ค�ำซอทั้งหมด ที่เราก�ำลังถาม

ถามเธอว่าแบกขวานไปไหน หรือว่าเธอแบกขวานไปตัดไม้ที่นกกกเคยเกาะ

ถามเธอถงึการฝนจอบเสยีม หรอืว่าเธอฝนเสยีมไปขดุทีเ่ลยีงผาเคยอาศยั ไปรบกวนหนิทีง่หูลามนอน 

(ไปรบกวนที่สัตว์เคยอยู่)

เราจะขอขมา ไปรบกวนในที่ต่าง ๆ จึงท�ำให้ตาย 

(ค�ำซอบอกให้รู้ว่าไม่ควรไปรบกวนในที่ต่าง ๆ)
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 	  4.4 โบด ตะโนก (บทพิธีกรรมเลี้ยงผีปู่ย่า)

เอะ  ฮมอง  โม-อญี  ฌา-อจิ  ซา-อจิ เลอ ออม     เอะ  ฮมอง  โม-อีญ  ตอม  ชอม เลอ อัว

เรา   ได้ยิน     ค�ำ	                 พูด   ที่จริงจัง          เรา   ได้ยิน      ค�ำ     กล่าว     ที่ดีงาม 

ปลุกปลัก  เปอเจียง  ตะ  เยือง  เตอ-อึฮ             อิด  มัฮ  พืน  เตอ-อึฮ  เ’รฺอ-อึฮ  ’มา-แอ ฆา

ฟ้าแลบ      รอบข้าง    ฟ้า    ไม่       ผ่า                  แล้ว  มัน   ได้      ผ่า     มะหนอด174   กับ	

’ญกั      ฆา-ออก  โพะ เออ-อญี  ตะ  เ’ลอ-อญี     เญือม  โนก  เมะ  พี  ปา-แอ  เมะ    ตะ

อาจจะไม่   เลี้ยง       ตอนกลับ   ผีฟ้าผ่า   ที่นาน        เมื่อ     เลี้ยง  เธอ   ผี   ขอขมา   เธอ  ผีฟ้าผ่า

ฮอ-อิจ
มาแล้ว

เญือม  แคย-อจิ  เมะ  ฮละ  เลอ’นะ  เมะ  คฮิ       มัฮ   แอฮ   เซอ เรอ-อู  โนก  เมะ  พี

เมือ่        กรดี     เธอ  ใบตอง     โรย   เธอ  เกลอื       ใช่   เธอเอง    สะเพร่า     เลี้ยง  เธอ   ผี

’ญัก       เมะ  ’งอด   ที     โนก  พี  เพือะ        ’ญกั    ’งอด  เคอืฮ  เฆยอ-อมู  งา-อมู  เ’งอ-อมู
หรอืเปล่า  เธอ     คดิ   ถีถ้่วน  เลีย้ง   ผ ี   พ่อ           หรอืเปล่า  คดิ    ให้      ทัว่ถงึ       นัง่         ต้ม 

                                                            ปลา-แอ
                                                                     เหล้า

มอก   ปลา-ออ   เอาะ   ลอง     ละ     ’รอง      กยะ  เมะ  ’มา-แอ    ญัง     ตัง  พี  โนก

ฟัน     หรอืเปล่า     ไผ่      ด�ำ     ส�ำหรบั   ท�ำเสา      ญาต ิ เธอ      กบั    กะเหรีย่ง  ต่าง  ผ ี  เลีย้ง

ฆยะ

หิง้บนเตาไฟ (ใช้เป็นค�ำส่ง)

โนก   เมะ  พี     ญัง     ตัง   กา-อีญโบง           เญือม  โนก  เมะ  พี  ปา-แอ  เมะ   ตะ 

เลีย้ง   เธอ   ผ ี กะเหรีย่ง  แทน    ผหีวับนัได              เมือ่     เลีย้ง   เธอ   ผ ี   ขมา     เธอ  ผฟ้ีาผ่า

มัฮ      แอฮ  เลอ  โบฮ  โฌง   เลอโยะ             โบฮ  โฌง   เลอโยะ  เญือม  ตู ตา-แอ

ใช่หรอื   เธอ    เอง    ตัง้    โฌง175  ไม้เลอโยะ            ตัง้     โฌง   ไม้เลอโยะ    เมือ่      เหีย่ว

มัฮ      แอฮ กอ แคย-อิจ  ฮละ   ’ลัง  ดา-แอ      แคย-อิจ  ฮละ  ’ลัง  ดา-แอ  เญือม  เซอ ออฮ

ใช่หรอื   เธอเอง เผลอกรดี   ใบตอง  ยาว  ใบ/แผ่น       กรดี      ใบตอง  ยาว     ใบ       เมือ่       แห้ง

174 ผลแห้ง ผลยาวเป็นพวงคล้ายมะไฟแต่จะยาวกว่า ชื่อสามัญคือมะเดื่อปล้องหิน
175 โฌง ใช้ไม้ เลอโยะตั้งไว้เมื่อมีการเลี้ยงผี ใช้ส�ำหรับวางของเลี้ยงผี
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เญือม  โนก  เมะ   พี  ปา-แอ  เมะ    ตะ           มัฮ        แอฮ    กอ โบฮ  โฌง  เลอ งอ-แอ 

เมื่อ    เลี้ยง   เธอ    ผี     ขมา    เธอ  ผีฟ้าผ่า            หรือว่า   เธอเอง   เผลอ  ตั้ง  โฌง     เหี่ยวเฉา

โบฮ  โฌง  เลอ งอ-แอ  ตา-อึก  กอ-แอ  ลอง      มัฮ       แอฮ   กอ  แคย-อิจ  ฮละ  ฆืม  ยืม

ตั้ง     โฌง     เหี่ยวเฉา     แขวน     ฝ้าย     ด�ำ         หรอืว่า  เธอเอง  เผลอ   กรดี    ใบตอง  ใต้  พุม่ไม้

แคย-อจิ  ฮละ  ฆมื  ยืม เลอ โวง  เอยีง  ซา-อมี      มัฮ        แอฮ    กอ   ฆยา-อีม  แอ  รฺา-อีม  

กรีด     ใบตอง  ใต้    พุ่มไม้    ใต้     ขี้      นก          หรือว่า   เธอเอง  เผลอ  เซ่นผี (ใช้)  ไก่176  ไม่ดี

                                                            จา-อุบ
                                                                    ครอบ

ฆยา-อีม  แอ  ฮมา-อีญ   บยู-อิฮ   เลอ เอาะ       ฆยา-อมี  แอ  ฮมา-อญี  เบยยี  เลอ เบีย  เซอ ตะ

เซ่นผี       ไก่       ผู้           ลาย         ขัน              เซ่นผี       ไก่     ผู้        เบยีย   งอ/โง้ม     หาง

ทู-อิฮ     ฆัว    
ปลาย  ชานบ้าน

มัฮ       แอฮ    กอ    ฆยา-อีม  กะโฮฮ  เคือง     เลอ ฮา-แอ  พาปูน ’ญัก  โยง  ฆยา-อีม
หรือไม่  เธอเอง  เผลอ  เครื่องเซ่น               หนู        หาย              หรือเปล่า     รู้    เครื่องเซ่น 

ฌึก          เมะ  เฮอ-อืน  ฮนัง  โอ-อิจ   นึง        ฌึก        เมะ  เฮอ-อืน โกะ โอ-อิจ   นึง   ยูม

เป็นเหตุให้  เธอ   มากมาย   ลูกปัด  หมด   เพราะ       เป็นเหตใุห้   เธอ   มากมาย  ตวัคน  หมด  เพราะ  ตาย

โละ

เสีย

เญือม  โนก  เมะ  พี  ปา-แอ  เมะ   ตะ             มัฮ        แอฮ     กอ        บิฮ     ฮมวน

เมื่อ     เลี้ยง  เธอ   ผี    ขมา     เธอ  ฟ้าผ่า              หรือไม่    เธอเอง   เผลอ    แตก/บิ่น     โอ่ง

                                                            เซอ ปา-อิจ

                                                                    เลี้ยงผีเซอปา-อิจ177

มัฮ        แอฮ    กอ   เบอ-อุก   เลอ ฮา-อิจ        มัฮ       แอฮ    กอ  ’มะ  เฮ  ตะ ’ยวง

หรือว่า  เธอเอง  พลาด  (ท�ำให้หัก)   เลอ ฮา-อิจ178      หรือไม่  เธอเอง  เผลอ  แตก    เฮตะ’ยวง

ตะ เซ

176 ไก่ทีไ่ม่ดี คือ ไก่ทีข่นัเข้าในเล้าตอนหวัค�ำ่,ไก่ทีโ่ดนสุ่มครอบโดยทีไ่ม่มคีนท�ำ อาจจะเกดิขึน้โดยสิง่อืน่ท�ำ, ไก่ทีบ่นิข้ามคน, 

ไก่ที่เกิดในตะกร้าแล้วไม่มีคนเอาลง ไก่ลงเอง คือไก่ไม่ดี
177 ชื่อผี
178  ต้นขนาดเล็กถอดใส้ออกจะมีรูใช้ส�ำหรับดูดเหล้าในโอ่ง
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เตอ-อึฮ  ตะ    โบง  ฮา-ออก  ซาม   เลอ อัว       เตอ-อึฮ  ตะ  โคะ  โทง  บัก บวน  โบยก

ผ่า       ฟ้าผ่า  บันได     ขึ้น   แตก เป็น   สาม           ผ่า       ฟ้าผ่า  ไม้  ที่ตั้งไว้    กลาง     บ้าน   

’ญัก      เมะ ซา-อุบ โนก  เซาะ ’มา-แอ เลอ-อิจ      โนก  เซาะ  ’มา-แอ  เลอ-อจิ  บา-ออก  แ’ล ๆ

หรอืเปล่า เธอ    หา  เลีย้งผ ี หมา      กบั        หม ู      เลี้ยง  หมา      กับ        หมู        หมด     เกลี้ยง

’ญัก       เมะ  ซา-อบุ  โนก  แอ  ’มา-แอ  เทอื      โนก  แอ  ’มา-แอ  เทือ  แกล เ’ลียง ๆ

หรือเปล่า  เธอ    หา     เลี้ยง  ไก่      และ    เป็ด       เลี้ยง  ไก่      และ     เป็ด  เกลี้ยง

’ญัก       วิด  เปอ เจียง  โฌง  เฌียง  เญือะ       ’ญัก  เบยียง  เปอ เ’รฺ  โฌง  เซฮ  ฆยา-แอฮ

หรือเปล่า  รอบ     ข้าง       โฌง    ค้าง    บ้าน          หรือเปล่า (เรียงราย)        โฌง   ใต้    ชาน บ้าน

กอ-แอ  โคย-อญี  เ’นอ-อมู  เงอ-อ ู เลอ อา-อมู     เฆลฮ  โอ-อิจ  ปลา-แอ  แตม  รฺา-ออ  โม-อี

มี            ทุก         โคน     ตอไม้       น�้ำ              หก       หมด      เหล้า       ต้ม      บน      ปาก

เปอ-อู  ซัง                                               ฮมวน

วิด      ช้าง                                                      โอ่ง

ปัง  คู-อิฮ   โนก   ซัง  แซม   เฌาะ  โชะ           ปัง  ค-ูอฮิ  จา-แอ  โกละ     ริดฺ  เฌาะ  กอ-แอ

ถึง   อยาก  เลี้ยงผี  ช้าง  คนไต    ไม่      ขาย            ถึง   อยาก   จ่าย  กลองกบ  จารีด   ไม่        มี

เญือม  โนก  เมะ  พี  ปา-แอ  เมะ   ตะ             ปัด    ฮนาม  กยัก  มอก  เลอ-อู  โตฮ  แจม

เมื่อ     เลี้ยง  เธอ   ผี     ขมา    เธอ  ฟ้าผ่า              หลาย  เลือด   ควาย    ฆ่า     แถว    สบ  ห้วยแจ่ม

กอ-แอ  โคย-อีญ  ฆัฮ  กยะ  ตะ  เลอ โจะ          กอ-แอ โคย-อญี เ’นอ-อมู โคะ โฮละ ’มา-แอ เคอื

มี	  ทุก      แยก  ทาง  ผีตะ    รวม                ม ี          ทกุ        โคน   ต้นไม้  ผโีฮละ179 กบั180 เคอื
                                                                                        

กอ-แอ  โคย-อีญ  เพือ  บา-แอ  เลอ อา-อูม        เลอ โดฮ  ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

มี             ทุก     เครือ     ฟัก         น�้ำ                 บอกกล่าว  ให้   เธอ   ที่    บท   ร้อง

’งา-แอ  ซา-อีม

ตา	  นก181

179 ผโีฮละ เป็น ชือ่ผชีนดิหนึง่ อยูก่บัเคอื เวลาผโีฮละสงิคนจะท�ำให้กนิน�ำ้เยอะ กนิน�ำ้เป็นกระบอกกย็งัไม่อ่ิม กนิน�ำ้บ่อย
180 คือ ที่ดินที่พังออก (ดิน ที่มีโฮละ มีเคือ มีช้างขุดบ่อ ดินที่มีน�้ำตานก และดินที่เป็นต้นน�้ำเดี่ยว จะไหลนิดเดียว 

เหมือนน�ำ้ตา ไหลไม่ไกล พอชืน้แฉะ ดนิพวกนีเ้ป็นดนิทีแ่รง ถ้าไปท�ำอะไรตรงนัน้ อาจจะท�ำให้มอีนัเป็นไป อาจจะท�ำให้ตาย 

ทีด่นิทีแ่รงในบ้านป่าแป๋ มีอยู ่2-3 จุด ถ้าจะเปิดพืน้ท่ีในการท�ำไร่ จะต้องเปิดด้วยววั ใช้เลอืดววัไปล้างสิง่ทีไ่ม่ด ีให้ผขียบั 

ออกไปที่อื่น ปัจจุบันจึงท�ำให้เกิดเป็นป่าอนุรักษ์เยอะ เพราะไม่มีใครกล้าไปท�ำอะไร
181 น�ำ้ตานก คอื ต้นน�ำ้ 2 จุด ท่ีอยูต่รงระดบัเดยีวกัน เหมือนดวงตา
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บทเลี้ยงผี    

ฟ้าแลบรอบข้าง ฟ้าไม่ผ่า

แล้วมันก็ผ่าไม้มะนอด

(สมมตว่ิามฟ้ีาผ่าทีไ่ร่ข้าว ตอนทีเ่ลกิท�ำไร่ เธออาจจะไม่ได้เลีย้งผฟ้ีาผ่า มนัจงึท�ำให้มกีารเจบ็ป่วย)

เธอต้องขอขมาผีฟ้าผ่า ต้องชมผี ต้องพูดว่าปีนี้มีผู้ใหญ่มาเยี่ยม มีคนจากเบื้องบนมาช่วยเรา 

กรีดใบตองส�ำหรับรองภาชนะใส่ของ เมื่อเลี้ยงผีแล้วเอาเกลือหว่านลงบนข้าวและเนื้อส�ำหรับ 

เลี้ยงผี

เธออาจจะสะเพร่าหรือเปล่า เมื่อเธอเลี้ยงผี (อาจจะท�ำไม่ครบ ไม่ถูกต้อง)

ขอให้เธอได้คิด เลี้ยงผีเหมือนที่พ่อเคยเลี้ยงหรือเปล่า

เวลานั่งต้มเหล้า อาจะคิดไม่ถ้วนถี่หรือเปล่า

อาจจะใช้ไม้หก (ไม้ไผ่ขนาดใหญ่) ท�ำหิ้งบนเตาไฟหรือเปล่า

เธอผูกญาติกับกะเหรี่ยง ซึ่งมีผีต่างจากเรา

เธอเลี้ยงผีกะเหรี่ยงแทนผีหัวบันได 

เมื่อเธอเลี้ยงผี ให้ขอขมาผีฟ้าผ่า

เวลาที่มีการเลี้ยงผี เธอเอาไม้เลอโยะมาท�ำโฌงใช่หรือเปล่า

เธอสะเพร่าเอาไม้เลอโยะเหี่ยวมาท�ำโฌง (ควรต้องใช้ไม้สด ไม้ที่ดี ๆ)

เธอกรดีใบตองกล้วยใบยาว เธอกรดีใบตองกล้วยเมือ่มนัแห้ง เหมอืนกบัโฌงทีเ่หีย่วเฉาหรอืเปล่า

เมื่อเธอเลี้ยงผี ขอขมาผีฟ้าผ่า เธอตั้งโฌงเหี่ยวเฉาใช่หรือเปล่า (ตั้งโฌงเหี่ยวเฉาแขวนฝ้ายด�ำ) 

เธอกรีดใบตองที่อยู่ใต้พุ่มไม้ใช่หรือเปล่า (ใบตองที่อยู่ใต้พุ่มไม้บางครั้งนกจะขี้ใส่)

หรือว่าเธอใช้ไก่ไม่ดีเซ่นผ ีเซ่นผโีดยใช้ไก่ตัวผูล้าย ขนัทีป่ลายชานบ้าน (ระเบยีงบ้าน) (เซ่นผโีดยใช้ 

ไก่ตัวผู้ หางงอ)

ปลาขาวอาจมาปะปนอยู่ เธออาจจะไม่รู้ เป็นเหตุให้เกิดการสูญเสีย หรือท�ำให้มีคนตาย

เมื่อเธอเลี้ยงผี ขอขมาผีฟ้าผ่า เธอเผลอท�ำโอ่งที่ใส่เหล้าเลี้ยงผีเซอปา-อิจ บิ่นหรือแตกหรือเปล่า

เธอท�ำให้ เลอเฮ ตะ’ยวงแตกหรือเปล่า

เกิดฟ้าผ่าบันไดที่เราขึ้นหักเป็นสามส่วน เกิดฟ้าผ่าไม้ที่ตั้งไว้กลางบ้าน

เธอได้หาหมากับหมูส�ำหรับเลี้ยงผีหรือเปล่า เลี้ยงด้วยหมากับหมูจนหมดเกลี้ยง

เธอได้หาไก่และเป็ดมาเลี้ยงหรือเปล่า เลี้ยงด้วยไก่และเป็ดจนเกลี้ยง

ได้เลี้ยงผีรอบบ้านหรือเปล่า ได้เลี้ยงผีที่เรียงรายอยู่ใต้ชานบ้านหรือเปล่า (เลี้ยงครบหรือเปล่า)

มีทุกโคนต้นไม้บ่อน�้ำที่ช้างขุด 

เหล้าต้มบนปากโอ่งหกหมด 

ถึงอยากเลี้ยงผีด้วยช้าง แต่คนเมืองไม่ขาย

จ่ายเงินไม่พอ อยากจะจ่ายกลองกบ ไม่มีในจารีต (ไม่มีการใช้กลองกบแทนเงิน)
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เมื่อเธอเลี้ยงผี ขอขมาผีฟ้าผ่า

พูดถึงการเลี้ยงผีด้วยควายแถวแม่น�้ำแม่แจ่ม

ผีมันมีทั่วไป ทั่วทุกแยกทาง มีทุกเครือฟักน�้ำตานก 

 

	 4.5 โบด ปัว เ’ยือ (บทขอยา)

เอะ  ฮมอง  โม-อญี  ฌา-อจิ  ซา-อจิ  เลอ ออม     เอะ  ฮมอง  โม-อีญ  ตอม  ชอม เลอ อัว

เรา  ได้ยิน    ค�ำ        พูด	     ที่จริงจัง              เรา  ได้ยิน      ค�ำ    กล่าว     ที่ดีงาม 

เญือม  โกะ  เอะ  เตอ-อูม  ทิ  เซอ ตอ-อิจ          เตอ-อูม  เอะ  กวน  แอ  โกง  เลอ โกะ

เมื่อ    ตัว    เรา      มา      อย่างแท้จริง             เตอ-อูม  เอะ   ลูก   ไก่   จิก   ข้าวสาร

ฮอ-อิจ  เอะ  กวน  โดะ  เฮอ-อืน เลอเซฮ           เญือม  เมะ  เตะ    โนก  รฺา-แอ เซอ รฺา-แอ

มา       เรา   เด็ก   มาก     ขนาดเล็ก                 เมื่อ     เธอ  อ้อน  วอนขอ     เดิน

เญอืม  เมะ  โม-อญี  วา-แอ  กอ-อจิ เซอ กอ-อจิ     เตะ โนก  โคย-อญี  เจอื  เ’ยอื ’ลงั  อา-อมี

เมื่อ    เธอ    ค�ำ      ไหว้       อย่างร้อนรน          ขอ            ทกุ     อย่าง  ยา  ยาว เป็น (ไม่ตาย)

โดฮ  เมะ  เลอ ตา-อึด  เญือม  อิด  โละ             โดฮ  เมะ  เลอ โฮงะ  เญือม  อิด   ยูม 

      เธอ      บอก        เมื่อ   แล้ว  เสีย                     เธอ     บอก       เมื่อ  แล้ว  ตาย

มัฮ  เปอะ  เลอ ตา-อึด  เญือม  กอ-แอ  โกะ        มัฮ  เปอะ  เลอ โฮงะ  เญือม  กอ-แอ  พา-อูม

ถ้า   เธอ       บอก	        เมื่อ     ยังมี    ตัว         ถ้า   เธอ       บอก       เมื่อ    ยังมี       ใจ

เซอ  เ’รฺอ-อูม  เอะ  ริฺบ  เ’ยือ  ทิบ    ลวง          เซอ  ริฺบ   ทิ   กลอง  เ’ยือ  ฮลอง  เด

จะ      ช่วย    เรา  ปรุง   ยา   ทิพย์  หลวง          จะ  ปรุง  หนึ่ง  ถ้วย    ยา    เย็น   หวาน

เซอ  ริบ   ทิ    เปียง  เ’ยือ  เพียง  งวฮ            เปฮ  เรฺอ-อุก  เมอ นา-ออ  รฺา-ออ  ’ยวง  ฮัง

จะ  ปรุง  หนึ่ง  แก้ว    ยา    แพง   ราคา             เก็บ  เอามา     มะนาว        บน     บ้าน  ร้าง

เซอ  เรฺอ-อุก   ทิ     ปัง   ตัง   เมอคุน              โอ   เรฺอ-อูม  ฌัว ๆ  ซา-อุบ  เซอ โปก

จะ    เอามา  หนึ่ง  ขวด  กล้า   มะขุน                ก็จะ   ช่วย      ไป       หา    เสี่ยงทาย

โอ   เรฺอ-อูม  โฌก ๆ  ซา-อุบ  โนก  โตฮ            โตฮ   นึง  เซอ อา-อุบ  ซา-อุบ  เซอ อัง

ก็จะ   ช่วย     ไป 	       หา	    เลี้ยงผีไถ่              ไถ่คืน  ที่    ผีตายโหง      หา     กระดูก
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โตฮ    นึง  เลอมัง     แม      ตัง   โคยะ           โดฮ  เปอะ  เลอ ตา-อึด  เญือม  อิด  โละ

ไถ่คืน  ที่   ผีเลอมัง  กลับเริ่ม  ตั้งตัว  ใหม่            ได้    เธอ        เมื่อ         แล้ว  เสีย  ส่งข่าว

โดฮ  เปอะ  เลอ โฮงะ  เญือม  อิด  ยูม              แกฮ  เตอ-อู  เลอ โบฮ  ยูม     โกฮ   อา-อีม

ได้    เธอ      บอก	       เมื่อ  แล้ว  ตาย             ได้       ไม่       ปลุก    ตาย  ลุก/ฟื้น  เป็นคืน

เลอ โบฮ     ยูม  ปยา-อีม    โกฮ  อา-อีม  แม      มัฮ  โกะ  เอะ  ซา-อิจ  โคะ เลอ เกอ-อูม

ปลุกตั้งขึ้น  ตาย  เก่า/เดิม  ลุก/ฟื้น  เป็น    คืน      ถ้า   ตัว   เรา  จริงจัง  (เหมือนดังค้อนตอก)

ลงั  เตอ-อมู กยะ เกอ-อดึ เปอ-อดึ เรอ-อกุ ฮละ      เปอ-อึด  ฮละ  เลอ โวง    ละ   โฌง    โนก  

น่าจะ  มา   ทาง   ป่าดง     เกบ็    น�ำมา ใบตอง      เก็บ     ใบตอง   กล้วย  ส�ำหรบั  โฌง  เลี้ยงผี

ลงั  ฮอ-อจิ  กยะ  เทอืก  เพอืก  เรอฺ-อกุ  ฮมา        เพือก   ฮมา  เอาะ  ซัง     ละ   ฆยัง    โนก

น่าจะ  มา   ทาง  ป่ารก  ผ่า/จกั  เอามา  เส้นตอก      ผ่า/จัก  ตอก   ไม้    ไผ่  ส�ำหรับ แผง182 เลี้ยงผี

ลัง     เรฺอ-อุก  อา-อุบ พิด  แลบ  นึง   ฮละ        เมาะ  ปอ  เจียก  จัฮ   ละ  เซอ จะ

น่าจะ  เอามา   ข้าวเหนียว   ห่อ  ด้วย  ใบตอง       แค่    พอ   หยิบ	  เซ่น  ให้	    ผี

ฮอ-อิจ  ’มา-แอ  ปลา-แอ  นะ   เลอ นา-แอ        เมาะ  ปอ  เลอ ’นะ  ละ  เลอมัง

มา          กับ      เหล้า   เปรี้ยว    ผสม              แค่    พอ    หยาด    ให้  ผีเลอมัง

นึง  เมอ-อีญ

ที่  กระบอก

ลัง    เรฺอ-อุก  เลอ-อิจ  ซัง  ตัง  เลอ-อิจ  โกฮ     เลอ โดฮ    ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

น่าจะ เอามา          เที่ยว                ลุก/ฟื้น      บอกกล่าว  ให้   เธอ   ที่   บท  ร้อง

182 กระทงวางเครื่องเซ่น
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บทขอยา

เมื่อตัวเรามา

มาแต่พวกเด็ก ๆ (เป็นการเปรียบเปรย พวกเราที่มา ถ่อมตัวว่าเป็นเด็กเล็ก ๆ อยู่)

เมื่อเธออ้อนวอนขอความช่วยเหลืออย่างร้อนรน

ยกมือไหว้ขอทุกอย่างที่เป็นยาอายุยืน ไม่ให้คนตาย

เธอบอกเมื่อเสียแล้ว เธอบอกเมื่อตายแล้ว

ถ้าเธอบอกเมื่อตอนยังมีชีวิตอยู่ ถ้าเธอบอกเมื่อยังมีลมหายใจ

เราจะช่วยปรุงยาทิพย์หลวง ต่อให้ยาแพงแค่ไหน เราก็จะปรุงให้

จะเก็บมะนาวที่บ้านร้างมาด้วย (มะนาวมาปรุงเป็นยา)

จะเอากล้ามะขุนมาด้วยหนึ่งกอ

จะช่วยเสี่ยงทายให้

จะช่วยไปเลี้ยงผี เพื่อไถ่โทษจากผี ให้ผีปล่อย

ไถ่คืนจากผีตายโหง ด้วยกระดูก (เครื่องเซ่น)

อาจจะเลี้ยงผีตายโหงไม่หาย เริ่มตั้งตัวใหม่ เลี้ยงผีเลอมัง

เธอส่งข่าวเมื่อเสียแล้ว เธอได้บอกเมื่อตายแล้ว

คนที่ตายแล้วปลุกให้ฟื้นคืน เราท�ำไม่ได้

ถ้าเราเป็นคนที่จริงจัง

ถ้าเรามาทางป่าดง เราจะเก็บใบตองกล้วยมาท�ำโฌงเลี้ยงผี

ถ้ามาทางป่ารก จะจักตอกไม้ไผ่ ท�ำแผงส�ำหรับเลี้ยงผี (กระทงวางเครื่องเซ่น)

จะเอาข้าวเหนียวห่อใบตองมาด้วย แค่พอหยิบเซ่นผี

มากับเหล้าเปรี้ยวที่ผสมในกระบอก แค่พอหมาดให้ผีเลอมัง (ให้เปียกนิดหน่อย)
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	 4.6 โบด เลอ เลอ-อิจ เลอ ยวง (บทเที่ยวเตร่)

เญือม  โกะ  เอะ  เตอ-อุม  ทิ  เซอ ตอ-อิจ          เญือม  โกะ  เอะ  ฮอ-อิจ  ทิ  เซอ จูม

เมื่อ      ตัว   เรา      มา         อย่างแท้จริง              เมื่อ      ตัว    เรา      ถึง   หนึ่ง   คณะ   

โป        พืน  เลอ โบฮ  ยูม   โกฮ   อา-อีม        เลอ โบฮ  ยูม  ปยา-อีม  โกฮ  อา-อีม  แม

ถึงแม้ไม่   ได้      ปลุก     ตาย  ลูกฟื้น  เป็นคืน          ปลุก     คนตาย    เก่า      ฟื้น      คืน     มา

กอม     ตัง      พี   คู-อิฮ  ทิ เซอ ยวก             กอม  ตัง   พี    ควก  ทิ เซอ วีญ

อย่า   แตกต่าง  สิ่งที่  อยาก  อย่างหนักหนา              อย่า  ต่าง  สิ่งที่   ปรารถนา    

กอม  คู-อิฮ  เลอ เลอ-อิจ  ฮา  ’ยวง  ตัง            กอม  คู-อิฮ  ฮญุง ฮญัง  ฮา  ’ยวง  อา-อึด  

อย่า   อยาก     เร่ร่อน       จาก   บ้าน   ตั้ง              อย่า   อยาก       ลังเล     จาก   บ้าน    อยู่

กอม  คู-อิฮ  เลอ เลอ-อิจ  แปน  กวน  เญีย        กอม  คู-อิฮ  เฮอ-อู  เฮีย   แปน  กวน  ญัง

อย่า   อยาก     เร่ร่อน         เป็น    ลูก    เญีย          อย่า   อยาก     ไป    เรื่อย ๆ เป็น   ลูก  กะเหรี่ยง

เฮีย     แปน  กวน   ญัง  เออ-อีญ  ตัง  ’ยวง      กอม  คู-อิฮ  เฮอ-อู  ดัว   ยัว  นึง  โอบ

ไปเรื่อย  เป็น    ลูก  กะเหรี่ยง  กลับ   ต่าง   บ้าน        อย่า   อยาก     ไป     ไต่  ไม้สัก  ที่    ออบ

กอม  คู-อิฮ  เฮอ-อู  กยอ-อิจ  โอบ  พา อัง         กยอ-อิจ  โอบ  พา อัง  จา-อืน  ซัง  เพยะ

อย่า   อยาก     ไป         ตก     ออบ   ผาอัง            ตก         ออบ    ผาอัง    ชนกัน  ช้าง    ป่า

กอม คู-อิฮ เฮอ-อู กยอ-อิจ จา-อือ โ’รฺะ โกลง       กอม คู-อิฮ เฮอ-อู โลง เซอ โบยง เฮอ-อืน พี

อย่า  อยาก   ไป        ตก      น�้ำตก   ลึก	   ห้วย        อย่า  อยาก    ไป   หลง    แดน        มาก     ผี

เซอ โบยง  เฮอ-อนื  พ ี เซอ งา-แอ  ต ี อา-อดึ      เญือม  เปอะ  เฮอ-อืน        ฮนัง     โอ-อิจ  
แดน             มาก    ผี      ใกล        ที่     อยู่         เมื่อ      เธอ       มาก     ลูกปัด/สร้อย    หมด

                                                            นึง        โละ

                                                                    เพราะ  เสีย/หาย

เญือม  เปอะ  เฮอ-อืน  โกะ  โอ-อิจ  นึง   ยูม      เมือน   โอ  เคือฮ นึง  พา-อูม   เปอะ   โซะ
เมือ่      เธอ       มาก     ตวั      หมด  เพราะ  ตาย       เหมือน  ไม่    ให้    ที่       ใจ        เธอ     เจ็บ 

                                                                    (เพราะความตาย)
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โพลก  ซงั  เดอ-อมู  โตฮ  เพ-อญี  เลอ ฮอ-อจิ      นับ    แอฮ   เยือ   ลอ-อิจ  ตอก  เลอ มา-แอ

งา      ช้าง    พึ่ง      ถอน    ขาว         ใส               มันช่าง ง่าย  จบ/สุด  เหมือน  หัวมัน   เลอมา-แอ

นบั แอฮ  เยอื  ฆยา-แอ  ตอก   แปย  เตอ-อมู     กอม  ’งอด  พา-อูม  ชืม   ฆืม  เซอ โมะ

มันช่าง     ง่าย     หาย    เหมือน  ลูกเห็บ  มา/ตก       อย่า     คิด       ใจ     อ่อน   ใต้      หิน

กอม  ’งอด  พา-อูม  โทะ   ฮา  โกะ  พู-อ ี         ปัง  โกลง  ปัง  ฮา-อิจ  กอ-แอ  เซอ โมะ

อย่า    คิด       ใจ      น้อย  กว่า   ตัว    คน             ถึง   ห้วย    ถึง    แห้ง    มี/เหลือ     หิน

ปัง  โคะ  ปัง  ยูม  อา-อีม  ’ลัง   ฆอ-แอ            เอาะ  ลอง  เคียด  บอ-แอ  กอ-แอ  เซอ เนียง

ถึง   ไม้    ถึง  ตาย  ยังเป็น   อยู่   ตา/แตกกิ่ง            ไผ่      ด�ำ      กัด      อ้น       ยังมี         กิ่ง

เมะ   ปัง  กอ-แอ  ทิ  แปน  เลอ อา                 ปัง    กอ-แอ  เลอ อา  แปน  ’งา   ’งัว

เธอ  ถึงแม้    มี    หนึ่ง  เป็น     สอง                       ถึงแม้     มี        สอง     เป็น   ยี่สิบ  สามสิบ 

เมะ    ปัง  เยือ  ลอ-อิจ  ตอก  เลอ มา-แอ         เมะ   ปัง   เยือ ฆยา-แอ ตอก   แปย เตอ-อูม

เธอ  ถึงแม้  ง่าย   สิ้นสุด  เหมือน    หัวมัน                เธอ  ถึงแม้  ง่าย     หาย  เหมือน  ลูกเห็บ  ตก

กอม  เปอะ  เคือฮ  นึง  พา-อูม  เตะ  โซะ          เทือก เตะ พืน เซอ-อึด เ’นอ-อูม กา-อีญ ’มา

อย่า    เธอ     ให้              ใจ	     เธอ   เจ็บ            ฝา     มือ  ได้    จัดเก็บ      จาก      หัว      ไร่

เจอ ตา  พืน    เออะ  เ’นอ-อูม  เมือ  โรฺง           กอ-แอ  นึง  เทือก  เตะ  ซา-แอฮ   วูแว

ชะตา     ได้    ยอมรับ    ตั้งแต่     เมื่อ   แรก            อยู่/มี     ที่  ฝา/ลาย  มือ      ขีด      วงเวียน

กอ-แอ  นึง  เดือะ  แ’รฺ  ซา-แอฮ  แม  เลาะ        เมือน โอ  เคือฮ  นึง  พา-อูม  เปอะ  โซะ

มี/อยู่     ที่    หน้า   ผาก     ขีด     กลับ   ซ�้ำ           อย่า          ให้      ที่      ใจ       เธอ    เจ็บ

อิด   พืน  เมะ  ยุฮ  แล-เอาะ  นึง  จา-แอ          อิด   พืน  เมะ  อัฮ  ฮา-แอ  นึง  พา-อูม

แล้ว   ได้   เธอ   ท�ำ      แล้ว     ที่       ใจ               แล้ว   ได้   เธอ   ว่า  หาย/ติด  ที่       ใจ

มอก เตอ-อู เมะ ฮลา-แอ เลอ-อิจ กวน โกลง        โฮลง เตอ-อ ูเลอ โลก เลอลา-อดึ  เ’มยีก เคอืง

ฆ่า      ไม่    เธอ  ฮลา-แอ183  หมู     ลูก   อ่อน          รอง      ไม่     โลงศพ   เลอลา-อึด184  กัด    หนู

183  คือการฆ่าสัตว์ให้ผู้ตาย
184 เป็นผ้าทอส�ำหรับรองโลงศพ ผ้านั้นเขาจะไม่ซัก ไม่ได้รองด้วยผ้าที่หนูกัด
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พืน  เมะ  มอก  ฮลา-แอ  เชียน   ทิ   โฆละ        พืน  เปอะ  พวก  โคะ  ยัว  เทือง  โลง

ได้   เธอ    ฆ่า     ฮลา-แอ   หนัก  หนึ่ง  แอ่งน�ำ้          เธอได้เจาะไม้ท�ำโลงศพโดยไม้สักทั้งแปลง

โฮลง  เปอะ  เลอโลง  พู    เลอ   นา                อาม โต  เฮอ-อู  เยือ  เคือ  เซอ เงะ

รอง     เธอ     โลงศพ  หนา  หนัก  หนา                  ไม่ มี         ไป    เปล่า  เสีย   วัน เวลา

กอ-แอ  เตอ-อ ู เออ-อญี  ปลา-ออ  เซอ ลา-ออ     แปน  แอฮ  ละ  เมะ  แก-ออ  ’มาแอ  กูน

มี            ไม่      กลับ       เปล่า       ท�ำกรวย         เป็น    เอง   ให้    เธอ    แก้ว      และ    คุณ  

ทวง  ฮนาม

รองรับ  เลือด

แปน  แอฮ  ละ  เมะ  ’มูน  เซอ เงะ                 จา-อึฮ  เ’นอ-อูม  ฆืม  เตะ   เฮงาะ   เลอโกะ

เป็น    เอง   ให้    เธอ   บุญ    ตะวัน                      โผล่/ขึ้น     จาก     ใต้    ดิน  ข้าวเปลอืก  ข้าวสาร

กยอ-อจิ  เ’นอ-อมู  เมอ ลอง  คอง  พะ จา-ออ      กยอ-อิจ   เ’นอ-อูม   กัก    แป    เซอ โรฺบ
ตก             จาก       บนฟ้า   มรดก    พระเจ้า         ตก                จาก     กิ่ง   มะม่วง    กระปุก

                                                            กอ-แอ  ฮนัง

                                                                    มี         สร้อย 

กยอ-อิจ  นึง  โจฮ  ปยัง    พัง  แฆ  มา-อือ        เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

ตก        จาก  ชาย    คา   เครื่อง  ชั่ง     เงิน            บอกกล่าว  ให้   เธอ    ที่    บท   ร้อง

บทเที่ยวเตร่185

ถึงแม้เราจะปลุกคนตายให้ฟื้นไม่ได้

ปลุกคนตายแล้วให้ฟื้นคืนมา

ไม่ต้องคิดที่จะหนี ไม่ต้องลังเลใจ ไม่ต้องเสียใจ (ปลอบใจเขา)

ไม่ต้องกังวล อย่าออกไปเร่ร่อน ออกไปโน่นไปนี่

อย่าออกไปจากบ้านที่อยู่ อย่าอยากเร่ร่อนไปอยู่กับพวกเญีย (ให้อยู่กับพวกเรานี่แหละ)

อย่าอยากไปเรื่อย ๆ ไปเป็นลูกยาง ลูกกะเหรี่ยง (อย่าไปแบบไม่มีบ้านไม่มีช่อง)

ไม่ต้องไปอยู่ต่างบ้านต่างเมือง

อย่าคิดจะท�ำอย่างนั้นอย่างนี้เมื่อเสียใจ

อย่าไปฆ่าตัวตายตาม อย่าไปปีนไม้สักแล้วตกจากต้นไม้ ตกออบ ตกหน้าผา

185 รู้สึกเสียใจ ไม่มีที่พิ่งทางใจ จึงอยากออกไปเที่ยวเตร่ข้างนอก 
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ตกหน้าผาลงป่าลึกที่ไม่มีใครเคยไปถึง อาจจะมีช้างป่าอยู่แถวนั้น

อย่าอยากไปกระโดดน�้ำตกสูง ที่มีน�้ำลึก

อย่าอยากไปแหล่งที่มีผีอยู่เยอะ

ถึงจะมีลูกปัดเยอะ (ทรัพย์สิน) ก็เสีย เพราะการพนัน (การสูญเสียคน เปรียบเทียบกับลูกปัด)

ถึงจะมีตัวเราเยอะ (มีคนเยอะ) แต่ก็หมดเพราะตาย

อย่าให้เจ็บใจ เสียใจเพราะความตาย

คนหนุ่มเหมือนงาช้างที่ยังสวยใส ต้องตายจาก อายุสั้นเหมือนหัวมัน

ลูกเห็บ ตกแป๊บเดียวก็ละลาย (เหมือนคน ๆ นั้นที่อยู่แป๊บเดียวก็ตาย)

อย่าให้ใจเราอ่อนแอเหมือนน�้ำที่อยู่ใต้หิน ให้ใจเราเข้มแข็ง (น�ำ้ที่อยู่ใต้หินมันจะนิ่ง ไม่เชี่ยว)

ไม่ต้องน้อยใจกว่าคนอื่น คนอื่นเขาก็มีประสบการณ์แบบนี้เหมือนกัน

ถึงห้วยจะแห้ง แต่ก็ยังมีหินอยู่ 

ถึงไม้จะตาย ยังแตกกิ่ง แตกหน่อ

ไผ่ด�ำที่อ้นกัดยังมีกิ่งอยู่

ถึงจะเหลือคนเดียว อีกหน่อยจะกลายจากหนึ่งเป็นสอง

ถึงแม้มีสอง ก็จะกลายเป็นยี่สิบ สามสิบ

ถึงแม้จะอายุน้อย ตายเร็ว เหมือนหัวมัน

ถึงแม้จะตายง่ายเหมือนลูกเห็บตก

อย่าให้เธอเสียใจ เจ็บใจ

คนที่ตายนั้นเป็นดวงชะตาของเขา ที่เขายอมรับตั้งแต่แรก

อยูท่ีล่ายมอืทีข่ดีเป็นเส้น ๆ ลายชะตาอยูท่ีห่น้าผาก (เปรยีบเหมอืนดวงชะตาท่ีถูกก�ำหนดไว้แล้ว)

อย่าให้ใจเธอเจ็บ เสียใจ

เธอได้ท�ำให้เขาจนพอใจ จนหมดความสามารถ

เธอท�ำได้ดีที่สุดแล้ว (ในการดูแลรักษาคนไข้)

เธอไม่ได้เอาหมูตัวเล็กให้คนตาย 

เธอไม่ได้ฆ่าหมูที่มันอ่อนแอ เธอฆ่าสัตว์ใหญ่ (วันที่ท�ำพิธีวันสุดท้าย อุทิศให้ ควายเป็นตัว 

ให้เขาไปเลี้ยงที่เมืองผี)

ตอนที่ป่วยก็ดูแลเต็มที่ ตอนที่ตายก็จัดงานให้เต็มจารีต ประเพณี

ผ้าทอรองโลงศพ เป็นผ้าที่ทอตามจารีตประเพณี ไม่ได้ใช้ผ้าที่หนูกัดรองศพ

เธอได้ฆ่าควายหรือวัวตัวใหญ่

เธอได้เจาะไม้ท�ำโลงศพโดยไม้สักทั้งแปลง

อาจรองโลงด้วยผ้าหลายชั้น

วิญญาณคนตายจะอวยพรให้ เพราะเราท�ำให้เขาดี
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เราท�ำบุญ เราจะได้บุญ ไม่เสียเปล่า (เปรียบเหมือนกับตอนที่เราเอากรวยไปรองรับเลือดเวลา 

ที่เขาฆ่าสัตว์)

เป็นบุญเป็นคุณ ให้เธอเป็นบุญ เป็นตะวันให้เธอ

ผลบุญโผล่ขึ้นมาจากใต้ดิน เหมือนข้าวเปลือกข้าวสาร

ผลบุญมาจากท้องฟ้า ผลบุญไม่ได้ตกมาเองง่ายโดยง่าย

ผลบญุทีค่นตายจะอวยพรให้ โผล่ขึน้มาจากดิน ตกมาจากบนฟ้า (ผลบุญมาเยอะ มาจากท่ีนัน่บ้าง 

ที่นี่บ้าง)

	 4.7 โบด เลอ ฆูน (บทเขต (แบ่งเขตผีกับคน))

เอะ  ฮมอง  โม-อญี  ฌา-อจิ  ซา-อจิ เลอ ออม      เอะ  ฮมอง  โม-อีญ  ตอม  ชอม เลอ อัว

เรา   ได้ยิน     ค�ำ         พูด	     ที่แน่นอน              เรา    ได้ยิน     ค�ำ     กล่าว      ที่ดีงาม

เญือม  โกะ  เอะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ           เตอ-อูม  เอะ  พี  ซา-อิจ  โคะ  เลอ เกอ-อูม

เมื่อ      ตัว   เรา       มา       อย่างแท้จริง               มา         เรา   ผู้ที่    แน่     ไม้     ค้อนตอก

ฮอ-อิจ  เอะ   พี   เนอ-อู  โ’มะ  เลอ ละ            โกฮ  เปอ-อู  แอ  เพยะ  จับ  นึง   ปยอฮ

มา        เรา   ผู้ที่   จริงจัง   เครือ    สะบ้า               ลุก      บิน    ไก่     ป่า    จอด  ที่   ไผ่ตายแห้ง

จบั   นงึ   ปยอฮ   เวอืง  เลอ ฆลอฮ  เทอืง  ปัง      จับ  นึง  เลอลัง  ซัง  แอ เพยะ

จอด  ที่  ไผ่ตายแห้ง            ล้ม          ทั้ง    กอ       จอด  ที่             ช้าง         ป่า

ปัง    พู-อี  รอด   เฮงาะ  เฌาะ   แม    โคฮ       ปัง    พู-อี  เกอ-อึฮ  โตะ  เฌาะ  แม    ปอน

ถงึแม้  คน  หว่าน  ข้าวเปลอืก  ไม่   กลบัมา  จกิ/กนิ      ถึงแม้  คน      แกง     เนื้อ    ไม่  กลับมา  กบั/กนิ

ตืน   อิด  โซม  มัฮ  ซา-อีม  โซม  เปอ-อ ู          มัฮ  ซา-อีม  โซม  เปอ-อู  ดัว  กัก  เ’รฺอ-อีญ

แล้ว  มนั    จะ   เป็น     นก       จะ     บนิ                 เป็น    นก      จะ       บนิ     ไต่   กิง่  ไม้ เ’รอฺ-อญี

เลอมัง  โซม  เออ-อีญ  ’ลู   เ’ลฮ      แปล         ’ลู  เ’ลฮ    แปล    ดัว   ยัว   เลอยูม

ผีเลอมงั   จะ      กลบั    สัน่  สะเทอืน  ไม้คานบ้าน        สัน่สะเทอืน  ไม้คาน  ท่อน  ไม้สกั  แม่ยวม

โปง     เคอืฮ  เออ-อญี  ปลงั  เลอ มงั  เฮอ-อนื      โปง      เออ-อิญ  โคย-อีญ  โฆะ   เลอโพะ

อนุญาต   ให้     กลับ      โรง    ผี         ผู้ตาย          อนุญาต     กลับ        ทุก        ผู้     วิญญาณ

โกะ                                                        พี   ยูม

หลายคน                                                             ผู้   ตาย
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มัฮ  ซา-อีม  โซม  เปอ-อู  จับ   กัก  เ’รฺะ           เลอ  มัง  โซม  เออ-อีญ  เอะ  โซม  อา-อืด

เป็น     นก     ที่      บิน    เกาะ   กิ่ง   ไทร              มี   ผู้ตาย  จะ      กลับ     เรา    จะ      อยู่

อา-อืด  บา-อืก  เลอ   โพะ  นึง  แอ   ตัว           อา-อืด  ยุฮ  เลอ โบก  นึง  มัว  กลัง

อยู่         เรียก    ขวัญ  ด้วย   ไก่   ลาย                   อยู่       ท�ำ    ท�ำขวัญ     กระทิง  เหยี่ยว

อา-อืด  มอก   เลอมัง   นืง   ซัง  เบ-อิญ           เรอฺ-อกุ  ’มอ-แอ  เลอ งอง  ปอง  เออ-อญิ มอก  
อยู่        ฆ่า     ผีเลอมัง  ด้วย  ช้าง   เผือก                เอาไป       ด้วย     มีดพร้า    ควร      มา     ฟัน

เรฺอ-อกุ  ปละ เลอ เคอืบ  ’ลอก  เออ-อีญ ตา-อีญ      ’ลอก เออ-อีญ ตา-อีญ เดอ-อุง เลอ-อุง เลอ 
เอาไป    เครื่องมือทอผ้า   เซียม        ทอผ้า              เซียม          ทอผ้า        ลาน       กับ 

                                                                 มอ-อีจ

โอก  กยะ  โตะ  ปยัง   เลอมัง  โซม  เออ-อีญ      โอก   กยะ  โตะ  เดอ-อญี    เลอมงั   เออ-อญี
ออก  ทาง    รู   หลังคา  ผีเลอมัง   จะ     กลับ          ออก   ทาง   รู     ฝาบ้าน    ผีเลอมัง      กลับ  

                                                                  ลอบ

                                                                    ตลอด/ไม่มาอีก

เฮอ-อู  กยะ  เลอเลียก  แกน  เวียก  แอ            เฮอ-อู  กยะ   วูแว   ’มา-แอ  ลัง เลอ-อุง

ไป       ทาง     สับสน      ถัก       ไส้ไก่                  ไป       ทาง   วงเวียน     กับ       แมลงภู่

อา-อดึ  โตะ  ดกั  เดอ-อุง  ’มา-แอ  เคอืง  เบยะ      เออ-อญี  อา-อดึ  โตะ  เตะ  ’มา-แอ  เละเวอืก 

อยู่       ในรู  ดิ่ง     กับ         หนู     ฟาง/เล่าไร่        กลับ         อยู่    ใน/รู  ดิน      กับ     หอยเบี้ย    

เออ-อญี  อา-อดึ  โตะ  เทอืก  ’มา-แอ  เวอืก โง     เออ-อญี  ปา-แอฮ  เลอ มอ-อจิ  นงึ  อา-อบุ  ปัว    

กลับ        อยู่      ใน  ป่าทึบ/รก   กับ    ไส้เดือน        กลับ        กวาด     หลุมฝังศพ  ด้วย   ข้าว      

เซอ ดวน  เคอืฮ  โกยฮ      มวั   เตะ  เออ-อญี      โกยฮ       มัว    เตะ   เออ-อีญ   เลอ-อิฮ
จะใช้          ให้   ไล่/ต้อน  กระทิง  เขา      กลับ        ไล่/ต้อน   กระทิง   เขา      กลับ        ลงตาม

                                                            เฆลอ-อีญ     ’ลัง

                                                                    ห้วยเฆลอ-อีญ  ยาว

อิด   มัฮ  โกะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ              ตอ-แอฮ  โวง  กา-อญี จา-ออื  เลยีก  ฮา  มอก

แล้ว  ใช่  ตัวเรา     มา        อย่างแท้จริง                  ตัด      ต้นกล้วย  หัว    หน้าผา  เข้า  กว่า  มีดฟัน 

เซอ โอ-อีญ  มัว  ลอง  ปิด  ฮา  เออ-อูม            เลอ กัฮ  ละ  เมะ  นึง  กอ-แอ  เกอ-อึด

งูเห่า  ปาก    ด�ำ   มีพิษ  กว่า        เออ-อูม186            แยก       ให้   เธอ  ด้วย   ฝ้าย     เกอ-อึด

186 คือยางไม้ที่มีพิษใช้ทาลูกศรหน้าไม้ส�ำหรับยิงสัตว์
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เลอ กัฮ  นึง  ฆยาน  ตาน  เลอ ออบ                เลอ  ฆูน  ละ  เมะ  นึง  โฆง  ฮละ

แยก       ที่     ด้วย    ครั่ง   เบื่อกันสนิท                 คั่น         ให้    เธอ  ด้วย  กั้น  ใบตอง

เซอ ’นะ  ละ  เมะ  นึง    กยะ  ปลา-แอ            เคอืฮ ลอ-อจิ ’มา-แอ เฮอ-อ ีลา-อจิ ’มา-แอ โละ

ระหว่าง    ให้   เธอ  ด้วย  การใช้     เหล้า                ให้     สิ้นสุด     กับ       นี้     เสีย       กับ   เสีย

เคอืฮ  ลอ-อจิ  ’มา-แอ  เฮอ-อี  โซะ  ’มา-แอ  ยูม      ดัฮ       เทียด   ลัก  เคะ     โตะ    เซอโตง  

ให้     สิ้นสุด      กับ       นี้     เจ็บ     กับ    ตาย       ถ้าหาก  ดีดกลับ  ทาง  หลัง  เหมือนดัง     กุ้ง

เอะ  โซม  โดฮ  เพือก  ฮมาเลอ  เมอ-อุง            เอะ  โซม  โดวง  โม-อิญ  นึง  เฆอ-อิ-บอ
เรา    จะ   เพื่อ    จัก        ตอก                            เรา    จะ              ค�ำพูด   กับ    

เซอ ชัน  โทฮ  เบียง  เซอ โมะ  เกลียง แกล         ดัฮ  แม  โกยง ปยา-อีม  เมือน ’ลาน  ฆา-อึฮ

จะ         ทุบ     ฟัน      หิน          เกลี้ยง               ถ้า กลับคืน รอย    เก่า    เหมือน ทางเดิน   เม่น

เซอ ชัน    โทฮ      แ’รฺ      โกยง   เลอ งอง      เญือม  โกะ  เอะ  เตอ-อูม  ทิ เซอ ตอ-อิจ

จะ        กระแทก  หน้าผาก  ด้วยสาน   มีด/พร้า        เมื่อ     ตัว    เรา	      มา	     อย่างแท้จริง    

เตอ-อูม  โซง  ละ  เมะ     เละ    เซออัง            โซง    เละ    เซอ อัง  โคย-อีญ  ปัง  โคะ

มา          ส่ง   ให้   เธอ  หอยเบี้ย  กระดูก               ส่ง   หอยเบี้ย  กระดูก        ทุก      กอ   ไม้

เตอ-อูม  ตา-ออ  ละ  เมะ  ฆยัง  เซอตวง           เตอ-อูม  โซง    เคาะ    รฺะ   ฆัฮ  กยะ ทีญ

มา            ส่ง    ให้    เธอ           สะตวง              มา          ส่ง   เคราะห์  ใหญ่  แยก  ทางหลวง        

เลอ โดฮ    ละ  เมะ  พืน  นึง   เยือม 

บอกกล่าว   ให้   เธอ    ที่    บท    ร้อง
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บทเขต (แบ่งเขตผีกับคน)

เมื่อตัวเรามา

ผู้ท�ำพิธี แม่นย�ำดั่งไม้ค้อนตอก (ผู้ที่ท�ำพิธีต้องเป็นผู้รู้)

เราเป็นผู้ที่แน่นอน ท�ำอะไรได้ส�ำเร็จ จริงจัง

เห็นไก่ป่าบินมาหยุดที่ไม้ไผ่ตายแห้ง ล้มทั้งกอ (เปรียบคนตายเหมือนไก่ป่า)

แม้คนหว่านข้าวเปลือก ก็ไม่กลับมากิน 

แม้คนแกงเนื้อ ก็ไม่กลับมากิน

เป็นเหมือนนกที่โบยบิน เกาะกิ่งไม้เ’รอ-อีญ

ไม้สักคานบ้าน สั่นคลอนทั้งแผ่น

ผีเลอมังออกทางหน้าต่างบ้าน ไม่ออกทางเดียวกับคน

ทางของผีวนเวียนเหมือนแมลงภู่

ให้ไปอยู่ในรูดิ่งกับหนู กลับไปอยู่ในรูดินกับหอยเบี้ย 

ไปอยู่ร่วมกับหนู กับหอยเบี้ย กับไส้เดือน

(ผีเลอมัง เปรียบเหมือนดวงวิญญาณของคนตาย ถือว่าตัดขาดกันแล้ว ให้ไปอยู่ในภพภูมิของผี)

ปัดกวาดให้สิ่งไม่ดีออกไป ฆ่าวัว ฆ่ากระทิง ให้เอากลับไปด้วย 

(ตอนฝังศพ จะท�ำพิธีปัดกวาดโดยใช้ข้าวและปีกไก่ ท�ำให้สิ่งไม่ดีออกไป สั่งให้คนตายเอาของที่

เซ่นไหว้ไปด้วย)

คนตายผูกด้วยฝ้าย แยกกันด้วยครั่ง กั้นด้วยใบตอง

แบ่งแยกให้เธอด้วยเหล้า

(ใบตอง ครั่ง เหล้า ใช้เป็นสัญลักษณ์แยกกันระหว่างคนเป็นและคนตาย)

ขอให้การสูญเสียจบสิ้นกันตรงนี้ อย่าให้มีการสูญเสียอีก

ถ้าย้อนกลับเหมือนหางกุ้ง

ถ้าคนตายย้อนกลับมาหาเรา จะทุบด้วยหินเกลี้ยง

ถ้าคนตายย้อนกลับมาทางเดินเม่น จะเอามีดพร้ากระแทกหน้าผาก

(เราได้แยกจากกัน อย่าได้ย้อนกลับมาอีก อยู่กันคนละภพชาติแล้ว)

เมื่อตัวเรามา 

ส่งหอยเบี้ย กระดูกทุกกอไม้ ส่งเคราะห์ใหญ่ แยกทางหลวง

(ชาวเลอเวือะ จะท�ำพิธีฝังศพในตอนเช้า และท�ำพิธีส่งเคราะห์ในตอนเย็น ถือเป็นการแยกขาด

จากกันแล้ว)
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  เลอซอมแ’ล เลอเวือะ ภาคที่ 5

เลอ  ซอม  กอก  เลอโพง (ส่งเสียงพูดคุย)

	 5.1 โบด กอก เลอโพง (บททักทาย)  

เมดิ  โซม  เออ-อีญ  อา-อิจ  จา-อิจ  ’ลงั  เปลยีง      เออ-อญี  อา-อจิ  เฮยีงๆ  ซา-อมี  เฌยีง  โกลง

ถ้า    จะ   กลับไป     นอน   ห่วงอยู่   อยู่   ไม่ง่วง       กลับไป	     นอน    ฉลาด      นก      ข้าง    ห้วย

เฮอ-อนื โกลง เฮอ-อนื งวด   ด ิ  โยง  โระฺ            ดิ     เอะ  โยง  โรฺะ  เลอทีญ  โกะ   โกลง
มาก       ห้วย    มาก   เหยีย่ว  ยงัไม่  รู ้ หาป/ูหาปลา       ยังไม่  เรา    รู้   งมหา  ตัวใหญ่   สัตว์   ในห้วย

เฮอ-อืน  โฆละ  เฮอ-อืน   ฆลาน     ดิ   โยง        ด ิ     เอะ  โยง  ฟีญ  เลอทญี  เบลอ-อนื  เฮละ

มาก       บ่อน�้ำ    มาก     บ่อโคลน   ยังไม่   รู้          ยังไม่  เรา    รู้   ตัก/งม  ใหญ่        หยด      ฝน

ฟีญ

งม/จับปลา

เฆ      แลน  โคะ เค  นา-ออก  โอ-อิจ  เฟือะ      เฆ     แลน  โตะ  เญอืะ  นา-ออก  โอ-อจิ  พ-ูอี

เหลียว  มอง   ไม้ตัดกิ่ง     เต็ม       หมด     ลิง          เหลียว  มอง  ใน    เรือน      เต็ม      หมด    คน

เลอทุง  ตะ เฆือะ  เชือะ  ’มา-แอ  กยา-อีญ         ราฺ-ออก  แอฮ  เซอ ราฺ-อญี  กญี  พ-ูอ ี เฮอ-อนื

ตั้งไว้      เรียงราย  ไม้เป้า     กับ        ไม้แดง            มาก       มาย     เรียงราย    ศีรษะ  คน     เยอะ

ค-ูอฮิ  โกก   โพะ  เปอ-อ ู กยัง  ’มา-แอ เฆยีก      ค-ูอฮิ  เชยีก  โพะ  เออ-อญี  ซงั  ’มา-แอ  บยอง

อยาก  ร้อง  พร้อมกบั  บนิ  นกกก    กบั  นกกกเลก็       อยาก  ร้อง  พร้อม    กลับ    ช้าง     กับ      ม้า

คู-อิฮ    กอก  เลอ โพง  เลอโยง  ฆืม  เตะ          ค-ูอฮิ   กอก      เลอ งะ    ตะ  ราฺ-ออ  กา-อญี

อยาก  ส่งเสียง   พูดคุย        รุ้ง      ใต้    ดิน            อยาก  ส่งเสียง  ทักทายเล่น  ผีฟ้า  เหนือ      หัว

อา-อึด  โตะ  เลอ เวือะ  เดือะ  เลอ โพง            อา-อึด  เอะ  เกอ โปง  โชง  เลอ ตา-แอ

อยู่        ที่       ประตู   ส่งเสียง   ทักทาย                อยู่        เรา   นอกบ้าน   ยืน   พูดคุย

แกฮ  เตอ-อู  โยะ  โกะ  เพยะ  เซอ งา-แอ          แกฮ  เตอ-อู  โยะ  ’งา-แอ  เดีย  ดา-แอ  ฮละ 

ได้       ไม่     เห็น   ตัว     ป่า	    ห่างไกล                ได้        ไม่    เห็น       ตา     บัง     ด้วย  ใบตอง  

มัฮ  เตอ-อู  เลอ ฆูน  โกลง  กอ-แอ  กะ             มัฮ  เตอ-อู  เซอ ’นะ  เกยอ-อิฮ  โพะ  ฆอ

ใช่     ไม่	    แบ่ง/ก้าน   ห้วย      มี     ปลา              ใช่      ไม่     ระหว่าง        สาว    เพื่อน  รุ่น
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คู-อิฮ  เลียก  เลอ ลา-อึง  พลึง  โตะ โตฮ             คู-อิฮ  เลียก  เลอ  เปอ-อู  ’มา-แอ  เมะ  รฺะ

อยาก   เข้า     ท่ามกลาง     ช่อ     โตะโตฮ               อยาก    กับ    เข้า   พูดคุย       กับ     เธอ  ใหญ่

คู-อิฮ  เลียก  เลองะ  ’มา-แอ  เมะ  มวน           ลัง  โอ    ทีญ   เลฮคิฮ  ’มา-แอ  โบย-อิจ

อยาก    เข้า   คุยเล่น      กับ     เธอ   สนุก              ไม่   น่า  ขัดข้อง   เกลือ        กับ       พริก

ลัง โอ  ทีญ โกล-อิจ  เลองะ  มวน    ฆอ            เอะ  ค-ูอฮิ  กอก   เกยอ-อนื  ’มา-แอ  เมะ  ระฺ

ไม่น่า      ผิดพลาด       เล่น     สนุก   เพื่อนรุ่น         เรา  อยาก  ส่งเสียง    พูดคุย       กับ    เธอ  ใหญ่

คู-อิฮ    กอก   เลองะ  ’มา-แอ  เมะ  มวน         เตะ  ’ลัง  เตะ  เ’ลอ-อึด  กัว  แลน  ปุก

อยาก  ส่งเสียง   คุยเล่น       กับ      เธอ   สนุก         มือ   ยาว   มือ     เหยียด  ค่อย     ดู   ผูก  

โม-อีญ มา-อิจ โม-อีญ ’ญุก กัว แลน ลา-แอฮ      เมะ  กัว  แลน  ลา-แอฮ  เลอทืน   เวือะเว

ค�ำ          ดี       ค�ำ     งาม  ค่อย   ดู     แก้            เธอ  ค่อย   ดู       แก้        ขดงอ  เครือผักงอแง

เมะ   กัว  แลน  เก  โม-อีญ  อัฮ  เอะ               ดัฮ  โพก  ละ  เมะ  ’มา-แอ  เลอดอง

เธอ  ค่อย    ดู   เถียง    ค�ำ     พูด   เรา                  ถ้า    ถูก   ให้   เธอ     กับ        ล�ำพัง                

ดัฮ  ชอม   ละ  เมะ  ’มา-แอ  เลอเดือะ

ถ้า  เหมาะ  ให้   เธอ      กับ      ประโยค

บททักทาย

ถ้าจะให้กลับไปนอน ยังไม่ง่วง เพราะยังห่วงอยู่

กลับไปนอน เหมือนนกข้างห้วย

มีห้วยมาก เหยี่ยวยังไม่หาปู หาปลา

เรายังไม่รู้จะงมหาสัตว์ใหญ่ในห้วย

มีบ่อน�้ำ บ่อโคลนมาก ยังไม่รู้จักงมหาปลา

เรายังไม่รู้ว่าจะจับปลาหรือตักด้วยสวิง ท่ามกลางเม็ดฝนใหญ่

เหลียวมองดูกิ่งบนต้นไม้ เต็มไปด้วยลิง

เหลียวมองดูในบ้าน ก็เต็มไปด้วยคน

มีไม้เป้ากับไม้แดง ตั้งไว้เรียงราย

มีศีรษะคนตั้งไว้เรียงรายมากมาย

อยากร้องและบินไปพร้อมกับนกกก และนกกกเล็ก

อยากร้องพร้อมกับช้าง กับม้า
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อยากส่งเสียงพูดคุยกับรุ้งใต้ดิน

อยากส่งเสียงทักทายเล่นกับผีฟ้า

อยากส่งเสียงทักทายที่ประตู

อยากยืนนอกบ้าน พูดคุยกัน

เราไม่เห็นตัวเธอ เพราะเรายืนอยู่ไกล

เรามองไม่เห็นป่า เพราะมันห่างไกล

เรามองไม่เห็นด้วยตา เพราะปิดบังด้วยใบตอง

อยากเข้าไปพูดคุยกับเธอมาก

อยากเข้าไปคุยเล่นกับเธอให้สนุก

อยากเล่นเป็นเพื่อนเธอ ให้เธอสนุก

อยากส่งเสียงพูดคุยกับเธอ

จะพูดคุยกับเธอด้วยถ้อยค�ำดี ๆ

 

	 5.2 โบด เซิก อา-อีญๆ (บทข้าศึกอื่นไกล)

เอะ  ฮมอง โม-อีญ  ฌา-อิจ ซา-อิจ  เลอ ออม      เอะ  ฮมอง  โม-อีญ  ตอม	 ชอม เลออัว

เรา   ได้ยิน    ค�ำ         พูด       ที่แน่นอน                เรา    ได้ยิน     ค�ำ     กล่าว     ที่ดีงาม

ค-ูอฮิ         กอก  เลอ โพง  เลอโยง  ฆมื  เตะ       คู-อิฮ   กอก   เลอ งะ  ตะ  รา-ออ  กา-อีญ

ปรารถนา  ทักทาย  พูด/คุย       รู้       ใต้    ดิน        อยาก  ทักทาย  คุยเล่น   ผีฟ้า  เหนือ      หัว

อา-อึด  โตะ  เลอเวือะ   เดือะ  เลอโพง             เอะ  อา-อึด  โตะ   โจง    โชง  เลอตา-แอ

อยู่        ที่       ประตู    ส่งเสียง     พูด                  เรา     อยู่     ตรง  มุม(ห้อง)  ยืน      คุย

แกฮ  เตอ-อู  โยะ   โกะ  เพยะ  เซอ งา-แอ         แกฮ  เตอ-อู  โยะ  ’งา-แอ  เดีย  ดา-แอ  ฮละ

ได้       ไม่     เห็น  ตัวเธอ   ป่า      ห่างไกล             ได้        ไม่    เห็น      ตา    ก�ำบัง      ใบ    ตอง

แกฮ  เตอ-อู  โยะ   โกะ   โตะ  เฟียก  บลอง       แกฮ  เตอ-อ ู โยะ  ’งา-แอ  เญอืม  ฮลอง  บู

ได้       ไม่     เห็น  ตัวเธอ  ในที่    มืด      ทึบ           ได้       ไม่    เห็น       ตา      เมื่อ   เย็น  มืดสลัว

เญือม  กอก  เลอ โพง  เลอ โยง  ฆืม  เตะ          เญือม  กอก   เลอ งะ    ตะ  รา-ออ  กา-อีญ

เมื่อ     เรียก    พูด/คุย        รู้       ใต้    ดิน            เมื่อ    ทักทาย  คุย เล่น  ผีฟ้าผ่า  เหนือ    หัว
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มัฮ  เตอ-อู  ละ  เมะ  เซิก  อา-อีญ ๆ               มัฮ  เตอ-อู  ละ  เมะ  นา-อีญ  เออ-อูๆ

ใช่      ไม่    ให้   เธอ  ข้าศึก   อื่นไกล                     ใช่      ไม่     ให้   เธอ    คนอื่น   คนไกล

โทง  เตอ-อ ู ’มา-แอ  ปยงั  เพลยีฮ  ’ลงั  โฌก     โวก        เตอ-อ ู’มา-แอ กยอก เว-อจิ มอก โจน

 ตั้ง     ไม่      กับ/ที่  ชายคา   หอก    ยาว   ด้าม       แขวน/พาด  ไม่       กับ     หิ้ง    ดาบ   ฟัน  โจร

กอ-แอ  เตอ-อ ู พอน  เทยีน  เว-อจิ  โซม  มอก     กอ-แอ เตอ-อ ูกา-ออ บอก  เซอ นดั โซม โป-อญี

มี           ไม่      ห้า      เล่ม    ดาบ    จะ    ฟัน       มี         ไม่      สิบ  กระบอก  ปืน     จะ    ยิง

ตัง  เตอ-อู  ลัก  โอก  กวน    โลก   เยือม          โอก  เตอ-อู  ลัก  มอม  เญีย  กลอม  อัก

ต่าง   ไม่      ที่   ออก    ลูก  นกโหลก   ร้อง             ออก     ไม่    จาก  ไหน  คนเญีย  แบก  หน้าไม้

ตัง เตอ-ออู ลัก เออ-อีญ เลอ ’มัก กลอม เชียน     โอก เตอ-อู เ’นอ-อูม โป-อีญ มัว ฮา-อูม โฆละ

ต่าง   ไม่     ที่     กลับ      ล�ำบาก    แบก   หนัก       ออก    ไม่       จาก       ยิง  กระทิง  อาบ  โคลน

โอก  เตอ-อู  เ’นอ-อูม  โชะ    โกละ  เฮอ-อืน      มัฮ  เตอ-อู  เลอ เมียง  โชะ  ฮรฺี ฮรฺา187 

ออก    ไม่         จาก     ขาย  กลองกบ    มาก          ใช่      ไม่    คนเลอเมี่ยง  ขาย  ฮรฺี ฮรฺา

ทา

ตรา/สลัก

มัฮ  เตอ-อู  ปอ กา  ซา-อุบ    จุ   โซม              ซา-อุบ  เตอ-อู   จุ    โซม  โฮม  เดือะ  ลา

ใช่      ไม่      พ่อค้า     หา     หลอก  กิน                 หา          ไม่    หลอก   กิน   หอม   ขุน   แม่ลา

ซา-อบุ  เตอ-อ ู กา  โชะ  กยอ-อจิ  เดอืะ  เวยีง      ตัง  เตอ-อู  ลัก  โอก   ซุด  เฟียๆ

หา          ไม่    ค้า   ขาย    ครั่ง       ขุน    เวียง       ต่าง    ไม่     ที่    ออก    มุ้ง  กางเกง

โอก  เ’นอ-อูม  แมเตีย  เญีย      คูม   บยัง        ตัง  เตอ-อู  ลัก  โอก  เพลีย    คูม   ซัง

ออก     จาก      แม่เตี๋ย  คนเญีย  เจ้าของ   ลา          ต่าง    ไม่     ที่    ออก   หนุ่ม  เจ้าของ  ช้าง

โอก  เ’นอ-อูม  แมวัง     คูม    ซัง  โบลก          เอะ  กอก  เลอ โพง  เลอ โยง  ฆืม  เตะ

ออก     จาก     แม่วาง   เจ้าของ  ช้าง     ผู้              เรา   ชวน     พูดคุย         รู้         ใต้   ดิน

เอะ  กอก  เลองะ   ตะ  รา-ออ  กา-อีญ             มัฮ  เตอ-อู  ละ  เมะ  พู-อี  เซอ งา

เรา   ชวน   คุยเล่น  ผีฟ้า   เหนือ     หัว                   ใช่      ไม่     ให้  เธอ    คน	   สี เขียว

187 เป็นเนื้อหรือปลาที่หมักหรือดองไว้เหมือนดัง กะปิ ปลาร้า
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มัฮ  เตอ-อู  ละ  เมะ  ตา  เซอ เงอ-อ ี               มัฮ  ’ลัง  ’มา-แอ  เมะ    แก     ทิ   โ’มะ

ใช่      ไม่     ให้   เธอ  ตา     สีเหลือง                     ยัง   เป็น      กับ     เธอ  แตงกวา  หนึ่ง  เครือ

มัฮ      แก     ทิ   โ’มะ  ตอก  ยวนๆ               มัฮ  ’ลัง  ’มา-แอ  เมะ  โคะ  ทิ    ปัง

เป็น  แตงกวา  หนึ่ง  เครือ   ออก                            ยัง   เป็น      กับ     เธอ   ไม้   หนึ่ง  กอ

มัฮ          โคะ  ทิ   ปัง    ดิ   ตัง    ฮละ          อา-อึด  เอะ  ทิ     ทู  เลอ ปอ-แอ  ตะ  โนก

เป็นเหมือน  ไม้  หนึ่ง  กอ  ยังไม่  ต่าง  ใบตอง            อยู่       เรา  หนึ่ง  ดอย     เงา        ผีฟ้า  ที่เลี้ยง

อา-อึด  เอะ   ทิ    โบยก   โนก    ทิ   โฌง         อิด  มัฮ      โพะ   โบฮ  โฌง  เซอ ปา-อิจ

อยู่       เรา  หนึ่ง  หมู่บ้าน  เลี้ยงผี  หนึ่ง  โฌง           เรา  เป็น  เพื่อนร่วม   ตั้ง   โฌง    เซอ ปา-อิจ

อิด  มัฮ      โพะ   คา-อิด  พี  ฟะ โบน             เลอ   โดฮ  ละ  เมะ  พืน นึง    เยือม

เรา  เป็น  เพื่อนร่วม   เซ่น     ผี    ฟ้าบน                  กล่าว  เพื่อ   ให้   เธอ   ทราบที่   บทร้อง

บทข้าศึกอื่นไกล

อยากทักทายคุยเล่นกับเธอ

อยู่ที่ประตูจะส่งเสียงพูด

เราจะยืนอยู่ที่มุมห้อง ยืนคุยกับเธอ

เรามองหน้ากันไม่ค่อยเห็น เพราะเราอยู่ห่างกัน

ไม่ได้เห็นหน้าตาเธอ เพราะถูกบังด้วยใบตอง

ไม่ได้เห็นตัวเธอ เพราะอยู่ในที่มืด

ไม่ได้เห็นสายตาเธอ เพราะอยู่ในที่มืดสลัว

เราอยากมาทักทายคุยเล่นกับเธอ เพราะเราไม่ใช่ข้าสึก หรือโจรผู้ร้าย 

(เป็นพี่น้องอยู่บ้านเดียวกับเธอ)

เราไม่ใช่คนอื่นคนไกลที่ไหน

ไม่มีหอกด้ามยาวตั้งไว้ที่ชายคา

ไม่ได้แขวนดาบไว้บนหิ้ง

ไม่มีดาบห้าเล่มส�ำหรับฟันโจรผู้ร้าย

ไม่มีกระบอกปืนสิบกระบอก ส�ำหรับยิง

เราไม่ได้มาที่ต่างจากคนอื่น เราเป็นเหมือนดังลูกนกที่ก�ำลังร้อง

ไม่ได้เป็นคนที่จากไปไหนไกล เหมือนคนเญียที่แบกหน้าไม้

ไม่ได้กลับมาจากที่แดนไกล ล�ำบากแบกของหนัก
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ไม่ได้มาจากยิงกระทิงที่อาบโคลนอยู่

ไม่ได้กลับมาจากการขายกลองกบ

เราไม่ใช่คนชาวเลอเมียง มาขายเนื้อหรือปลาหมักดอง

เราไม่ใช่พ่อค้าที่จะมาหลอก

เราไม่ได้มาค้าขายครั่ง

เราแค่จะมาชวนเธอพูดคุย

เรากับเธอเป็นเครือญาติกัน เสมือนแตงกวาเครือเดียวกัน

เราเป็นพี่น้องกับเธอ เสมือนไม้ยังกอเดียวกัน

เราเป็นเหมือนไม้กอเดียวกัน ที่มีใบไม่ต่างกัน

เราอยู่ในร่มเงาหรือนับถือผีที่เดียวกัน

เราเลี้ยงผี ด้วยเครื่องเซ่นผีอย่างเดียวกัน

 

	 5.3 โบด เคอ-อิ เ’ลอ-อีญ เลอ-อิฮ (บทพระจันทร์นานลง)

เอะ  ฮมอง  โม-อญี  ฌา-อจิ  ซา-อจิ  เลอ ออม     เอะ  ฮมอง  โม-อีญ  ตอม  ชอม เลอ อัว

เรา   ได้ยิน     ค�ำ        พูด         ที่แท้จริง               เรา   ได้ยิน      ค�ำ     กล่าว    ที่ดีงาม

มัฮ     เคอ-อิ    เ’ลอ-อีญ  เลอ-อิฮ    เคอ-อิ       เ’ลอ-อีญ  เลอ-อิฮ  เคอ-อิ      เคีย    เดีย โม

เป็น  พระจันทร์ 188   นาน        ลง     พระจันทร์        ช้านาน        จะลง    เดือน  ที่ไม่เห็นชอบ    บาง

เ’ลอ-อีญ  เลอ-อิฮ                                       ฮลา-ออง
นาน	  ลง                                                   ภูเขาสูง

เพลีย  โทะ  เ’ลอ-อีญ  เตอ-อูม  เมือน  กวน        เพลีย   โทะ   เ’ลอ-อีญ   ฮา-ออก    เมือน     

หนุ่ม   น้อย   ช้า/ นาน     ร้อง    เหมือน   ลูก           หนุ่ม     น้อย     ช้า/นาน      จะขึ้น     เหมือน  

รฺา-ออก                                                   เคอ-อิ         ดู

คางคก                                                            พระจันทร์  วันเพ็ญ

เพลีย  โทะ  เ’ลอ-อีญ  เตอ-อูม   ทิ  เ’ลอ-อีญ     เตอ-อูม  โตก  โซม  ปอ   ตา-อีญ  เลอโชก

หนุ่ม   น้อย      นาน       จะ มา   และ  ช้า/นาน       มา         ตอน   จะ  จะเกบ็   ผ้าทอ เครือ่งมอืทอผ้า

ตับ                                                        

จะถึง

188 ที่กล่าวถึงพระจันทร์หรือเดือนท่ีช้านานนั้นคือเดือนท่ีเขาถือว่าไม่ดี เช่น เดือนที่มีจันทร์ทรุปราคาหรือเดือนที่มีคน 

ในหมู่บ้านตาย เขาจะรอให้ผ่านพ้นไปถึงได้จัดงานมงคลได้
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ฮอ-อจิ  โตก  โซม  อา-อจิ  โวก   เลอ เลอ-อญี      โอ-อจิ ๆ  กอ-แอ  เกลอ-อญี  เทอืง  เซอ โรบฺ

มา       ตอน   จะ    นอน   แขวน   กังหันปั่นฝ้าย       หมดแล้ว     ฝ้าย         ปั่น      ทั้ง  กล่องเก็บฝ้าย

โอ-อจิ ๆ  อา-อบุ  ปอก  ’ลอก  มา-ออื  ญอ-แอ      เ’ลอ-อีญ  กยอ-อิจ  ’ลา-แอ  โป-อีญ   นึง
หมดแล้ว  ข้าวสวย   ตัก     ดอก    เงิน      ย่อย         ช้า/นาน       จะตก   กระรอก     ที่ยิง    เพราะ  

                                                                    ฮลา-ออ โคะ 

                                                                    ความสูงต้นไม้

เ’ลอ-อญี  กยอ-อจิ  กยา-องึ โกละ  เซอ งา-แอ     เพลีย  โทะ  เชียน  ชวง  เซอ งา-แอ  ’ยวง
ช้า/นาน     จะตก	       กลองกบ     ห่างไกล           หนุ่ม   น้อย   หนัก   เท้า     เพราะไกล    บ้าน

โตะ   มา-อือ                                             อา-อึด                                
หลุม    เงิน                                                      อยู่

อา-อึด  ’ยวง  โตะ   บลัก   โตฮ    ลัก  แจม       อา-อึด  ’ยวง  โตะ  ฮนัง       ตอฮ     รฺงซา

อยู ่       บ้าน   ถ�ำ้   ค้างคาว  สบห้วย  ทาง  น�ำ้แจ่ม       อยู่        บ้าน    ใน   ลูกปัด  สะท้อนแสง   ไม้ผุ

ปัง     เอะ  เ’ลอ-อญี  เตอ-อมู   ท ิ  เ’ลอ-อญี      มัฮ  เตอ-อู  วิฮ    บิจ    เบือ    เลอโยะ

ถึงแม้  เรา    ช้า/นาน     จะ มา  และ  ช้า/นาน          ไม่      ใช่    แวะ  โน้มกิ่ง  เพราะ  ต้นเลอโยะ

ตบั

จะถึง

มัฮ  เตอ-อู  วิฮ  เคียด  โญะ  เลอ อา-อูม           มัฮ เตอ  วิฮ  งา-อูม  เพือม  เซอ มัก

ไม่    ใช่      แวะ   ตัก     ดื่ม        น�้ำ                    ไม่ใช่      แวะ    นั่ง      เคี้ยว    หมาก

กยัก  ดอ-แอ  เพือม  เปลอ-อิ  เทีย  ชวง แรฺฮ      โต  มัฮ     เพลีย  โทะ  โกะ  เตะ  ทิ

แดง    ปาก     เคี้ยว     หมาก    ดอก   ทองหลัง        เพราะเป็น   หนุ่ม   น้อย   ตัว   คน  เดียว

โต มัฮ     เพลีย  โทะ  เลอพิ  เตะ  โ’นง            เลอปวน  นึง    โฆละ   เฌาะ  กอ-แอ  เตะ

เพราะเป็น  หนุ่ม   น้อย   เสื้อ    ผืน   เดียว               เขียด       ที่   บวก/โคลน   ไม่        มี      มือ

เลอเมะ  ฮรฺ้ก   เพือะ   โยะ  เลอนาน                ปัง  กอ-แอ  ทิ  โกะ   โทะ  ’ลัง   เรฺียง

ลูกชาย   ที่ รัก  ของพ่อ  ไม่มี    น้องสาว                   ถึง      มี    หนึ่ง  คน  ยังด้อย  อยู่  เรี่ยวแรง

เลอนาน   ทิ   เตียง  เมียง  แอฮ  ตา-อึง            เมียง  ตา-อึง  โดกๆ  โบก  ’มา-แอ  เบียน

น้องสาว  หนึ่ง    คี่       ตัด    เอง      ฟืน                ตัด       ฟืน     ก่อไฟ   ไม้ก่อ     กับ    ไม้ก่อเล็ก
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โต มัฮ     เพลีย  โทะ  เกอ-อึฮ  แอฮ   โซม         มอง  โซม  อา-อุบ  เกอ-อึฮ  เซอ เรฺอ-อู  

เพราะเป็น  หนุ่ม  น้อย      หุง       เอง   ข้าวกิน        รอ      กิน      ข้าว        หุง         สะเพร่า

                                                            เ’ลอ-อีญ  ซา-อีญ

                                                           นาน           สุก

มอง  ฆอก  ทอง  ตา-อญี  เซอ เรอฺ-อู  เ’ลอ-อีญ      โคะ   มัฮ   อิด  โฮ-อิจ  โพ-อิจ  ’ลัง   เทีย

รอ  สะพาย  ย่าม    ทอ       สะเพร่า       นาน          คิดว่า  มัน  แล้ว    เสร็จ    ยังขัด    อยู่   ดอกฝ้าย

โฮ-อิจ

เสร็จ

โคะ    มัฮ     อิด    ชีญ   บีญ   ’ลัง  กอ-แอ       โต มัฮ     เพลีย  โทะ   โตฮ  แอฮ  โซม

คิดว่า  มัน  เสร็จแล้ว  เย็บ  เกลียว  ฝ้าย    อยู่            เพราะเป็น  หนุ่ม   น้อย  ต�ำข้าว  เอง   กิน

โตฮ  โซม  เลอ พึบ  โยะ    เลอ นาน                ปัง    กอ-แอ  ดัว  ฮา-อูม  เคียด  แอฮ  โญะ

ต�ำ    ข้าว    กินเอง   เพราะ  ไม่มีน้องสาว                ถึงแม้     มี    น�ำ้ริน   อาบ      ตัก    เอง    ดื่ม

ปัง     กอ-แอ  โตะ  โป-อีญ  เบย  แอฮ  ปอน     ปัง    กอ-แอ  เฌือด  ตอก  กอก  แอฮ  โซม

ถึงแม้     มี      เนื้อ      ยิง      ปรุง    เอง    กิน        ถึงแม้     มี       ญาติ     ผูก   เรียก   เอง    กิน

ปัง      ควด  โญะ  ปลา-แอ  ฮา-ออง  แอฮ  โญะ     กอ-แอ กะ เลอ ปา-ออง  ปลา-แอ  ฮา-ออง  แซม 

ถึงแม้  อยาก   ดื่ม    เหล้า       ต้ม     เอง     ดื่ม	     มี ที่วางของบนหิ้งเตาไฟ บนหิ้ง เหล้า ต้ม  คนเมือง

โญะ   ปลา-แอ  ฮา-ออง    แซม   เลอเวือะ
ดื่ม        เหล้า       ต้ม      คนเมือง   เลอเวือะ

แกม  ตา-แอ 
ผสม   คนไต
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บทพระจันทร์นานลง
กว่าหนุม่จะกลับมาถงึ สาวกเ็ยบ็ผ้าเสรจ็ ป่ันฝ้ายจนหมด เกบ็เครือ่งมอืทอผ้าเตรยีมจะนอนแล้ว
ท่ามกลางความมืดในฤดูฝน เราจะเห็นแสงสว่างจากไม้ผุเหมือนไฟน�ำทาง
เรารีบกลับไม่ใช่แวะโน้มกิ่งต้นเลอโยะ
เรารีบกลับ ไม่ใช่แวะตักน�้ำดื่ม
เรารีบกลับ ไม่ใช่แวะนั่งเคี้ยวหมาก
เพราะเราเป็นหนุ่มน้อยตัวคนเดียว
เพราะเราเป็นหนุ่มน้อยที่มีเสื้อผ้าผืนเดียว
เป็นลูกชายคนเดียว ที่เป็นที่รักของพ่อ ไม่มีน้องสาว
เพราะเป็นหนุ่มน้อยที่ต้องหุงข้าวกินเอง
กว่าจะหุงข้าวสุกต้องใช้เวลานาน
กว่าจะทอย่าม เพื่อมาสะพายก็ใช้เวลานาน
ต้องเก็บฝ้าย ปั่นฝ้าย น�ำมาเย็บเอง
เพราะเป็นหนุ่มน้อยต้องต�ำข้าวกินเอง เพราะไม่มีน้องสาวมาต�ำให้กิน
ถึงแม้จะมีน�้ำไหลริน ก็ต้องตักน�้ำมากินเอง
ถึงแม้จะยิงสัตว์มาได้ ก็ต้องน�ำมาปรุงกินเอง
ถึงแม้อยากจะดื่มเหล้า ก็ต้องต้มดื่มเอง
ถึงแม้จะมีเหล้าต้มของคนเมืองอยู่บนหิ้ง ก็ต้องดื่มเหล้าต้มของคนเลอเวือะผสมกับของคนไต

 		   5.4.1 โบด เมิด โอ โซม เลียก (บทปลุกให้ตื่น 1)

เมิด  โอ  โซม  เลียก  ทิ  โซม  แ’ล                  เตอ-อูม  แปย   เฮละ  ’ระ โจฮ  เลอกา-อือ

ถ้า   ไม่    จะ     เข้า  และ  จะ    ซอ                      มา        ลูกเห็บ  ฝนตก   กระทบ        ฝุ่น

เลอกา-อือ  โคยก  โตฮ    โดฮ  นา-แอ ๆ           ยูม  นา-แอ ฆยา-แอ เกอ-อืน ฮลอง เออ-อุบๆ

ฝุ่น             ไหล  ละเอียด   ตก     ช้า ๆ                 ตาย  ผู้ชาย       หาย    ผู้หญิง    เย็น     มาก ๆ

เบอ-อกุ  โคะ  เญอืะ  ระฺ  ตอ-แอฮ  ปละปลอง      เฌาะ  กอ-แอ  พี   เปียน  เชียน  ทิ   ปละ

หกั         ไม้     บ้าน  ใหญ่    ตดั   ไม้ไผ่ท�ำหลงัคา       ไม่         มี      คน   เปลี่ยน  หนัก  หนึ่ง  ไผ่

ดอฮ   จะ  เญือะ  พยุม  เฌาะ  พู-อี  เตอ-อ ู       เฌาะ กอ-แอ    พี   เตอ-อู  เตะ  เลอ-อู  แจม

ทะลุ   เตา   บ้าน     ไม้      ไม่      คน     ถม           ไม่        มี  คนนี้/คนนั้น  ถม   ดิน    จาก แม่แจ่ม
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เซอ  จวน  ’ลา-อิจๆ  อา-อิจ  มัวลอง               ปัง  โพก  ปัง  ลอก  ’ลอก  แลน  โป-อีญ

มอง  เห็น        ถี่ ๆ      นอน     กระทิง                   ถ้า  โดน   ถ้า    ถูก     ลอง     ดู       ยิง

’ลอก  โป-อีญ  พี  ชัง  เซอ  นัด  อังวะ189          เซอ  จวน  ลา-อิจ ๆ  อา-อิจ  เกยอ-อิอ  โทะ 
ลอง       ยิง     ที่   ยัง   สาว   ปืน  อังวะ                 มอง  เห็น      ถี่ ๆ         นอน       สาว     น้อย

จวน  อา-อิจ  เกยอ-อิฮ  โทะ   เญือะ  โคยะ        ปัง  โซม  ปัง  โยะ  เลอ โพ  ฮาม  แลน
เห็น     นอน      สาว      น้อย    บ้าน     ใหม่           ถ้า    จะ   ถ้า   เห็น   ทักทาย   ก่อน    ดู

เดอ-อีญ 

ฝา (ผนังบ้าน)

เลอ โพ  นึง  แอ  เลอ แ’ม  นึง  เลอ-อิจ            เลอ โพ  นึง  เลอ-อิจ  เลอ แ’ม  นึง   ชึง
ทักทาย   ที่    ไก่       คืน      ที่       หมู                 ทักทาย   ที่       หมู         คืน       ที่    เงิน 

เมดิ  โซม  เออ-อญี  อา-อิจ  ฮญวน เลอ ฮญวน      เซอ  จวน  อุก เอียก    ลา-อึง  ปลุก ปลัก

ถ้า    จะ     กลับ       นอน     (ค�ำส่ง)                     มอง   เห็น   พัด (ปลิว)  ท่ามกลาง    ฟ้าแลบ

เซอ  จวน  อุก  อักกา-อีญ  พู-อี  เฮอ-อืน           จวน   ตอฮ     โกง ซุบ   เ’ล เลอ เ’ล
มอง  เห็น  โยก        หัว        คน     เยอะ               เห็น   สะท้อน  กล้องยาสูบ  (ค�ำส่ง)

ค-ูอฮิ      เลยีก  เลอ เปล  ’มา-แอ      โ’มก       จวน   ตอฮ    ลัน  บา-อือ  ปอ-แอ   ฮีมโคง
ปรารถนา   เข้า     เปลี่ยน       กับ     กล้องยาสูบ      เห็น  สะท้อน  ต่างหู    ใส่       ปอย   ริมสาละวิน 

มา-ออื  

เงิน

คู-อิฮ      เลียก   เลอ ซอ  ’มา-แอ  ตอ โฮ         เซอ  จวน  ลา-อิจ ๆ  อา-อิจ  เกยอ-อิฮ  โทะ

ปรารถนา   เข้า   แลกเปลี่ยน     กับ      ต่างหู           มอง   เห็น      ถี่ ๆ        นอน        สาว     น้อย

จวน  อา-อิจ  เกยอ-อิฮ  โทะ  เญือะ  โคยะ         ฌา-อีม   คู-อิฮ  ฮา-ออก  โตฮ  เลอฆวง  เมะ
มอง     นอน       สาว     น้อย    บ้าน    ใหม่           อยาก   ปรารถนา    ขึ้น      ออก    หมอน    เธอ  

เดอ-อีญ                                                   อา-อิจ 

ผนัง                                                               นอน

พี   อา-อิจ  ตะบอ  ซอ แลน โกฮ                    ปัง  โอมัฮ  เคอ-อิ  โ’ญก  เมะ  เมียง
คน   นอน    ขดงอ     ปลุก ให้ ตื่น                         ถ้า   ไม่ใช่     ฟืน      งาม   เธอ    ตัด

189 ชื่อหมู่บ้านในประเทศพม่า
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เมียง  แลน  ตัง  ชัก  ’ลุก ’ลัก  ’นอง               ปัง   โอมัฮ  เพลีย  โ’ญก  เมะ  แ’ล

ตัด       ดู    ไม้             ป่าดง                             ถ้า    ไม่ใช่    หนุ่ม     งาม   เธอ    ดี

โกฮ   แลน  ตังตา  ฮา  เปอ ’ลา-แอ

ปลุก    ดู     ตั้งตา    ดี   กว่าอยู่เปล่า ๆ

	

บทปลุกให้ตื่น 1
ถ้าลูกเห็บตกกระทบฝุ่น ฝุ่นก็จะไหลลงช้า ๆ 
เมื่อมีคนตาย บ้านก็จะเงียบเหงา เหมือนกับต้นไม้ใหญ่ล้มลง ไม่มีที่พึ่ง
เตาไฟในบ้านพัง ไม่มีใครซ่อมแซม 
มองเห็นกระทิงนอนอยู่ จะลองใช้ปืนที่ซื้อมาจากหมู่บ้านอังวะ ประเทศพม่า
มองเห็นสาวน้อยอยู่หลายครั้ง ก็จะชวนให้มาอยู่บ้านใหม่
มองเห็นลมพัดปลิว ท่ามกลางฟ้าแลบ
มองไปที่กล้องยาสูบ อยากเปลี่ยนกล้องยาสูบให้กลายเป็นเงิน
มองเห็นแสงสะท้อนจากต่างหู ก็จะคิดถึงงานปอย (งานบุญ) ที่ริมโขง
มองเห็นสาวน้อยอยู่บ่อย ๆ ปรารถนาอยากให้เธอมานอนที่หมอน
มองเห็นคนนอนขดอยู่ใต้ต้นไม้ ก็อยากปลุกให้ตื่น
มองเห็นฟืนงาม ก็นึกถึงฟืนที่เธอเคยตัดไม้จากป่าดง
ปรารถนา อยากปลุกให้เธอตื่น ดีกว่านั่งอยู่เฉย ๆ

		  5.4.2 โบด เลอ ปา-แอฮ เลอโมะ (ปลุกให้ตื่น 2) 

โกฮ  เ’นอ-อูม  ลัก  อา-อิจ  งอ-แอ  โงะ ๆ         โกฮ  เ’นอ-อูม  ลัก  โซม  โ’มะ เวียนๆ

ลุก       จาก      ที่     นอน      ง่วง      หาว            ลุก       จาก      ที่     กิน      (ค�ำส่ง)

ฮมอง  ’ลอ-แอฮ  โตะโชก190  เฟือก  เมะ  ฮนัง      ’ลอ-แอฮ  โบยก ’ลอ-แอฮ  เบยียง  เซอเลียง
ได้ยิน       ดัง        กระดูก       ยก    เธอ  สร้อย       ดัง           พร้อม       ดัง      เพรียง      ก�ำไล       

โดฮ เตะ 

ข้อ    มือ

โกฮ  เ’นอ-อูม  ฆืม  กยอก  ’ลอก    เบล  ชึง      เบล   ชึง  ลวดเลีย  เทีย  เลองัด

ลุก       จาก     ใต้      หิ้ง   ลวดลาย  ก�ำไล  เงิน        ก�ำไล  เงิน   ลวดลาย  ดอก     อุน

190 สร้อยที่ท�ำด้วยกระดูกคนป่า
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โกฮ  เ’นอ-อมู  โตะ  โจง  บา-ออื  โ’นง  โพลก     บา-ออื โพลก เคยีน โคยะ เลอฮอง โตะ จา-ออ

ลุก      จาก      มุม   ห้อง    ใส่     ต่างหู   งาช้าง       ใส่      งาช้าง   แกะ   ใหม่     ทะลุ    รู     เจาะ

โบละ  เคยีน  เมอืง  ลา-ออ  แซม  จา-ออ  เวยีง      ฌึก  เมะ  เฮอ-อู  โซม   ละ   เลอ  จา-อิจ

ต่างหู   แกะ   เมือง    ลาว  คนเมือง  ชาว    เมือง       คิด    เธอ     ไป     กิน  เพราะ  กล้า    กลัว

ฌึก  เมะ  เฮอ-อู  อา-อิจ  ละเลอ  โมะ               โชะ  ฮอ-อิจ  เลอ โมะ  ซา-อูม  เลอเอฮ

คิด   เธอ     ไป      นอน     เพราะ   ฝัน                  ฝัน      ถึง         ฝัน         คืน        นี้

โซะ ฮอ-อิจ เลอ เ’มอ-อึฮ เซอเงะ โอ-อิจ ลอน      โมะ  โอ-อิจ  เมะ  โยะ   เงียะ   โลงตัง

เก็บ   ถึง     ตอน     ตื่น       วัน      ผ่าน    ไป         ฝัน     หมด    เธอ  เห็น  ไทใหญ่  หลงทาง

โมะ  โอ-อิจ  เมะ  โยะ    ญัง   ฆยา-แอ  กยะ      กวน  ญงั  เฮอ-อ ู โตฮ  เ’นอ-อมู  เมอืง  ตา-แอ

ฝัน     หมด   เธอ   เห็น  กะเหรี่ยง  นาย      ทาง       ลกู  กะเหรีย่ง  ไป    ไถ่       จาก     เมอืง  คนเมอืง

เลอเวอืะ  เออ-อญี  ทา-แอ  เ’นอ-อมู  เลอกอน     ทา-แอ  เ’นอ-อูม  เลอกอน  แม  ’งอน  กยะ

คนเลอเวือะ  กลับ       ไถ่        จาก          นคร        ไถ่            จาก         นคร    กลับ   ครึ่ง   ทาง

เญือม  เมะ  เฮอ-อู  โซม  ละเลอ  จา-อิจ           เญือม  เมะ  เฮอ-อู  อา-อิจ  ละเลอ  โมะ

เมื่อ     เธอ     ไป      กิน   เพราะ   กล้า ๆ กลวั ๆ       เมื่อ      เธอ     ไป      นอน    เพราะ  ความฝัน

โชะ  ฮอ-อิจ  เลอ โมะ  ซา-อู  เลอเอฮ               โซะ ฮอ-อิจ เลอ เ’มอ-อึฮ เซอเงะ โอ-อิจ ลอน

ฝัน      ถึง         ฝัน        คืน       นี้                      เจ็บ     ถึง   ตอน      ตื่น       วัน      ผ่าน    ไป

โมะ  โอ-อิจ  เมะ  โยะ  ตังโตะ  ฮลอ-แอ            โมะ  โอ-อิจ  เมะ  โยะ  บอ-แอ  ฮา-อึก  ซัด

ฝัน     หมด   เธอ   เห็น    หญ้า    ชนิดหนึ่ง              ฝัน     หมด   เธอ   เห็น      ยุ่ง       ผม     หวี

โมะ  โยะ  ลอง  เจอ-อู  ตอก  เงอ-อู  เบยะ         โมะ  โยะ  ลอง  เตะ  กัก  เ’ระรัว

ฝัน   เห็น   ค�ำ     น้อง   เหมือน   ตอ     ฟาง            ฝัน    เห็น   ค�ำ  กี่งไม้   กิ่ง  ต้นไทร

จา-อึด  ฮอ-อิจ  เลอโมะ  ซา-อูม  เลอเอฮ           โมะ  โยะ  ลอง  เลอ-อิจ  อักเลออัก

ร้าย         ถึง        ฝัน        คืน         นี้                 ฝัน   เห็น    ด�ำ       หมู      (ค�ำส่ง)

โมะ  โยะ  ปา-อือ  จัก   มาเลอมา                   โมะ  โยะ  ลอง      ซุด     กวน  เลอ ปา-ออ

ฝัน   เห็น    หม่น   กวาง    (ค�ำส่ง)                         ฝัน   เห็น    ด�ำ   ปัญญาอ่อน  ลูก      อีเห็น
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จา-อิจ  โยะ  งา-ออ  โซะ  กวนโดะ  เลอเซฮ        ฌึก  เมะ  เลอโบฮ  ปลอง  เฮงาะ  นัก
กลัว     เห็น     งา     เจ็บ      เด็ก        เล็ก ๆ          คิด    เธอ    ตั้งขึ้น      รวง     ข้าว    หนัก

ฌึก  เมะ  ตุกตัก  ’งา-แอ  ควด  อา-อิจ             โซะ  เนอ-อูม  ละ  เมะ  โซะ   ละลา

คิด   เธอ     ลืม        ตา     อยาก   นอน                 เจ็บ      จริง     ให้   เธอ   เจ็บ  หนักหนา

เมือน   ตา-อึด  เกยอ-อีญ  ระ  โซะ  ฮามอก       ฮมอง  เลอ  เลาะ  ฆอก  โซะ  ฮายูม

เหมือน   ต่อย       หญ้า      เจ็บ  กว่า   โดนฟัน         ได้ยิน   เสียง  บ่น     เจ็บ   กว่า   ตาย

โซะ  เนอ-อูม  ละ  เมะ  โซะ   ละลา                 โซะ  เนอ-อูม  ละลา  เลออา  เนอ-อูม เฮละ

เจ็บ     จริง     ให้   เธอ   เจ็บ  หนักหนา                  เจ็บ      จริง   หนักหนา  สอง         ปี      ฝน

เชียน  เนอ-อูม  ละ  เมะ  เชียน  รา-อึด ๆ          เชยีน  เนอ-อมู  รา-อดึ ๆ  เซอเตะ  เนอ-อมู  ’ลงั

หนัก      จริง     ให้   เธอ    หนัก     สุด ๆ               หนัก      จริง       สุด ๆ     แปด        ปี      ยาว

บยญี     โอ-อจิ  ’มา-แอ  เตอ-อึฮตะ  ยมู  โฮรงฺ     เตอ-อึฮ  เวือด  จูมโตง   ยูม    แซม    รฺะ

เทียบเท่า  หมด      กับ        ฟ้าผ่า    ตาย  แห้ง         ผ่า           วัด   จอมทอง  ตาย  คนเมือง  ใหญ่

เตอ-อึฮ   เวือด    อังวะ    ยูม   พะจาว            เตอ-อึฮ  เวือด  เจียงดา-ออ  ยูม  จา-ออ ลวง
ผ่า          เมือง      อังวะ    ตาย   พระเจ้า               ผ่า          วัด       เชียงดาว    ตาย    เจ้าหลวง

โซะ  เนอ-อูม  ละ  เมะ  โซะ   ละลา                 บยญี     โอ-อจิ ’มา-แอ  เตอ-อฮึตะ  ยมู  โฮรงฺ

เจ็บ     จริง     ให้    เธอ  เจ็บ  หนักหนา                  เทียบเท่า  หมด      กับ       ฟ้าผ่า      ตาย  แห้ง

เตอ-อึฮ  ชวง  บอ  โตฮ  โลฮ  เซอ  กา-อือ         บยีญ     โอ-อิจ  ’มา-แอ     คือ     เลอโยง
ผ่า         ครก   ต�ำ   ข้าว   ยก    ทั้ง   หลังคา           เทียบเท่า  หมด       กับ     พายุหมุน      รุ้ง   

                                                            เญือม  เฟียก 

                                                            เมื่อ       มืด

คือ    ชวง  โบง  ฮา-ออก  แปน  โฆละทีญ         แปน  โฆละ  เซอออฮ      ตอฮ     บุงเบือง

พายุ   ตีน   บันได    ขึ้น       เป็น   บ่วง ใหญ่            เป็น     บ่วง      แห้ง     สะท้อนแสง    ผีเสื้อ

โซะ  เนอ-อูม  ละ  เมะ  โซะ    ละลา                บยีญ    โอ-อิจ ’มา-แอ เตอ-อึฮตะ ยูม โฮรฺง

เจ็บ     จริง     ให้   เธอ   เจ็บ   หนักหนา                 เทียบเท่า  หมด      กับ       ฟ้าผ่า    ตาย  แห้ง

เตอ-อฮึ  โคะ    เลอทมื       ยมู  ฮอ-อจิ  แรฮ     เตอ-อึฮ  โคะ  ชวงแรฮ  แฌฮ  ฮอ-อิจ  ฮละ

ผ่า          ไม้  ชื่อไม้ชนิดหนึ่ง  ตาย     ถึง      ราก      ผ่า          ไม้   ทองหลาง    ฉีก      ถึง       ใบ
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แฌฮ  ฮอ-อิจ  ฮละ  จัวบลัว  เ’มียก ๆ              เตอ-อึฮ  ปัง  เอาะ  กัด  เลอ อา-อูม  ปัด  แม

ฉีก        ถึง      ใบ      อ่อน      ละเอียด                 ผ่า         ก่อ  ไม้ไผ่  หนาม     น�ำ้        ไหล   คืน

เตอ-อึฮ เออ-อีญ เลอ แ’ม เลอ อา-อูม แม ดุง       เตอ-อฮึ  เงยีก  โซะ  กา-ออื  โซก  เนอ-อมู  เบยะ

ผ่า         กลับ   ไหล  ย้อน     น�้ำ         มา  ขัง         ผ่า       กิ่วเขา   เจ็บ    ลม   เหมือน   ฟ้า     ร้อง

บยีญ      โอ-อิจ  ’มา-แอ      คือ    เลอโยง       คือ        เงียก  เลอ อัง   แซม     ตัง     คิฮ
เทียบเท่า    หมด       กับ     พายุหมุน      รุ้ง           พายหุมนุ  กิว่เขา  หน้าผา  คนเมอืง  บรรทกุ เกลอื 

เญือม  เฟียก 

เมื่อ      มืด

ตงั       คฮิ  ’งอน เนอ-อมู เออ-อมู เซอปา-ออ       เซอ ปา-ออ ซอง  ซา-แอ  นา-แอ  ญู  รฺา-อึก

บรรทุก  เกลือ กลาง   ปี      เค็ม ปูน (เคี้ยวหมาก)       ปูน            สอง      ที่     ละเอียด  ขี้ผึ้ง   หลอม  

โซะ  เนอ-อูม  ละ  เมะ  โซะ   ละลา                 บยญี     โอ-อจิ  ’มา-แอ  บวั  เซาะ  ละ  ฆยงั
เจ็บ     จริง     ให้   เธอ   เจ็บ  หนักหนา                  เทียบเท่า  หมด        กับ   ลาก  หมา   ให้  ที่วาง 

                                                                    เครื่องเซ่น

บยญี     โอ-อจิ  ’มา-แอ  จอง  ตงั  ละ  เมอ-อุก     บยีญ    โอ-อิจ ’มา-แอ รฺ้ก เลอ-อิจ โพะ ยูม

เทียบเท่า  หมด      กับ    วาง  ของ  ให้      วัว          เทียบเท่า  หมด      กับ   ร้อง    หมู      ที่  ตาย

บยีญ    โอ-อิจ ’มา-แอ  เนอ-อูม   เลอ อา-อูม     บยีญ  ’มา-แอ เลอ อา-อูม  เซอ  โมะ อัง เกีย  
เทียบเท่า  หมด     กับ  น�้ำไหลเสียงดัง    น�้ำ              เทียบเท่า  กับ        น�ำ้          ลืม     ชื่อก้อนหิน 

โพะ ฮอ-อิจ                                               
ที่    หนองน�้ำ

บยีญ    ’มา-แอ  เลอ-อิฮ  เฆอ-อึด  เพยีย          ตะ   มาม  ตะ  เออ-อืน  ตะ  เลอ-อิฮ  โพก
เทียบเท่า   กับ         ลง          ทับ     กับดัก            ดวง  อะไร  ดวง    ไม่ดี    ดวง      ที่     ก�ำหนด 

มะ ลอง 

น�้ำ

ตะ   โอ  แกฮ   โพก  เรอ-อิจ  เมะ  เทียม           โบก  มาม  โบก  เออ-อนึ  โบก  เลอ-อฮิ  เนอ-อี

ดวง  ไม่   เป็น  ก�ำหนด   ลด      เธอ    ต�่ำ               ขวัญ  อะไร  ขวัญ    ไม่ดี    ขวัญ     ลง    ก�ำหนด

โบก  โอ  แกฮ  เนอ-อี  เดียม  เมะ  โทะ

ขวัญ  ไม่  เป็น   ก�ำหนด    ต�่ำ    เธอ  ด้วย

176



บทปลุกให้ตื่น 2
ปรารถนาให้เธอลุกจากที่นอน 
ขอให้เธอลุกมากิน
ได้ยินเสียงสร้อยของเธอดัง ดังพร้อมเพรียงกับก�ำไลข้อมือ
ปรารถนาให้เธอลุกจากมุมห้อง แล้วใส่ต่างหูงาช้างที่มีลวดลายใหม่
อยากให้เธอไปนอน เพื่อที่จะได้ฝัน
ฝันเห็นไทใหญ่หลงทาง
ฝันเห็นกะเหรี่ยงเป็นผู้น�ำทาง มีลูกกะเหรี่ยงถามไถ่ทางจากคนเมือง
ฝันเห็นหญ้าชนิดหนึ่ง เหมือนผักตบชวา
ฝันเห็นค�ำน้อง เหมือนตอซังข้าว
ฝันเห็นกิ่งไม้ด�ำ กิ่งไม้ต้นไทร
ฝันร้ายคืนนี้ ฝันเห็นหมูด�ำ ฝันเห็นกวาง
ฝันเห็นลูกอีเห็นสีด�ำ
ฝันร้ายคืนนี้ เหมือนดังฟ้าผ่า ผ่าวัดจอมทอง คนเมืองตายจ�ำนวนมาก

ฟ้าผ่าวัดอังวะ พระเจ้าตาย

ฟ้าผ่าวัดเชียงดาว เจ้าหลวงตาย

ฟ้าผ่าครกต�ำข้าว ยกทั้งหลังคา

เหมือนพายุหมุน ยามค�่ำคืน

เหมือนฟ้าผ่า ไม้เลอทืม ตายถึงราก

เหมือนฟ้าผ่า ไม้ทองหลาง ฉีกถึงใบจนแหลกละเอียด

เหมือนฟ้าผ่า กอไม้ไผ่ มีหนาม มีน�้ำไหลมาขัง

เหมือนฟ้าผ่า กิ่วเขา มีเสียงลม และฟ้าร้อง

เหมือนพายุหมุน กิ่วเขา ที่มีหน้าผา 

คนเมืองบรรทุกเกลือ ปูนเคี้ยวหมากแหลกละเอียดเหมือนขี้ผึ้งละลาย

เป็นดวงที่ไม่ดี ดวงที่ถูกก�ำหนด ท�ำให้เธอต�่ำต้อย

เป็นขวัญที่ไม่ดี ถูกก�ำหนด ท�ำให้เธอต�่ำต้อย
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		  5.4.3 โบด โกะ กา-อิจ โกะ กอม (บทปลุกให้ตื่น 3)

โกฮ  เ’นอ-อูม  ลัก  อา-อิจ  งอ-แอ  โงะๆ          มา-อิจ  บู-อี  เลอโมะ  ซา-อูม  เลอเอฮ

ตื่น       จาก      ที่     นอน      ง่วง    หาว              ดี         ไหม       ฝัน       คืน         นี้

โกะ  บู-อ ี เลอ  เ’มอ-อฮึ  เซอเงะ  โอ-อจิ  ลอน      โมะ  บู-อี  เมะ  โยะ   โชก  เดอ-อู  ลัก

ให้   ไหม  ตอน     ตื่น         วัน       ผ่าน    ไป         ฝัน   ไหม   เธอ   เห็น  หยวก    พึ่ง    ตัด

โมะ   บู-อี  เมะ  โยะ  บยัก  เดอ-อูม  โล           บยัก     โล   นึง  ’ลา  เพ-อีญ  ฮา  มา-อือ

ฝัน     ไหม  เธอ  เห็น   ตะกั่ว     พึ่ง   หลอม            ตะกั่ว  หลอม   ที่  ไม้ไผ่    ขาว    กว่า    เงิน

โยะ  ฆอ โกะ โคยะ โซก โซม  อา-อีม                โยะ  ฆอ  โกะ  ปยา-อีม  ตา-อีม  เฌาะ  เบีย

เห็น  รุ่น   เรา  ใหม่   ต�ำ   กิน  ข้าว (ข้าวสารที่ดี)        เห็น  รุ่น    เรา       เก่า        จ�ำ      ไม่      ลืม

โกะ  กา-อิจ  บู-อี  แอด    ทิ  โกะกอม              กา-อิจ  บู-อี  โกะ  กอม  ชอม  โม-อีญ  อัฮ

ใช้       ได้     ไหม  ค�ำถาม  หนึ่ง   (ค�ำส่ง)                ได้        ไหม    ใช้     ดี      พูด      ค�ำ      ดี

โยะ  บู-อี  เละ  รอ-แอ  ดึก  โคย-อีญ  เชือฮ       โยะ  เพลยี  กวน  โปะ  เญอืฮ  โคย-อญี  แลน

เห็น  ไหม  เบี้ย     ร้อย  หย่อน    ทุก       ร้อย          เห็น   ไหม     ลูก    ลุง   หัวเราะ     ทุก        ดู

เญอืฮ   บู-อ ี โคย-อญี  แลน  แควน  เลอเวอืะ      โยะ  บู-อี  โคย-อีญ    ซี    เตเปอดา  

หัวเราะ  ไหม      ทุก        ดู     ก�ำนัน   เลอเวือะ       เห็น   ไหม      ทุก     ซี่ (ฟัน)   เทวดา

กวน  เตเปอดา  เลอ  ดู  อมา  ซัด                   จา-ออ  ลัด     คูม   เตะ  เลอดืม  เ’นะ  เรียก

ลูก      เทวดา     เท่า   เส้นตอกเสื่อ                        เจ้า      ลัด191 เจ้าของ  ดิน             หมวก   งาม

เลอเวือะ  คูม  ’ยวง  เลียก  วา-แอ  จา-ออ         โยะ  กวน  จา-ออ  โพก  โนก  เลียก  วา-แอ

เลอเวือะ   ทุก   บ้าน    ข้าว     ไหว้      เจ้า              เห็น    ลูก     เจ้า   ก�ำหนด  ขอ    ข้าว     ไหว้

เกอซัด  เมือง  ตา-แอ  วา-แอ  เลียก  งา-อูม       เลียก  งา-อูม  บักบวน  กวน   แซม   รฺะ

กษัตริย์  เมือง     ไทย      ไหว้     ข้าว      นั่ง            ข้าว       นั่ง    ตรงกลาง    ลูก  คนเมือง  ใหญ่

เลียก  งา-อูม  เซอ ’นะ  กวน  พะจา-ออ            จอก  ปา-ออ     รงั เคอ-อ ิเดอ-อมู เลอ-อฮิ แตม

ข้าว      นั่ง       ระหว่าง    ลูก  พระเจ้าอยู่หัว           นกชนิดหนึ่งร้อง  พระจันทร์    พึ่ง       ลง      ตี

191 คนที่ก�ำหนดที่ดินให้
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กวน  แซม    เลอ   ยูม  เดอ-อูม  โบฮ ยวก         โบฮ ยวก  ทิ   ตัว  มัว  ’มา-แอ  ฆยะ

ลูก   คนเมือง  เมือง  ยวม     พึ่ง        วัยรุ่น             วัยรุ่น      หนึ่ง  ตัว   เท่า      กับ   หิ้ง (บนเตาไฟ) 

กวน  พยะ  นึง  เวือด  เดอ-อูม  บู-อี  ซิก           ซิก  อา  เลออา  แปน  คาโญม

ลูก     พระ   ที่     วัด       พึ่ง      ไหม   สึก             สึก           สอง     เป็น      ทิด

โกะ  กา-อิจ  บู-อี   แอด    ทิ  โกะ  กอม           โยะ   บู-อี  โบยก  โชก  ’มา-แอ  เลอ ฮา

ใช้       ได้     ไหม  ค�ำถาม  หนึ่ง  ใช้     ดี                เห็น   ไหม   พร้อม  ยอด      ช่อ      ต้นจาก

เลอ ฮา   ทิ   ปัง  ’ลัง  ลอม   กัด                    โยะ  บู-อี  โบยก   มา   แฮล    เลอโทง

ต้นจาก  หนึ่ง  กอ   ยาว  หนาม  คม                        เห็น  ไหม  พร้อม  เลื้อย  น�ำ้เต้า  เครือน�ำ้เต้า

เลอโทง  ทิ   เพือ   เวือ  เ’ลอ-อิบ  โลก             กา-อิจ  บู-อี  โกะ  กอม  ชอม  โม-อีญ  อัฮ

น�้ำเต้า  หนึ่ง  เครือ  ขยาย      ทั่ว     หุบเขา              ได้       ไหม    ใช้      ดี       ดี      ค�ำ      พูด

โยะ  บู-อี  โบยก    โชก    ’ยู     ทิ   กัก            ’ยู      ทิ   กัก  เบียน  เยียน  ดา-อิบ  ฮละ

เห็น  ไหม   พร้อม  ออกช่อ  เครือ  หนึ่ง  กิ่ง               เครือ  หนึ่ง  กิ่ง   ต้นก่อ  เลื้อย      ถี่        ใบ

โยะ  บู-อี  โบยก  เปลอ-อิ เลอ  ’มัก   ทิ  โคะ      ’มัก   ทิ   โคะ  ฮรฺา-แอ โลฮ ลา-แอ เลอ-อูม

เห็น  ไหม  พร้อม            ผล      หมัก  หนึ่ง  ต้น       หมัก  หนึ่ง  ต้น    ไม้คาย   ยก    เดิน    

โกะ  บู-อี  โกะ  กอม  ชอม  โม-อีญ  อัฮ            กอ-แอ  ปลา-ออ  เคียด  อัฮ  เอฮ  เลอเอฮ

ใช้    ไหม   ใช้      ดี      ดี       ค�ำ      พูด               มี           เปล่า     แกล้ง  พูด    ไม่      จริง

อัฮ  เอฮ  เลอเอฮ  เตฮ  โตะ  ปัว                    กอ-แอ  ปลา-ออ  เคยีด  เตฮ  เยยีน  เลอเยยีน

พูด  ไม่      จริง      แยก  ผัก  ชะอม                       มี           เปล่า    แกล้ง   แยก  สาย    ทางเดิน

เตฮ  เยียน  เลอ  ยัว  ’นัว  พัก  ละ                 กอ-แอ ปลา-ออ  ปัด  จะ  ’มา-แอ  เลอ อา-อมู

แยก   สาย   ชะนี  ลื่น   ชะอม                              มี          เปล่า   ไหล  ขี้เถ้า    กับ       น�ำ้

ปัด    จะ   ปัด  ชืม  ฆืม  เซอโมะ                   ปัด  ฆืม  เซอโมะ  เลอ อา-อูม โญะ  กะ

ไหล  ขี้เถ้า  ไหล  เบา   ใต้    โขดหิน                       ไหล  ใต้    โขดหิน       น�ำ้          ดื่ม  ปลา

เลอ อา-อูม  โญะ  กะ   ปัด  วุงเวียง                กอ-แอ  ปลา-ออ  อัฮ เปยียง  นึง  เฮียง  ดัก

น�้ำ              ดื่ม   ปลา  ไหล  วนเวียน                    มี            เปล่า       ตกแต่ง     ที่   ฉลาด   ลิ้น
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มฮั  ปลา-ออ  เด  ฮลอง  เปลอ-อ ิ ทมื   นดั         เด     ฮลอง  เด    ญืม  ทืม     นัด      โรง

ใช่     เปล่า   หวาน  เย็น      ผล     สุก  สับปะรด       หวาน  เย็น  หวาน  อร่อย  สุก  สับปะรด  แรก ผล

งา-อิจ  ปลา-ออ  เลองะ  งา-อิจ  เลอโง             งา-อิจ  นึง  เซอ โด  เลอโง  เตะ  เกอ-อืน

มัน         เปล่า     งาด�ำ      มัน     งาขาว               มัน       ที่    โล่งแจ้ง  งาขาว   ดิน      แม่

ดิ   โยง  โซม  เจือ  เบือ   เลอลัง   

ยัง    รู้    จะ    เชื่อ   เยื่อ  ข้าวหลาม

บทปลุกให้ตื่น 3

ปรารถนาให้เธอตื่น

เมื่อคืนเธอนอนหลับฝันดีไหม

ฝันเห็นหยวกที่พึ่งตัดไหม

ฝันเห็นตะกั่วที่พึ่งหลอมจนเป็นสีขาวกว่าเงินไหม

ฝันเห็นคนรุ่นเราก�ำลังต�ำข้าวใหม่ไหม

ฝันเห็นคนหัวเราะจนเห็นฟันของเทวดาไหม

ฝันเห็นพระที่พึ่งสึกเป็นทิดไหม

ฝันเห็นช่อต้นจาก มีหนามคมไหม

ฝันเห็นเครือน�ำ้เต้า ที่ก�ำลังเลื้อยทั่วหุบเขาไหม

มีใครแกล้งพูดไม่จริงหรือเปล่า

มีใครแกล้งแยกทางเดินหรือเปล่า

		

 	  5.5 โบด โ’ล (บทหยอกล้อ)

เอะ  ฮมอง  โม-อญิ  ฌา-อจิ  ซา-อจิ  เลอออม     เอะ  ฮมอง  โม-อิญ  ตอม  ซอม  เลออัว

เรา   ได้ยิน   ค�ำพูด             ที่            แน่นอน        เรา   ได้ยิน      ค�ำ       ที่       ดี      งาม

เยือม  ซา-อิม  เลียงเตียก  เงียก  โตฮ  โกลง        เยือม  ซา-อิม  กวน  โลโตฮ  โม’ลัง

ร้อง      นก   ชื่อนกชนิดหนึ่ง    กิ่วเขา  สบห้วย          ร้อง       นก      ลูก      ดอย     ยาว

เยือม  ซา-อิม  เซอมัง  คยัง  งวด   โระ             เนอ-อุม  เบยะ  เออ-อู ๆ  เลอ-อู   เลอยุม

ร้อง       นก       ขุน     ร่อง    น�้ำ     ลึก                ฟ้าร้อง   (ค�ำส่ง)    แถว          ใน    เมืองยวม
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เนอ-อุม  นึง โซม  เฮละ  เคอ-อิ  เซอตา-อิม        เชียก  ซัง        อา-แอๆ     นา-แอ  เวียงคัม

ฟ้าร้อง     เพราะ   ฝนตก   เดือน        เก้า               ร้อง    ช้าง  (เสียงร้องของช้าง)     ที่      เมืองค�ำ

เชียก  นึง   เลอโนฮ  เลอโตฮ  โยะ  เฮมอ-อ ู       โกก   กยัง   โพะ  เปอ-อู  เลอ-อู  ’มา  มอก

ร้อง  เพราะ  ตื่นเต้น     พบปะ   เห็น    เพื่อน            ร้อง  นกเงือก  และ    บิน      ผ่าน     ไร่    ฟัน

โกก  นงึ  เออ-อญิ  โซม  เลอเงอ-อดื  ทมี  คย-ูอ ี     เออ-อิญ  โซม  เลอยู-อี  คยู-อี  โตะ  เงียก

ร้อง  ที่     กลับ      กิน       งอม       สุก ต้นไทร       กลับ        กิน     (ค�ำส่ง)  ต้นไทร   ที่   กิ่วเขา

ดิ   โยง  โซม  เตือ  เบือ   เลอลัง                      ดิ   โยง  โซม  ตัง  เอาะ  ลังแซม

ยัง  ไม่รู้    จะ   เชื่อ   เยื่อ  ข้าวหลาม                      ยัง  ไม่รู้    จะ      แทน     ข้าวหลาม

เฮอ-อืน  ปลา-ออ  มัฮ  กยะ   ทิ   ฆัฮ  โกยง       ฆัฮ   กยะ  มา-แอ  โกยง  บือ  พู-อี  เลอ-อุบ
มาก         เปล่า    แยก  ทาง  และ  แยก   รอย         แยก  ทาง     กับ      รอย   มาก   คน     ปก 

บอื  พ-ูอ ี เออ-อญิ  เลอ-อบุ  ฮละ  เจอ-อบุมวั      โบง    มะ  โบง  โปะ  บือ  พู-อี  ฮา-ออก

มาก  คน      กลับ        ปก      ตอง    ใบต้นมัว        บันได  แม่  บันได  ลุง   มาก   คน     ขึ้น

บือ   พู-อี  ฮา-ออก  โญง   โบง  ดา-อิบ  ปละ     กยะ  มะ  กยะ  เพือะ  บือ  พู-อี  ฮา-ออก  

มาก   คน      ขึ้น     เหยียบ  บันได    ถี่       ขั้น        ทาง   แม่   ทาง    พ่อ   มาก   คน      เดิน

บือ ปลา-ออ พู-อี ลา-แอ ซา-แอ กยะ ปยา-อิม     ดิ   โยง  โซม  เจือ  เบือ  เลอลัง

มาก   เปล่า    คน    เดิน    สาย    ทาง     เดิม          ยัง  ไม่     จะ   เชื่อ   เยื่อ  ข้าวหลาม

กอ-แอ  ปลา-ออ  โพะ  ลกั  โบง  เลอ ’ลอ-แอ      กอ-แอ  ปลา-ออ  โพะ   บิญ  กอ-แอ  เลอเซฮ

มี            เปล่า   เพื่อน เจาะ บันได  งานแต่ง            มี           เปล่า    เพื่อน  ปั่นฝ้าย  ด้าย    เส้นเล็ก

กอ-แอ ปลา-ออ โพะ  เตฮ  กอ-แอ เลอ ซา-อญิ      กอ-แอ ปลา-ออ โพะ ตอ-แอ ฮตา-อญิ เลอโชก
มี          เปล่า  เพื่อน  แยก   ฝ้าย   ท�ำให้เป็นใจ         มี          เปล่า  เพื่อน    ตัด    ทอผ้า    ไม้ไผ่ที่ใส ่

                                                                    ฝ้ายที่ทอแล้ว

กอ-แอ  ปลา-ออ  โพะ  โวกตา-อญิ  เลอเลยีก       โวก ตา-อิญ  เลอเลียก  แกน  เวียกแอ

มี           เปล่า     เพื่อน    เดินฝ้าย     สลับกัน         เดินฝ้าย            สลับ       ถัก     ไส้ไก่
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กอ-แอ  ปลา-ออ  โพะ  บิด  ปอน  เลอเคือะ        กอ-แอ ปลา-ออ โพะ เทือะ ปอน เลอ ฮา-แอ

มี            เปล่า   เพื่อน           ปิดทางน�ำ้	     มี           เปล่า  เพื่อน เหวี่ยง   กับข้าว  ปลาขาว

กอ-แอ  ปลา-ออ  โพะ  โตฮ  โกง  เลอ เลียง        กอ-แอ  ปลา-ออ  โพะ  เฆียง  โซม  เลอ เมะ

มี           เปล่า    เพื่อน   ต�ำ    กิน    ข้าวคั่ว            มี            เปล่า    เพื่อน   ตัด    กิน      อ้อย

เฆียง  โซม  เทือง  ฆัว  เลอเมะ  ดัวแอ              กอ-แอ  ปลา-ออ  โพะ   รฺอบ  ซอบ เมะ ตอน

ตัด      กิน    ทั้ง    ต้น     อ้อย     ไตไก่                  มี            เปล่า   เพื่อน  ประกอบพิธี  จับให้แน่น

กอ-แอ  ปลา-ออ  โพะ  รอฺน  โตะ  ปอน  เมอืง      กอ-แอ  ปลา-ออ  โพะ  เชือน  เวือน  ทิ  เตะ    

ม ี           เปล่า    เพือ่น  เกบ็  เนือ้  กบัข้าว  แขก       มี            เปล่า    เพื่อน   รับ      มัด  หนึ่ง รอบ

กอ-แอ  ปลา-ออ  โพะ     เออะ    เลอ โพง         เลอ โดฮ  ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม
ม ี           เปล่า    เพือ่น  ตกลงกนั      ค�ำพดู            บอกกล่าว  ให้   เธอ    ที ่  บท    ร้อง 

ที่    โม-อิญ 

หนึง่   ค�ำ 

บทหยอกล้อ
เราได้ยินค�ำที่ดีงาม
เสียงนกเลียงเตียกร้องที่กิ่วเขา สบห้วย เสียงนกร้องที่ดอยยาว
เสียงฟ้าร้องแถวเมืองยวม ฟ้าร้องเพราะฝนตกในเดือนเก้า
เสียงร้องของช้างที่เมืองค�ำ
เราตื่นเต้นที่จะได้พบปะเพื่อน
เหมือนนกเงือกที่บินไปกินลูกไทรที่สุกงอม
มีเพื่อนไปงานแต่งหรือเปล่า
มีเพื่อนปั่นฝ้ายเป็นด้ายเส้นเล็กหรือเปล่า
มีเพื่อนแยกฝ้ายออกเป็นใจหรือเปล่า
มีเพื่อนตัดไม้ไผ่ ส�ำหรับทอผ้าหรือเปล่า
มีเพื่อนเดินฝ้ายหรือเปล่า
มีเพื่อนปิดทางน�้ำ ส�ำหรับหาปลา ไว้ท�ำกับข้าวหรือเปล่า
มีเพื่อนต�ำข้าวคั่วกินหรือเปล่า
มีเพื่อนตัดอ้อยกินหรือเปล่า
มีเพื่อนส�ำหรับไปประกอบพิธีกรรมหรือเปล่า

มีเพื่อนเก็บเนื้อ เก็บกับข้าวให้แขกหรือเปล่า 
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	 5.6 โบด เลอ กัฮ (บทค�ำร้องแยก)

เอะ ฮมอง โม-อิญ ฌา-อิจ ซาอา-อิจ เลอออม      เอะ  ฮมอง  โม-อิญ  ตอม  ซอม  เลออัว

เรา  ได้ยิน   ค�ำพูด                    ที่แน่นอน              เรา    ได้ยิน     ค�ำ       ที่       ดี       งาม

เยือม  ซา-อิม   เลียงเตียก    เงียก  โตฮโกลง       เยือม  ซา-อิม  กวน  โล   โตฮ  โม ’ลัง

ร้อง       นก   ชื่อนกชนิดหนึ่ง   กิ่วเขา   สบห้วย         ร้อง       นก      ลูก  นกโล  ดอย    ยาว

เยือม  ซา-อิม  เซอมัง  คยัง  งวด  โ’ระ             โซม  เนอ-อูม  เอะ  เจือ  เบือ   เลอลัง

ร้อง       นก       ขุน     ร่อง    น�้ำ     ลึก                จะ       จริง     เรา   เชื่อ   เยื่อ  ข้าวหลาม

โซม  เนอ-อูม  เอะ  ตัง  เอาะ  ลังแซม              พืน  มัฮ  เกยอ-อิฮ  โทะ  โกะ  เตะทิ

จะ      จริง      เรา  แทน   ไม้   ข้าวหลาม                ได้   เป็น     สาว      น้อย   ตัว  คนเดียว

พืน  มัฮ  เกยอ-อิฮ  โทะ  เลอพิ  เตะ โ’นง          พืน  มัฮ  เกยอ-อิฮ  โทะ  กวน  เวียน  มะ

ได้   เป็น     สาว      น้อย    เสื้อ   เราคนเดียว           ได้   เป็น      สาว     น้อย    ลูก     ติด    แม่

พืน  มัฮ  เกยอ-อิฮ  โทะ   กะ  เวียน  ทุง           เรฺอ-อุก  มะ  เตะ  เตือ  เ’ยือ  เมืองแวน

ได้   เป็น      สาว     น้อย  ปลา    วน    วัง              น�ำ        แม่   เรา   เชื่อ  ยาสูบ  เมืองแหวน

เรฺอ-อุก  เพือะ  เตะ  แลน   ตอฮ    แวนตา         ตอฮ    ทา ตอฮ กวง ’ยวง  เซอ งะ

น�ำ          พ่อ    เรา   ไปดู   สะท้อน   แว่นตา           สะท้อน กรอบ  พระอาทิตย์ทรงกลด

เลอ บิญ  ลังโตฮ  เซอโฆยฮ    พลึง ’ลา             โกลง ’ลา  ’ลังเดือะ  รฺา-ออก  ฮละ โ’ระ

น�้ำปิง        ยาว       มากด้วย   หน่อไม้เฮียะ             ห้วยลา         ต้นน�ำ้    ท่ามกลาง  ป่าหญ้ากก

ฮละ  โ’รฺะ  โกลง  โดะ  ดิ  พู-อี  ตอ-แอฮ           ดิ  พู-อี  ตอ-แอฮ  กัด  ละ  ซัด  เบอ-อี

ใบ     กก     ห้วย   เล็ก  ยัง  คน      ตัด                  ยัง  คน       ตัด      รูด   ให้  เสื่อ      ปู

คู-อิฮ  เลียก  เลอซัฮ  เญือม  มัฮ  พา-อุม           ซัฮ   ทิ   จูม  โล-เอ  ปอ  โบ-เอ  เตะ

อยาก   เข้า       คัด       เมื่อ   เป็น     ใจ                คัด  หนึ่ง  ชุด    พอ     ปู    นอน    เรา

ปัง  อัฮ  ’มา-แอ  เมะ  มัฮแนฮ  เฮอ-อืน            ปัง  เกยอ-อืน  ’มา-แอ  เมะ  มัฮ แนฮ ’ลัง

ถึง   พูด     กับ      เธอ       ก็      มาก  ไป              ถือ     กล่าว         กับ     เธอ   ก็ ยาวไป
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เกยอ-อืน  ลวง เซอ  โม-อิญ  เฌาะ  กอ-แอ        ตา-แอ  ลวง  พีญอ-แอ  เฌาะ  กอ-แอ  ลอจ
กล่าว          เรื่อง     ดวงดาว   ไม่         มี              ค�ำพูด   เรื่อง     ค�ำย่อย     ไม่        มี       จบ 

ฆยา-แอ 

หาย

รอ-แอ  ฮลัก  เลอ ทิญ  อา-อิม  โนงกัว             ญัก  เอะ  เมอ-อิญ  บลัว  กัว โนง ’ยา

เลือก      ที่      ส�ำคัญ     เมล็ด    ลูกเดือย               ยาก  เรา      นับ    ละเอียด    เม็ด     ยา

เจียก  ปอน  ลัก  โคยะ  โตะ ซอ งา                 เคียด  โญะ  ลัก ฮงา  เลออา-อูม  กา  เฮละ

เด็ด     กิน    ที่     ใหม่      น�้ำแกง                        ตัก       น�ำ้   ทางที่ชอบ       น�ำ้     ก่อน   ฝน

งอด   ฮมอง   ลัก   ’ลัง-แอฮ  เลอ อา-อูม       ตอ-แอฮ  เงียก  ’ยวง  โรฺะ  เลียก  โตะ  ทัม
ฟัง      ได้ยิน     ที่          ดัง            น�้ำ                ข้าม          กิ่ว    บ้าน   เฮาะ   เข้า    ใน    ถ�ำ้  

เตอ-แอฮ  เงียก  

ข้าม        กิ่วเขา

ตอ-แอฮ  เวียง  โตะ ฮนัง    ตอ ฮรัง   ซา           ตอ-แอฮ  เวียง  โตะ  บลัก  โต ฮลัก  จม

ข้าม        เมือง     ลูกปัด    สะท้อนแสง  ไม้ผุ            ข้าม        เมือง   ใน     ถ�ำ้      สบน�ำ้  แม่แจ่ม

ลอด  ละ  เลอ ซอม แ’ล  โบด

ไป     ที่         ค�ำร้อง        บท

	

บทค�ำร้องแยก

เสียงนกเลียงเตียกร้องอยู่ที่กิ่วเขา

เสียงลูกนกโลร้องอยู่ที่ดอยยาว

เสียงนกขุนร้องอยู่ที่ร่องน�้ำลึก

จริงดังค�ำกล่าว

สาวน้อยคนเดียวก�ำลังติดแม่

เหมือนดั่งปลาที่ก�ำลังว่ายน�้ำอยู่ในวังน�้ำวน

พาแม่ไปซื้อยาสูบที่เมืองแหวน

พาพ่อไปดูแว่นตาที่มีกรอบสะท้อนดั่งพระอาทิตย์ทรงกลด

ข้ามล�ำน�้ำปิงที่เต็มไปด้วยหน่อไม้เฮียะ

ข้ามล�ำห้วยลาที่เต็มไปด้วยป่าหญ้ากก

ใบกกตามล�ำห้วยเล็ก น�ำมาตัดท�ำเป็นเสื่อปูนอน
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หากจะกล่าว ก็มีเรื่องราวมากมายบอกเล่าไม่รู้จบ

เราได้เลือกแต่สิ่งส�ำคัญ ดั่งเมล็ดลูกเดือยที่หายาก

ดั่งน�้ำที่ต้องข้ามกิ่วเขา เข้าไปในถ�้ำ เพื่อไปหาให้เธอดื่ม

ดั่งลูกปัดที่สะท้อนแสง ที่ต้องเข้าเมือง ข้ามน�้ำที่สบน�้ำแม่แจ่ม เพื่อน�ำมาให้เธอ
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เลอซอมแ’ล เลอเวือะ ภาคที่ 6

เลอ ซอม ปัว เลอ งะ (ขอสมัครเล่น)

	 6.1 โบด ซอฮ กยะ (บทแผ้วถางทาง)

เอะ  ฮมอง  โม-อญี  ฌา-อจิ  ซา-อจิ  เลอ ออม     เอะ  ฮมอง  โม-อีญ  ตอม  ชอม  เลออัว

เรา   ได้ยิน     ค�ำ        พูด        ที่        แท้จริง        เรา   ได้ยิน      ค�ำ     กล่าว    ดี      งาม

เอะ  เญือม  กาม  คู-อิฮ  ทิ  เซอ ยวก               เอะ  เญือม  กาม  ควก ทิ เซอ วีญ

เรา    เมื่อ   ใฝ่ฝัน   อยาก  อย่างหนักหนา              เรา     เมื่อ   ความ  ปรารถนา

ฮลา-ออง   โม   ฮลา-ออง   มอ-อิจ   ปอ-อิจ       เทือก  นอง  เทือก  ยูทู  เคือฮ  พืน
สูง           ดอย       สูง         ภูเขา        เจอ           รก       ดง      รก    ป่า   เลาะ  ให้ได ้

เลอ ฮอง  

ให้โล่ง

เทือก  กยะ  เทือก  โกยง  เลอ  เบอืน  โฆง โปยะ      เทอืก  เบยะ  เทอืก  เบยอ-อมู  ซอฮ  เซอ เพยยี

รก     ทาง    รก     รอย   พัน   ก้าน	 หญ้า           รก      เหล่า    รก         ป่า      ถาง   ให้    โล่ง

โซม  ซอฮ  เซอ  เพยีย  เพลีย  อาแลฮ              ซอฮ  วุด  ซอฮ  เยียง  เซอ  เนียง  เอาะกัด

จะ     ถาง   ให้     โล่ง     หนุ่ม    7 คน                  ถาง  แหวก  ถาง     ดึง    กิ่ง     ไผ่      หนาม

ซอฮ   วุด  ซอฮ  วัด   ปัด  ลอ-แอ ๆ              เคือฮ  เตอ-อู  บวก  ชวง  เซียน  เลอลา-แอ

ถาง  แหวก  ถาง  ขว้าง  ราบ   โล่ง ๆ                      ให้        ไม่      แทง   เท้า   เสี้ยน    ดอกกง

เคอืฮ เตอ-อ ูเฆอ-อฮึ งา-แอ ปอ-แอ  ฆ ู   ลอง      ลอน  บวก  กัด  ซะ  กัว  พิฮ  ’นา-แอ

ให้       ไม่       ผง       เข้า     ตา    ปลวิ เขม่าด�ำ      หาก   แทง  หนาม  ก็  ค่อย  บ่ง    ค่อย ๆ

บวก  เซียน  เลอลา-แอ  พิฮ  มา-แอ  เดือฮ        ยุฮ  อา-อึง  เลอปา-อึก  โคย-อีญ  โตฮ  โกลง

แทง   เสีย้น     ดอกกง      บ่ง    ด้วย    หนาม           ป ู     ไว้        สะพาน         ทกุ       สบ   แม่น�ำ้

ยุฮ   ฆอม  เลอโบง  โคย-อีญ  โนง  ฆู-อิฮ          ฆู-อิฮ  โนง  เทือง  กยะ  คิด  เลอ โกฮ

ท�ำ    กบั      บนัได        ทกุ      ขอน   ล้ม              ลม      ขอน  ข้าม    ทาง   ตดั   ให้ ขาด

คิด  นึง  มอ-แอ  แล  แกล โดก ๆ                   คิด  นึง  พา ลัง  ตัง เลอ งอง

ตดั  ด้วย   ขวาน   แล   หมด เกลีย้ง                        ตดั  ด้วย   เลือ่ย   แทน   พร้า
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กอ  แนฮ  เมาะ  มอม  โคะ  เชือะ ซอง              เลอ งอง  โปย-อิจ  บลัก   ลัก  ’รฺุง เ’รฺียง

แข็ง  จะ    เท่าไร   กิ่ง     ไม้       แงะ                     พร่า            ปีก    ค้างคาว  ฟัน    ไม้แข็ง

กา-ออง  ฆอม  กยะ  เฮอ-อ ู เซอ  ปลงั  เปอ-อ ู    เลอ พึด  เทียน  โจก  โบก  อา-อึง กยะ 
ขุด         ทั้ง     ทาง    เดิน    โล่ง   บิน                  จอบ        เทียน   โจก    ขุด     ทาง  ไป 

บลัก    

ค้างคาว

เลอ งอง  เจน  ตะ  ซอฮ  กยะ  เฮอ-อ ู              โซม ซอฮ กยะ เฮอ-อู เทือก เลอ-อู เฆลอ-อีญ

พร้า        สมัย  ปู่     ถาง   ทาง     ไป                    จะ    ถาง  ทาง    ไป      รก     โซน  (ชื่อแม่น�ำ้)

โซม  ซอฮ  กยะ  เออ-อีญ  เทอืก  เฆลอ-อีญ  ลงั      เซอ ปลัง  เซอ เปลอ-อีญ  กยะ  เออ-อีญ  ฆอ

จะ    ถาง   ทาง    กลบั      รก     เฆลอ-อญี  ยาว       โล่ง              สว่าง            ทาง     กลับ     รุ่น

เซอ   เพยีย  โลก ๆ   โบยก เลอยูม                  เลอ  โดฮ  ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

สว่าง   โล่ง ๆ   ชมุชน       เมอืงยวม                        บอกกล่าว   ให้   เธอ    ที ่   บท   ร้อง

บทแผ้วถางทาง

เมื่อเราปรารถนา เจอภูเขาหรือดอยสูง

มีป่ารก ทางรก เต็มไปด้วยหญ้าขึ้นรก

ต้องถางให้โล่ง โดยใช้ผู้ชาย 7 คน

ถางป่า แหวกทาง ดึงกิ่งไผ่หนาม ท�ำให้ทางโล่ง

ไม่ให้เสี้ยนไม้มาต�ำเท้า ไม่ให้ผงเขม่าด�ำปลิวเข้าตา

หากเสี้ยนหนามต�ำก็จะคอยบ่งหนามออก

จะท�ำสะพานข้ามแม่น�้ำ เอาขอนไม้มาท�ำบันได

ตัดขอนไม้ด้วยขวาน ตัดด้วยเลื่อยแทนมีดพร้า

ต่อให้ไม้แข็งเพียงใด ก็จะท�ำทางให้เดินโล่ง

จะใช้พร้า ใช้จอบ ขุดถางทาง

ให้เดินทางกลับเมืองยวมได้สะดวก
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	 6.2 โบด คู-อิฮ เอีย (บทปรารถนา)

เอะ  ฮมอง  โม-อญี  ฌา-อจิ  ซา-อจิ  เลอ ออม      เอะ  ฮมอง  โม-อีญ  ตอม  ชอม  เลอ อัว

เรา   ได้ยิน     ค�ำ        พูด                 ที่แท้จริง	     เรา   ได้ยิน      ค�ำ     กล่าว           ที่ดีงาม

เญือม  เอะ  กาม     คู-อิฮ   ทิ   เซอ ยวก          เอะ  เญือม  กาม     ควก     ทิ  เซอ วีญ

เมื่อ     เรา  มีความ     อยาก   อย่างหนักหนา            เรา    เมื่อ   มีความ  ปรารถนา              

มัฮ   เตอ-อู   คู-อิฮ   เอีย  เลีย  เซอ ฌะ            คู-อืฮ     เตอ-อู  เลอ  งะ  ละ  เคอ เนอ-อึน

ใช่       ไม่	    ต้องการ  เล่น  ลวด  คลี่คลาย               ปรารถนา  ไม่ใช่    เล่น  เพื่อ  เป็น  มาตรฐาน

เอะ  คู-อิฮ       มัฮ     เฮละ   ทิ   มัฮ   แปย      เตอ-อูม  นึง  ปัง ฆู-อี  เจอ-อิจ  แม ๆ

เรา   อยาก  เป็นเหมอืน  น�ำ้ฝน  และ  เป็น  ลกูเหบ็      ตกลงมา   ที่      ขวัญ      หยด      มา 

เอะ  คู-อิฮ  เดียด ๆ  ’มา-แอ  กะ  แซ               เอะ  ค-ูอฮิ     กอก   แ’ล  ’มา-แอ  เกยอ-อฮิ โทะ

เรา   อยาก    พดูคยุ       กบั         เธอ                     เรา   อยาก  ร้องเพลง  ซอ     กบั  สาวรอง (สาวน้อย)

เอะ   คู-อิฮ  แฮ ๆ     เยือม       เปอจอก          เอะ  คู-อิฮ  ฮอก ๆ    กยอก     เลอฮมัง
เรา    อยาก    เฮ ๆ   ร้องเหมือน    นกชนิดหนึ่ง         เรา   อยาก   ฮอก ๆ  ร้องเหมือน  นกเลอฮมัง 

(มีเสียงร้องดัง)

กยอก เออ-อญิ ฆมึ  ปยัง   เลอฮมงั  โซม  เ’ระ        เอะ  คู-อิฮ  มัฮ  แฮ   ทิ   มัฮ  เฆียก192

ร้อง       มา     ใต้ หลังคา นกเลอฮมัง กิน ลูกไทร       เรา   อยาก  เป็น  ผึ้ง  และ  เป็น  เฆียก 

ค-ูอฮิ  รา-อมู  เทยี  มอนออ ’งอน      เซอเงะ       คู-อิฮ  รา-อูม  เทีย เกยะ  เฟือฮ เบยะ  โรง

อยาก    ตอม   ดอก  หม่อน  ตอนครึง่วนั (เทีย่ง) ตะวนั       อยาก    ตอม  ดอกหอมแย้  หลังเก็บเกี่ยว  แรก   

ชวน     เปยอ-อึฮ  เทีย  เบะ    ทู    แมวัง         เจียก  บา-อือ  ทิ    ฆัง  ปอ   รฺัง   เฮอ-อู

มองเห็น     บาน     ดอก  ส้มปี้  ที่ดอย  แม่วัง            เด็ด      ทัดหู   หึ่ง  แขนง  พอ  แสง  การเดิน

ชวน  เปยอ-อึฮ  เทีย  เงอ-อู  เรฺอ-อุก  เฮอ-อ ู      ชวน     เปยอ-อึฮ   เทีย    พวง     เลอ ยวง
มองเหน็  บาน      ดอก    ตอไม้     น�ำพา    การเดนิ        มองเห็น     บาน      ดอก   ไม้พวง    เดิน/เที่ยว 

ชวง                                                       เออ-อีญ เปฮ
ของเท้า                                                           มา         เก็บ

192 ตัวเล็กรองจากผึ้ง
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เปยอ-อฮึ  เทีย  เลอ ฮมอง  ’นอง  ’ยวง  อา-อดึ      เอะ  เญือม  กาม    คู-อิฮ    ทิ   เซอ ยวก

บาน        ดอก    พวงสแีดง  ทีป่่าดง  บ้าน   เราอยู ่      เรา     เมื่อ   ความ   ต้องการ   อย่างหนักหนา

เอะ  เญือม  กาม      ควก   ทิ เซอ วีญ             ค-ูอฮิ       พมื  ’มา-แอ  เมะ  เบยีง  เตะ  ลอง

เรา    เมือ่     ความ  ปรารถนา                                อยาก  ย้อม/เคลอืบ193 กบั    เธอ     ฟัน   เรา   ให้ด�ำ

พืม  เบียง  เตะ  ลอง  เกยอ-อิฮ  มอง  ’มา         คู-อิฮ   พัก ’มา-แอ เมะ เลอซอง เตะ เพ-อีญ

ย้อม  ฟัน    เรา     ด�ำ       สาว       เฝ้า     ไร่            อยาก ขดั/ล้าง   กบั    เธอ       ฟัน    เรา    ขาว

พัก  ซอง  เตะ  เพ-อีญ  เลอฌีญ   รฺัง  เคอ-อ ิ     พืม            นึง  โคะ กา-ออง  บลา-ออง 
ล้าง   ฟัน   เรา      ขาว    ส่อง/ระยบิ   แสงจนัทร์         ย้อม/เคลือบ  ด้วย  ควัน ไม้  ที่ขูด   จากดอย 

เลอ โตฮ
สบห้วย

พืม    นึง  โคะ  โลฮ     โตฮ	    อา-อูม ยึก          ลอง  เบียง   พืม    ปยา-อีม   เลอ เงอ-อึด
ย้อม  ด้วย   ไม้   ที่ถอน  สบห้วย  (ชื่อล�ำห้วย)            ด�ำ      ฟัน     ย้อม    เก่า/เดิม       แปลกใจ    

                                                                    อา-อีม โคะ   

                                                                    เป็นเหมือนไม้ที่ยังดิบอยู่ 

ลอง  เบียง   พืม   โคยะ   โคะ   โบง	  แอ          ลอง เบียง เกยอ-อิฮ แ’ล  โปย-อิจ  แง194  โปก

ด�ำ      ฟัน    ย้อม    ใหม่     ไม้    บันได  ไก่             ด�ำ     ฟัน  คนสาว ร้องเพลงซอ ปีก ด้วง/แมลง ผู้

เอะ   เญือม  กาม    คู-อิฮ    ทิ   เซอยวก          คู-อิฮ  โรฺ-อิจ ’มา-แอ เมะ    โงง   เตะ  ซา

เรา     เมื่อ   มีความ  ต้องการ  อย่างหนักหนา           อยาก   ขัด        กับ    เธอ เข่า/แข้ง  เรา  ให้ขาว

โรฺ-อิจ  โงง    เตะ  ซา   เซอกูน    ตา  โคยะ       คู-อิฮ คอ-อิจ ’มา-แอ เมะ  นา  เตะ  บา-ออก

ขัด    เข่า/แข้ง  เรา  ขาว   เซอกูน195  ทาสี   ใหม่        อยาก    ล้าง       กับ   เธอ  หน้า  เรา  ให้สะอาด

คอ-อิจ นา เตะ บา-ออก   เคอ-อิ  ฮา-ออก โรง     คู-อิฮ ’ลอก ’มา-แอ เมะ   รฺัง    เญือม  เฮละ

ล้าง    หน้า เรา   สะอาด  พระจันทร์  ข้างขึ้น ใหม่       อยาก    ผ่า      กับ    เธอ  ไม้แข่196   ฤดู     ฝน

193 สมัยเม่ือก่อน พ ศ 2500 หนุม่สาวนยิมย้อม/เคลอืบฟันให้เป็นสดี�ำ จะเคลอืบ/ย้อมด้วยยางรากไม้ชนดิหนึง่ จงึท�ำให้ 

ฟันมีสีด�ำ ติดแน่น สวยงาม ระยิบ
194 เป็นตัวด้วงหรือแมลงมีปีกสีเขียวสวยงาม
195 ท�ำด้วยด้ายเส้น ท�ำให้เป็นวงกลมทาสีด�ำด้วยยางรัก เป็นเครื่องประดับน่องส�ำหรับผู้หญิง
196 ใช้จุดไฟเพื่อสว่างในการเดินทางตอนกลางคืน
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’ลอก รฺัง   เญือม เฮละ  ปัด   เตะ     บืน           คู-อิฮ  เตอ-อี ’มา-แอ เมะ เตียน   ทิ    โฆง

ผ่า    ไม้แข่  เมือ่  หน้าฝน  ไหล  บนดนิ  เหยยีบ            อยาก     จุด       กับ   เธอ  เทียน  หนึ่ง แท่ง/เล่ม

เตอ-อี  เตียน   ทิ  โฆง    ตอก   อุง  อัง            ค-ูอฮิ  ตอ-แอฮ  ’มา-แอ  เมะ  ปลอง  ท ิ เญยีง

จุด       เทยีน  หนึง่  เล่ม  ตดิ/สว่าง                           อยาก      ตดั         กบั      เธอ หญ้าคา หนึง่  เส้น

ตอ-แอฮ  ปลอง   ทิ   เญียง  เฌียง  ตา  ฟัง        เลอ โดฮ  ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

ตดั         หญ้าคา  หนึง่   เส้น      ข้าง    ท่า   ฝ่ัง          บอกกล่าว  ให้   เธอ    ที ่   บท   ร้อง

บทปรารถนา

เมื่อเราปรารถนา

มีค�ำพูดที่มั่นคง เชื่อถือได้ เหมือนเส้นลวดที่ไม่พันกัน

ไม่ได้ปรารถนาเล่น ๆ เพื่อเป็นธรรมเนียม

เราอยากเป็นเหมือนน�้ำฝนและลูกเห็บ ที่ตกลงมาหยดลงบนขวัญศีรษะ

เราอยากพูดคุยกับเธอ

เราอยากร้องเพลงซอกับเธอ เหมือนนกเปอจก

เราอยากร้องเพลงซอกับเธอ เหมือนเสียงนกเลอฮมัง ที่ก�ำลังกินลูกไทรอยู่ใต้หลังคา

เราอยากเป็นผึ้งและเป็นเฆียก

อยากตอมดอกหม่อนในตอนเที่ยงวัน

อยากตอมดอกหอมแย้ หลังแรกเก็บเกี่ยว

มองเห็นดอกส้มปี้บานที่ดอยแม่วัง เหมือนเห็นสาว ๆ ที่เราอยากก้าวเท้าเข้าไปหา

อยากให้เธอเด็ดดอกไม้ มาทัดหู เราจะได้เห็นเธอในยามค�่ำคืน

มองเห็นดอกไม้บาน เราจะได้เดินเข้าไปหา

มองเห็นดอกไม้พวง เราอยากเดินเข้าไปเก็บ

เหมือนดอกไม้พวงสีแดงที่อยู่ในป่าบ้านเรา

เมื่อเราปรารถนา

อยากเห็นรอยยิ้ม ฟันด�ำที่สวยงามของเธอ 

อยากย้อมและเคลือบฟันของเธอด้วยควันไม้ที่มาจากดอยสบห้วย

ใช้ไม้โบงแอ ย้อมให้ฟันด�ำ

เมื่อฟันเธอด�ำ ขับร้องเพลงซอ จะสวยระยิบระยับเหมือนปีกแมลงทับ

เมื่อเราปรารถนา

อยากขัดขา ขัดแข้งของเธอให้ขาว แล้วใส่เซอกูนด้วยสีใหม่
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อยากล้างหน้าเธอให้สะอาด ขาว เหมือนพระจันทร์ที่พึ่งขึ้นใหม่

อยากผ่าไม้แข่กับเธอในฤดูฝน

อยากจุดเทียนพูดคุยกับเธอในยามค�่ำคืน

อยากตัดหญ้าคากับเธอที่ข้างท่าฝั่ง

บอกกล่าวให้เธอที่เพลงร้อง

	 6.3 โบด คู-อิฮ เลอ โตฮ (บทปรารถนาพบเจอ)

เอะ  ฮมอง  โม-อญี  ฌา-อจิ  ซา-อจิ  เลอ ออม     เอะ  ฮมอง  โม-อีญ  ตอม  ชอม เลอ อัว

เรา  ได้ยิน      ค�ำ      ค�ำพูด   ที่จริงจัง                    เรา    ได้ยิน     ค�ำ     กล่าว     อย่างดีงาม

เอะ  เญือม  กาม     คู-อิฮ   ทิ  เซอ ยวก           เอะ  เญือม  กาม     ควก    ทิ  เซอ วีญ

เรา    เมื่อ   มีความ  ต้องการ   อย่างหนักหนา            เรา     เมื่อ  มีความ  ปรารถนา                 

เอะ   คู-อิฮ  เลอ โตฮ  โยะ  เลอ โตฮ                เอะ  คู-อิฮ   เลอ พึบ  โยะ      เลอพึบ

เรา   อยาก       พบ	     เห็น    พบปะ                     เรา   อยาก     พบปะ    เห็น  พบปะ/เจอะเจอ

โตฮ  โยะ  เบล  เจอ-อุบ  เคือบ  เลอจา-แอ         พบึ    โยะ  เบล คยา-แอ นา-แอ   ฆอม   ซอง

พบ   เห็น  ก�ำไล  บรรจบ    ขอบ      กระด้ง             พบปะ  เหน็  ก�ำไล  ทองค�ำ  เจ้านาย  ทัง้/และ  เจ้าขนุ

โตฮ  โยะ  เลอ เอฮ  แซม  โบก  ซัง                 พึบ    โยะ   เลอเอฮ  เลอเวือะ  กัง  จอง

พบ   เห็น    วันนี้    คนเมือง  ขี่    ช้าง                     พบปะ  เห็น     วันนี้     เลอเวือะ   กาง   ร่ม 

กัง  จอง  เซองา  ตา  นาม อับ                       นาม  อับ     พู   ตา  เฆยอ-อูม  ฮา    เฆะ

กาง  ร่ม   สีเขียว   ทา   สีเคลือบ                            สี    เคลือบ  หนา  ทา       เรียบ    กว่า  ยางรัก

เอะ  คู-อิฮ  เลอ โตฮ  โยะ  เลอ โตฮ                 โตฮ  โยะ  นึง  เบยะ  รฺอ-อิจ  เมะ  คืม

เรา   อยาก   พบ/เจอ   เห็น   พบ/เจอ                     พบ   เห็น   ที่  ป่าเหล่า  ถอน     เธอ   ถั่ว

รอ-อิจ  คืม  โพะ  รัง  โลก ปัง   เคอ-อิ197           โตฮ  โยะ  นึง  เงียก  ตอ-แอฮ  เมะ  ปลอง 

ถอน     ถั่ว   สุกเหลือง  แปดค�่ำ  พระจันทร์              พบ   เห็น   ที่   กิ่วเขา  ตัด/เกี่ยว  เธอ  หญ้าคา

โยะ    เงียก  เลอ ฮอง  เมียง  เมะ  เคอ-อ ิ         เบียง  ตา-อึง  โดก ๆ  โบก  มา-แอ  เบียน

เห็น  ที่กิ่วเขา   โล่งแจ้ง     ตัด    เธอ    ฟืน               ตัด      ก่อไฟ        ไม้ก่อ          กับ   ไม้ก่อเล็ก 

197 โลกปังเค-อิ คือ พระจันทร์ขึ้นแปดค�่ำ หรือแรมแปดค�่ำ
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ค-ูอฮิ  เตะ  เลยีก  เปียน  เชยีน  กยอง  มอ-แอ      โตฮ      โยะ  นึง  โลก  ฆลอก  เมะ  เอาะ

อยาก  เรา    เข้า   เปลี่ยน   หนัก    ด้าม    ขวาน       พบ/เจอ  เห็น   ที่   หุบเขา   ผ่า     เธอ  ไม้ไผ่

ฆลอก  ฮมา   เอาะ  ซัง  ละ  ฆยัง  โนก             เอะ  คู-อิฮ  เลอพึบ  โยะ  เลอพึบ
ผ่า    เส้นตอก  ไม้ไผ่    ส�ำหรับ  แผง  เลี้ยงผี              เรา   อยาก    พบปะ   เห็น    พบปะ

พึบ  โยะ  เซอ โฆยง  แฆ  เมะ   คิฮ                 แฆ  คฮิ  ม ู โ’ลง  โยง  วซิา-แอ (เคอเนอ-อนื)

พบ  เห็น   ที่สาละวิน   ชั่ง    เธอ  เกลือ                   ชั่ง  เกลือ ชาว  เรือ   รู้     วิธี/วิชา

เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม 

บอกกล่าว  ให้   เธอ   ที่    บท    ร้อง	

บทปรารถนาพบเจอ

เมื่อเราปรารถนา

เราอยากพบปะ เจอะเจอกับเธอ

พบเห็นก�ำไลทองค�ำของเจ้านายกับขุน

พบเห็นคนเมืองขี่ช้าง

พบเห็นคนเลอเวือะกางร่มเคลือบด้วยสีเขียว สีเคลือบหนา เรียบกว่ายางรัก

เมื่อเราอยากพบเจอเธอ

พบเธอที่ป่าเหล่า เธอก�ำลังเก็บถั่วเหลืองสุกในคืนแปดค�่ำ

พบเธอเกี่ยวหญ้าคาที่กิ่วเขา

พบเธอตัดฟืนที่โล่งแจ้งบนกิ่วเขา

ตัดไม้ก่อ กับไม้ก่อเล็กมาท�ำฟืน

เราอยากช่วยเธอตัดฟืนด้วยด้ามขวาน

พบเธอผ่าไม้ไผ่ที่หุบเขา ส�ำหรับท�ำที่วางของส�ำหรับเลี้ยงผี

เห็นเธอชั่งเกลืออยู่ที่สาละวิน

ชาวเรือที่ชั่งเกลือรู้ราคา

จะบอกกล่าวเธอที่บทร้อง
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	 6.4 โบด กวน ซัง เลอ ฮลัก (บทลูกช้างซน)

เอะ  ฮมอง  โม-อีญ  ฌา-อจิ  ซา-อจิ  เลอ ออม       เอะ  ฮมอง  โม-อีญ  ตอม   ชอม  เลอ อัว

เรา   ได้ยิน    ค�ำ         พูด    ที่จริงจัง                     เรา   ได้ยิน     ค�ำ      กล่าว  ที่ดีงาม          

เอะ  เญือม  กาม คู-อิฮ    ทิ  เซอ ยวก              เอะ  เญือม  กาม     ควก  ทิ  เซอ วีญ

เรา    เมื่อ   ความต้องการ   อย่างหนักหนา                เรา     เมื่อ    ความ  ปรารถนา   

เซอบวด ’มา-แอ  เอะ  กะ     ฮวด       โนง         เซอโบยง ’มา-แอ เอะ  โอง เออ-อีญ  เลียก

ตดิตาม       กบั     เรา  ปลา  ว่ายน�ำ้ตาม  ขอน/ไม้ซงุ       ร่วมเดนิ       กบั     เรา   ตวัต่อ  กลบั   เข้าหลมุ/รงั

ปัง      อฮั   ฮลา-อดึ  โซะ มา-อญี ตะ มา-อญี      ปัง    เมะ  งา-อีญ  โซะ  งา เซอ งา

ถึงเธอ  จะว่า ยังหูหนวก หนัก   อย่างหนักหนา           ถึงแม้  เธอ      ยัง    งมงาย  หนักหนา

ปัง       มัฮ   กวน  แอ  โกง  เลอโกะ               เมะ    ปัง  กวน โดะ  เฮอ-อืน  เลอเซฮ 

ถึงแม้  ยังเป็น   ลูก    ไก่    จิก   ข้าวสาร                  เธอ  ถึงแม้     เด็ก         มาก      เล็ก ๆ

กวน  แอ  กวน  ตัว    ปัว  เลอ-อิฮ  โคฮ           ปัว  ’ลัง  เลอ-อิฮ โคฮ  โนง  โ’ม-อิจ กลอง

ลูก     ไก่	   ลูก  นกขวา  ขอ      ลง       จิก              ขอ    ยัง       ลง     จิก  เมล็ด   ร�ำข้าว    ต�ำ

มัฮ  ’ลัง  กวน  กยัง  เพอ-อึก  ’ลัง  โกก            โกก  กวน  กยัง    จัว    บลัว   เลอเลาะ

เป็น  อยู่    ลูก  นกกก     ฝึก       อยู่   ร้อง              ร้อง    ลูก   นกกก  อ่อน  ละเอียด    เสียง

มัฮ  ’ลัง  กวน   โลก   เพอ-อึก  ’ลัง  เยือม        เยือม กวน   โลก งา-อีญ ฮมา-อีญ ฮมอง กยะ

เป็น  อยู่    ลูก  นกโหลก    ฝึก       อยู่    ร้อง           ร้อง    ลูก  นกโหลก งมงาย    ถาม    ได้ยิน  ทาง

ดิ     โยง  ลัก  ฆัฮ  กยะ  ’มา-แอ  โกยง            ดิ    โยง  ลัก      โตฮ    โกลง  ’มา-แอ  งวด

ยังไม่   รู้    ที่   แยก  ทาง      และ     รอย               ยังไม่  รู้     ที่   บรรจบ/สบ  ห้วย      และ    เหว

ดิ     โยง  ลัก    โตฮ     โกลง  โซม  คอ-อิจ       ดิ    โยง  ลัก  ลอ-อิจ  กยะ  โซม  เฮอ-อู

ยังไม่   รู้    ที่  บรรจบ/สบ  ห้วย    จะ   ล้างหน้า        ยังไม่  รู้     ที่    สิ้นสุด   ทาง     จะ     ไป

มัฮ  ’ลัง    กวน  มอ-อุก  แอฮ  ’ลัง  ตัง            แอฮ ’ลัง ตัง นา-ออก ฮา-ออก บลา-ออง โซะ

ยัง  เหมือน   ลูก       วัว      เอา    อยู่  ต่าง              เอา  อยู่ ต่าง/บรรทุก เต็ม  ขึ้น         ดอย    เจ็บ

                                                                    ยังต้องฝึกบรรทุกของหนักขึ้นเขาสูง
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มัฮ        ’ลัง  กวน  ซัง  แอฮ  ’ลัง  ซอน          แอฮ   ’ลัง  ซอน  โซะ  โตะ  คา-ออ  นิบ

ยังเหมือน  อยู่    ลูก   ช้าง   เอา    อยู่   สอน            ยังเอา  อยู่    สอน   เจ็บ   ใน     คอก    หนีบ

กวน  ซัง  เลอฮลัก  กัก  เลอ พลัว                   กวน   มัว    เลอ ยูม   ชืมเลอเยือะ

ลูก    ช้าง     ซน       กิ่ง      งวง                          ลูก   กระทิง  แม่น�้ำยวม     อ่อนแอ

กวน  เมอ-อุก  เลอ ปูน   ดิ   โยง  โฮง              กวน  ซัง  เซอ โฆยง  ดิ    โยง  ตา

ลูก       วัว         ล�ำพูน  ยังไม่   รู้     โรง                 ลูก    ช้าง    สาละวิน  ยังไม่  รู้จัก  ท่า (ท่าข้าม)

แอฮ  ’ลัง  พู-อี  เพอ-อึก  ออม เลอ ออม           แอฮ  ’ลัง  พู-อี  ตอม  อัว เลอ อัว

เอา    อยู่    คน    สั่งสอน                                    เอา    อยู่    คน  แนะน�ำ (ต้องให้คนแนะน�ำ)

แอฮ  ’ลัง  เซอ ฆือ  นึง  โม-อีญ  จอก              แอฮ  ’ลัง  เซอ ตอก  นึง  กาม  เฮียง

เอา    อยู ่   ชีแ้นะ     ที ่      ค�ำ      สอน                 ต้อนรับ  อยู่  การสอน   ที่   ความ  ฉลาด

เซอ ฆือ  ฮา-ออก   บลา-ออง  ซัง เซอ  กยัก       เซอฆือ   เกอ-อี     ปยัก    จัก  ลา-แอ  ลอง

ฝึกสอน	    ขึ้น	     เขา	   ช้าง       สีแดง         ฝึกสอน  เดินตาม  ที่ลาดชัน  กวาง    ลาย  ด�ำ

เคอืฮ   มฮั     เลอ บญี   บยญี  เลอ-อฮิ  โ’ลง     เคือฮ    มัฮ   เซอ โฆยง  บยีญ  เลอ-อิฮ  แป

ให้  เป็นเหมือน  แม่น�้ำปิง  เทียมกัน  การล่อง  เรือ       ให้  เป็นเหมือน  สาละวิน  เทียมกัน  การล่อง  แพ

เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม  

บอกกล่าว  ให้   เธอ    ที่   บท   ร้อง

	

บทลูกช้างซน

เมื่อเราปรารถนา

ให้ติดตามเราเหมือนปลาที่ว่ายน�้ำตามขอนไม้ซุง

ร่วมเดินกับเราเหมือนตัวต่อที่เดินตามกันเวลากลับรัง

ถึงแม้ว่าเธอยังไม่รู้ เหมือนคนหูหนวกตาบอด

ถึงเธอจะคิดว่าเธอโง่ งมงาย หนักหนา

ถึงเธอจะเป็นเด็กตัวเล็ก เหมือนลูกไก่จิกข้าวสาร

ถึงเธอจะเป็นเด็กเหมือนลูกนกกก ที่ก�ำลังฝึกร้อง

ถึงเธอจะเป็นเด็กเหมือนลูกนกโหลกที่ร้องถามหาทาง

ยังไม่รู้ทางแยก หรือทิศทางจะไปทางไหน
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ยังไม่รู้ทางบรรจบ ห้วยและเหว

ยังไม่รู้จักห้วยที่ใช้ล้างหน้า

ยังไม่รู้ที่สิ้นสุดทาง

ยังเหมือนลูกวัวที่ต้องฝึกให้บรรทุกของหนัก ขึ้นเขาสูง

ยังเหมือนลูกช้างที่ต้องได้รับการสอน

ยังต้องสอนหนักเหมือนลูกช้างที่ถูกฝึกอยู่ในคอกหนีบ

ยังเหมือนลูกกระทิงที่แม่ยวมสุขภาพอ่อนแอ

ยังเหมือนลูกวัวที่ยังไม่รู้จักคอก

ยังเหมือนลูกช้างสาละวินที่ยังไม่รู้จักข้ามน�้ำ

ยังต้องให้คนสั่งสอน คอยแนะน�ำ

ยังต้องฝึกให้ช้างได้ขึ้นเขา

ฝึกกวางลายด�ำให้เดินในที่ลาดชัน 

ให้เร็วเหมือนเรือที่แล่นอยู่ในแม่น�้ำปิง

ให้เร็วเหมือนแพที่ล่องในแม่น�้ำสาละวิน

บอกกล่าวเธอที่บทร้อง
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เลอซอมแ’ล เลอเวือะ ภาคที่ 7

เลอ อม ดัว เออ-อีญ เคะ (ค�ำพูดใส่ / กลับไปหา)

	 7.1  โบด  บืน  เฮมะ  ’มา-แอ  แตบ (บทเหยียบไรกับหมัด)

ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  แคย-อิจ  ยุฮ  ตะเน             ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  เบย  ชอม ตะแ’นด

ถ้า  เหมือน    ค�ำ        กล่าว    ที่ชะตาก�ำหนด          ถ้า   เหมือน    ค�ำ      พูด     อย่างดีงาม

บืน     เฮมะ  ’มา-แอ  แตบ  ชัน  โอ  ละ           ลอ งะ  เลอโง  ชัน  โอ  เดือน

เหยียบ   ไร        กับ     หมัด  ตั้งใจ  ไม่  ทิ้ง              งาดอย  งาขาว  ตั้งใจ  ไม่    ทิ้ง

ดัฮ  พู-อี      ทู-อี       เดือน    รัฺก     เยือม       เยือม   เคะ  เลอฮอก  กอก  เญือะ  ฮมอง
ถ้า   คน    เอามา/ชิง   ทิ้ง/ปล่อย   ร้อง   (ร้อง)ไห้        ร้องไห้  ตาม    (ค�ำส่ง)   เรียก     ไม่     ได้ยิน  

เคะ

ตามหา

บืน      เทือก  ชวง  เฮอ-อู  เคะ เบ่อ เคะ           เชอ  โรฺบ  ’รอ-แอฮ  เตะ  เวือน  นืงฮมา

เหยียบ  ฝ่าเท้า   ไป     ตาม        ตามหา                 รวม   นิ้ว        มือ      มัด   ด้วย     ตอก

เฮอ-อ ู เคะ     ดอ  เตอ-อกุ  ’ลอ-อจิ โตะ ลอง      เฮอ-อู  เคะ  กลอง  ปอน  ซา เลอ ฮอง
ไป       เอา  สายคาด  สาน      เครือเถาชนิดหนึ่ง        ไป        หา    ด้วย     กิน     ขาว/ใส   

แทนหนาม

เฮอ-อู  เคะ  โพง  เบ่อ-อุก  ’ลอก  เลอทิญ          เฮอ-อู  เคะ  ฮา-อือ  เพือม  บิญ  เลอ  เซฮ

ไป        หา  หน่อ     หัก        ผ่า     ใหญ่ ๆ             ไป  หา  ย่าม  เคีย้ว   เท่า ๆ กนั (เส้นฝ้ายเท่า ๆ กนั)

เฮอ-อ ูฮา-ออก เคะ เมะ บลา-ออง ฮลา-ออง โคะ      ฮา-ออก  เคะ  บยญิ พา-อมุ  เญาะ  เลอ โ’ละ

ไป        ขึ้น     หา  เธอ    คอย        สูง        ไม้       ขึ้น         หา       ตรงใจ         ไม่       หยุดยั้ง

เลอ-อิฮ  เอะ  เคะ  เมะ  ฌือ  โซะ  ลอน            เลอ-อิฮ  เคะ  บยิญ  โกะ  เญาะ  โซะ มา-อิญ

ลง         เรา   หา    เธอ   ชัน   เจ็บ   มาก               ลง         หา     ตรง    ตัว     ไม่      เหนื่อย

เฮอ-อู  ดัว  เคะ  เมะ  ทู  ลา-แอฮ  ’ลัง             ดัว  ทู   เซอ ตา-อึด  ’มา-แอ  เฟือะ  เกียก

ไป       ไต่    หา  เธอ  ดอย   ลาด     ยาว                ไต่  ดอย    เชื่อมต่อ         กับ      ลิง      ค่าง
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ดัว   ทู   เลอ เลียก  กวน  เกียก  ลอง              เทือง  เงียก  เลอ ฮอง  ’มา-แอ  ตอง เนะ

ไต่  ดอย    ซับซ้อน     ลูก     ค่าง     ด�ำ                  ข้าม   กิ่วเขา      โล่ง          กับ      หิ่งห้อย

เทือง  ’นอง  เซอ เกอ-อิจ  ’มา-แอ  เลอ-อิจ        โพฮ  เบลอ-อนื  เฮละระฺ  เซอ ’นะ  ’นอง  ทญี
ข้าม     ดง     เขตหวงห้าม       กับ        หมู             ถูก       เม็ดฝน    ฝนใหญ่   ท่ามกลาง   ดง  หลวง       

เฮอ-อืน                                                   (ดอยที่นับถือ)         

มาก    

โกฮ  เออ-อญิ  ท ูทญิ  เพ-อญี  ตา-แอฮ โพลก      เฮอ-อู  กยะ  โตะ  โลก   เลอโชก  ฮละ ฆิ

ลุก      กลับ   ดอยหลวง   ขาว      เห็ดถอบ              ไป       ทาง    ใน  หุบเขา  ทับซ้อน   ใบสน

ฮละ ฆิ  เดอ-อุม     ตัง       รฺัง       เลอ แจฮ      ดัว  ทู    รฺา-ออก   ปลอง  ฮลอง  เลอ’นะ
ใบสน     เพิ่งงอก   ต้นกล้า   แสงสว่าง  ผ่าซีกแล้ว       ไต่  ดอย  ท่ามกลาง  หญ้าคา   เย็น    น�ำ้ค้าง 

ท�ำเป็นมัด

ดัว  ทู  กอ-แอ  ซะ  เลอ ลา-อืง  รฺะ  กา-อือ        ดัว   ทู  กอ-แอ  โตก  ดา-อีบ  เลอฮา

ไต่  เขา    มี     ไม้ก่อ   ท่ามกลาง  ใหญ่    ลม            ไต่   ดอย    มี     ไม้ไผ่      ถี่       ปล้อง

ดัว   ทู  กอ-แอ  ’ลา   เฮรอ-อี  เลอซอง            บิฮ  เรฺอ-อุก  พี ’ลัง    ลอ     ฮรฺัง  เบ่อ-อี

ไต่  ดอย    มี    ไม้เฮียะ     บาง       ข้อ                  ตัด   เอามา      ยาว  ให้ส�ำหรับ  เป่า       ปี่

บิฮ  เรฺอ-อุก  พี  เฮรอ-อี  ละ  เบ่อ-อี  ปลา-อืง     เฮอ-อู ฮา-ออก เคะ เมะ บลา-ออง ’รฺอง ’รฺอง

ตัด     เอา    มา    บาง    ส�ำหรับ   ปี่       เป่า          ไป         ขึ้น     หา  เธอ     ดอย       (ชื่อดอย)

เฮอ-ออก  บรา-คอง  ’รฺอง’รฺอง  บยอง  กรฺอฮ      เลอ-อิฮ  เอะ  เคะ  เมะ  ฌือ  เ’งียง  เ’งียง
ขึ้น              ดอย       (ชื่อดอย)     ม้า       กีบ        ลง          เรา   หา   เธอ   ชัน     สั้น       สั้น  

เตียง
คี่

เลอ-อิฮ  ฌือ  เ’งียง  เ’งียง  ซัง  เ’งียง  เตะ        เดือะ   บ่า-อีญ  เลอ พลัว  ’ญัว  เลอ อา-อืฮ

ลง         ชัน     สั้น      สั้น    ช้าง   สั้น  งวงช้าง       เอื้อมมือ   จับ         งวง        ลื่น      น ้ำมัน

เดือะ  ปา-อิญ  ฮา-อืก   กลา-อุม  ฆา-อุม           ฆลวด  ฆอม  บืญ  คยา-แอ  นา-แอ  โบยก
เอื้อม      จับ    ผมมวย       มวย     จะหลุด             หลุด      กับ    ปิ่น      ทอง        ใน      ถนน     

เซอ ฆลวด                                                เลอ-อืม

แต่ยังไม่หลุด                                                     เที่ยว
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เพ-อีญ  เตะ  เพ-อีญ  ชวง  กวน  มัว   ลอง        เพ-อญี  ฮวด    มะ  เลอ ’นะ  ตอก  เกลอ-อมุ   

ขาว       มือ     ขาว     เท้า    ลูก  กระทิง  ด�ำ          ขาว      เพราะ  ตาม  แม่  น�ำ้ค้าง  เหมือน  หนา

ซา  มา-อฮื  ซา  โอ-อญี  เกยอ-อฮิ  กวน  โบ่ะ     ซา     นึง    เดือม  คอ-อีจ   เลอ อา-อุม
ขาว  จมูก    ขาว    ปาก        สาว       ลูก พ่อตา      ขาว    เพราะ    พึ่ง        ล้าง           น�ำ้

                                                            ฮอ-อีจ  โรฺง 

                                                            มา       แรก

เซอ เงอ-อี  ชวง  ทุจ  เซอ กยัก  ชวง   โวง        เอฮ ฮมัง  ดัว  โ’นง  กก  โรฺง  เ’รฺะ

สีเหลือง      เท้า    นก     สีแดง     เท้า   นกโวง        ถนอม      ไต่    เดี่ยว  กิ่ง   แรก   ไทร

เลอ เลอ-องุ  ชวง  ซงั  เลอ เลอ-องุ  ชวง  บยอง     เอฮ ฮมัง  เลอ-อิฮ  โฌง    โฆง  กอ-แอ  ซะ

เรียบ           เท้า  ช้าง     เรียบ        เท้า     ม้า        ถนอม           ลง   เหยียบ  สันเขา     มี    ไม้ก่อ

เออ-อญิ  เลอ-อฮี  โฆง  ’มา  เซอเร ฺ โคะ  โซง        โยะ  โฆง เทีย  เปอ-อึด  ’นุม  เซอ-อึด  แลน
กลับ         ลง    สันเขา  ไร่    มาก   ต้น  ข้าวฟ่าง      เห็น  ก้านดอก      เด็ด      ก้ม      เก็บ       ดู

เซอ-อึด  แลน  เลอปอ-แอ  เดีย  ฆอ-แอ  โคะ      เลอ-อิฮ  เออ-อิญ  โฆง  โดะ  โมะ    ทูเทีย

เก็บ        ชม         เงา        บาง   แตกกิ่ง   ไม้        ลง           กลบั     สนัเขา พกั  เกลอื  ชือ่ของเครอื

เลอ-อฮิ  เออ-อญิ  โฆง  นอ-แอ  เกย-อิฮ  ออ  พ ุ    เออ-อญิ  เลอ-อฮิ  โฆง  ’มา เซอ เน  โคะ แตฮ

ลง          กลบั   สนัเขา   เลก็       สาว    พี ่ น้อง       กลับ           ลง      สัน        มาก      ไม้ก่อ

โยะ    แซม  เดือะ  แอฮ   อาแลฮ   เญือะ          ฌา-อีม  คู-อีฮ  ปุก  เฌือด  จา-ออ  ฮืม  โคง

เห็น  คนเมือง  ขุน  แม่แอบ    เจ็ด    หลังคาเรือน        ห่วงหา    อยาก   ผกู   ญาต ิ     ชาว    รมิ   โขง

ฌา-อืม  คู-อีฮ  ปุก    โ’นง    โลง  แม อา-ออ     โยะ     โรฺฮ       ทิ   เญือะ  เลอเวือะ  แกฮ
ห่วงหา   อยาก   ผูก   คนเดียว   แถว    แม่อา-ออ       เห็น  เหมือนกัน  หน่ึง   บ้าน   เลอเวือะ   ได้  เป็น 

(ชื่อแม่น�้ำ)                                                       แตม  

                                                             ตี

แตม  เรอฺ-อกุ   ท ิ   โฆง    โคยง   เลอเลอ-อญี      เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

ตี        เอา    หนึ่ง   แท่ง    เหล็ก   เครื่องปั่นฝ้าย       บอกกล่าว  ให้   เธอ    ที่    บท   ร้อง
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บทเหยียบไรกับหมัด

เหมือนค�ำกล่าว ไม่ตั้งใจเหยียบไรกับหมัด

ไม่ตั้งใจตัดงาดอย งาขาวทิ้ง

ถ้ามีคนเอามาทิ้ง ปล่อยให้ร้องไห้ ก็จะตามหา

ไปหาหน่อไม้ผ่าให้เป็นชิ้นใหญ่ ๆ

ไปหาย่ามที่มีเส้นฝ้ายเท่า ๆ กัน ส�ำหรับใส่หมาก 

ไปหาไม้ที่ดอยสูง ๆ

แม้จะมีสิ่งใดมาขวาง ก็จะไปหาเธอ

แม้ดอยจะสูงชันแค่ไหน ก็จะไปหาเธออย่างไม่เหน็ดเหนื่อย

แม้จะต้องไต่ดอยไปในทางที่มีลิง ค่าง หรือทิวเขาอันซับซ้อน 

แม้จะต้องข้ามดงป่าที่หวงห้าม ฝ่าฝูงหมูป่า

แม้ฝนจะตกหนักท่ามกลางดงหลวง ไปในทางที่มีหุบเขาซับซ้อน

แม้จะต้องผ่านดอย ท่ามกลางที่มีน�้ำค้างปกคลุมหญ้าคาอันหนาวเย็น

ไต่เขาที่มีไม้ก่อต้นใหญ่ ไม้ไผ่ตาถี่ ๆ ไม้เฮียะข้อบาง จะตัดน�ำมาเป่าเป็นปี่ เพื่อขึ้นไปหาเธอที่

ดอย ’รฺอง’รฺอง พาเธอกลับมาด้วยม้าที่มีกีบคู่ จะคอยดูแลและจับเธอไว้

เหมือนจับงวงช้างที่มีน�้ำมันลื่น เหมือนจับมวยผมที่ไม่ยอมให้หลุดมือ

มือและเท้าของเธอขาว เหมือนหยดน�้ำค้าง

เราจะถนอมเธอไม่ให้มีกิ่งไม้มาเกี่ยว

กลับลงมาในที่ที่มีไร่ข้าว

อยากผูกญาติกับเธอ เหมือนอยู่ในบ้านเลอเวือะเดียวกัน

บอกให้เธอที่บทร้อง
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	 7.2 โบด ซา-อีม แกฮ โซ-อิจ (บทนกผิวปาก)

กอ-อิจ  จัว  เกอ ซะ  ตอฮ  โคย-อีญ  โม            ตอฮ  โคย-อีญ    โม    ฮลา-ออง  บลา-ออง  
แดด    อ่อน  ตอนเช้า   ส่อง       ทุก    ยอดเขา         ระยิบ     ทุก     ยอดเขา       สูง          ดอย     

                                                                    เซอ โมะ   

                                                                    หิน   

เตอ-อูม  แปน  เทีย  โกย  ปอ-แอ  โคย-อีญ        ปอ-แอ  โคย-อีญ  เงียก  โ’ระ  โซะ  บา-อึง
มา	  เป็น   ดอก    งิ้ว	   ปลิว	  ทุก           ปลิว          ทุก     กิ่วเขา    ลึก    แรง    พัด 

เงียก	                                                        กา-อือ 

กิ่วเขา                                                             ลม

เตอ-อมู แปน ละ เมะ ซา-อมี แกฮ    โซ-อจิ          โซ-อิจ       นึง เลอ อา-อูม งา-อูม เมะ เคียด
มา        เป็น  ให้  เธอ   นก      เป็น  ผวิปาก/ร้อง        ผิวปาก/ร้อง  ที่      ริมน�้ำ        นั่ง    เธอ    ตัก

เตอ-อูม  แปน  ละ  เมะ  โว-อิจ  แกฮ  วา-แอ      วา-แอ  กัง  เลอโพละ  เจียก  เมะ  พือม
มา          เป็น   ให้   เธอ    โว-อจิ     ที ่   ร้อง เป็น       ร้องที ่   พุม่      ใบพล ู      เดด็   เธอ   เคีย้ว

เจียก  เพือม  ทิ  ’ลอก  ฮละ  ตอก   โกง           เจียก  เพือม  เกอโปง  โฆง   ปู  คาม
เดด็     เค้ียว  หนึง่   ซกี     ใบ   เหมอืน  โกง198            เดด็     เคีย้ว   นอกบ้าน  ก้าน  ใบพล ู ค�ำ

เจียก  เพือม  พี    แฌฮ  แจฮ  ฮมา-อีม  กลัง      เจียก  เพือม  พี  รัง  โลก ปัง   เคอ-อิ
หยกิ    เคีย้ว  ใบที ่ ฉกี/ขาด  ฉกี       เลบ็    เหยีย่ว       เดด็     เคีย้ว    ใบแก่    แปดค�ำ่   พระจนัทร์

โดฮ  โตะ  แอบ    เงียะ  เปียะ ซอง ซอง            โดฮ  โตะ  แอบ  ลอง     โปง   ทอง    ญัง 
ใส่     ใน   กระปุก  ไทใหญ่        เปิดโชว์                     ใส่      ใน  กระปกุ  สดี�ำ  เหมาะสม  ย่าม  กะเหรีย่ง

เตอ-อูม   แปน  ละ  เมะ   กยัง  แกฮ  โกก         โกก  นึง  พู-อิจ  บลัง     กยัง  เซอ  เงอ-อี
มา	  เป็น   ให้   เธอ   นกกก  ช่าง   ร้อง           ร้อง    ที ่   ยอด   ต้นบลงั   นกกก   ส ี    เหลอืง

โกก  นึง  พู-อิจ  เดอ-อี  โคะ  เซอ-อี  ’ยวง         โกก  นึง  พู-อิจ  พวง  เลอ เทือบ  ’ยวง  ฆอ
ร้อง   ที ่  ปลาย  ต้นเดอ-อ ี ไม้    ข้าง    หมูบ้่าน         ร้อง   ที่    ปลาย  ต้นพวง  ตรงข้าม     บ้าน   รุ่น   

โกก   นึง  พู-อิจ    เฆือะ   เลอ เทือบ   เญือะ      โกก  นึง  พ-ูอจิ  กยา-อญี  เลอ เทอืบ  ตา-อญี
ร้อง   ที่    ปลาย   ต้นมะเดื่อ   ตรงข้าม     บ้าน         ร้อง   ที่    ปลาย  ต้นไม้แดง    ตรงข้าม    ที่ทอผ้า 

ตา-อีญ                                                    แซม    

ทอผ้า                                                             คนเมือง        

198 ใบพลูที่สูงจากพื้นก้านยาวใบแหลม
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เตอ-อูม  แปน  ละ  เมะ    โลก   แกฮ  เยือม       เยือม  พู-อิจ   เลอทืม    ญืม  เซอ ฆลอ-แอ

มา         เป็น   ให้   เธอ  นกโหลก  ช่าง    ร้อง          ร้อง     ปลาย  ต้นเลอทืม  ชวน       คิดถึง

เยือม  พู-อิจ  เลอ ลอ-แอ   ปอ-แอ  เลอ เลาะ     เยือม  นึง  พู-อิจ  เอาะ  เฌาะ  เลอเลอ-อืน

ร้อง   ที่ปลาย   ต้นมะขาม  ปลิว/ลมพัด   เสียง           ร้อง     ที่    ปลาย  ต้นไผ่    ไม่        หยุดยั้ง

เลอ โดฮ    ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม

บอกกล่าว   ให้   เธอ    ที่    บท   ร้อง

	

บทนกผิวปาก

แดดอ่อนตอนเช้าส่องยอดเขา

เป็นดอกงิ้วปลิวอยู่ทุกกิ่วเขา

ลมแรงพัดดอกงิ้วปลิวทุกกิ่วเขาลึก

ให้นกมาผิวปากร้อง เหมือนตัวเรา

เราจะมาเป็นนกร้องเมื่อเธอก�ำลังนั่งตักน�ำ้

มาเป็นนกร้องทักทายให้เธอ

เราจะมาเป็นนกร้องที่พุ่มใบพลู ขณะที่เธอก�ำลังเด็ดใบพลู

เด็ดใบพลูเคี้ยวหนึ่งซีก เคี้ยวใบพลูอยู่นอกห้องบนบ้าน

เคี้ยวใบพลูที่มีลายคล้ายเล็บเหยี่ยว

เด็ดเคี้ยวใบแก่ที่เหลือง ซีกหนึ่ง เหมือนซีกพระจันทร์แปดค�่ำ

ถ้าใบพลูนั้นใส่ในกระปุกสีด�ำ มันจะเหมาะสมกับย่ามกะเหรี่ยงที่เธอใส่

มาเป็นนกกกสีเหลืองร้องเพลงอยู่บนยอดบลัง

ร้องที่ปลายไม้ข้างหมู่บ้านสูง ๆ ที่ป้องกันลม

ร้องที่ปลายต้นพวง ตรงข้ามกับบ้านเธอ

ร้องที่ปลายต้นมะเดื่อ ตรงข้ามบ้านที่ทอผ้า

ร้องที่ปลายต้นไม้แดงตรงข้ามกี่ทอผ้า

มาเป็นนกโหลกช่างร้องให้เธอ

ร้องที่ปลายต้นเลอทืม ท�ำให้คิดถึง

ร้องที่ปลายต้นมะขามให้เสียงปลิวไปตามลม

ร้องที่ปลายต้นไผ่อย่างไม่หยุด

บอกให้เธอที่บทร้อง
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	 7.3 โบด โวฮ เญือะ (บทสร้างบ้าน)

ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  แคย-อิจ  ยุฮ  ตะ เน           ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  เบย  แรบ เซอ อัว

ถ้า  เหมือน    ค�ำ       กล่าว    ที่ชะตาก�ำหนด           ถ้า  เหมือน     ค�ำ     กล่าว   ที่แน่นอน

ดัฮ  โกะ  เอะ  เตอ-อูม  ทิ  เซอ ตอ-อิจ             กอม  เคือฮ  เลอโกะ  โยะ   โคะ   จับ 

ถ้า   ตัว    เรา      มา          อย่างจริงจัง                 อย่า     ให้      นกเขา   ไม่มี  ต้นไม้  เกาะ

จับ   นึง  โคะ    โกยฮ  เซอ โฆยฮ  ฮัด  ฮละ       กอม  เคือฮ   พา   มะ  โยะ  เญือะ  จวด

เกาะ  ที่   ต้นไม้    โกยฮ    ขณะเมื่อ  ปลอด  ใบ         อย่า     ให้   ลูกเขย  แม่   ไม่     บ้าน  จอด/พัก

จวด      นึง    เญือะ’ญู      จู      จะ  ฮลอง      จวด    เญอืะ  ปยงั ปลอง  เฌาะ  ฮมอง  เฮละ 
จอด/พัก  ที่   ศาลาพิธีกรรม  อาศัย  เตาไฟ   เย็น        จอด/พัก บ้าน    มุง  หญ้าคา   ไม่    ได้ยิน  ฝนตก

เตาไฟที่ไม่มีใครได้ก่อไฟ

เคือฮ  จวด  เญือะ    โกะ    กวน    โปะ ระ        เคือฮ  จวด  เญือะ  มะ   ฆัฮ  กยะ  ทีญ

ให้      พัก     บ้าน  ตัวเธอเอง   ลูก   พ่อตาใหญ่         ให้       พัก    บ้าน   แม่   แยก  ทาง  หลวง

จวด  เญอืะ  เวอืฮ  ฆยา-แอฮ  ชวง  เลอ เลอ-อุง     เคือฮ  จวด  เญือะ  มะ  เ’ยียก  ระ นา-อีญ

พัก    บ้าน   กว้าง    ระเบียง     ที่     พื้นราบ           ให้       พัก    บ้าน    แม่   พี่ชาย  น้องสาวสามี

ชวน    ปลา-อึฮ  กอก   กลอม   แซม   ปอกา     ยุฮ  อา-อึง  เลอ อา  เซอลา  เญือะ  จวด

มองเห็น            ตะกล้า  ที่แบก  คนเมือง  พ่อค้า       สร้าง   ไว้     สองหลัง    ศาลา   บ้าน     พัก

ยุฮ   อา-อึง  โบะ  โกลงโฮง  ตามนวด               ยุฮ  อา-อึง  เฌียง  ควด  เญือะ  จวด    ฆอ

สร้าง    ไว้	     ริม     ห้วยโรง      ต�ำรวจ                   สร้าง    ไว้      ข้าง   ป่าดง   บ้าน     พัก  รุ่น/เธอ

ยฮุ  อา-องึ  กา-อญี  บลา-ออง  เญอืะ  ฮลา-ออง     เญือะ  จวด  โคย-อีญ  นา     ปอกา  โกละ
สร้าง  ไว้	      หัว	     ดอย	   บ้าน	  สูง            บ้าน     พัก        ทุก   น้า/เมื่อ  พ่อค้า  กลองกบ

โคม
ขนาดความสูง

เคือฮ  จวด  โคย-อีญ  ฆะ  ปอกา  โมง              ดัฮ  โกะ  เอะ  เตอ-อูม  ทิ  เซอ ตอ-อิจ

ให้       พัก       ทุก      คน  พ่อค้า  ฆ้อง                 ถ้า    ตัว    เรา      มา        อย่างแท้จริง
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ลัฮ  อา-อึง  ’รอง   เญือะ  ลวฮ  เชือะซอง         รวน  อา-องึ  ปละปลอง  เซอ ปยา-แอ  เรอ-อมู ๆ

ถาก   ไว้       เสา     บ้าน    แกน    ไม้แงะ               เหลา    ไว้    ไม้เนื้อแข็ง      หญ้าคา   ขนาดพอดี

โวฮ  อา-อึง  กา  เอะ  เญือะ  เมะ     รฺะ            ยฮุ  เญอืะ  เมะ  ระฺ  ฮลา-ออง  เ’นอ-อกุ  โจก

สร้าง   ไว้    ก่อน   เรา   บ้าน    เธอ  หลังใหญ่           สร้าง  บ้าน  เธอ  ใหญ่     สูง           ขื่อ     เจาะ

ตา-อึก  อา-อึง  กา  เอะ  ฆยะ  เมะ  ฮลา-ออง     ตา-อกึ  ฆยะ  เมะ  ฮลา-ออง  ลอง  เลอ งา-ออ

แขวน      ไว้    ก่อน  เรา    ฆยะ199  เธอ       สูง        แขวน    ฆยะ  บ้านเธอ  ให้สงู     ด�ำ   เขม่าควนัไฟ

เลอโบฮ   กา  เอะ  ’รอง    เมะ     โชง             เลอ โบฮ  ’รอง  โรง   โชง  เลอกา

ตั้งเสาไว้  ก่อน  เรา     เสา  บ้านเธอ  ยืน/ตั้ง             ตั้ง            เสา   เอก  ให้ยืน   ก่อน

เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นืง  เยือม  

บอกกล่าว  ให้   เธอ    ที่   บท   ร้อง

	

บทสร้างบ้าน

ถ้าเหมือนค�ำกล่าว

เมื่อตัวเราเสนอตัวให้

อย่าให้นกเขาไม่มีต้นไม้เกาะ

เกาะที่ต้นโกยฮ เมื่อไม่มีใบ 

จะไม่ให้ลูกเขย ไม่มีที่พักอาศัย

จะไม่ให้ไปอยู่ที่ศาลาพิธีกรรม

จะไม่ให้ไปอยู่บ้านมุงหลังคา

จะให้ไปอยู่บ้านเจ้าสาว หลังใหญ่

จะให้พักบ้านแม่ยาย

ให้พักบ้านที่มีระเบียง จะได้มองเห็นพ่อค้า แม่ค้าหาบเร่เข้ามา

จะสร้างบ้านพักไว้สองหลัง

จะสร้างไว้ที่ริมห้วย กับริมที่พักต�ำรวจ ข้างป่าดง

จะสร้างบ้านสูงไว้ที่หัวดอย

จะสร้างบ้านพักให้พ่อค้ากลองกบเข้ามาพักได้ 

ถ้าตัวเธอมา จะถากเสาบ้านเป็นไม้เนื้อแข็ง เตรียมหญ้าคาให้พอดี

สร้างไว้ก่อนที่เธอจะย้ายเข้ามา

199 คือหิ้ง ชั้นวางของบนเตาไฟ เพื่อที่จะให้แห้ง
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จะสร้างบ้านหลังใหญ่มีขื่อสูง

แขวนหิ้งบนเตาไฟให้สูง ตั้งเสาเอกไว้ให้สูง

บอกไว้ให้เธอที่บทร้อง

 

	 7.4 โบด มอก ’มา (บทฟันไร่)

เอะ  เญือม  โม-อีญ  แคย-อิจ  ยุฮ  ตะ เน          เอะ  เญือม  โม-อีญ  เบย  แรบ เซอ อัว

เรา    เมื่อมี     ค�ำ       กล่าว    ที่ชะตาก�ำหนด          เรา    เมื่อมี      ค�ำ    กล่าว     ที่แน่นอน

แ’รน  พา-อูม  นึง  เอะ  เฌาะ  พืน    เฮะ         แ’รน  เปละ  นึง  เอะ  เฌาะ  พืน  อา-อึด

ขยัน       ใจ      ที่    เรา    ไม่     ได้   เสียดาย          ขยัน      ไต     ที่   เรา     ไม่     ได้    อยู่นิ่ง

มอก  อา-อึง  กา  เอะ  ’มา  เมะ  เวือฮ             มอก  ’มา  เมะ  เวือฮ  เ’ญือฮ  เลอ เลอ-อุง

ฟัน      ไว้     ก่อน  เรา    ไร่   เธอ   กว้าง                ฟัน      ไร่   เธอ   กว้าง   ถาง/ฟัน    พื้นที่ราบ

มอก   ’มา   เพยะ   เฮลอ-อุง   เลอ เลอ-อุง       มอก  เ’นอ-อูม  นึง  โกลง  โทง  นึง     ทู

ฟัน       ไร่      ป่า	       อุดม        พื้นที่ราบ            ฟัน        จาก     ที่     ห้วย    ถึง    ที่  ยอดดอย

อา-อิจ  ซัง

ช้าง   นอน

โทง  ละ   ทู    ทีญ  ฟีญ  โลก   เวือฮ               มอก  ’มา   เฌยีง  โกลง  เฌอ-อมู  โซง  เบ-อญี

ถึง    บน  ดอย  ใหญ่   ทั้ง  หุบเขา  กว้าง                 ฟัน     ไร่     ข้าง    ห้วย      ปลูก  ข้าวฟ่าง   ขาว

เฌอ-อมู อา-องึ   โซง   เบ-อญี    รญี    เฟือะ     ยุฮ   ดัว  กา-อีญ  จา-อือ  เคียด  เอะ  โญะ
ปลูก	   ไว้   ข้าวฟ่าง   ขาว     รบกวน    ลิง         ท�ำ  รางริน    หัว     น�ำ้ตก     ตัก     เรา   ดื่ม 

ปา-อือ   

หม่น

เคียด  โญะ  เซองอม  เลอโลก  ตอม    ตัว         เลอ โลก  ตอม   ตัว     กัว  เซอเอียก

ตัก      ดื่ม     น�้ำใส     กะโหลก    ไข่    นกขวา         กะโหลก     ไข่   นกขวา  ค่อย    สะพาย

เซอเอียก  เมือน  ตอม  กยอม  เซอ ’มะ             มอก  ’มา  เฌยีง  กยะ เลอ เซอ-องุ โคะ  เค
สะพาย      เหมือน   ไข่    คลอน    จะแตก               ฟัน     ไร่   ข้าง    ทาง    มากมาย   ด้วย ไม้ตัดกิ่ง 

จับ      โคย-อีญ  โคะ เค     เล    เลอโพง         เออ-อีญ จับ โคย-อีญ โฆง โวง ’มา-แอ ทู-อิจ

มาเกาะ   ทุกต้น    ไม้ตัดกิ่ง  นกแก้ว  ที่พูดได	้     มา        เกาะ    ทุก    ต้น นกโวง  และ นกทู-อิจ
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เซอ เงอ-อี  ชวง  ทู-อิจ  เซอกยัก  ชวง  โวง       มอก  ’มา  เฌียง  กยะ  เฌอ-อูม  ’ลอกคาม

เหลือง         ตีน  นกทู-อิจ    แดง     ตีน   นกโวง       ฟัน     ไร่     ข้าง    ทาง      ปลูก    ดอกดาวเรือง

พี    ลา-แอ   พี   เลอ-อีม เจียก  บา-อือ  เทีย     มอก  ’มา  เฌียง  กยะ  เฌอ-อูม  เซอพิ

ผู้ที่ เดิน/ผ่าน ผู้ที่  เดินเที่ยว  เด็ด      ทัดหู    ดอก       ฟัน      ไร่     ริม     ทาง     ปลูก    ลูกเดือย

กวน  โดะ  เลอเซฮ  มัก   เปฮ  ซา-อิบ              เญอืะ     ตา-ออื  นงึ   ท ู    เลอด ู เญอืะ พยมู
เด็ก    ตัว    น้อย ๆ  มักจะ  เก็บ    กิน                    กระท่อม ท�ำหลงัคา ที ่ยอดดอย เทยีบเท่า บ้าน   ไม้  

                                                                    (อย่างดี)

เญือะ      ตา-อือ   ปยัง โฆยบ   เลือ     โอบ      เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม
กระท่อม  ท�ำหลงัคา  ไม้ไผ่ผ่าสองซีก  ดีกว่า  อบหลวง      บอกกล่าว  ให้   เธอ    ที่    บท   ร้อง 

แจม 

แม่น�้ำแม่แจ่ม

บทฟันไร่

เราดีใจเมื่อเห็นเธอมา มีก�ำลังใจ อยู่นิ่งไม่ได้ ต้องขยันท�ำงานอย่างหนัก

จะฟันไร่ เตรียมไว้ก่อนที่เธอจะมา

จะฟันไร่จากบนดอยจนถึงที่ราบให้กว้าง

จะฟันไร่ไปถึงที่ราบ ที่ช้างนอน 

จะฟันจากบนดอยใหญ่ ทั้งหุบเขากว้าง

จะฟันไร่ไว้ข้างห้วย ไว้ปลูกข้าวฟ่าง

ปลูกข้าวฟ่างขาวทิ้งไว้ จะมีลิงน�้ำเงินมากิน มารบกวน

จะท�ำรางรินน�ำ้ตก เอาไว้ตักดื่ม

จะฟันไร่ที่ข้างทาง เพราะมีกิ่งไม้เยอะ

นกแก้วจะมาเกาะกิ่งไม้ มีเสียงเจื้อยแจ้ว

นกโวง และนกทู-อิจ ก็จะมาเกาะกิ่งไม้ด้วยเช่นกัน

นกทู-อิจ ตีนเหลือง นกโวงตีนแดง

จะฟันไร่ที่ข้างทาง ไว้ปลูกดอกดาวเรือง

คนที่เดินผ่าน จะเด็ดดอกไม้ไว้ทัดหู

จะฟันไร่ที่ข้างทาง ไว้ปลูกข้าวเดือย

เด็กเล็ก ๆ มักจะเก็บกิน

กระท่อมที่ยอดดอยของเธอ หลังใหญ่ ท�ำด้วยไม้อย่างดี
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กระท่อมไม้ไผ่ผ่าสองซีก ดีกว่าหน้าผาที่อบหลวง

บอกให้เธอได้ยินที่เพลงร้อง

 

	 7.5 โบด เลอ ชึง (บทรอคอย)

ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  แคย-อิจ  ยุฮ  ตะเน             ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  เบย  ชอม ตะแ’นด

ถ้า  เหมือน    ค�ำ        กล่าว  ที่ชะตาก�ำหนด             ถ้า  เหมือน     ค�ำ      พูด      อย่างดีงาม

เญือม  โกะ  เอะ  เตอ-อูม  ทิ  เซอ ตอ-อิจ          เญือม  โกะ  เอะ  ฮอ-อิจ  ทิ  เซอจูม  

เมื่อ      ตัว    เรา      มา        อย่างแท้จริง              เมื่อ      ตัว   เรา    มาถึง   หนึ่ง  คณะ 

เตอ-อูม  เตอ-อู  กยะ  เวีย  ฮญัง เลอ ฮญัง         ฮอ-อิจ  เตอ-อู  กยะ  ตัง  ’มา-แอ  ญัง  แ’ลง

มา	   ไม่     ทาง   เว้น	                             มา          ไม่      ทาง  ต่าง     กบั  กะเหรีย่ง แดง

เตอ-อูม กยะ เลอ พืม เลอ ญู-อิด ทืม  ออ-แอ       เตอ-อมู  กยะ  โบยก  ลอ-แอ ปอ-แอ  พา  ตอง

มา        ทาง    สวน    เต็มไปด้วย   สุข ส้มเกลี้ยง       มา        ทาง    ถนน    เดิน     ปลิว    ผ้า  ตอง

ปอ-แอ  พา  ตอง  แพ  แกฮ  โซมเปิง               พา  ตอง  ดอก คาม  ชึด  นาม  ญอม

ปลิว      ผ้า   ตอง   แพ   ช่าง	  เหมาะสม                 ผ้า  ตอง  ดอกดาวเรือง  ชุบ   น�ำ้  สีย้อม

ดัฮ  ฮอ-อิจ  โตะ   โบยก   ตอ  โอก  ชวน          ตอ  โอก  เลอ ยวน  กวน  ’มา-แอ  มะ 

ถ้า    มาถึง    ใน  กลางบ้าน  วิ่ง   ออก   ส่องดู          วิ่ง   ออก     ทยอย      ลูก       กับ     แม่

ดฮั  ฮอ-อจิ  กยะ  กยา-ออ  เลอ ชงึ  ตา-ออ  ซดั      ชึง  ตา-ออ  ซัด  อวน  ละ  กวน  ญ ู

ถ้า    มา     ทาง    ยุ้งข้าว       รอ       ส่ง    เสื่อ       รอ      ส่ง    เสื่อ   อวน   ให้    ลูก  แขก

ชึง  ตา-ออ  ซัด   พู    ละ  ญู  ฮอ-อิจ              ดฮั  ฮอ-อจิ  ชวง โบยะ  เลอ โฮงะ  ลอง  เบยีง

รอ     ส่ง     เสื่อ  หนา  ให้   แขก  ที่มา                   ถ้า     มา        ชายคา       บอก       ด�ำ     ฟัน

ดัฮ  ฮอ-อิจ  เกอ เตะ  โทง  อา-อึง  โบง             โทง  อา-อึง  โบง  ฮา-ออก  เลอดึด  มัวกลัง

ถ้า      มา     หน้าบ้าน   ตั้ง      ไว้    บันได              ตั้ง       ไว้     บันได    ขึ้น      หน้าผาก  กระทิง

เลอ โบฮ  โบง  จาม  เฌาะ  ’ลูเ’ลฮ                 ยวก ชวง เลอ-อูม คยา-แอ บืน ’นา-แอ โบง

ตั้ง         บันได  พาด    ไม่    โคลงเคลง                  ยก   เท้า   เลอ-อูม    ทอง  เหยียบ ค่อย ๆ บันได
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บืน      โบง  ดา-อิบ  ปละ  ดึก  เ’น ๆ             บืน       ทิ  เลอ  ’ลัก  มัก  โอ คาม
เหยียบ  บันได    ถี่        ซี่                                   เหยียบ  หนึ่ง   ซี่   มักจะ  ไม่  รับน�ำ้หนัก

ดัฮ  ฮอ-อิจ  เกอ โปง  ลา-แอฮ  อา-อึง   ซัด       ลา-แอฮ   อา-อึง   ซัด   ’ลอ-อิจ   ลอ-อิจ  
ถ้า    มาถึง  นอกบ้าน     คลี่/ปู        ไว้      เสื่อ         คลี่/ปู           ไว้       เสื่อ      หวาย        สุด 

เซอ เกอ-อึด	  

ขอบบ้าน

ดัฮ  ฮอ-อิจ  เกอ โปง  โปฮ  เลอ เวือะ               เลอ เวือะ  ซอง  เฮลอ-อิจ  ตอน  เซอ แก
ถ้า    มาถึง    นอกบ้าน  เปิด	  ประตู                     ประตู         ปิด   ด้วยเหล็ก   แน่น    กลอน

เตอ-อูม  โปฮ  พูแพ  (เซอ) แก  นึง   นัก           แก        นึง   นัก  ลอง  เลอ ฮอง  เยียบ ๆ
มา         เปิด   หมุน    ใส่กลอน   ด้วย  นาก            ใส่กลอน  ด้วย  นาก   ด�ำ    ปิดสนิท

เลอ เวือะ  ซอง     โคะ    ’ลอ-แอฮ    โกละ       ฮอ-อิจ  โตะ  เลอ เวือะ  เดือะ  เลอ โพง
ประตู	   ปิด   ท�ำด้วยไม้   ดังเหมือน  กลองกบ       มาถึง     ใน       ประตู      เริ่ม   พูด/ทักทาย 

เวียง   

เมือง

ฮอ-อิจ  เกอ  เลอ นา-อีญ  ฮมา-อีญ  ฮมอง         ฮมา-อีญ    ฮมอง    เซอ ลอ-อิจ    ฮอ-อิจ  
มาถึง     ใน       บ้าน            ถาม       ได้ยิน          ถาม           ได้ยิน        ถ้วนทั่ว           ถึง 

ฮอ-อิจ                                                           กวน  โดะ 

การเดินทางมาถึง                                               ลูก     เด็ก           

ฮมา-อญี  ฮมอง  โคย-อญี  โฆะ  โดะ  เลอ เซฮ      ดัฮ  โกะ  เอะ  เตอ-อูม  ทิ  เซอ  ตอ-อิจ
ถาม	  ได้ยิน	  ทุก      คน   เด็ก    น้อย ๆ        ถ้า    ตัว   เรา     มาถึง       อย่างแท้จริง

ดัฮ  เตอ-อูม  นึง  กยอก  ปอก  แอฮ  โซม         กอ-แอ  โตะ  เซอ ออฮ  ตอฮ  แอฮ  ปอน
ถ้า    มาถึง     ที่      หิ้ง   ตักข้าว  เอง    กิน             มี         เนื้อ      แห้ง      แกะ    เอง    กิน

ตอฮ  ปอน  พี  มา-อิ  ทิ  ซา-อิจ  รฺะ                เตอ-อูม  งา-อูม  เลอโจะ  โปะ  ’มา-แอ  พา
แกะ    กิน  อันที่   ดี   หนึ่ง   ชิ้น    ใหญ่                  มา           นั่ง      ร่วมกัน  พ่อตา     กับ     เขย

เตอ-อูม  งา-อูม  เลอเลียก  เ’ยียก  ’มา-แอ         เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม
มา           นั่ง        สลับ       พี่เขย       กับ             บอกกล่าว   ให้   เธอ   ที่    บท   ร้อง 

เชือก   

น้องเขย
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บทรอคอย
ถ้าเหมือนค�ำกล่าว
เมื่อตัวเรามา
เรามาทางที่คนเดิน ไม่ได้มาทางอ้อมหรือทางลัด
ไม่ได้มาตามทางที่คนอื่นหรือคนกะเหรี่ยงแดงมา
เดินตามทางในสวนที่เต็มไปด้วยส้มเกลี้ยงสุก
เดินทางมาตามหมู่บ้าน ที่มีผ้าคาดหัว (ผ้าตอง) ปลิวสะบัด
ผ้าที่คาดหัว ปลิวสะบัด สวยงาม เหมาะสมกับเรา
ลวดลายของผ้า เป็นลายดอกดาวเรือง
ถ้าคนหนุ่มมาถึงหมู่บ้าน ให้วิ่งออกมาดู ปูเสื่อรอต้อนรับ
เมื่อแขกมาถึงชายคา จะมีรอยยิ้มและเสียงหัวเราะ
ถ้ามาถึงหน้าบ้าน ให้วางบันไดไม่ให้คลอนแคลน ส�ำหรับคู่บ่าวสาว 
ให้ก้าวขึ้นบันไดอย่างช้า ๆ
ถ้ามีแขกมาถึง ให้ปูเสื่อหวายรอหน้าประตูบ้าน หรือหน้าประตูห้อง
ถ้ามาถึงนอกบ้าน ให้เปิดประตู ที่มีกลอนเหล็ก เปิดกลอนหมุน มีเสียงดังเหมือนเสียงกลองกบ
เมื่อมาถึง จะถามสารทุกข์สุขดิบของทุกคนทั้งคนเฒ่าและเด็กเล็ก
ถ้ามาถึงก็ให้ตักข้าวกินเอง ไม่ต้องเกรงใจ มีไม้ปลาย่างอยู่ใต้หิ้ง 
มีเนื้อแห้งย่างกิน แกะกินอันที่ดี
ให้มานั่งร่วมวงกับพ่อตา ลูกเขย สลับกับพี่เขย น้องเขย 

จะบอกกล่าวให้เธอฟังที่เพลงร้อง
 

	 7.6 โบด มอก เพยีย มอก เปยอ-อูม (บทท�ำกับดัก)

ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  แคย-อิจ  ยุฮ  ตะเน            ดัฮ  เมือน  โม-อีญ  เบย  แรบ  เซอ อัว
ถ้า  เหมือน    ค�ำ       กล่าว	  ที่ชะตาก�ำหนด           ถ้า  เหมือน     ค�ำ    กล่าว  ที่แน่นอน

ดัฮ  โกะ  เอะ  เตอ-อูม  ทิ    เซอ ตอ-อิจ            เตอ-อูม  เตอ-อู  เอะ  มอก  เพยีย  ชา-ออง
ถ้า   ตัว    เรา      มา    อย่าง    แท้จริง                   มา           ไม่      เรา   ฟัน   กับดัก      เบา  

ฆา-ออ    

ท่อน

มอก  เพยยี ชา-ออง ฆา-ออ ปลา-ออ เปลยีง ๆ      เตอ-อมู  ยฮุ เพยยี  เกอ-อมู  โคย-อญี  เ’นอ-อมู
ฟัน  ไม้กับดัก  เบา      ท่อน       ว่างเปล่า             มา        ท�ำ  กับดัก  ตอกไว้       ทุก       โคนต้น

โคะ     
ไม้
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เคอืฮ  เกยอ-อ ิ กวน  โนะ  เรอ-อกุ  โปะ  ปอน      เรอ-อุก    โปะ  ปอน  ญืม    ชืม  เซอ อัง

ให้    กบัดกัถกู    ลกู   โนะ200 เอามาให้  พ่อตา  กนิ       เอามาให้  พ่อตา   กิน   อร่อย  อ่อน  กระดูก

ยุฮ  เพยีย   ทิ   ดู  จู  เ’นอ-อูม  อัว                 เกยอ-อิ   กวน   ตัว โปก   เลอ โมก   ตา-อืน 
ท�ำ  กบัดกั  หนึง่  ที ่ ตดิ   โคนต้น   ไม้อวั                   กบัดกัได้     ลกู      นกขวา       ตวัผู้                  

                                                                      กา-อีญ        

                                                                      หวั

เกยอ-อ ิ กวน  กลงั  ดา-อญี  เลอ โวง  ท ิ เดอืะ     เกยอ-อิ  กวน  พู เพือะ  เซอ ตะ  ทิ   ตอบ

กบัดกัได้   ลกู  เหยีย่ว               ลาย   หนึง่  คบื        กบัดักได้   ลูก    ตะพาบ       หาง   หนึ่ง   วา

ดัฮ  โกะ  เอะ  เตอ-อูม  ทิ  เซอ ตอ-อิจ              เลอ ’มัก  เชียน  เรอ-อุบ  โพะ  ควด  เทือะ

ถ้า   ตัว    เรา       มา          อย่างแท้จริง               ล�ำบาก      หนัก      แห     และ   ยาก  เหวี่ยงแห

เทือะ  เรอ-อุบ  ทุง   ปอม  เลอฮา-แอ  ลอง        เตอ-อูม  เออ-อีญ  มอกลี  ตี มอก  เปยอ-อูม
ทอด      แห    วังน�้ำ   ปอม    ปลาขาว     หัว           มา            กลับ       ท�ำ                 ที่ดักปลา 

กา-อีญ	      

ด�ำ

มอก  เปยอ-อูม  ทิ  โลง  โกลง  เฮอ-อืน  กะ       เคือฮ  เกยอ-อิ  พี   รฺะ  เรอ-อุก  มะ  เกอ-อึฮ

ท�ำ     ที่ดักปลา  หนึ่ง  ที่     ห้วย     มาก    ปลา        ให้        ได้  ปลา ท่ี  ใหญ่  เอามา   แม่      แกง

เกอ-อึฮ ๆ  เ’ญือก ๆ  เดือก  เลอเลียง               ติด  โจง  ดอ-แอ  มะ  ตอม  เลอฮา-แอ

แกง         ต�ำพริกปลา    คั่ว     ข้าวคั่ว                    ติด    ริม     ปาก   แม่     ไข่     ปลาขาว

พา-อดึ  โจง  ’งา-แอ  โปะ  เลอ โมะ  ปลา-แอ      เตอ-อูม  เญือม เฟือฮ  เบยะ  เซอเกะ เรอ-อุก
แซบ      ริม      ตา     พ่อตา      กลิ่น	     เหล้า       มา           เมื่อ    เสร็จ  งานไร่  รวบรวม  เอามา

ญืม                                                        ซา-อีม	   

อร่อย                                                             นก

เกะ       เรอ-อุก  เซอ ตา-อีม  กวน  ซา-อีม       เกะ      เรอ-อุก  ทิ     ฆือ  กวน  ยือ   เยือม
รวบรวม   เอามา       เก้าตัว 	    ลูก      นก             รวบรวม  เอามา   หน่ึง    ฆือ   ลูก   นกยือ  ร้อง 

แซม     

คนเมือง

200 หนูขนาดเล็กปากแหลม
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เคือฮ  เชือก  เลอ เคะ  มอนพี   รฺะ                  เคือฮ  เชือก  เซอ ’นะ  มอนพี  แต-เอาะ

ให้    น้องเขย   คนเล็ก    เล่นตัว  ใหญ่                     ให้   น้องเขย   คนกลาง   เล่นตัว     เล็ก

ดัฮ  โกะ  เอะ  เตอ-อูม  ทิ  เซอ ตอ-อิจ             เตอ-อูม ’มา-แอ แกฮ กลอม เซอนัด บาน กัง 

ถ้า   ตัว    เรา      มา         อย่างแท้จริง                 มา  ด้วย   คล่องแคล่ว    แบก    ปืน    บ้าน  กัง

เซอนัด  โนง  เฮลอ-อิจ  ยูม    ยูฮ  ซัง               เซอนัด  โนง  คัง    ยูม    ยุฮ    เพือฮ

ปืน         ลูก      เหล็ก    ตาย  ท�ำให้  ช้าง               ปืน        ลูก   ครั่ง   ตาย   ท�ำให้  หมูป่า

โวก      เรอ-อุก  นึง   เกลอ-อิบ   เซอนัด          เซอนัด  ปอง  ออ-แอ  กลอม  กอ-แอ  โญด 
สะพาย    เอามา    ที่          ไล่          ปืน	     ปืน       ปล้อง   อ้อย      แบก      มี        ยศ    

เดอ-อิบ  งอน    

แบน    ด้าม

ดัฮ  โกะ  เอะ  เตอ-อูม  ทิ  เซอ ตอ-อิจ             เอะ  เตอ-อูม  เฮอ-อู  เอีย  ทิ  เฮอ-อู  โป-อีญ

ถ้า   ตัว   เรา       มา       อย่างแท้จริง                   เรา       มา         ไป   เที่ยว  และ  ไป       ยิง	

เฮอ-อู  เอีย  นึง  โฆง  โชง  โป-อีญ  มัว             โชง  โป-อีญ  เลอ อัว  มัว   ฮา-อูม  โฆละ

ไป      เที่ยว  ที่   สันเขา  ยืน     ยิง   กระทิง             ยืน      ยิง        สาม   กระทิง  อาบ  โคลน/บวก

เฮอ-อู   เอีย  นึง  โลก  โพก  โป-อีญ  แกฮ         โพก  โป-อีญ  อาแลฮ  แกฮ  เพือม  โบย-อิจ

ไป       เที่ยว  ที่   หุบเขา  ดัก     ยิง    เลียงผา          ดัก       ยิง      เจ็ดตัว  เลียงผา เล็ม/กิน  ใบพริก   

โป-อีญ  มัว  เซอ กยัก  เลอ ’มัก  เชียน  โตะ       โป-อีญ  โตฮ  อา-อูม โระ  โตะ  ปอน  เมือง

ยิง      กระทิง   แดง        ล�ำบาก    หนัก   เนื้อ         ยิง      สบห้วย  อา-อูม โระ  เนื้อ   กิน  บ้านเมือง

ดัฮ  ยูม    ยุฮ  เลอ-อิจ  โล-เอ  เรอ-อุก  ฮรัง       ดัฮ  ยูม   ยุฮ   ซัง  โล-เอ  เรอ-อูก  โพลก

ถ้า  ตาย  ท�ำให้     หมู       ตัด	     เอามา   เขี้ยว        ถ้า  ตาย  ท�ำให้  ช้าง   ตัด     เอามา	    งา

โล-เอ   เรอ-อุก   พี โ’ญก  ละ  โพลก  บา-อือ      ดัฮ  ฮอ-อิจ  กะ   ปยัก   ทัก  โคะ  กลอม

ตัด        เอามา       อันดี  ส�ำหรับ  ท�ำงา   ต่างหู       ถ้า    มาถึง    ที่   ลาดชัน  ทาก  ไม้   แบก/หาม

ดัฮ  ฮอ-อิจ  เญือะ  กยะ  เฮอ-อิจ  ปละโตะ        ปละโตะ  โป-อีญ  พา  ดา-อิบ  ปละ  โบง

ถ้า     ถึง       บ้าน   ญาติ     ปาด     ปันเนื้อ            ปันเนื้อ      ยิง     ลูกเขย   นับ       ซี่    บันได
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บืน  โตะ  เจียก  โอง   เดียบ  โบง   เญือะ          เซอมงั        ทอฮ   เกลอ-อบิ   มวั    เดอ-อบิ 
เท่า  เนื้อ   หยิก  ตัวต่อ  ทั่วทุก  บันได  บ้าน              เซอมัง/ขุน   รับส่วน    ขาหน้า   กระทิง    แบน 

                                                                    เ’รอ-องุ  

                                                                    เขา/เขาสัตว์

ทอฮ    เซอ อัง  กับ  ซับ  เฌอ-อืน   โกลง         ควด  โซม  พี     นะ     มะ   ’มา-แอ  โปะ

รับ/เอา  กระดูก  คาง                        ห้วย             อยาก  กิน  ของ  เปรี้ยว  แม่ยาย    กับ    พ่อตา

ทู-อี  เรอ-อุก  เลอ งอง   เค     เลอด ี               เลอดี    กา-อีญ  จา-อือ  ทืม  เลอ เงอ-อึด

ไป     เอามา    มีด/พร้า  ตัดกิ่ง  มะแขว่น                 มะแขว่น    หัว      น�ำ้ตก    สุก     พอดี

เมาะ ทืม เลอ เงอ-อดึ เดอ-อมู เซอ-อดี เรอ-อกุ     เซอ-อึด เรอ-อุก ทิ ทอง ปอง เออ-อีญ ’มา-แอ

พอ    สุก	     พอดี	        ถึง       เก็บ     เอามา        เก็บ       เอามา หนึ่ง ย่าม ถึง      กลับ      ด้วย

เปฮ  เรอ-อุก  เปลอ-อิ แป  ชวง  เลอ คา-ออก    เปฮ เรอ-อกุ เปลอ-อ ิกา-ออก ชวง เลอ เลอ-องุ

เก็บ    เอามา      ผล  มะม่วง ที่เชิง     เขา                เก็บ  เอามา      ผล    มะกอก    ที่   ชายพื้นราบ

เลอ โดฮ   ละ  เมะ  พืน  นึง  เยือม 

บอกกล่าว  ให้   เธอ   ที่    บท   ร้อง

	

บทท�ำกับดัก

ถ้าเหมือนค�ำกล่าว

ถ้าตัวเราได้มาจริง ๆ

เราจะไม่ฟันท่อนไม้เบา ๆ มาท�ำกับดักหนู

เราจะท�ำกับดัก ตอกไว้ที่โคนต้นไม้

ดักหนูได้ จะเอาไปให้พ่อตากินอย่างเอร็ดอร่อย

เราจะท�ำกับดัก ติดกับต้นไม้อัว

กับดักนกขวาตัวผู้ 

กับดักลูกเหยี่ยวยาวหนึ่งคืบ 

กับดักลูกตะพาบมีหางยาวหนึ่งวา

ถ้าตัวเรามา เราจะเหวี่ยงแหหาปลา

ทอดแหปลาขาวที่วังน�้ำปอม

เราจะท�ำที่ดักปลา ที่ท�ำให้ได้ปลามาก ๆ และได้ปลาตัวใหญ่ 
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ให้แม่เอาไปแกง ต�ำน�้ำพริกปลาคั่ว

ให้พ่อตาแกล้มเหล้าอย่างเอร็ดอร่อย

เมื่อเสร็จจากงานไร่ เราจะไปดักลูกนกเก้าตัว 

ให้น้องเขยคนเล็กเล่นตัวใหญ่ ให้น้องเขยคนกลางเล่นตัวเล็ก

ถ้าตัวเรามา

เราจะแบกปืน สะพายที่ไหล่ มาอย่างคล่องแคล่ว

ใช้ลูกปืนเหล็ก ยิงให้ช้างตาย

ใช้ลูกปืนครั่ง ยิงให้หมูป่าตาย

ถ้าตัวเรามา

เราจะไปเที่ยวยิงกระทิงที่สันเขา

เราจะยิงกระทิงสามตัวที่ก�ำลังอาบโคลน

เราจะไปเที่ยวยิงเลียงผา

ดักยิงเลียงผาที่ก�ำลังเล็มใบพริกให้ได้เจ็ดตัว

ยิงกระทิงแดงให้ได้เนื้อกลับมา

ถ้าเรายิงหมูป่า เราจะตัดเขี้ยวหมูกลับมา

ถ้าเรายิงช้าง เราจะตัดงาช้างกลับมา ส�ำหรับท�ำต่างหูให้เธอ

ถ้ามาถึงบ้าน เราจะแบ่งปันเนื้อให้กับญาติ ๆ ลูกเขย 

แม้จะแบ่งได้ชิ้นเล็ก ก็จะแบ่งให้ได้ทุกบันไดบ้าน

จะแบ่งขาหน้า เขาสัตว์ ของกระทิงให้เซอมัง

ถ้าพ่อตาแม่ยายอยากกินของเปรี้ยว

เราจะเอามีดพร้าไปตัดกิ่ง ลูกมะแขว่นสุกที่หัวน�้ำตก

เราจะเก็บผลมะม่วงที่เชิงเขา

เก็บผลมะกอกที่พื้นราบ

บอกกล่าวให้เธอฟังที่เพลงร้อง
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บทที่ 7 คุณค่าและความส�ำคัญของเลอซอมแ’ลที่มีต่อวิถีชีวิตของชาวเลอเวือะ

	 จากการบนัทกึและรวบรวมบทกวเีลอซอมแ’ล ของชาวเลอเวอืะทัง้ 7 ภาค รวม 45 บท

โดยผ่านการวิเคราะห์ความหมายโดยรวม สามารถชี้ให้เห็นถึงคุณลักษณะของเลอซอมแ’ล 

ที่แฝงไปด้วยแนวทางการด�ำเนินชีวิตของชาวเลอเวือะ จารีต ประเพณี รวมทั้งการท�ำมาหากิน

สามารถจ�ำแนกได้เป็นหัวข้อ ดังนี้

	 1. ลกัษณะนสิยัและบทบาทชาย - หญิงของชาวเลอเวอืะ จากความหมายของเลอซอมแ’ล 

ชีใ้ห้เหน็ลกัษณะนสิยัของชาวเลอเวอืะว่า ชาวเลอเวอืะเป็นคนอ่อนน้อมถ่อมตน ต้อนรบัและดแูล 

แขกทีม่าหาทีบ้่านอย่างดด้ีวยอาหารและเหล้า ถามถงึสารทุกข์สขุดบิเสมอืนเป็นพีน้่อง ญาตเิดยีวกัน 

นอกจากนี้ยังแสดงให้เห็นถึงบทบาทของฝ่ายชาย เช่น ต้องเป็นผู้ที่แข็งแรง มีความสามารถ 

ในการท�ำมาหากิน เป็นผู้น�ำของครอบครัว เป็นเสาหลักของบ้าน ในขณะเดียวกันก็เป็นผู้ที่ม ี

ความสามารถในการดูแลและปกป้องฝ่ายหญิงหรือภรรยา ส่วนบทบาทของฝ่ายหญิง จะเป็นผู้ที่ 

สามารถดูแลพ่อแม่ของฝ่ายชายได้ ช่วยสามีท�ำไร่ ต�ำข้าว ท�ำอาหาร ต้มเหล้า ส�ำหรับคนในบ้าน

และต้อนรับแขก รวมทั้งเลี้ยงลูกและทอเสื้อผ้าส�ำหรับคนในบ้าน

	 2. หลกัการใช้ชวีติ หลกัการครองเรอืน แสดงถึงลกัษณะการปฏบัิตติวัโดยเฉพาะฝ่ายหญงิ 

เมือ่ไปอยูท่ีบ้่านสาม ีปรากฏใน ภาคที ่3 ภาคไปหางาน หรอืไปค้าขาย เมือ่สามไีม่อยูข่อให้ภรรยา 

เป็นผู้ดูแลบ้าน ให้ดูแลแม่ของสามีอย่างดี หุงข้าว หาอาหารให้แม่สามีกิน ต้มเหล้าให้แขกของ 

พ่อสามีดื่ม ให้ขยันช่วยพ่อแม่สามีท�ำไร่ ห้ามกินข้าวร่วมถาดเดียวกันกับคนอื่น หรือนอนหมอน 

หรือเสื่อเดียวกันกับคนอื่น เพราะจะถือว่าผิดผี ท�ำให้เกิดเคราะห์ร้าย นอกจากนี้ยังได้พูดถึง 

การปฏิบัติตัวของฝ่ายชาย เมื่อออกไปค้าขาย หรือออกไปอยู่ต่างบ้านต่างเมือง เช่น จะท�ำตัว 

อ่อนน้อม ไม่เก่งกล้าเกินหน้าเกินตาใคร จะไม่เป็นเขยของคนเมือง จะไม่ปล่อยผมยาวเหมือน 

คนไทยใหญ่ ไม่ตัดผมสั้นหรือโกนผมเหมือนพระ จะไม่ไปอยู่บนพื้นราบ จะไม่ท�ำฟันให้ขาว 

เหมือนแสงจันทร์ จะไม่ถอดต่างหูที่ใส่ รูใส่ต่างหูจะได้ไม่เล็กหรือตันเหมือนคนพม่า 

	 3. จารีต ประเพณี จากเน้ือหาเลอซอมแ’ล ท้ัง 7 ภาค ได้แสดงให้เห็นแนวปฏิบัติ 

ตามจารีต ประเพณี โดยเฉพาะจารีตในการแต่งงาน และในงานศพ สามารถแยกรายละเอียด 

ได้ดังต่อไปนี้

		  3.1) การแต่งงาน เลอซอมแ’ลที่แสดงให้เห็นพิธีงานแต่งงานที่ชัดเจน คือ 

ภาคที่ 1 ความอยาก ความปรารถนา ความใฝ่ฝัน ในบทที่ 6 บทเตรียมงาน ที่กล่าวถึง 

การเตรียมงานจัดงานแต่งงาน กล่าวคือ การจัดเตรียมหาอาหารส�ำหรับเลี้ยงแขกที่จะมางาน 

เนื้อควาย เนื้อหมู เหล้า ฤกษ์ดีที่เหมาะสมส�ำหรับวันแต่งงาน วันอังคาร ให้ถือเป็นวันท่ีต้อง 

รดน�ำ้ด�ำหวัญาติผูใ้หญ่ เพือ่บอกกล่าวก่อนแต่งงาน วนัอาทติย์ถือเป็นวนัด ีวนัเสาร์จะเป็นวนัไม่ด ี

ถอืเป็นวนัส่งเหล้าขอบญุ ภายในงานแต่งให้จัดท�ำซุม้ไม้ไผ่ แขวนด้วยน�ำ้เต้า เมือ่ถงึกลางคนืจะต้อง 
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โยนน�้ำเต้าให้แตกแล้วมีคนรอเหยียบน�้ำเต้า นอกจากพิธีแต่งงานแล้ว ยังต้องจัดพิธีไหว้ผีปู่ย่า 
ตายายอีกด้วย

		  3.2) งานศพ เลอซอมแ’ลทีใ่ช้ในพธิงีานศพคอื ภาคที ่4 ภาคจารตี ประเพณี  

รวม 7 บท ซึง่การซอภาคนีจ้ะซอเฉพาะในพธิงีานศพเท่านัน้ โดยเนือ้หาในการซอจะเรยีงตามล�ำดบั 

เริ่มจากการแสดงความเสียใจต่อการได้ยินข่าวร้ายว่ามีคนตาย ถามถึงสาเหตุของการตาย 

ถามถงึลางบอกเหตรุ้าย เมือ่มผีูเ้จบ็ป่วย ได้ถามไถ่ว่าได้มกีารเสีย่งทายหรอืไม่ ซึง่มหีลายรปูแบบ 

เช่น การเสี่ยงทายด้วยนกกก นกโหลก การเสี่ยงทายด้วยข้าวสาร การเสี่ยงทายด้วยกระดูกไก่ด�ำ  

หรือการไปหาหมอปัดเป่า จากนั้นได้ถามถึงการท�ำผิดผี หรือท�ำสิ่งใดผิดหรือไม่ เช่น การท�ำไร ่

ได้ท�ำตามจารีตหรอืไม่ หรอืการเลีย้งผ ีได้เลีย้งผถีกูขัน้ตอนหรอืไม่ จากนัน้จะแสดงถึงการปลอบใจว่า 

เมื่อคนในบ้านได้ตายไปแล้ว ก็อย่าเสียใจ อย่าหนีเตลิดไปไหน หรือดื่มเหล้า เล่นการพนัน 

ขอให้อย่าเสยีใจ เพราะมนัเป็นโชคชะตา เมือ่เขาตายไปแล้วกจ็ะท�ำพธิแียกผ ีแยกคน ผอียูส่่วนผ ี

คนอยู่ส่วนคน ขออย่าให้หวนกลับมา อาจกล่าวได้ว่าเนื้อหาภาคที่ 4 เป็นลักษณะการแสดง 

ความเสียใจ ถามไถ่ด้วยความอ่อนน้อม สภุาพ รวมทัง้ยงัแฝงไปด้วยความเชือ่ หลกัข้อห้ามต่าง ๆ 

ทั้งในการท�ำไร่ การเสี่ยงทาย และการเลี้ยงผี

	 4. การท�ำมาหากิน บทเลอซอมแ’ล ท่ีแสดงถึงภูมิปัญญาด้านการท�ำมาหากินของ 

ชาวเลอเวอืะ ได้แก่ ภาคท่ี 1 ความอยาก ความปรารถนา ความใฝ่ฝัน บทฟันไร่ เช่น ให้ฟันไร่ 

ตรงที่อุดมสมบูรณ์ มีดอกตั้ง ฟันไร่ที่มีไม้โกยฮ และไม้มะเดื่อข้ึนชุก ฟันไร่ในท่ีโล่ง ส�ำหรับปลูก 

ฝ้าย ฟันไร่ที่ข้างห้วย ไว้ปลูกข้าวฟ่าง ฟันไร่ที่ข้างทาง ไว้ปลูกข้าวโพด ห้ามฟันไร่ตรงท่ีมีต้นโพธิ์  

ต้นไทร ห้ามฟันตรงยอดดอยที่มีหญ้าฆูลอง ภาคที่ 3 ไปหางาน หรือไปค้าขาย แสดงให้เห็นถึง 

ความขยนัท�ำงาน ออกไปค้าขาย เพือ่หาเงนิ สร้างฐานะ สร้างครอบครวั ไม่ให้ฝ่ายหญงิได้อบัอาย 

ขณะเดียวกันได้แฝงไปด้วยค�ำแนะน�ำในการปฏิบัติตนของฝ่ายหญิงเมื่อฝ่ายชายไม่อยู่บ้าน เช่น  

เมือ่ฝ่ายชายไม่อยู่บ้าน แม้จะอดอยาก กอ็ย่าไปขอจากใคร ให้รอเรากลบัมา หากไม่สบาย ล้มป่วย 

ก็อย่าน่ิงเฉย ให้บอกแม่หรือพ่อให้ไปเลี้ยงผี หายันต์มาติดไว้ท่ีบ้าน หากมีเรื่องร้ายในหมู่บ้าน 

กข็อให้ส่งข่าวมาบอก เราจะได้กลบัมาเพือ่ปกป้องครอบครวั เมือ่เราค้าขายได้เงนิ ได้ทองมาแล้ว 

เราจะรีบกลับบ้าน ขอให้เธอรอต้อนรับเรา

	 5. การทอผ้า บทเลอซอมแ’ล ที่แสดงถึงการทอผ้า ได้แก่ ภาคที่ 1 ความอยาก 

ความปรารถนา ความใฝ่ฝัน บทท�ำเครือ่งม้วนฝ้าย ได้กล่าวถงึอปุกรณ์ทีใ่ช้ในการทอผ้า รวมถงึ 

ความเชือ่ในการทอผ้า เช่น ให้ทอผ้านอกบ้าน ชานบ้าน หรอืหน้าประตบู้าน ไม่ให้ทอผ้าทีใ่ต้ถนุบ้าน 

หรอืตนีบนัได ไม่ให้ทอผ้าที่ศาลาพิธีกรรม

	 6. ภมูปัิญญาพืน้บ้านและความเชือ่ จากความหมายเลอซอมแ’ล ทัง้ 7 ภาค รวม 45 บท 

ได้แฝงภูมิปัญญาพื้นบ้านต่าง ๆ ไว้มากมาย ได้แก่ 
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		  6.1) ภูมิปัญญาที่บอกวัน-เวลา ได้แก่ 

			   - เดือนขึ้น หมายถึง วันจันทรุปราคา ถือเป็นวันไม่ดี

			   - เดือน 8 เป็นเดือนหน้าน�้ำนอง ไม่นิยมจับปลาหน้าฝน 

			   - เดือน 5-6 เป็นเดือนที่หน่อไม้ออก

			   - วันเสาร์ เป็นวันไม่ดี เป็นวันส่งเหล้า ขอบุญ

			   - วันอาทิตย์เป็นวันดี

		  6.2) ภูมิปัญญาเรื่องเงินตราของชาวเลอเวือะ ได้แก่ 

			   - เงนิ 1 เจียง (มลีวดลายเป็นวงกลม คล้ายเขากระทิง) เท่ากบั 6 เหรยีญรปีู

			   - 1 เหรียญรูปี เท่ากับเงิน 100 แถบ

			   - คยาง เงิน สามสลึง

		  6.3) ก�ำหนดค่าสินสอดมาตรฐาน คือ เงินพดด้วง 13 เม็ด ให้ผู้หญิง 1 เม็ด  

ให้เซอมงั 1 เม็ด อกี 11 เมด็ให้พีน้่องของฝ่ายเจ้าสาว โดยให้พีน้่องท่ีเป็นผูช้าย 2 เมด็ท่ีไม่มตี�ำหน ิ

เหลืออีก 9 เม็ด แบ่งให้พี่น้องคนอื่นคนละเม็ด หากมีพี่น้องมากกว่า 9 คนก็ต้องหาให้ครบ 

		  6.4) ภูมิปัญญาเรื่องเหล้า เหล้าข้าวเหนียว ดีกรีสูง เหล้าข้าวใหม่รสชาติ 

หวานเหมือนน�้ำผึ้ง เหล้าลูกเดือย ใช้เวลาต้มไม่นาน ถ้าดื่มเหล้าจนเมามาก ให้กินเหล้ากลอย 

ถ้าเมาจนตาลายให้กนิมะขามเปียก

		  6.5) ภูมิปัญญาด้านหน่วยวัด ได้แก่ 

			   - ข้าว แสนถัง เท่ากับ 100 ถัง

			   - ข้าว 1 กัว เท่ากับ 500 ถัง

			   - ข้าว 1 ล้านข้าว เท่ากับ 1 แสนถัง

			   - ข้าว 1 เลอโด เท่ากับ 2 ถัง

		  6.6) ภูมิปัญญาด้านการท�ำไร่

			   - นกเกลียงแกล ร้อง บอกให้รู้ว่าถึงเวลาที่จะฟันไร่แล้ว

			   - นกเปอจอก (คล้ายเหย่ียวตวัเลก็ ๆ) ถ้าได้ยนิเสยีงร้อง จะเป็นการเตอืน 

ให้รู้ว่าถึงเวลาหยอดข้าวแล้ว

			   - ไม่ให้ถางหญ้าทางขวาง ให้ถางขึน้ตามสนัดอย เป็นแนว เป็นระเบยีบ

			   - ปีแรกให้ปลูกข้าวเพือนในหุบเขาที่มีต้น เ’รฺอ-อีญ อยู่ เพื่อไม่ให ้

วัชพืชขึ้นมา จะท�ำลายรากข้าว ไม่ให้ข้าวโต แย่งสารอาหารของข้าวกินหมด 

		  6.7) ความเชื่อด้านการเลี้ยงลูก 

			   - ไม่ให้ลูกกินข้าวข้างเตาไฟ จะท�ำให้ลูกกินข้าวจุ

			   - ไม่ให้ลูกกินผลเพกา จะท�ำให้ลูกขี้เกียจ ไม่ยอมลุกไปไหน คนอื่น

จะนินทา	
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		  6.8) ภูมิปัญญาด้านการท�ำครก

			   - การท�ำครก ใช้ไม้โซม กยัง ท�ำเป็นแกน

			   - ไม่เจาะครกด้วยไม้เ’รอฺ-อญี ซึง่เป็นไม้เนือ้อ่อน จะท�ำให้ต�ำข้าวช้า

			   - ถ้าเจาะครกด้วยไม้เบล จะได้ข้าวละเอียดและเสร็จเร็ว

			   - สากครกกระเดื่อง ท�ำด้วยไม้โกยฮ

	 7. ค�ำเรียกบอกสถานที ่พบค�ำเรียกบอกสถานที่ต่าง ๆ ได้แก่

		  - แม่แวน อยู่ใกล้บ่อหลวง

		  - ขุนกลัง ชื่อห้วย

		  - เลอยูม (เมืองยวม) หมายถึง เมืองแม่สะเรียง

		  - ชวง ฮมา-อือ หมายถึง เมืองเชียงใหม่

		  - บ้านฮลัก เป็นชื่อหมู่บ้าน

		  - เลอ บีญ หมายถึง ล�ำน�้ำปิง

		  - เซอโฆยง หมายถึง สาละวิน

		  - แม ญะ นอ-แอ หมายถึง ห้วยแม่ยะน้อย

		  - แมคอง (แม่คง) หมายถึง ชื่อน�ำ้สาละวิน

		  - เมืองลึ หมายถึง เมืองลื้อ

		  - เมืองกอก หมายถึง กรุงเทพ

		  - เมืองบลาน หมายถึง เมืองพม่า

		  - ดอ-แอ สุเตบ หมายถึง ดอยสุเทพ

		  - แม คอ-แอ หมายถึง แม่น�ำ้โขง

		  นอกจากนี้ยังพบค�ำเรียกชื่อกลุ่มคนต่าง ๆ อีกด้วย ได้แก่

		  - แซม (คนไต) หมายถึง คนเมือง

		  - เงียะ (เงี้ยว) หมายถึง คนไทใหญ่

		  - ญัง หมายถึง คนกะเหรี่ยง

		  - เจก หมายถึง คนจีน

		  - กูลา หมายถึง คนฝรั่ง  

	 8. ค�ำเปรียบเปรย จากเนื้อหาความหมายของเลอซอมแ’ล ได้ปรากฏค�ำเปรียบเปรย 

หรือเปรียบเทียบในหลายลักษณะ เช่น

	 เปรียบเทียบความงามของผู้หญิง ดังประโยคที่ว่า 

	 เธอคอกว้างเหมอืนต้นไม้เปล้า จิตใจกว้างเหมอืนตาน�ำ้ ใจดี และไม่โกรธ หน้าตางดงาม 
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เหมือนเปลือกตาของจิ้งหรีด ผิวขาวแดง เหมือนเข้ียวหมูตัน เธองดงามเหมือนข้าวหมาก เธอม ี

พลงัดเีหมอืนไก่ตัง้ (เมือ่ไก่ตัง้ขนั เสยีงไก่จะเป็นตวัล่อให้ไก่ป่ามา) (ภาคที ่1 บทที ่2) 

	 ดอกไม้เป้า ดอกไม้แดงเพ่ิงออกดอก อยากจะเก็บเอามาทัดหู ผลมะเดื่อ ผลไม้เค็ม 

ก�ำลงัสุกงอม อยากจะยืน่มอืไปเกบ็กนิ ดอกไม้เป้าทีบ่นเขาบานสะพรัง่ เปรยีบผูห้ญงิงามเหมอืน 

ดอกไม้เป้า (ภาคที่ 2 บทที่ 1)

	 เปรียบเทียบความสัมพันธ์ระหว่างชาย-หญิง ดังประโยคที่ว่า เธอกับฉัน อยู่ด้วยกัน 

แนบแน่น ถ้าจะขาด ก็ขาดด้วยกันเหมือนเชือกเส้นเดียวกัน (ภาคที่ 1 บทที่ 1)

	 เปรียบเทียบการดูแลทะนุถนอมผู้หญิง ดังประโยคที่ว่า จะทะนุถนอมเธอ เหมือน 

ก้านดอกแย้ (ดอกไม้มีกลิ่นหอม) จะดูแลเธออย่างดี ไม่เอาเธอไปท�ำไม้กวาดปัดขยะ (เป็นทาส) 

(ภาคที่ 1 บทที่ 4)

	 เปรยีบเทยีบความขยนัของผู้ชาย ดังประโยคทีว่่า เราจะไม่อยูน่ิง่ เหมอืนค้างคาวทีอ่ยู่ 

ปากถ�้ำ ไม่อยู่นิ่งเหมือนม้าที่อยู่ปลายนา (ภาคที่ 1 บทที่ 7)

	 จะเห็นได้ว่าบทกวีเลอซอมแ’ลของชาวเลอเวือะ นั้นเต็มไปด้วยคุณค่าและความส�ำคัญ 

ต่อการด�ำรงชีวิตของชาวเลอเวือะในอดีต ซึ่งแฝงไปด้วยค�ำสอนการด�ำเนินชีวิต การปฏิบัติตัว 

การสังเกตจากปรากฎการณ์ทางธรรมชาต ิรวมทัง้แนวปฏบัิตติามจารตีประเพณ ีหลกัการครองเรอืน 

ตั้งแต่การแต่งงาน การท�ำไร่ การค้าขาย การทอผ้า การเจ็บไข้ได้ป่วย การเลี้ยงผี นอกจากนี ้

ยังแสดงให้เห็นถึงบทบาทของฝ่ายหญิงและฝ่ายชายที่พึงปฏิบัติต่อกัน ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึง 

อัตลักษณ์ความเป็นชาวเลอเวือะได้อย่างดี แม้ว่าปัจจุบันสภาพแวดล้อม สภาพสังคม จะม ี

ความเปลี่ยนแปลงไปอย่างมาก แต่ก็สามารถน�ำคติข้อคิดจากเลอซอมแ’ลมาประยุกต์ใช้ให้เกิด 

ประโยชน์ในชีวิตประจ�ำวันได้
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ข้าวเหนียว 3, 46, 68, 109, 153, 

154

ข้าวใหม่ 64, 67, 180, 215

ตากข้าว 74

ตีข้าว 58, 61, 

ยุง้ข้าว 111, 112, 121, 124, 206

รวง (ข้าว) 58, 89, 93, 175

หยอดข้าว 69, 73, 215

ข้าศกึ 2, 37, 121, 122, 123, 124, 125, 
128, 165, 166, 167

ขุน 45, 46, 48, 50, 51, 77, 97, 111, 
121, 130, 145, 146, 152, 166, 182, 
183, 192, 198

เขย (ลูกเขย) 126, 128, 134, 136, 202, 
203, 207 
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พีเ่ขย 66, 68, 73, 134, 136, 207

น้องเขย 66, 68, 73, 75, 134, 135, 

136, 207

เขี้ยวหมู ดูที่ หมู

แขก 2, 34, 62, 67, 107, 116, 118, 136, 
137, 182, 206, 208, 213

ค

คนตาย 2, 92, 140, 141, 151, 154, 155, 
157, 158, 159, 162, 173, 214

คนไต 45, 60, 91, 94, 101, 102, 103, 
104, 105, 107, 116, 125, 126, 128, 
134, 150, 170, 171, 216

คนเมือง 36, 38, 39, 42, 47, 50, 59, 
60, 62, 63, 66, 67, 82, 110, 111, 124, 
128, 129, 135, 151, 170, 171, 174, 
175, 176, 177, 178, 179, 191, 198, 
200, 202, 209, 213, 216

ครก 63, 66, 68, 76, 77, 78, 79, 88, 90, 
111, 130, 137, 140, 175, 216

ครกต�ำข้าว 56, 67, 177

สากครก 77, 79, 95, 98, 137, 
140,  216

ครั่ง 161, 162, 168, 212

ควาย 6, 45, 46, 47, 57, 61, 67, 133, 
150, 152, 158, 213
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ค้าขาย 21, 114, 117, 128, 136, 168, 
213, 214, 217

	 ไปค้าและไปขาย 113, 115, 
116, 117, 118, 119, 121, 124, 125, 
126, 128, 129

เคราะห์ 125, 144, 161

เคราะห์ร้าย 95, 128, 143, 144, 
213

ส่งเคราะห์ 3, 5, 95, 98, 162

เครื่องเซ่น 3, 137, 149, 153, 154, 168, 
176

เครื่องปั่นฝ้าย ดูที่ ฝ้าย

เครื่องมือทอผ้า ดูที่ ทอผ้า

เครือญาติ 5, 54, 168

ฆ

ฆ้อง 2, 48, 137, 140, 202

ฆ้องใหญ่ 2

ง

งานบุญ ดูที่ บุญ

งานศพ 3, 33, 34, 35, 140, 213, 214

งูหลาม 96, 99, 146, 147

เงิน 1, 38, 39, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 58, 61, 62, 63, 76, 78, 83, 84,

97, 108, 109, 113, 114, 115, 116, 118, 
128, 151, 157, 169, 172, 173, 178, 180, 
214, 215

เงินเจียง 50, 51, 116, 118, 144

เงินแถบ 39, 42, 58, 61, 108, 
116, 118

เงินพดด้วง 50, 215

จ

จักจั่น 110, 111

จักรเย็บผ้า 129

จันทรุปราคา 40, 43, 215

จิ้งหรีด 45, 47, 217

จีน 39, 42, 67, 216

จีบ (สาว) 2, 33

เจ็บป่วย 3, 36, 77, 119, 120, 138, 141, 
142, 144, 147, 151, 214

เจ้านาย 103, 105, 118, 132, 191, 192

ฉ

ฉลาด 46, 47, 105, 108, 109, 118, 163, 
179, 194

ฉิ่ง 104, 106, 108, 109



ช

ช้าง 57, 60, 61, 63, 65, 66, 67, 69, 80, 
82, 90, 91, 92, 94, 96, 99, 125, 130, 
133, 138, 142, 144, 150, 151, 155, 
158, 159, 160, 163, 165, 166, 181, 
182, 191, 192

งาช้าง 52, 55, 66, 80, 82, 92, 
117, 118, 128, 156, 158, 174, 177, 212

ลกูช้าง 38, 42, 45, 65, 113, 114, 
130, 132, 134, 135, 193, 194, 195

เชียงราย 1, 38, 42, 92, 107

เชยีงใหม่ 1, 38, 42, 53, 71, 74, 110, 118

เชอืก 39, 40, 43, 48, 50, 54, 56, 57, 61, 
103, 105, 121, 124, 141, 217

ซ

ซุ้มไม้ไผ่ ดูที่ ไม้ไผ่

ด

ดงหลวง 3, 197, 199

ดอกฝ้าย ดูที่ ฝ้าย

ดอกไม้โฌม 86, 93

ดอกไม้แดง ดูที่ ไม้แดง 

ดอกไม้เป้า ดูที่ ไม้เป้า

ดอกหอมแย้ 54, 56, 58, 60, 87, 93, 102, 
107, 109, 188, 190

ดาบ 39, 42, 104, 105, 166, 167

ฝักดาบ 39

ร�ำดาบ 124

ดายหญ้า 7, 58, 70, 71, 72, 74, 75

ดาว 40, 43, 71, 74, 91, 94, 184

ดาวเรือง 86, 87, 93, 205, 206, 208

เด็ก 5, 34, 52, 84, 85, 104, 106, 134, 
135, 138, 140, 152, 154, 175, 193, 
194, 205, 207, 208

ต

ต้มเหล้า ดูที่ เหล้า

ตลาด 36, 104, 105, 106, 109, 

ต่อหลุม 63, 98, 130, 132

ต่อรัง 130, 132

ตอก (เส้นตอก) 39, 43, 48, 50, 83, 116, 
135, 136, 153, 154, 178, 192

ตะพาบ 138, 142, 144, 209, 211

ตะแหลว 3

ตากข้าว ดูที่ ข้าว

ต่างหู 80, 83, 84, 87, 93, 96 ,99, 126, 
129, 172 ,173, 174, 177, 210, 212, 213

ตีข้าว ดูที่ ข้าว

ตีเหล็ก 69, 83, 84
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เตาไฟ 2, 5, 34, 43, 46, 60, 61, 70, 74, 
95, 98, 148, 151, 170, 173, 179, 202, 
203, 204, 215

ใต้ถุนบ้าน 57, 82, 84, 214

ถ

ถางทาง 37, 186, 187

ถางป่า 146, 147, 187

ถางหญ้า 35, 74, 75, 112, 126, 128, 215

เถาวัลย์ 68, 75, 100, 102

ท

ทอง 38, 42, 61, 65, 83, 84, 110, 117, 
125, 127, 131, 132, 137, 191, 192, 
197, 206, 214

ทอผ้า 41, 43, 82, 114, 130, 132, 160, 
181, 182, 200, 214, 217

	 เครื่องมือทอผ้า 160, 168, 171

ทะนุถนอม 36, 56, 57, 58, 60, 61, 88, 
93, 217

ทาส 56, 57, 60, 217

ท�ำขวัญ ดูที่ ขวัญ

ท�ำบุญ ดูที่ บุญ

ท�ำไร่ ดูที่ ไร่

ไทใหญ่ 104, 105, 106, 122, 123, 124, 
126, 129, 174, 177, 200, 216

น

นกกก 69, 130, 132, 139, 141, 142, 144, 
146, 147, 163, 164, 193, 194, 201, 214

นกกาเหว่า 41, 43

นกเงือก 181, 182

นกโหลก 139, 142, 144, 166, 193, 
194, 201, 214

น้องเขย ดูที่ เขย

น้องสามี 75, 79, 120, 127, 129

น้องสาว 41, 59, 61, 62, 77, 79, 96, 98, 
129, 169, 170, 171

น้องสาวสาม ี(น้องสาวฝ่ายชาย) 43, 
66, 68, 75, 127, 129, 202

น�้ำเต้า 65, 66, 68, 179, 213, 214

น�้ำผึ้ง ดูที่ ผึ้ง

น�้ำมัน 197

น�้ำอมลาน 1, 2, 131, 132

น�้ำอ้อย ดูที่ อ้อย

นินทา 74, 79, 215

เนือ้ 2, 3, 45, 47, 54, 56, 59, 60, 61, 63, 
66, 67, 68, 137, 138, 140, 151, 159,

225



162, 166, 168, 170, 182, 207, 208, 
210, 211, 212, 213

บ

บันได 41, 43, 66, 68, 78, 79, 82, 103, 
105, 110, 111, 148, 150, 151, 175, 181, 
186, 187, 189, 206, 207, 208, 210, 211, 
212, 214

บิณฑบาต 107, 109, 143

บุญ 108, 109, 157

	 ขอบุญ 64, 67, 213, 215

	 งานบุญ 173

	 ท�ำบุญ 5, 159

	 ผลบุญ 159

บุหรี่ 62, 134, 135

ใบตอง 44, 56, 60, 62, 65, 66, 68, 71, 
74, 75, 80, 82, 90, 110, 112, 122, 
124, 137, 140, 148, 149, 151, 153, 
154, 161, 162, 163, 165, 167

ใบพลู ดูที่ พลู

ใบฮ่อม ดูที่ ฮ่อม

ป

ประเพณี 1, 2, 3, 4, 36, 37, 46, 48, 50, 
136, 137, 158, 213, 214

ปลา 3, 6, 38, 42, 52, 54, 55, 92, 95,  
109, 110, 163, 164, 166, 168, 179, 
182, 183, 184, 193, 194, 209, 211, 
212, 215

	 ปลาขาว 38, 42, 107, 109, 151, 
181, 209, 211

ปลกู 3, 32, 35, 42, 44, 55, 70, 74, 84, 
85, 88, 89, 93, 94, 111, 114, 204, 205, 
214, 215

ปั่นฝ้าย ดูที่ ฝ้าย

ป่า 1, 3, 44, 45, 46, 48, 50, 65, 69, 70, 
71, 74, 89, 92, 97, 110, 111, 125, 145, 
146, 147, 150, 155, 158, 159, 160, 
163, 165, 186, 190, 202, 204

ปืน 122, 123, 124, 166, 167, 172, 173, 
210

ปืนแก็ป 122, 123, 124

ไปค้าและไปขาย ดูที่ ค้าขาย  

ผ

ผลบุญ ดูที่ บุญ

ผักเลอเวือก 90, 94

ผ้าซิ่น 3, 129

ผ้ามัดหมี่ 55

ผ้ายันต์ 120, 124
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ผ้าห่ม 41, 43, 60, 62, 81, 82

ผี 3, 37, 41, 62, 73, 102, 108, 120, 
132, 145, 146, 147, 148, 149, 151, 
155, 159, 167

ผีกะ 47, 119, 120

ผีเจ้าของดิน 102, 108, 109

ผีเจ้าที่ 3, 109

ผีตายโหง 152, 154

ผีบรรพบุรุษ 2

ผีป่า 3

ผีปู่ย่าตายาย 68, 148, 214

ผีฟ้าผ่า (ผีตะ) 148, 149, 150, 
151, 152, 163, 165, 166, 167

ผีมาร 42

ผีเรือน 3

ผีเลอมัง 153, 154, 159, 162

ผีหัวบันได 3, 148, 151

ผีโฮละ 147, 150

ผึ้ง 90, 94, 130, 132, 188, 190

	น�้ำผึ้ง 64, 67, 215

ฝ

ฝน 35, 39, 52, 71, 74, 76, 78, 88, 91, 
93, 94, 131, 163, 181, 184, 188, 189, 
199, 202

ฤดูฝน (หน้าฝน) 55, 78, 89, 100, 
131, 133, 171, 175, 190, 191, 215

ฝ้าย 36, 38, 41, 42, 53, 59, 61, 74, 78, 
82, 91, 94, 119, 120, 127, 128, 129, 
149, 160, 162, 169, 170, 181 

เครื่องปั่นฝ้าย 110, 198

ดอกฝ้าย 58, 59, 70, 102, 113, 
114, 116, 118, 170

ป่ันฝ้าย 41, 43, 55, 61, 82, 171, 
181, 182

ฝ้ายด�ำ 55, 120, 151, 

พ

พม่า 59, 104, 105, 106, 107, 109, 121, 
124, 126, 129, 213

พระ 53, 55, 94, 104, 107, 109, 121, 
126, 129, 143, 179, 180, 213

	 พระธาตุ 108, 109

พระจันทร์ 37, 168, 171, 178, 189, 191, 
200, 201

พระอาทิตย์ 129, 183, 184

พลู 54, 66

ใบพลู 85, 200, 201

พ่อ 62, 95, 98, 147, 213

พ่อตา 44, 49, 65, 66, 67, 68, 
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95, 96, 98, 127, 129, 134, 135, 136, 
198, 202, 207, 208, 209, 211, 212

พ่อค้า 166, 168, 202, 203

พธิกีรรม 1, 3, 5, 37, 74, 140, 148, 182

ศาลาพธิกีรรม 82, 118, 137, 140, 
202, 203, 214

พี่เขย ดูที่ เขย

พี่ชาย 48, 49, 50, 51, 60, 63, 65, 67, 
75, 77, 79, 81, 82, 95, 96, 98, 108, 
120, 133, 135, 202

พี่สาว 62, 67, 73, 75

พุทธ–ผี 3

ฟ

ฟันไร่ ดูที่ ไร่

ฟืน 54, 56, 57, 60, 61, 62, 66, 68, 76, 
78, 95, 98, 110, 125, 126, 128, 134, 
135, 169, 172, 173, 191, 192 

ภ

ภูเขา 46, 71, 92, 108, 135, 137, 140, 
146, 147, 168, 186, 187

ม

มรดก 113, 114, 157

มะกอก 211, 212

มะเขือพวง 90, 94

มะเดื่อ 70, 74, 75, 86, 93, 148, 200, 
201, 214, 217

มะม่วง 157, 211, 212

ม้า 57, 69, 73, 83, 84, 91, 94, 122, 
124, 130, 131, 132, 137, 140, 163, 
165, 197, 198, 199, 217

เมี่ยง 62, 127, 129

เมืองไทใหญ่ ดูที่ ไทใหญ่

เมืองปาย 108, 109, 121, 124

เมืองยวม 46, 63, 64, 67, 76, 105, 
179, 180, 182, 187, 216

แม่ 62, 95, 98, 147, 213

	 แม่ยาย 95, 98, 126, 127, 129, 
203, 211, 212

แม่แจ่ม 171, 184 

แม่น�ำ้แม่แจ่ม 152

สบน�้ำแม่แจ่ม 185

แม่น�้ำโขง 216

ริมโขง 173, 198

แม่น�้ำปิง (น�ำ้ปิง) 52, 55, 77, 79, 97, 
99, 114, 121, 128, 129, 134, 135, 
183, 194, 195
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ล�ำน�้ำปิง 99, 184, 216

แม่น�้ำสาละวิน ดูที่ สาละวิน

แม่สะเรียง 67, 78, 103, 105

ไม้กวาด 41, 43, 54, 56, 60, 217

ไม้โกยฮ 70, 74, 77, 79, 202, 214, 216

ไม้แดง 93, 141, 142, 144, 163, 164, 
200, 201

	 ดอกไม้แดง 86, 93, 217

ไม้เท้า 100, 101, 103, 105, 127, 129

ไม้แทงดิน 69

ไม้เป้า 45, 86, 138, 141, 142, 144, 
163, 164

	 ดอกไม้เป้า 86, 93, 217 

ไม้ไผ่ 38, 42, 46, 65, 68, 83, 87, 95, 97, 
99, 100, 101, 102, 103, 110, 113, 117, 
118, 127, 129, 135, 151, 153, 154, 
162, 171, 176, 177, 178, 181, 182, 192, 
197, 199, 205, 206, 213, 

	 กระบอกไม้ไผ่ 74, 117, 118

	 ซุ้มไม้ไผ่ 68, 113, 114, 213

ไม้สัก 39, 42, 63, 80, 155, 157, 158, 
159, 162

ไม้เฮียะ 87, 197, 199

	 หน่อไม้เฮียะ 93, 183, 184

ย

ยาสูบ 62, 183, 184

	 กล้องยาสูบ 87, 172, 173

ยางรัก 89, 94, 119, 189, 191, 192

ย่าม 39, 42, 58, 59, 60, 61, 62, 65, 
68, 81, 82, 122, 124, 170, 171, 196, 
199, 200, 201, 211

ยุ้งข้าว ดูที่ ข้าว

ร

ร่ม 131, 133, 191, 192

รวงข้าว ดูที่ ข้าว

ร้องไห้ 34, 35, 69, 71, 83, 84, 95, 98, 
110, 111, 139, 196, 199

ร่างทรง 141

ร�ำดาบ ดูที่ ดาบ

ริมโขง ดูที ่แม่น�้ำโขง

รุ้ง 40, 66, 163, 165, 175, 176

เรียกขวัญ ดูที่ ขวัญ

เรือ 39, 42, 48, 50, 63, 101, 103, 115, 
118, 192, 194, 195

ไร่ 3, 35, 49, 54, 69, 71, 75, 78, 88, 90, 
93, 100, 117, 125, 146, 151, 156, 181, 
189, 198, 204, 205
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ท�ำไร่ 35, 46, 74, 128, 147, 151, 
213, 214, 215, 217

	 ฟันไร่ 36, 37, 69, 70, 73, 74, 82, 
128, 145, 147, 204, 205, 214, 215

ฤ

ฤดูเก็บเกี่ยว ดูที่ เก็บเกี่ยว

ฤดูฝน ดูที่ ฝน

ฤดูแล้ง 86, 100, 113, 114, 133

ล

ล�ำน�้ำปิง ดูที ่แม่น�้ำปิง

ล�ำห้วย ดูที่ ห้วย

ลิง 64, 77, 115, 117, 163, 164, 196, 
199, 204, 205

ลกู 70, 74, 83, 84, 104, 106, 114, 116, 
118, 123, 155, 156, 157

ลูกเขย ดูที่ เขย 

ลูกสะใภ้ 63, 99

ลูกสาว 44, 50, 52, 98

ลูกสาวคนโต 38

ลูกเดือย 64, 67, 184, 185, 205, 215

ลกูปัด 55, 80, 82, 83, 96, 98, 100, 103, 
105, 111, 117, 118, 149, 155, 158,

169, 184, 185

ลูกเห็บ 156, 158, 171, 173, 188, 190

เลียงผา 97, 99, 146, 147, 210, 212

ว

ววั 57, 61, 97, 114, 133, 135, 138, 142, 
150, 158, 160, 193, 194, 195

วิญญาณ 73, 158, 159, 162

แว่นตา 127, 129, 183, 184

ศ

ศัตรู 2, 128

ศาล 39, 103, 105, 123

ศาลาพิธีกรรม ดูที่ พิธีกรรม

ส

ส่งเคราะห์ ดูที่ เคราะห์

สงสาร 51, 54

สบน�้ำแม่แจ่ม ดูที ่แม่น�ำ้แม่แจ่ม

ส้มป่อย 3, 65, 67

สร้อยคอ 55, 96, 98, 102, 105

สวน 36, 56, 60, 65, 83, 84, 105, 206, 
208

สัญญา 42, 46
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สากครก ดูที่ ครก

สาละวิน 71, 74, 91, 97, 99, 121, 124, 
125, 129, 131, 132, 192, 194, 216

	 แม่น�้ำสาละวิน 94, 97, 99, 101, 
103, 114, 172, 195, 216

สินสอด 50, 62, 215

สืบทอด 1, 5, 6, 14, 33

เส้นตอก ดูที่ ตอก

เสี่ยงทาย 119, 120, 139, 141, 142, 
143, 144, 145, 152, 154, 214

เสือ่ 49, 50, 58, 61, 128, 178, 183, 184, 
206, 208, 213

แสงจันทร์ 45, 47, 71, 111, 126, 129, 
189, 213

ห

หญ้าคา 58, 61, 66, 68, 190, 191, 192, 
197, 199, 202, 203

หน่อไม้ 93, 109, 199, 215

	 หน่อไม้โตก 93

หน่อไม้เฮียะ ดูที่ ไม้เฮียะ

หน้าไม้ 137, 139, 140, 141, 160, 166, 
167

หน ู88, 89, 93, 145, 149, 156, 158, 160, 
162, 209, 211

หมอน 63, 64, 67, 125, 128, 172, 173, 
213

หมอผี 139, 141

หมาก 84, 85, 102, 131, 132, 134, 
135, 169, 171, 176, 177, 199, 217	

หมู 3, 62, 63, 66, 67, 68, 88, 93, 132, 
150, 151, 156, 172, 174, 176, 177, 197, 
210, 212, 213

เขี้ยวหมู 46, 47, 212, 217

หมูป่า 88, 93, 199, 210, 212

หยวกกล้วย ดูที่ กล้วย

หยอดข้าว ดูที่ ข้าว

เหยีย่ว 37, 73, 110, 111, 137, 140, 160, 
163, 164, 200, 201, 209, 211, 215

เหล้า 1, 3, 34, 59, 60, 62, 64, 67, 71, 
77, 78, 79, 116, 131, 132, 134, 136, 
148, 149, 150, 153, 154, 161, 162, 170, 
171, 209, 212, 213, 214, 215

	 ต้มเหล้า 64, 67, 74, 118, 151, 213

แห 100, 102, 107, 109, 120, 209, 211

แหวน 36, 110, 125, 127, 128, 129, 130, 
132

อ

อ้อย 44, 84, 85, 182, 210
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	 น�้ำอ้อย 84, 85, 134, 135,  

อินทรี 110, 111

อีเห็น 41, 43, 103, 105, 174, 177

ฮ

ฮ่อม 111, 117, 118

	 ใบฮ่อม 111, 112
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